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PREFATORY NOTE

As in the preceding volumes of this series, agree-

ment between the Sintenis (Teubner, 1873-1875)

and Bekker (Tauchnitz, 1855-1857) editions of the

Parallel Lives lias been taken as the basis for the

text. Any preference of one to the other, and anv

departure from both, have been indicated. An
abridged account of the manuscripts of Plutarch

may be found in the Introduction to the first

volume. Of the Lives presented in this volume, the

Agesilaiis and Pompey are contained in the Codex

Sangermanensis (S^) and the Codex Seitenstettensis

(S), and in a few instances weight has been given

to readings from the Codex Matritensis (M*), on

the authority of the collations of Charles Graux, as

published in Bursians Jahresbcricht (1884). No
attemj)t has been made, naturally, to furnisli either

a diplomatic text or a full critical apparatus. For

tliese, the reader must still be referred to the major

edition of Sintenis (Leipzig, 1839-1846, 4 voll., 8vo).

The reading whicli follows the colon in the critical

notes is that of the Teubner Sintenis, and also, unless

vi



PREFATORY NOTE

otherwise stated in the note, of the Tauchnitz

Bekker.

All the standard translations of the Lives have

heen carefully compared and utilized^ including that

of the Pornpey by Professor Long.

B. PERRIN.

New Haven, Connkgticut, U.S.A.

March, 1917.
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ORDER OF THE PARALLEL LIVES IN THIS
EDITION IN THE CHRONOLOGICAL SEQUENCE

OF THE GREEK LIVES.

Volume I.

(1) Theseus and Romulus.
Comparison.

(2) Lycurgus and Numa.
Comparison.

(3) Solon and Publicola.

Comparison.

Volume II.

(4) Themistocles and
Camillus.

(9) Aristides and Cato the
Elder.
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(13) Cimon and Lucullus.

Comparison.

Volume III.

(5)^ Pericles and Fabius Max-
im us.

Comparison.

(14) Nicias and Craasus.

Comparison.

Volume IV.

(6) Alcibiades and Coriola-

nus.
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(12) Lysander and Sulla.
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(16) Agesilaiis and Pompey.
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Alexander and Julius

Caesar.
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Sertorius and Eumenes.
Comparison.
Phocion and Cato the

Younger.
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Demetrius and Antony.
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PyrrhusandCaiusMarius.

Volume X.
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Tiberius and Caius
Gracchus.

Comparison.
Philopoemen and Flam-

iniims.

Comparison.

Volume XL
Aratus.

Artaxerxea.
Galba.

Otho.

V111



THE TRADITIONAL ORDER OF THE
PARALLEL LIVES.

(1) Theseus and Romulus,

(2) Lycurgus and Numa.

(3) Solon and Publicola.

(4) Themistocles and Camillus.

(5) Pericles and Fabius Maximus.

(6) Alcibiades and Coriolanus.

(7) Timoleon and Aemilius Paulus.

(8) Pelopidas and Marcellus.

(9) Aristides and Cato the Elder.

(10) Philopoemen and Flamininus.

(11) Pyrrhus and Caius Marius.

(12) Lysander and Sulla.

(13) Cimon and LucuUus.

(14) Nlcias and Crassus.

(15) Sertorius and Eumenes.

(16) Agesilaiis and Pompey,

(17) Alexander and Julius Caesar.

(18) Phocion and Cato the Younger.

(19) Agis and Cleomenes, and Tiberius and Caius

Gracchus.

(20) Demosthenes and Cicero.

(21) Demetrius and Antony.

(22) Dion and Brutus.

(24) Aratus.

(23) Artaxerxes.

(25) Galba.

(26) Otho.
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ArH21AA02

I. ^ApyihaLLO<^ o Ztev^tBdaov Ba(TL\evaa<^ itTL- Paris

, ^ K ^ ' /-v f\ > V Editioa
<pav(t)^ AaKeoaifjLOVicov , KareXiTrev viov ek yuvaLKo<; a. i624,

euSoKLfiov, Aafi7nBov<;, ^Ayiv, Koi ttoXv veoirepov p-

6^ EuTTcoXtav tt}? MeXT^crtTTTTtSa Ovyarpo^i, 'A777-

(riXaov. eirel Be tt)? ^acrLXela^ ^AyiBi irpoaij-

KOV(Tr)<; Kara rov vojjlov lhL(i)Trj<; iBoKet ^Lorevaeiv

^Ayr}ai\ao<i, VX^V '^V^ Xeyofiivijv dy(oyy]v ev

AaKeBai/jiOvc, crKkripav fiev ovaav rfj BiaiTT) koI

TToXvTTOvov, TTaihevovcTav he tou? viov^ dp')(eadai,.

2 hio Kai <f)a(Ttv vtto tov ^t/jLoyvlSov rr)v XTrdprrjv

TTpoariyopevcrOat " BaiiaalpL^poToVy^ a)9 fidXiara

Std rSiv edwv tov<; TroXlra^i toI<; vofiOL<; ireL6r]VL0v<s

KUL ')(ei,por)6eL^ TTOCOvaap, coairep lttttov; €vOu<s e^

^PXV'^ Bci-fJLa^OfjL€vov<i. Tavrif^; dcfyirja-LV voixo^

T?)? dvdyKr]<; toi)? eTrl ^aaiXela rpe^ofievov^

3 TratSa?. AytjcnXdo) Be Kal tovto VTrffp^ev iSiov,

eXBelv iirl to dp^eiv firj dTraiBevTOv rov dp-)(€-

aOai} Bio Koi ttoXv tcov ^aaiXecov evap/ioaro-

rarov avrov to'l<^ v7rrjK6oi<; 7rapeo-;^e, rw (fivaei

rjyefioPLKU) Kal /SaaLXiKO) Trpoa/crrjadfievo's diro

T^9 dycoyijf; ro Bt)/j.otik6v Kal (f)LXdv6pa)7rov.

II. 'Ev Be rat? KaXovfjLevaL<i dyeXai<; tcov avv-

rp6(f)OfjL€vo)v iralBwv AvaavBpov ea^xev epaan^v,

1 TOV llLpx*(r6ai with M^ and Cobet : &px*<^^'



AGESILAUS

I. Archidamus, the son of Zeuxidamas, after an
illustrious reign over the Lacedaemonians, left

behind him a son, Agis, by Lampido, a woman of

honourable family ; and a much younger son,

Agesilaiis, by Eupolia, the daughter of Melesippidas.

The kingdom belonged to Agis by law, and it was
thought that Agesilaiis would pass his life in a private

station. He was therefore given the so-called

"agoge," or course of public training in Sparta, which,
although austere in its mode of life and full of
hardships, educated the youth to obedience. For
this reason it was, we are told, that Simonides gave
Sparta the epithet of " man-subduing," since more
than in any other state her customs made her
citizens obedient to the laws and tractable, like

horses that are broken in while yet they are colts.

From this compulsory training the law exempts the
heirs-apparent to the throne. But Agesilaiis was
singular in this also, that he had been educated to

obey before he came to command. For this reason
he was much more in harmony with his subjects

than any of the kings ; to the commanding and
kingly traits which were his by nature there had
been added by his public training those of popularity

and kindliness.

II. While he was among the so-called " bands

"

of boys who were reared together, he had as his



PLUTARCH'S LIVES

iKTrXayevra /jLaXtara rw KoafiKo tt}? (^vcf€(j)<i

avTOV. ^iXoveiKoraro^ '^/ap o)v kol Ov/ioeiSi-

araro^ iv roi? V60i<; Kal iravra irpcoreveLV ^ovXo-

fjL€Vo<;, Kal TO (TcpoSpov €')(^ci)V Kol paySalov apLa')(ov

Kol Bvcrefc^Laaroi^, evTreideia iraXiv av kol irpao-

TTjTL TOiovTo^ r]v olo^ (f)6^a) firjSev, ala-^vvr) he

Trdvra iroielv to, Trpoa^rarTOfieva, Kal rot? y^oyoi^

aXyvveaOai fidWov r) rou? irovovf; ^apvveadai*

2 rrjv he tov cFKeKov^ Trijpoyaiv r) re wpa rov (T(o-

fxaro^ dv6ovvTO<; iTreKpvTrre, Kal to pahi(o<; (^epeiv

Kal i\ap(h<; to tolovto, irai^ovTa Kal (TKoyTTTOvja

irpoDTov iavTov, ou pLLKpov tfv €7rav6p0co/uLa rov

irdOovSi dXKcL Kal ttjv <f>t\oTL/jLLav iKBi]\oTepav

cTToUi, 7rpo<; jnyjSeva ttovou /jbrjhe irpa^iv dira-

fyopevovTO<; avrov Sia tt]v ')(w\6rr)Ta. rrj^ he

fjLop(f)i](; eiKova [xev ouk e)(^ofjL6V (avTo? yap ovk

TjOeXrjaev, a\Xd Kal diroOvrjcyKCdV airelire **
A'-'iTC

ifKacrrav firjre fJHiitiXdv^^ rtva Troujaaadai rov

cr(WyuaT09 eiKoi'a), Xeyerac Se /iiKp6<; re yevecrOai

3 Kal rr)v oyjriv evKaTa(f)p6v7]To<;' rj he IXapor-q^ Kal

TO evOvfjiOv iv diravTi KaLpQf Kal rraiyvLMhe^,

d')(d6Lvov he Kal Tpa')(v pLrjherroTe fi7]Te (pcovfj /i/;T€

6yjr€L, TCt)v KaXcov Kal cjpaicov epaafiicoTepov avTou

d-^pi yrjpw^ 7rap€l')(ev. co<i Be SeocfypacrTo*; laTopel,

TOV Ap'^iSa/iov €^r]/jLi(0(Tav ol e^opoi yyjfiavra

yvvacKa fiiKpdv " Ou yap ^aai\el<i,'^ €(l>a<Tav, 597
** djjbpLiVy dWd ^aaCKeihia yevvdaei.*^

IIL HaaLXevovTOf; Be "AytBo<; rjKev ^A\KifiLdBj)<i

eK ^LKe\ia<i <^vyd<=; eh AaKeBaipLova- Kal xP^vov
ovTrco iToXvv ev ttj TroXei Bidywv, aJ.Tiav ea^e r^

4



AGESILAUS, II. i-iii. I

lover Lysander,^ who was smitten particularly with his

native decorum. For although he was contentious

and high-spirited beyond his fellows, wishing to be
first in all things, and having a vehemence and fury

which none could contend with or overwhelm, on the

other hand he had such a readiness to obey and such

gentleness, that he did w^hatever was enjoined

upon him, not at all from a sense of fear, but always
from a sense of honour, and was more distressed

by censure than he was oppressed by hardships. As
for his deformity, the beauty of his person in its

youthful prime covered this from sight, while the

ease and gaiety with which he bore such a

misfortune, being first to jest and joke about himself,

went far towards rectifying it. Indeed, his lameness
brought his ambition into clearer light, since it led

him to decline no hardship and no enterprise

whatever. We have no likeness of him (for he
himself would not consent to one, and even when he
lay dying forbade the making of "^ either statue or

picture " of his person), but he is said to have been
a little man of unimposing presence. And yet his

gaiety and good spirits in every crisis, and his

raillery, which was never offensive or harsh either in

word or look, made him more lovable, down to his

old age, than the young and beautiful. But
according to Theophrastus, Archidamus was fined

by the ephors for marrying a little woman, " For
she will bear us," they said, "not kings, but
kinglets."

III. It was during the reign of Agis that

Alcibiades came from Sicily as an exile to Sparta,

and he had not been long in the city when he
incurred the charge of illicit intercourse with Timaea,

^ Cf. LycurguSf xvii. 1 ; Lysander, xxii. 3.
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yvvaiKV Tov ^aaiKe(o<;, Tifiala, avvelvai. xal to

yevvrjOev i^ avrrj^; iraihdpLOV ovk €<prj jLvaxTKeiv

6 ^A'yi<;, aXX' i^ WXki^kiSov yeyovevat,. tovto

8e ov TTCLVv Sucr/coXft)? rrjv Ti/jbaiav ivey/celv ^rfau

^ovpL<^, aXka Ka\ ^^lOvpL^ovcrav oXkoi Trpo^ ra<;

€i\(OTLSa<; ^A\Ki^idS7]v ro iraihlovy ov Aeo)rv')(l-

2 ^r]v, KoXelv' Koi fievroL koX tov *AXKi/3idS7]p

avrbv ov 7rp6<; v^piv rrj Tifxaia <^dvat Trkrjaid^eLV,

dWa (f)iXoTifjLovpL€Vov ^aaiXeveaOac ^Trapridra'^

VTTO T(ov e^ eavToi) yeyovorcov. Bid ravra /i€v

tt}? AaKeBaifiovo^ 'A\Kt^t,dSr}<; vTre^r/Xde, ^o^rj-

dei^ TOV ^Ayiv 6 he iral^ tov fxev dXXov 'ypovov

VTTOTTTO^ rjv T<p ^'Aythiy Kai yvrjCTLOv ti/jLtjv ovk

€l)(€ Trap avT(p, voaovvri Be Trpoajreacov Kal

Ba/cpvcov eireiaev vibv dirocprjvaL ttoXXmv evavTLOv.

3 Ov fjLr)v dXXd TeXevT rjaavTo<; tov "AyiBo^; 6

Avcrav^pof;, ijBr) KaTavevavfia')(^r)Ka)<; ^A0)]vaLOV(;

KoX iieyiaTov ev ^irdpTrj Bvvd/jLevo<;, tov ^Ayrjcri-

Xaov eirl ttjv ^aatXetav irporjyev, co? ov irpoarj-

Kovcrav ovtl v66(p tco AewT v^^iBr}. ttoXXoI Be

Kot Tcbv aXXcov TToXiTcbv, Bia Trjv dpeTTjv ^ tov

^AyrjaiXdov Kal to avvTeTpd(f)OaL Kal p,€T€a')(^Tj-

Kevat Trj<; dycoyrj'^, e^iXoTipiovvTo Kal avveirpaTTOv

avTO) TrpoOvfjLwi;. -qv Be Ai07reLdrj<; dvyp '^^pija/loXo-

70? ev ^TrdpTT}, fiavTetwv re TraXaiojv viroirXecof;

Kal BoKMv irepl to. Oela ao(f)o<; elvac Kal Treptrro?.

4 ovTO<; OVK €<f)r] OepnTOv elvac ^coXbv yeveadai Trj<;

AaKeBaipLOvo<i fiaaiXea, Kal ')^pi](Tp.ov ev ttj Blktj

TOLOVTOV dveyivodCKS'

^pd^eo Bj], ^TrdpTTj, Kairrep fMeydXav^o^ iovcra,

fiT] aeOev dpT^TroBof; ^XdcrTy x^^h ^CLcriXeia'

* 8ji tV i.ptr^v Coraes and Bekker, after Bryan . r^v

hptriiv.

6



AGESILAUS, III. 1-4

the wife of the king. The child^ too, that was born

of her_, Agis refused to recognize as his own^
declaring that Alcibiades was its father. Duris says

that Timaea was not very much disturbed at this,

but in whispers to her Helot maids at home
actually called the child Alcibiades, not Leotychides

;

moreover, that Alcibiades himself also declared that

he had not approached Timaea out of wanton passion,

but because he was ambitious to have the Spartans

reigned over by his descendants.^ On this account

Alcibiades withdrew from Sparta, being in fear of

Agis ; and the boy was always an object of suspicion

to Agis, and was not honoured by him as legitimate.

But when the king lay sick, the supplications and
tears of Leotychides prevailed upon him to declare

him his son in the presence of many witnesses.

Notwithstanding this, after the death of Agis,-

Lysander, who by this time had subdued the

Athenians at sea and was a man of the greatest

influence in Sparta, tried to advance Agesilaiis to the
throne, on the plea that Leotychides was a bastard

and had no claim upon it. Many of the other citizens

also, owing to the excellence of Agesilaiis and the fact

that he had been reared with them under the common
restraints of the public training, warmly espoused
the plan of Lysander and co-operated with him. But
there was a diviner in Sparta, named Diopeithes, who
was well supplied with ancient prophecies, and was
thought to be eminently wise in religious matters.

This man declared it contrary to the will of Heaven
that a lame man should be king of Sparta, and cited

at the trial of the case the following oracle :

—

" Bethink thee now, O Sparta, though thou art

very glorious, lest from thee, sound of foot, there

1 Cf. Alcibiades, xxiii. 7 f. ^ In 398 b.c.

7



PLUTARCH'S LIVES

Sypov yap vovaoi ae Karaa^/jaovaiv aeXiTTOi

<f>Otai^porov T 67rl KVfxa kv\lvB6/jl€vov iroKe

/lOlO.

5 TT/Jo? ravra Avaavhpo^ eXeyev a>^, el irdw (f)o-

^olvTO Tov -x^prjafjLOV ol ^TraprLdraL, ^vXaKTiov

avTol^ €17} TOV Aecoru)(iBr]v' ov yap el Tfpoa-

Trratcra? ri? tov iroSa /SaaiXevoi, tu) Oew Bia-

(^epeiVy aXX! el /irj yvr)aio<; mv p^rfhe 'HpaKXeiBr]<;,

TOVTo TTjv ')((iyXr)v elvau ^aaiXeiav. 6 Be ^Kyrj-

aiXao^ ecp}] Kal tov JJoaeiSo) KaTapuapTvpelv tov

A€(OTV')(iBov Tr]v voOelav, CK^aXovra aetapo) tov

OaXdpov TOV Aytv dir eKeivov he TrXenv rj Zeica

pT]vcov SieXdovTcov yeveadai tov AecoTvy^lSijv.

IV. OvTCO Be Kal Bta TavTa ^aacX€v<; diro-

Betx^€l(; 6 ^AyrjaiXao<i evOv^ el'xe Kal to, XP^i'

para tov "AyLBo<;, co? voOov aTreXdaa^i tov Aew-

Tv^i'Byjv. 6po)V Be tol/? diro pr]Tpo^ olKeLov<;

e7neLK€i<; p,6v ovTa^, la^ypoi}^ Be irevopevov;, dire-

veipev avT0L<; to, rjptaea toov ^^?7/iaTft)i/, evvoiav

eavTw Kal Bo^av uvtI (pOovov Kal Bvapeveia^

eirl Trj KXrjpovopia KaTaaKeva^opevo^. o Be

(f)7]ai,v 6 'p,evo(f)a)v, otl iravTa Trj iraTpiBi ireidb-

pevo<; torque irXelaTOv, cocrre rroielv o ^ovXoito,

2 TOiOVTov icTTi. TMV e(f)opci>v r]V TOTe Kal TWV

yepovTcov to peyiaTov ev TJ} TToXiTeia KpaTCf,

o)V 01 pev ivtavTOV dp^ovat povov, ol Be yepovTet

Bid jSiov TavTTjv exovai ttjv Tipijv, eirl tw pij

TTavTU Tol^ ^aaiXevcriv e^elvai avvTa^jdevTe^it



AGESILAUS, III. 4-iv. 2

spring a maimed royalty ; for long will unexpected
toils oppress thee_, and onward-rolling billows ol

man-destroying war."

To this Lysander answered that, in case the

Spartans stood in great fear of the oracle, they must
be on their guard against Leotychides ; for it

mattered not to the god that one who halted in his

gait should be king, but if one who was not lawfully

begotten, nor even a descendant of Heracles, should

be king, this was what the god meant by the

"maimed royalty." And Agesilaiis declared that

Poseidon also had borne witness to the bastardy of

Leotychides, for he had cast Agis forth from his bed-

chamber by an earthquake, and after this more than
ten months elapsed before Leotychides was born.^

IV. In this way, and for these reasons, Agesilaiis

was appointed king, and straightway enjoyed
possession of the estates of Agis as well as his throne,

after expelling Leotychides as a bastard. But seeing
that his kinsmen on his mother's side, though worthy
folk, were excessively poor, he distributed among
them the half of his estates, thereby making his

inheritance yield him good-will and reputation

instead of envy and hatred. As for Xenophon's
statement 2 that by obeying his country in every-

thing he won very great power, so that he did what
he pleased, the case is as follows. At that time the
ephors and the senators had the greatest power in

the state, of whom the former hold office for a year
only, while the senators enjoy their dignity for life,

their offices having been instituted to restrain the
power of the kings, as I have said in my Life of

* Cf. Alcibiades, xxiii. 8 ; Lyiander, xxii. 3flF. ; Xenophon,
Hellenica, iii. 3, 2. * Xenophon's Agesilaiis, vL 4.
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CO? iv TOLs irepi AvKovpyov yeypaiTTai. hio kol

TTarpLKTjv riva tt/oo? avrov<; airo rov TraXaiov

hierekovv €v6v<; ol ^aaiXel^ (piXoveiKiav kol 8ia-

3 (f)opav 7rapa\ap^dvovT6<;. 6 Se Ayr)aLXao<; cttI

Trjp ivavTLav oSov i^XOe, kol to iroXep.elv koI

TO TrpoGKpoveLV avrol<; ia(Ta<^ iOepdireve, Trdarjf;

fxev diT eKeivcov 7rpd^€CD<; dp^op^evo^^y el Be kXt)-

Oeir), OoLTTOv rj ^dSrjv €7reiyopevo<;, 6adKL<; he

Tvyoi KadrjpLevo<i iv tcd ^acnXiKw Ocokw koX XP^1~
parl^cov, eiriova-i rol<; icpopoi^; vire^aviararo, tmp
S* et? TTjv yepovaiav del KaraTarTop^evayv efcdaro) 598

4 'xXaivav eirepLire kol /3ovv dpiarelov. €k Be

TOVToov np^dv So/ccov kol pLeyakvveLv to d^iwpa
Trj^ eKeivwv dp')(fi<;, eXdvOavev av^wv tt]v eav-

Tov hvvapLV fcal Trj ^aaiXeia TrpocrTiOepevof;

peyedo^i eK tPj^ tt/jo? avTov evvoia<; (rvy')(^(i)pov-

pL€P0V.

V. 'El/ Se Tot's TTyOO? TOL"? ttWoL'9 TToXtVa?

6p,tXiaL^ e')(6po<:; rjv dp^ep^TTTOTepos rj <^tXo9. tou?

pL€v yap exdpov<i dSi/cciyi ov/c e^XaiTTe, Tol<i Be

<f)L\0L<s KoX TCL pL7J BiKUia (TWeTTpaTTe. KoX T0U9

p.ev exOpov^ rjax^veTO p,7] Tipdv KaTopOovvTafi,

TOL/? Be <f)L\ov<; ouK eBvvaTO yjreyeiv dp-aprdpov-

Ta^, dWd KOL ^orjOSyv rjydWeTO koX avve^a-

p.apTdvcoi> avTol's' ovBev yap oyeTO to)v cfxXiKcov

2 vTroupyrjpdTcov ala^pov elvai. Tolf; B' av Bia-

c^opoi^ TTTaiaacfi tt/dcoto? avva')(P6pLevo<; Kai Berf-

Oeldi (Tvp,7rpdrT(0P 7rpoOvp,co(; eBrjpayoiyyei kol

TrpoariyeTO TrdvTa^. 6pa)VTe<s ovp ol e(^opoL TavTa
fcal (j)o/3ovpLepoL ti]p BvvapLip e^Tjpicoaap avjov,

alTLUP v7reL7r6pT€<; on tov<; koipov<; TroXtVa? IBLov^

KTaTUl.
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Lycurgus.^ Therefore from the outset, and from
generation to generation, the kings were traditionally

at feud and variance with them. But Agesilaiis took

the opposite course. Instead of colliding and fighting

with them, he courted their favour, winning their

support before setting out on any undertaking ; and
whenever he was invited to meet them, hastening to

them on the run. If ever the ephors visited him
when he was seated in his royal chair and administer-

ing justice, he rose in their honour ; and as men
were from time to time made members of the senate,

he would send each one a cloak and an ox as a mark
of honour. Consequently, while he was thought to

be honouring and exalting the dignity of their office,

he was unawares increasing his own influence and
adding to the power of the king a greatness which
was conceded out of good-will towards him.

V. In his dealings with the rest of the citizens he
was less blame-worthy as an enemy than as a friend

;

for he would not injure his enemies without just

cause, but joined his friends even in their unjust

practices. And whereas he was ashamed not to

honour his enemies when they did well, he could not

bring himself to censure his friends when they did

amiss, but actually prided himself on aiding them and
sharing in their misdeeds. For he thought no aid

disgraceful that was given to a friend. But if, on the

other hand, his adversaries stumbled and fell, he was
first to sympathize with them and give them zealous

aid if they desired it, and so won the hearts and
the allegiance of all. The ephors, accordingly, seeing

this, and fearing his power, laid a fine upon him,

alleging as a reason that he made the citizens his own,
who should be the common property of the state.

* Chapters v. 6 f. ; vii. 1 f.
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3 KaOdirep yap ol (f>vaiKol to veiKo^ olovjai

fcal rrjv epiv, el tcov oXcov e^aLpeOeirj, crrrjvaL

fiev av ra ovpavia, iravaaaOai he tto-vtcdv ^ rrjv

yevecnv kol Kivrjaiv hiro rr]<; 7rpo<; Trdvja ttolvtcdv

dpfiovla'^y ovTCD^ eoLKev o AafccoviKo<; voixo6eTr)<;

VTreKKav/ia tt)? dperrjf; e/i^akelv et9 ttjv ttoXi-

relav to (fyiXoTi/xov kol (f)t\ov6LKOv, del, riva Tol<i

dyaOol^ Stacfyopdv kol d/iiWav elvac 7rp6<i aXXt]-

Xou? ^ov\6/jL€vo<;, TTjV Se dvdvTreiKOvaav tw
dvekeyKTtp xdpiv dpyr)v Kai dvayoiviarov ovcrav

4 OVK 6p6o)^ ofJLOvoiav \eye<TOai. touto Se dfxeKeL

avvewpaKevav kol tov ^'Op/qpov otovrai Tive<;' ov

yap av tov ^Ayap,ep.vova TroLTJcrai y^aipovra rod

*OBv(Tcre(o^ Kal rou 'A^iWeo)? et? Xoihopiav

TTpoaxOevTcov " €K7rdy\oi<^ eireeacnv,^^ el p^rj p,eya

TOt? K0LV0i<; dyaQov evopui^ev eivai rov 7rpo<; dW"^-
Xou? t^rfkov Kal rr/v Biacpopdv tmv dplcnayv.

Tavra p^ev ovv ovk av ovT(o<i Tt9 a7rX&>9 avyyw-
pi^aeiev ai yap v7rep/3oXal tmv (^iXoveLKLWv %aXe-

iral Ta2<; TroXecn Kal pueyaXov^ kivSvvov^; e)(^ovai.

VI. Tov Se AyijaiXdov rr)v jSaaiXeLav vecoarl

TrapeiXr](f)6T0(;, dirr^yyeXXov nve^ e^ 'Ao-ta? tjkov-

T€9 0)9 Ylepawv ^aatXev<; TrapacTKevd^oiTO

p,eydXfp ajoXw AaKehaLp,oviov(; eK/SaXelv T7)9

daXdaar}^;. o Be Avcravhpo's €7n6vp,(bv av6L<s

et9 ^KaLav diroGTaXrjvai Kal ^07]di)<jaL Tot9

(f)lXoL<;, ot'9 avTOf; p.ev dp^ovTa<; Kal Kvpiov<;

Ta)v TToXeoav direXnTe, KaKCt)<; Be -y^pdipLevoi koX

^laid)^ T0i9 TTpdyp,a(jLv e^eiriTrTov viro rcbv ttoXi-

TMv Kal nTreOi'TjcTKov, dveireiae rov AyrjalXaov

iTTiOecrdai rrj (rrparela Kal TrpoTroXep^rja-ai t%
* trdvTuv Coraea and Bekker have -/rafTus {utterly), an

early, anonymous correction.
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Natural philosophers are of the opinion that, if

strife and discord should be banished from the
universe, the heavenly bodies would stand still, and
all generation and motion would cease in consequence
of the general harmony. And so the Spartan law-

giver seems to have introduced the spirit of ambition
and contention into his civil polity as an incentive to

virtue, desiring that good citizens should always be
somewhat at variance and in conflict with one another,

and deeming that complaisance which weakly yields

without debate, which knows no effort and no
struggle, to be wrongly called concord. And some
think that Homer also was clearly of this mind ; for

he would not have represented Agamemnon as

pleased when Odysseus and Achilles were carried

away into abuse of one another with " frightful

words," ^ if he had not thought the general interests

likely to profit by the mutual rivalry and quarrelling

of the chieftains. This principle, however, must not
be accepted without some reservations ; for excessive

rivalries are injurious to states, and productive of
great perils.

VI. Agesilaiis had but recently come to the
throne, when tidings were brought from Asia that the
Persian king was preparing a great armament with
which to drive the Lacedaemonians from the sea.

Now, Lysander was eager to be sent again into Asia,

and to aid his friends there. These he had left

governors and masters of the cities, but owing to

their unjust and violent conduct of affairs, they
were being driven out by the citizens, and even put
to death. He therefore persuaded Agesilaiis to

undertake the expedition and make war in behalf of

^ Odyssey, viii. 76 ff.
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KWciBo';, dncoTaTO) hiapdvra kcu (^Odcravra ttjv

2 Tov 0apl3dpov 7rapa(T/c6V7]v. dfjua he tol<; ev

Kaia (^tX,ot? eireareXXe Trefiireiv eh KaKehaifiova

Kol arparrjyov ^AyrjaiXaov alrelaOat,. irapeX-

Ocbv ovv 669 TO TrXrjdo^ ^AyijalXao^ dveSe^aro

TOV TToXe/jLOv, el Boiev avTw TpiaKovTa fxev rjye-

pova^ KoX crvp,^ov\ov<; ^TrapTidra^;, veo6ap.u)deL<;

Se \oyd8a<; 8i(7)(^i\iov<;, ttjv Be (Tvp,p,a^LKrjv el<i

3 e^aKLcr'^t\iov<; 8vvap,iv. avp^irpaTTOVTO^i Be tov

AvadvBpov irdvTa 7rpoOvp,co<i €^7)(f>L(TavTo, koI

TOV AyrjaiXaov e^eirep^Trov evOv^ ^ e')(ovTa Tov<i

TptaKOVTa ^irapTiara^, cdv 6 AvaavBpo^i r)v Trpoi)-

T09,^ oil Bia rrjv eavrov Bo^av kol Bvvap^iv p,6vov,

dXXa Koi Bed ttjv ^AyrjaCXdov (^LXiav, w p^l^ov

iBoKei T^? ^aaLXeia^ dyaOov Biaire'Trpd'^dai ttjv

(TTpaTtiyiav e/ceivijv.

4 A6poL^op.€vrj(; Be T^9 Bwdpeax; eU TepaiaTov,

avTo<i elf; AvXCBa fcaTeXOcov p,eTd Ttav (f)LX(ov

KUL vvKT€pevaa<; eBo^e Kara rov<; v7rrov<; elirelv

Tiva TTpo^ avTov *' 'n PaatXev AaKeBaipovlcov, 599
OTC fiev ovBel<; Ttj^ EXXaSo9 opov avpirdcrjjf; dire-

Bel'^Or) (TTpaTr)yo<i t) irporepov ^Ayap^epvcov Koi av
vvv p,eT eKelvov, evvoel<; Bijirovdev iirel Be Ta>v puev

avTCJv dp')^6i<; eKeivw, to2<; Be avTotf; 7roX€peL<s, utto

Be Tcov avTMv tottcov 6ppa<i eirl tov iroXepov, €Ik6<;

eaTi KOL Ovaai ere ttj dew dvalav t]v €/c€tro9 iv-

5 TavOa 6vaa<; e^eirXevaev.^^ dp,a Be 7rQ)9 virjjXOe

TOV AyrjalXaov o Trj<; Kopif's (T<f)ayia(Tp,o<;, t)v o

irartjp lsa<^a^e jreLaOel'i tol<^ pc'ivreaLv. ov p.Tjv

^ i^firf/jLTioi' €v6vs MSS. : i^eirf/xiroy after Reiske.
* TTflUTOS S : fv6hi TtpUTOS.
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Hellas, proceeding to the farthest point across the

sea, and thus anticipating the preparations of the

Barbarian. At the same time he wrote to his friends

in Asia urging them to send messengers to Sparta

and demand Agesilaiis as their commander. Accord-
ingly, Agesilaiis went before the assembly of the

people and agreed to undertake the war if they
would grant him thirty Spartans as captains and
counsellors, a select corps of two thousand enfran-

chised Helots, and a force of allies amounting to six

thousand. They readily voted everything, owing to

the co-operation of Lysander, and sent Agesilaiis

forth at once with the thirty Spartans. Of these

Lysander was first and foremost, not only because of

his own reputation and influence, but also because of

the friendship of Agesilaiis, in whose eyes his

procuring him this command was a greater boon than
his raising him to the throne.

While his forces were assembling at Geraestus,^

Agesilaiis himself went to Aulis with his friends and
spent the night. As he slept, he thought a voice came
to him, saying :

" King of the Lacedaemonians, thou
art surely aware that no one has ever been appointed
general of all Hellas together except Agamemnon,
in former times, and now thyself, after him. And
since thou commandest the same hosts that he did,

and wagest war on the same foes, and settest out for

the war from the same place, it is meet that thou
shouldst sacrifice also to the goddess the sacrifice

which he made there before he set sail." Almost at

once Agesilaiis remembered the sacrifice of his own
daughter- which Agamemnon had there made in

obedience to the soothsaj^ers. He was not disturbed,

^ In the spring of 396 B.C.

2 Iphigeneia. Of. Euripides, Iph. Aul., 1540 flf. (Kirchhofi).
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Sierdpa^ev avrov, aW dvaara^; fcal Snjyrjad-

fi€VO<; Tot9 <^tXoi9 rd i^avevra rrjv fxev 6eov
€<f)y]

TLfirjcTeiv ol<; Elko's iarc ')(^aipeiv Oeov ovaav, ov

fiifjLi]a€crdat 8e rrjv dirdOeLav ^ rov rore crrparr)-

yov. fcal AcaradTe'v/ra? e\a<^ov eKeXevaev dirdp^a-

dOai rov eavTov /jbdvriv, ov)(^ cocrTrep elcodei tovto

6 TTOietv VTTO TMv Bofcft)Tcoi' T6Tay/i€vo<;. dKovaavT€<;

ovv ol ^oi(i)Tdp')(^ai Tvpo's opyrjv KivrjOevre^ eircfx-

yjrav virrjpera^i aTrayopevovTe'^ rw ^AyrjaiXdo) fxr]

dvecv irapd TOv<i vofiov^ koX rd irdrpLa ^olcotcop.

ol he Kal ravra dinjyyeiXav Kal rd firjpla Siep-

piyjrav diro rov ^co/iiov. ^aXeTTw? ovv e')(03v o

^Ayi]ai\ao<i dTreirXei, rot? re ^rj^aioi^ hiwpyia-

fjL€vo<; Koi yeyov(o<i Sv(T€\7ri<^ 8id rov olcovov, co?

aTeXcov avrw tmv irpd^ewv yevrjcro/ievcov kol rr)?

arpareia'^ eVl to irpoarjKOv ovk d^i^ofjLevr)<^.

VII. 'ETTet he rjKev eh "K(f)€aov, €vOv<; d^iwfia

pieya Kal hvva/jLL<i r]v eTrax^V^ fcal jSapela irepl rov

AvaavSpov, o^Xov (poircovro^; eVl Td<; Ovpa^ eKaa-

Tore Kal irdvrcov irapaKoXovOovvTwv Kal depa-

TrevovTcov eKslvov, 009 ovofia fiev Kal a^VH^ "^V^

(TTparrjyLaf; rov ^AyrjcriXaov e^ovra,'^ Sid t6i>

vo/jLOv, 'epy(p he Kvpiov ovra^ diravroyv Kal hvva-

fjLevov Kal irpaTTOvra iravra top Avaavhpov.
2 ovh€l<; yap hei.v6Tepo<; ovhe (fyo^epcorepof; eKeivov

rwv €19 Tr)V ^Aaiav dTToaraXevrcov eyevero (TTpa-

rtlywv, ovhe fiel^ova rov<; (fylXov^; dvrjp a\Xo9
evepyerrjaev ovhe KaKd rrjXiKavra Tot'9 e^Opovf;

eTTOirjcrev. o)v en Trpoacpdrayv ovrcov ol dvOpcoTroi

' airddfiav S and Amyot : a/madiay (Mupidity).
" fxovra Coraes, after Reiske : ovra.

^ Kvpiov ovra Reiske : Kvpiov.
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however, but after rising up and imparting his vision

to his friends, declared that he would honour the

goddess with a sacrifice in which she could fitly take

pleasure, being a goddess, and would not imitate the

cruel insensibility of his predecessor. So he caused

a hind to be wreathed with chaplets, and ordered

his own seer to perform the sacrifice, instead of the

one customarily appointed to this office by the

Boeotians. Accordingly, when the Boeotian magis-

trates heard of this, they -were moved to anger, and
sent their officers, forbidding Agesilaiis to sacrifice

contrary to the laws and customs of the Boeotians.

These officers not only delivered their message, but

also snatched the thigh-pieces of the victim from the
altar.i Agesilaiis therefore sailed away in great

distress of mind ; he was not only highly incensed at

the Thebans, but also full of ill-boding on account of

the omen. He was convinced that his undertakings

would be incomplete, and that his expedition would
have no fitting issue.

VII. As soon as he came to Ephesus, the great

dignity and influence which Lysander enjoyed were
burdensome and grievous to him. The doors of

Lysander were always beset with a throng, and all

followed in his train and paid him court, as though
Agesilaiis had the command in name and outward
appearance, to comply with the law, while in fact

Lysander was master of all, had all power, and did

everything.^ In fact, none of the generals sent out

to Asia ever had more power or inspired more fear

than he ; none other conferred greater favours on his

friends, or inflicted such great injuries upon his

enemies. All this was still fresh in men's minds, and

^ Cf. Xenophon, Hell. iii. 4, 3 f.

2 Cf. Xenophon, Htll. iii. 4, 7.
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fivrjfiovevovTe^;, a\Xa)<? he rov fxev Ayrja-lXaoi

a(j>€\rj KOI XtTOV iv tol^ ofiikiai<^ Koi hrjfjLoriKov

opoyvref;, eKeivw he rrjv avrrfv o/zoto)? (Tipohporijra

Kal Tpa')(yrrjTa fcal ^pa-^vXoyiav irapovaav,

vTreTTiTTTov avTw TravTCLTTacn Kal povcp 7rpocret-)^op.

3 e/c he TOVTOV irpwrov p,ev ol Xoittol ^TrapTLarai

p^a.\e7ra>9 e^epov v7n]peraL Avadvhpov pLaWov r)

(Tvp(3ov\oL /SaaiXecof; ovre^i' eiretra 6' avTo<; 6

^Ajyr)(TiXao<^, el Kal fir] <f}0oi'€p6<; rjv p^rjhe rj-^Oero

T0t9 TifJLCdpLevoL^, oXXa <f)LXoTLpLO<; uyv acpohpa Kal

(f)iX6veiK0<;, ecj^o^elro prj, kclv eveyKwcri ri Xap^irpov

al 7rpd^€i<i, TOVTO Avadvhpov yevrjTac hid rrjv

ho^av. ovTco<; ovv eTTolec.

4 UpojTov avTCKpove Tal^; crvp^^ovXlaif; avrov,

Kal 7r/)09 a? eKelvo^ ecnrovhdKei pdXLcrra irpd^ei^

iayv 'X^aipeiv Kal Trapa/LteXcov, erepa Tzpo eKeivwv

eirpa' rev eireLra rcov evTV'y')(av6vTa>v Kal heo-

fievcov ou? ataOoiTO Avadvhpw fidXiara TreiroL-

dora^, d'TTpdKTOv<; a7re7r€/x7re* Kal irepl rd<; Kpi,aei<;

oyLtotft)? 0I9 €KeLVo<; eTTTjped^oi,, 70VT0V<; ehec irXAov

eyoi^ra? direXOelVy Kal roviavriov ov^ (^avepo<s

yevoLTO 7rpoOvpovpevo<i aycfyeXelv, ^(^aXeTrov rjv fii}

5 Kal i^TjpLCdOrjvai, yivopuevcov he rovrcov ov Kara
TV')(7]v, dXX^ olov eK 7rapaaK€vf]<; Kal opaXa)<^,

ala66p,€vo<; rrjv alriav Avaavhpo<; ovk dire-

KpvTTTero 7r/)09 TOv<i (f)LXov<;, a\V eXeyev 0)9 hi

avTov drip^d^oivTo, Kal irapeKdXec depaireveiv

I6vra<; rov jSaaiXea Kal tov<; fidXXov avrov

hvvapevov^.

YIII. 'n? ot'v ravra irpdrreiv Kal Xeyeiv

ihoKei (f)66vov €K€LV(p pr}-^avcop€vo<;, en fiaXXov

avrov Kaddy^aadai ^ovXopievo^ ^ Ayi)aLXao<: diri-

18
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besides, when they saw the simple^ plain, and familiar

manners of Agesilaiis, while Lysander I'etained the

same vehemence and harshness, and the same brevity

of speech as before, they yielded to the latter's in-

fluence altogether, and attached themselves to him
alone. As a consequence of this, in the first place,

the rest of the Spartans were displeased to find them-
selves assistants of Lysander rather than counsellors

of the king ; and, in the second place, Agesilaiis him-
self, thougli he was not an envious man, nor displeased

that others should be honoured, but exceedingly ambi-

tious and high-spirited, began to fear that any brilliant

success which he might achieve in his undertakings

would be attributed to Lysander, owing to popular

opinion. He went to work, therefore, in this way.

To begin with, he resisted the counsels of Lysander,
and whatever enterprises were most earnestly favoured

by him, these he ignored and neglected, and did other

things in their stead ; again, of those who came to

solicit favours from him, he sent away empty-handed
all who put their chief confidence in Lysander ; and
in judicial cases likewise, all those against whom
Lysander inveighed were sure to come off victorious,

while, on the contrary, those whom he was manifestly

eager to help had hard work even to escape being
fined. These things happened, not casually, but as

if of set purpose, and uniformly. At last Lysander
perceived the reason, and did not hide it from his

friends, but told them it was on his account that they
were slighted, and advised them to go and pay their

court to the king, and to those more influential with
him than himself.

VIIL Accordingly, since his words and acts

seemed contrived to bring odium upon the king,

Agesilaiis, wishing to despite him still more,

19
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hei^e tcpeoBaiTijv koX irpoaeliTev, 009 Xeyerat,

TToWcov aKOvovToav' ** Nui^ ovv Oepaireverwcyav

2 ovTOL aiTLovTe'^ TOP i/iov KpeoSalrijv. ' a')(d6fjb€vo'^

ovv 6 Avaavhpo^ Xeyei 7r/3o? avrov " "HcSeif; apa
(Ta(f)a><;/Ayr]aLXae, (J)l\ov<; iXarrovv.^* **N^ At*,"^ 6

ecjii], ** TOL'9 i/jLOv fxel^ov Si>paa6at ^ov\op,evov<;^*

Kol 6 AvaavSpo^;, ** 'AXV tacof;,'^ €(f)rj,
" ravra

crol XeXe/crac ^eXriov rj ifjiol TreTTpafcrat. 80? 8e

fjLOL TLva TOL^LV KOL ')((i)pav 6v6a /jL7] Xvttcov eaofial

3 croL ')(^p7]aLfjL0^.^^ eK tovtov Tre/nreraL fiev €(p^

'KXXijcTTroi'Tov, Kol ^TTLOpL^driiv, civBpa Uepaiji/f

aiTo Trj<i ^apva^d^ov yoipa^^ fiera ')(^pt]/jLdT(ov

av^vcov Kol hiaKoalwv linTeoiv rjyaye tt/^o? top

^AyTjalXaov, ovk eXrjye Be tt}? 0/37^9, dXXd /3a-

p€co<; (f)€pa)V rjhr} tov Xoittov ')(p6vov iffovXeuev

07roJ9 Toop Svetp olkoop tyjp ^aaiXeiap d(f)eX6fj.€P0^

fct9 (leaop OLTTaaiP diroholrj '^irapTidraL^. koI

eS6fC€i fieydXrjp ap drrepydcraaOai KLPrjaiP e/c

TauTr?9 Tr)9 Siacpopd^;, el fir] irporepop ireXev-

4 TTjaep et9 ^oicoriav arparevaa^. out(i)<; at (f)iX6-

TLfJLOL (f)vaeL<; ep ral^ TroXLTeiai'^, ro dyav p,i]

(PvXa^dfiepai, tov dyaOov jiel^op to kukov eyovai.

Koi yap el Avaaphpo<; r}p (f)opTiK6<;, coairep tjv,

vTrep/SdXXcov tjj (fyLXoTifxia top Kaipov, ovk rjypoei

hrjiTovOev *Ayr)criXao<; eTepap d/jLe/iirTOTepap eirav-

opdcoaiv ovaap dpSpo^; epSo^ov Kal 4)tXoTLfiov

irXrj/jLpieXovPTo^;. dXX^ eoiKe TavTW TraOei fi7JT€

€Kecpo<; dp')(pPTo<; e^ovaiap ypcovat p-i^Te ovTO<i

dypotap epeyKelp avi'/jOovs.

IX. 'ETret ^6 Tiaa(f)6ppt]<i ev dpxfj M'€p (po^y]-

' N); Ai* Cobet, comparing Xenophon, HdJ. iii. 4, 9

:

HfSejv (/ know how to humble).
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AGESILAUS, VIII. i-ix. i

appointed him his carver of meats, and once
said, we are told, in the hearing of many :

" Now
then, let these suppliants go off to my carver of

meats and pay their court to him." Lysander, then,

deeply pained, said to him :
'^ I see, Agesilaiis, that

thou knowest very well how to humble thy friends."
*^ Yes indeed," said the king, "those who wish to be
more powerful than I am." Then Lysander said :

^^Well, perhaps these words of thine are fairer than
my deeds. Give me, however, some post and place

where I shall be of service to thee, without vexing

thee." ^ U])on this he was sent to the Hellespont,

and brought over to Agesilaiis from the country of

Pharnabazus, Spithridates, a Persian, with much
money and two hundred horsemen. He did not,

however, lay aside his wrath, but continued his

resentment, and from this time on planned how he
might wrest the kingdom from the two royal families,

and make all Spartans once more eligible to it. And
it was thought that he would have brought about a

great disturbance in consequence of this quarrel, had
not death overtaken him on his expedition into

Boeotia.^ Thus ambitious natures in a common-
wealth, if they do not observe due bounds, work
greater harm than good. For even though Lysander
was troublesome, as he was, in gratifying his am-
bition unseasonably, still, Agesilaiis must surely have
known another and more blameless way of correcting

a man of high repute and ambition when he erred.

As it was, it seems to have been due to the same
passion that the one would not recognize the au-

thority of his superior, nor the other endure the

being ignored by his friend and comrade.

IX. At first Tisaphernes was afraid of Agesilaiis,

^ Cf. Lysander, xxiii. 9. ^ Cf. Lysander, xxiv.-xxviii.
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^€49 Tov *Ayy](Ti\aop eTroujaaro (T7rovSd<;, a)9 ra<;

TToXet? avrfo ra? 'EXA.7;rtSa? d(f)7]aovTO<; avro-

v6/jlov<; ySacTiXect)?, varepov he ireLaOel^ ^X^^^

hvvafXLV iKavrjv €^7]veyK€ tov nroXefJiOV, da^vo<^ 6

2 ^AyrjaiXao^ iSe^aro. irpoahoKia yap rfv fieydXi-}

rr]<; arpareia^' KaX Seivov rjyelro tol/? fiev crvv

'^evo(j)(t)VTi fjLvpLOv<; ij/ceiv eVl OdXarrav, 6adKi<;

i^ovXijdrjcrav avroL ToaavraKL'^ ^aaiXea vevLKTj-

KOTa<^, avToO Be AafceSac/jLovlcov dp'^ovTO<; i)yov-

fiivcov 7% Kol 6aXd(Tar)<; fiTjdev epyov d^Lov

fivrjfirjq (^avTjvai 7rpo<s tou? 'FiXX7]va<^. 6vdv<;

ovv dfivv6/i€V0(; aTrdrr] StKaia rrjv Tiaa^epvoix;

iiTLopKiav, eTrehei^ev a)9 eVl Kaplav irpod^(ov,

eKel he rrjv hyvafxiv tov ^ap/3dpov avvaOpoi-

3 aavTo<; dpa<; eh ^pvycav eve(3aXe. kol TroXet?

/jL€v elXe o-v)(vd<^ koI ^/3?;/uaTa)^' d<^66v(£>v eVu-

pievaev, eTnheiKvvjjievo^ rot? (f)LXoL<; otl to fxev

(TTTeicrd/jLevov dBi/cetv tmv Oeoiv eaTt KaTa(^povelv,

iv Be T(p irapaXoyi^eadaL tol'? iroXep-LOU^ ov

fiovov TO SiKaiov, dXXd kol Bo^a iroXXr) Koi to

fieO^ r)Bovr]<; KepBaiveiv evecTTL. to?? Be iTnreuaiv

€XaTT(odel<; kol twv lepcov dXo^wv (^avevTODv,

dva')((opr](Ta<; eh "R^eaop ittttikov avvrjye, toU
€V7r6poi<; TrpoeLTTCov, el firj /SovXovTai cTTpaTevecrOai,

Trapaa^e'iv eKacTTOv I'ttttov dv6^ eavrov kol dvBpa.

4 TToXXol 8' ^jcrav ovtol, Kal crvvefiaLve tw *AyTjat-

Xd(p Ta')(v TToXXou? koI 7roX€fiiKOv<; exetv iinreh

dvTl BeiXcov oirXLTOiv. e/uLiadovvTO yap ol fiij

^ouXofievoL GTpaTeveadat tol'9 fiovXo/jLevov; aTpa-
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and made a treaty in which he promised him to

make the Greek cities free and independent of the

King. Afterwards, however, when he was convinced
that he had a sufficient force, he declared war, and
Agesilaiis gladly accepted it. For he had great ex-

pectations from his expedition, and he thought it

would be a disgraceful thing if, whereas Xenophon
and his Ten Thousand had penetrated to the sea,

and vanquished the King just as often as they
themselves desired, he, in command of the Lace-

daemonians, who had the supremacy on sea and
land, should perform no deed worthy of remem-
brance in the eyes of the Hellenes. At once,

then, requiting the perjury of Tisaphernes with a

righteous deception, he gave out word that he was
going to lead his troops against Caria ; but when the

Barbarian had assembled his forces there, he set out

and made an incursion into Phrygia. He captured

many cities and made himself master of boundless

treasure, thus shewing plainly to his friends that the

violation of a treaty is contempt for the gods, but
that in outwitting one's enemies there is not only

justice, but also great glory, and profit mixed with
pleasure. However, since he was inferior in cavalry

and his sacrifices were unpropitious, he retired to

Ephesus and began to get together a force of horse-

men, commanding the well-to-do, in case they did

not wish to perform military service themselves, to

furnish instead every man a horse and rider. There
were many who chose this course, and so it came
to pass that Agesilaiis quickly had a large force

of warlike horsemen instead of worthless men-at-
arms.^ For tiiose who did not wish to do military

service hired those who did, and those who did not

^ Cf. Xenophon, Hell. iii. 4, 15.
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Tevea6ai, ol he /jlt} ^ovX-ofxevoi lirTreveiv tou<;

l3ovXofi€vov<i liTiTeveiv} Kai yap rov ^Aya/ii/jLvova

TTOLTicrai Ka\co<; on Orfkeiav lttttov ayadrjv Xa^wv
KaKOv avSpa koI irXovaLov ciTnjWa^e tt}? arpa-

5 Te/a?. eirel he Ke\evaavTo<; aurov roix; alx/^f^Xco'

T0U9 a7roSvovTe<; eiTiirpaakov ol \a(f)vpo7rco\ai,

Kol T?}? fJLev icrdrJTO'^ rjaav d)vr)Tal ttoWol, roiv he

acofjidTcov XevKcov kol airakcop iravTairaaL hia Ta<;

(TKiarpa<^ia^ yvpbvovfxevwv Kareyekwv ojf;
«X/^'''"

arcov KoX fjirjhevo^; d^Lcov, eTTiara^ 6 ^Ayy]aL\ao<st
*' OvTOL fxevT elirep, " oU /jid-^^^eaOe, ravra he

virep (ov jxayeave.

X. KatyooO he 6vto<; av6i^ e/i/BaXelv et? rr]v

TToXe/jLLav TrpoecTTev eh Avhiav dird^eiv, ovKerc

'yjrevho/jLevo's evravOa rov Ti.aa(f)€pv7jv' a\X' €Keivo<;

eavTOv e^ijTrdrrjae, hia rrjv efiTrpoaOev aTrdTrjv

diriaroiv tw ^Kyr,aikd(py Koi vvv yovv avrov
d'^eaOaL tt}? Yiapia<; vo/il^mv ovarj'^ hvaiTTirov 6C

2 TToXv T(p iTTTrtKa) XenTopievov. iireX he, &)? irpoel-

irev, 6 ^AyrjcriXao^ rjKev eh to irepl 'ZdpheLf; Trehtov,

r)vayKd^ero Kara airovhqv eKeWev av ^orjdelv 6

TLaa<^epvri<^' koi rf] TTTTra) hie^eXavvwv hie^Beipe

TToXXoxj^ TMv drdfCTO)^ TO irehiov iropOovvTOdv,

evvo7]aa<; ovv 6 Ay))ni\ao<s otl toI<; 7roX€p^Loi<;

ovTTO) TrdpeaTL to 7re!^6v, avTco he T7)9 Bvvufj,€(o<;

3 ovhev direaTiv, eairevae htaycovtcraaOai. Aral tois"

p,ev iTTTrevaLV dvap,L^a<; to TreXTaaTiKov, eXavveiv

eKeXevcrev 009 ra^fcrra koX Trpoa/SdXXeiv toi<;

evavTiOL^, avTO's he €vOv<; to 1)9 6irXiTa<^ eTrijye.

yevopLevi]<i he Tpoir?]'^ twv ^ap^dpcov eTraKoXovdrj-

^ 4iiiiff6ovi'ro . . . lirirfveiv bracketed liy Sintoius-.ind Col>et..

Tlie sentence is wautiiig iu AyopJitht'j. Lacon. 12 {Morals,

p. 209 b).

24



AGE.SILAUS, IX. 4-\- 3

wish to serve as horsemen hired those who did.

Indeed, Agesilaiis thought Agamemnon had done
well in accepting a good mare and freeing a cowardly

rich man from military service.^ And once when, by
his orders, his prisoners of war were stripped of their

clothing and offered for sale by the venders of booty,

their clothing found many purchasers, but their

naked bodies, Vvliich were utterly white and delicate,

owing to their effeminate habits, were ridiculed as

useless and worthless. Then Agesilaiis, noticing,

said :
'' These are the men with whom you fight,

and these the things for which you fight."

X. When the season again favoured an incursion

mto the enemy's country,^ Agesilaiis gave out that

he would march into Lydia, and this time he was
not trying to deceive Tisaph ernes. That satrap, how-
ever, utterly deluded himself, in that he disbelieved

Agesilaiis because of his former trick, and thought
that now, at any rate, the king would attack Caria,

although it was ill-suited for cavalry, and he was far

inferior in that arm of the service. But Agesilaiis,

as he had given out that he would do, marched into

the plain of Sardis, and then Tisaphernes was forced

to hasten thither from Caria with aid and relief; and
riding through the plain with his cavalry, he cut off"

many straggling plunderers there. Agesilaiis, ac-

cordingly, reflecting that the enemy's infantry had
not yet come up, while his own forces were complete,

made haste to give battle. He mingled his light-

armed infantry with his horsemen, and ordered them
to charge at full speed and assault the enemy, while

he himself at once led up his men-at-arms. The
Barbarians were put to flight, and the Greeks,

1 Iliad, xxiii. 296 ff.

2 In the spring of 395 B.o. ; cf. Xenophon, Htll. iii. 4, 16 ff".
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(Tavres ol "l^Wr]ve<; eka^ov to (rrparoTreBov kul

iToWov^ avelXov. ck ravTr]<; tt)? ^d'^ri^ ov fiovov

vTTrjp^ev avTolf; ayeiv koI (pepcLV aSeco? rr]v ^aat-
Xeo)? ')((i)pav, aWa Kal hiKr^v eTnhelv Tt,aa(^epvr)v

BiSovra, pLO')(67]pov dvBpa Kal rw yivei rcov 'EW?;-
4 v(ov aTre^OecTTaTOv. eTreyLt-v/re yap evOeco^i o jBacn-

Xe?)? Ttdpavarrjv eV avrov, o? eKeivov fiev ttjv

Ke(^a\r]V aTrirefie, rbv Se ^AyrjaiXaov 'q^iov Bia-

Xvad/xevov diroTrXelv otKaSe, Kal ')(^pi]fiara BlBov^

avTM TrpoaeTrefx^^ev. 6 Be t^9 /xev elptjvrjf; €(f>i]

rrjv iToXiv eivau Kvplav, avTO<; Be ttXovtI^cov tou?

<TrparLOOTa(; rjBeaOai pLoKkov rj ttXovtcjv avro^;'

Kal aXXft)? ye p^evTOL vop^i^eiv ''FjWrjva<; KaXov ov

Bojpa Xap^dveiv, dXXd Xd(j)vpa irapd twi^ troXe-

5 pLicov. op^cof; Be rw Tidpavcrrrj '^apl^eaOai ^ovXo-

pevo<^, ore tov kolvov e^Opov 'EiXXrjvwv ireTi-

pLcoprjTO TLO'a(f)epv7]v, din^yayev els ^pvylav to

CTTpdrevpa, Xa^cov e^oBiov irap avTOv TpiaKOVTa

TdXavTu.
Kat KaO^ oBoi' u)v aKVTaXrjv Be-)(eTaL rrrapd twi-

o'Ikol reXcov KeXevovaav avrov dp')(^€iv dpa Kal

TOV vavTLKOv. TOVTO piovw irdvTcov vTTrjp^ev

^AyrjacXdo). Kal peyicrTO^ p,€V ^v opLoXoyovpLevw^i

Kal Twv Tore ^covrcov errLcfyavecTTaro'^, co? elprfKe

TTOv Kal ©eoTTOyaTTO?, eavrw ye pirjv eBlBov BC dpe-

6 rrjv (ppovelp p^el^ov rj Bid rrjv i)yep,oviav. Tore Bl

TOV vavTLKov KaTaaTTjaa^ dp^ovra TieLcravBpoi

dpLaprelv eBo^ev, otl irpea^vrepcov Kal (fypoptfico-

Tepcov TTapovTcov ov aKe'^dp.evos to tt}? 'iTaTpiBo<;,

dXXd Tr)v OLKeioTTfTa Tipucov Kal rfj yvvaiKl X'^P'-'

^opLevos, rj^ dBeX(pb(; rjv 6 TleiaavBpo^if eKeiv(f

TrapeBcoKe ttjv vavap^iav.
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following close upon them, took their camp and slew

many of them. As a result of this battle, the Greeks
could not only harry the country of the King without

fear, but had the satisfaction of seeing due punish-

ment inflicted upon Tisaphernes, an abominable man,
and most hateful to the Greek race. For the King
at once sent Tithraustes after him, who cut off his

head, and asked Agesilaiis to make terms and sail

back home, offering him money at the hands of

envoys. But Agesilaiis answered that it was for his

city to make peace, and that for his own part, he
took more pleasure in enriching his soldiers than in

getting rich himself; moreover, the Greeks, he said,

thought it honourable to take, not gifts, but spoils,

from their enemies. Nevertheless, desiring to gratify

Tithraustes, because he had punished Tisaphernes,

that common enemy of the Greeks, he led his army
back into Phrygia, taking thirty talents from the

viceroy to cover the expenses of the march.

On the road he received a dispatch-roll from the

magistrates at home, which bade him assume control

of the navy as well as of the army.^ This was an
honour which no one ever received but Agesilaiis.

And he was confessedly the greatest and most il-

lustrious man of his time, as Theopompus also has

somewhere said, although he prided himself more on
his virtues than on his high command. But in

putting Peisander in charge of the navy at this time,

he was thought to have made a mistake ; for there

were older and more competent men to be had, and
yet he gave the admiralty to him, not out of regard
for the public good, but in recognition of the claims

of relationship and to gratify his wife, who was a sister

of Peisander.

1 Cf. Xenophon, Hell. iii. 4, 27 ff.
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XL Auto? Be top arparov Karaarijaafi €t9 ttjp

VTTO ^apva/3d^(p rerayfjLevrjv ')(copav ov (lovov iv

a(^6ovoL<; Birjye rracnv, aWa koI y^^p^para avvtjje

TToWd' fcal irpoeXOcop a')(pi Tla^\ayovia<; irpoa-

rjydyero top ^atrtkea tcov Ila(f)\ay6p(0P, K.6tup,

eTTidvpLTjaapTa t>}<? </)<Xta? avTov Bc^ dp€T7]P Kal

2 iriaTLP. 6 Be '^TriOpi,BdTr]<;, (09 aTrocrra? tov

^appa^dtov TO TrpcoTop 7]\9€ 7rpo<; top ^Ayrjai-

Xaop, del avpaireBi^pei koL crvpecTTpdTevep avTo),

KdWt<TTop vlop piep €)(^cop, ^{eya^dTi)p, ov TratSo?

oPTCs ^pcL (r(f)oBp(o<; ^Ayi]ai\ao<;, Ka\i]p Be Kal

dvyaTepa irapOepop ep rfKLKia ydpov. TavTrjv

3 eireuae yrjpat top Kotvp o ^Ay y]aLXao<;' Kal Xa^cov

Trap* avTOV ')(^ikLov<; i7r7reL<; Kal Bict^^lXlou'^ ireXTa-

(jTa<; avOi<i dpe')(^ciipi-jaep eU ^puylap, Kal KaKco<;

eiTOieL TTjP ^appajSd^ov ')(^u)ptip oxj-)^ viropevopTO';

ovBe TTLCTevoPTO^ Tol^i epi'paaip, dXXa e')(^u)p del

TCL TrXelcTTa avp eavTw TOip Tiplcop Kal dyaTrrjTOiP

e^e-^Gopei Kal vnecf^evyep ciXXoTe dX\a)(^6cre r/}?

'^(ji)pa<; pLe6Lhpv6pepo<;, yu-e;^/)* ov irapcK^vXd^a'i

avTOP 6 ^ttlOpiBdTr)^; Kal TrapaXa^wp 'HpLTTTrlBap

TOP ^TrapTidTrjp eXa/Se to CTpaToireBov Kal TUiP

4 ')(pijpdTO)p dirdpTCdP eKpdTjjaep. epda Brj 7rtKp6<;

U)P 6 'HpiTrTTiBa^ €^€Ta(TTr](; tcop KXairepToyp, Ka\

Tou? j3ap/3dpov<; dpayKu^ivp dTroTiOeaOai, Kal

TrdpTa e(f)op(OP Kal Biepevpcopepo^, Trapui^vve top

^7n6pLBdT7]p, (t)(JT€ dneXOelp evOv<i el^ ^dpBei<;

peTCL TCOP Ila(l)Xay6p(op.

TouTo XeycTai to) Ay)]aiXdfp yepeadat frdpTiop 602
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XI. As lor himself, he stationed his army in the

province of Phaniabazus/ where he not only lived in

universal plenty, but also accumulated much money.
He also advanced to the confines of Paphlagonia and
brought Cotys, the king of the Paphlagonians, into

alliance with him, for his virtues, and the confidence

which he inspired, inclined the king to desire his

friendship. Spithridates also, from the time when
he abandoned Pharnabazus and came to Agesilaiis,

always accompanied him in his journeys and expedi-

tions. Spithridates had a son, a verj beautiful boy,

named Megabates, of whom Agesilaiis was ardently

enamoured, and a beautiful daughter also, a maiden
of marriageable age. This daughter Agesilaiis per-

suaded Cotys to marry, and then receiving from him
a thousand horsemen and two thousand targeteers,

he retired again into Phrygia, and harassed the

country of Pharnabazus, who did not stand his ground
nor trust in his defences, but always kept most of

his valued and precious things with him, and with-

drew or fled from one part of the country to another,

having no abiding place. At last Spithridates, who
had narrowly watched him, in conjunction with
Herippidas the Spartan,^ seized his camp and
made himself master of all his treasures. Here,
however, Herippidas, who had too sharp an eye
to the booty that was stolen, and forced the Bar-

barians to restore it, watching over and enquiring

into everything, exasperated Spithridates, so that

he marched off at once to Sardis with the Paph-
lagonians.

This is said to have annoyed Agesilaiis beyond all

^ In the fall of 395 B.C.; cf. Xenophon, Hell. iv. 1, 1 ff.

* The leader of the second company of thirty Spartan
counsellors sent out in the spring of 395 B.C. Cf. Xenophon,
Htll. iii. 4, 20.
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aviaporarov. rj-^Oero ^ev yap avdpa yepualov

drro^e^Xrjfccofi top ^ttlOpiharriv koI avv avrw
SvvajjLiv ovfc oXiyrjv, rjayyvero he rfj Sia^oXrj rrj^

/jLLKpo\oyLa<; fcal avekevdepia^, 779 ov /jlopov avrov,

aXka KoX Tr]V TrarpiEa KaOapevovaav ael irape-

5 %€t^' i(f)i\orifi€Lro. %&J/5t9 he rcov €fi(f)avcov rov-

Tcov eKVi^ev avrov ov ixerpioi^; 6 rov iraiho^

ep(o<; evearay/ievo^, el fcal irdw 7rap6vTO<; avrov
To5 <j)LkoveiKU) ')(^p(jJiievo^ eireLparo veaviKO)^ diro-

jxdyecrOaL Tryoo? r'qv iTriOv/jilav. Kai rrore rov

Meyafidrov 'irpoai6vro<; co? daTraaofievov koI

6 <f)i\rjaoi'ro(; e^eKkivev. errel he eKelvo<; ala^vv-

Oelf; erravaaro KaX to Xolttov airoiOev i^hrj rrpoarj-

yopevev, d')(6oiJievo<i av itoXlv Kal p.eraiie\6fievo<;

rfj (f>vy7] rov (f)t\'i]/iaro<^, o Ay7jaiXao<; irpoae-

TTOielro Oavfid^eiv 6 ri hr] TraOcov avrov 6 Meya-
^drrj^; drro arofxaro^; ov (ptXocPpovolro. ** St' yap
alrio^r ol avvr/Oei'i ec^aaav, " ov)( v7roard<^,

dWd rpeaa<i rb (^iXrifjia rov /caXov Kal <^o^r)6ei^'

errel Kal vvv dv eXOoc cot rreLaOel^; eKelvo^ ivro<;

<f)LX7]/jLaro<;' dXX ottco? avOi<; ovk diroheLXLacreL^. \

7 XP^^^^ ^^^ Tiva rrpo<; eavrw yev6pLevo<; 6 Ayyj-

aLXao<; Kal hiaaicoTrijaa^;, *' OvSey," €(f)i],
" hetvov^

ireideLv vixd<i eKelvov iyco ydp fioi hoKCj rtjvav

rdv /id^av rdv irepl rov <f)t,Xd/j,aro<s dhiov dv

pAy^eaOai rrdXiv rj irdvra oaa reOeafiai ^/3uo"ta

fXOL yeveaOai^ roiovro^ /xev yv rov ^leya^drov
irapovro^, direXOovro'; ye pi]v ovro) irepiKao)^

ea^^v 0)9 y^aXeTTov elirelv el irdXiv av /lera^aXo-

fievov Kal <^avevro<s eveKaprepjjae /jlt) <^LXi]di]vat,*

* Ifii'hv Reiske's correction of the 5er»'of the MSS., adopted
by both Sintenis and Bekker ; Stephanus read 5*7 {there is

no need).
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else. For he was pained at tlie loss of a gallant man
in Spithridates, and with him of a considerable force,

and was ashamed to labour under the charge of petti-

ness and illiberality, from which he was always am-
bitious to keep not only himself, but also his country,

pure and free. And apart from these manifest

reasons, he was irritated beyond measure by his love

for the boy, which was now instilled into his heart,

although when the boy was present he would summon
all his resolution and strive mightily to battle against

his desires. Indeed, when Megabates once came up
and offered to embrace and kiss him, he declined his

caresses. The boy was mortified at this, and desisted,

and afterwards kept his distance when addressing

him, whereupon Agesilaiis, distressed now and re-

pentant for having avoided his kiss, pretended to

wonder what ailed Megabates that he did not greet

him with a kiss. " It is thy fault," the king's com-
panions said ;

" thou didst not accept, but didst

decline the fair one's kiss in fear and trembling
;
yet

even now he might be persuaded to come within

range of thy lips ; but see that thou dost not again

play the coward." Then, after some time spent in

silent reflection, Agesilaiis said :
" There is no harm

in your persuading him ; for I think I would more
gladly fight that battle of the kiss over again

than possess all the gold I have ever seen." Of
such a mind was he while Megabates was with him,
though when the boy was gone, he was so on fire

with love for him that it were hard to say whether,
had the boy come back into his presence, he would
have had the strength to refuse his kisses.^

* Cf. Xenophon's Agesilaiis, v. 4—7.
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XII. Mera ravra ^apvafta^(><; et? X070U?

avTw (TVvekOelv yjdeXrjcre, fcai avvFjyev d^<poTepov<;

o)V ^€V0<; 6 Kvl^tKi]vo<^ ^A7roWo(^dvri<;. irporepo^

5e p^era tmv ^iXoiv AyijaiXao^i eXOcov et? to

')((Dpiov, vTTo GKia Tivi TToa^ ov(Tr)<; /SaOeia^i Kara-

fSaXcov kavTov, evravOa irepLep^eve rov ^apvd-
2 ^a^ov. 6 he a)9 eir^fkOeVy V770^e(3\rjp,ev(ov avrw

KooSicou T€ pLa\aK(x)v Kol ttolklXcov SaTriScov, alhe-

aOei^ Tov AyrjaiXaov ovto) KaraKeif-iepov Kare-

KXivrj KOI avTOf}, co? erv)(€i', irrl rri? TToa? ')(^ap,d^€,

Kaiirep iaOrJTa Oavp^acrrrjv XeTrrorrjri, kol ^at^al^

€vS6SvK(J0<;. d(j7Tacrdp,€V0L he dXXriXov<; p,h>

<t>apvdl3a^o<; ovk rjiropei Xoycov SiKaicov, are Brj

TToXXd Kol p,eydXa AaKehaip.oviOL<; ')(^pi]cnp,o<;

yeyovco^; ev rfo 7rp6<; ^AOr]vaLov<; iroXeprp, vvv he

3 TTopdovuevo^ vtt' avrcov 6 he ^AyrjaiXao'^, opcbu

Tou? avv avTW ^irapridra^ vtt alcr^vvrif; kvtttov-

Ta<; 6t9 TTjp yrjv fcal hLairopovvTa^ {dhcKovp^evov

yap ecopcov rov ^^api'dl3a^ov), " 'H/u-ei<i," elirev,

" w ^apvd/Sa^e, kul (piXoL ovre^ irporepoi^ ^aai-

Xi(o<; i'X^pwp,e6a toI<^ ifcetvov jrpdy/xaaL (f)L\iK(o<i^

Kal vvv TToXe/xioi, yeyov6re<; iroXep.LKO}^. ev ovv

Koi ae TMV /3aaiXeco<; KjiifjidTcov opCovre'^ elvai

/SovXopevov, etVorct)? hid aov (BXdirrop.ev eKelvov.

4 a0' i;? S' av rjp^epaf; aeavTov d^i(oari<^ '^XXi'jVfov

(f>iXov fcal crvfi,ua')(^ov p^aXXov ?; hovXnv XeyeaOai

l3a(JiX€(o<;, TavTr]v v6p,iXe ti-jv c^dXayya koI to,

orrXa koI ra? rav<; kol 7rdvra<s ///xa? rcov awv
KTr)p,dr(ov <f)vXaKa<: elvai koI t/)? eXevOepla^;, ^9
dvev KoXov dvOpcjiTTOi'^ ovhev ovhe l^rjXwror ecrr/i'."

5 €fc Tovrov Xeyet tt/jo? aurov o ^^jpvd/3a^o^ fjv

elx^ hidvoiav. *' liyco ydp, ' eiirev, " edv fiev

aXXov eKTrep.^D ^aaiXev^ arparrjyov, eao/iai
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XII. After this, Pharnabazus desired to have a con-

ference with liim, and Apollophanes of Cyzicus, who
was a guest-friend of both, brought the two together.

Agesilaiis, with his friends, came first to the appointed

place, and throwing himself down in a shady place

where the grass was deep, tliere awaited Pharnabazus.

And when Pharnabazus came, although soft cushions

and broidered rugs had been spread for him, he was
ashamed to see Agesilaiis reclining as he was, and
threw himself down likewise, without further cere-

mony, on the grassy ground, although he was clad in

raiment of wonderful delicacy and dyes. After

mutual salutations, Pharnabazus had plenty of just

complaints to make, since, although he had rendered
the Lacedaemonians many great services in their

war against the Athenians, his territory was now-

being ravaged by them. But Agesilaiis, seeing the

Spartans with him bowed to the earth with shame
and at a loss for words (for they saw that Pharna-

bazus was a wronged man), said :
" We, O Pharna-

bazus, during our former friendship with the King,

treated what belongs to him in a friendly way, and
now that we have become his enemies, we treat it in

a hostile way. Accordingly, seeing that thou also

desirest to be one of the King's chattels, we naturally

injure him through thee. But from the day when
thoa shalt deem thyself worthy to be called a friend

and ally of the Greeks instead of a slave of the King,

consider this army, these arms and ships, and all of

us, to be guardians of thy possessions and of thy
liberty, without which nothing in the world is

honourable or even worthj'^ to be desired." Upon
this, Pharnabazus declared to him his purposes.

"As for me, indeed," he said, '^ if the King shall

send out another general in my stead, [ will be on
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/Lt€^' vfiwv, iav 5' ejjLol irapahw ttjv rjye/jLovlaVf

ovBev iWeuylrco TrpoOvfiia'^ afivvofievo's v/jLd<:; koI

KaK(x)<; iroiuiv vnep eKeivov. ravra 8 aKOvaa<; 6

^K<yr}(Tikao<^ r^adrj, koX Trj<; Be^id^; avrov \a06-

fX€vo<; Kal avve^avaard^;, ** Ei'^e/' elirev, " o)

^apvd/Sa^e, roiovro^ cop (/)tX,09 r)/jL2v yevoio pdWou
rj 7ro\e/iio<;.

XIII. 'ATTtoi^TO? Be Tov ^apva^d^ov pLerh

TMV (f>L\a)v, 6 vlo<; uTroXe^^^et? TrpoaeBpa/ie ro)

*Ayrjai\dw Kal iieiBioiv elirev "'E7C0 ere ^evov,

0) ^AyrjalXae, TroLou/iar Kal iraXrov e^wv ei> 603

rfi 'Xj^ipl BlSclxtiv avT(p. Be^dfievo^ ovv ^Kyrjcri-

\ao<; Kal r)aOel<; rf) re oylret. Kal rrj (j)i.\o(ppoavi'Tj

rod 7ratB6<;, iireaKOTrei tov<; 7rap6vra<;, et ri<; exoi

Ti TOLOVTOV olov avTihovvaL Ka\(b Kal yevraloy

2 Bcopov. IScov Be litttov ^IBaiou ^ tov ypa(f)€0}<i

KeKocr/j,r)/j,€vov ^a\dpoL<^, '^^X^ ravra Trepiairdaaf;

r(p /leipaKiO) BiBcoai. Kac to Xoittov ovk erravero

/i€fjLvr)fjL€Vo<;, dWa Kal 'y^povrp irepuovri rev oIkov

aTToarep'qOevro'^ avrov Kal ^uyovro<i vtto rwv

dB€\(f)(x)V et? JJeXoTTovi'Tjaov, la)(^vpco<; eirepeXelro,

3 Kai rt Kal rcov epwTLKOiv avrw (jvpewpa^ev. r)pd-

(tO)] yap ddXrjrov 7raiBb<i e^ WOrjvcov eVet Be

fieya^ oiv Kal (TK\t]po<; OXvpiriacnv eKivBvvevaev

€KKpidrjvaL, Karacf)6vy6i tt/jo? rov WyijalXaov

6 Tlepai]^; Beop^evo^ vrrep rod 7ratB6<;' 6 Be Kal

rovro ^ovX6p.evo<; avrw ')(^api^€a6aL, p.dXa p,6Xi<i

Bieirpd^aro <jvv ttoXXtj irpayp-areia.

TdXXa piev yap rjv dKpiffi)<; Kal ropupLO^, eu

* 'Idaiov with 8 and Xenophon {Htll. iv. 1, 30) : 'A^aiov.
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your side ; but if he entrusts me with the command,
I will spare no efforts to punish and injure you in his

behalf." On hearing this, Agesilaiis Avas delighted,

and said, as he seized his hand and rose up with him,
'' O Pharnabazus, I would that such a man as thou
might be our friend rather than our enemy." ^

XIII. As Pharnabazus and his friends were going
away, his son, who was left behind, ran up to

Agesilaiis and said with a smile :
" I make thee my

guest-friend, Agesilaiis," and offered him a javelin

which he held in his hand. Agesilaiis accepted it,

and being delighted with the fair looks and kindly

bearing of the boy, looked round upon his com-
panions to see if any one of them had anything that

would do for a return-gift to a fair and gallant friend
;

and seeing that the horse of Idaeus, his secretary,

had a decorated head-gear, he quickly took this off

and gave it to the youth. Nor afterwards did he
cease to remember him, but when, as time went on,

the youth was robbed of his home by his brothers

and driven into exile in Peloponnesus, he paid him
much attention. He even gave him some assistance

in his love affairs. For the Persian was enamoured
of an Athenian boy, an athlete, who, owing to his

stature and strengtli, was in danger of being ruled

out of the lists at Olympia. He therefore had re-

course to Agesilaiis with entreaties to help the boy,

and Agesilaiis, wishing to gratify him in this matter
also, with very great difficulty and with much trouble

effected his desires.^

Indeed, although in other matters he was exact and

^ Of. Xenophon, Hell, iv, 1, 28-38, where Agesilaiis adds
a promise to respect, in future, the property of Pharnabazus,
even in case of war.

a Of.- Xenophon, HtU. iv. 1, 39 f.

35



PLUTARCH'S LIVES

Se Tot? (^LkiKo'i<; 7rp6(f)acnv ivofit^ev elvat to Xtav

4 hiKaiov. (j)€p€TaL yovv iiriaroXiov avrov Trpo?

'IBpiea Tov Ka/:a roiovro' " ^iKia<i el fiev /j,rj

ahiKcl, a<^€9* el Se uSiKel, yfilu a<pe<i' TrdvTWs

he a'i)€?." ev fiev ovv rol<; irXeiaroi^; tolovto<s

virep ro)v (plXcov o ^AyrjcnXao^;- eart Se ottov

7Tpo<^ TO avfxc^epov i'^p?]TO rrp Kaiprp p.aWov, &)?

ehi]\(jL>GeVy ava^vyT]<; avT(p Oopv^Swhearepa^ 76^0-

fievY)^, aaOevovvra KaraXtTrcov tov epcofievov. exei-

vov yap Eeofxevov Kal kuXovvto^ avrov ainovTa,

pLeTa(TTpa(^e\'^ elirev &)? 'y^aXeirov eXeelv ajia koX

^povelv. tovtI fjLev ^lepcovufio^ 6 (/)/Xocro(^o9 laro-

pjjKev.

XIV. "HBrj Se 7repu6vro<; iviavrov Bevrepov

jfi arparrjyia ttoXu? civco X0709 e^wpei rov ^Ayrj-

(TiXdov, Kal ho^a 6av/JLaarrj Karel^^e t;}? re

(To)(f)poavv')]<i avTov Kal et'TeXf/a? Kai /j.€Tpi6Ty]T0<;.

iaKrjvov fxev yap d7roS}]fMO)v KaO' aurov ev tol<;

dyLwrdroi^ lepol^, a /ni] ttoXXoI KaOopcoaiv dvOpw-

iroL irpdrrovra^ 7]/j.d<;, tovtwv Tov<i deov's iioLov-

/j.evo'^ eVoTTTa? Kal fidprvpa^' ev Be ')(^iXidai

(TTpariwTcov ToaavraL^ ov pnSinx; dv r/? elle

2 cf)avXoi€pav ari/SdSa r/}? 'AytjaiXdou. 77/509 re

ddXiTo^ ovTO) Kal -v/rO;)^o? el)(ev axrirep fwvof; del

')(pria6at racf; vtto tov Oeov KeKpafievai<; a>pat'i

iTe<^VK(x)^. ySLarov Be deafia tol<s KaroiKovdi ti]V

^Aaiav' \ljXXri(TLi> ycrav 01 irdXaL ^apeL<; Kal d(f)u-

prjTOL Kal Biappeovre^ vtto ttXovtov Kal Tpv<b^]'i

inrapxpi nal aTparriyol BeBiore^ Kal OepuTzevovre^
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law-abiding, in matters of friendship he thought that

rigid justice was a mere pretext. At any rate, there

is in circulation a letter of his to Hidrieus the Carian,

which runs as follows :
" As for Nicias, if he is inno-

cent, acquit him ; if he is guilty, acquit him for my
sake ; but in any case acquit him." Such, then, was
Agesilaiis in most cases where the interests of his

friends were concerned ; but sometimes he used a

critical situation rather for his own advantage. Of
this he gave an instance when, as he was decamping
in some haste and confusion, he left his favourite

behind him sick. The sick one besoiiiiht him loudlv

as he was departing, but he merely turned and said

that it was hard to be compassionate and at the same
time prudent. This story is related by Hieronymus
the philosopher.

XIV. Agesilaiis had now been nearly two years in

the field, and much was said about him in the interior

parts of Asia, and a wonderful opinion of his self-

restraint, of his simplicity of life, and of his modera-
tion, everywhere prevailed. For when he made a

journey, he would take up his quarters in the most
sacred precincts by himself,^ thus making the gods
overseers and witnesses of those acts which few
men are permitted to see us perform ; and among so

many thousands of soldiers, one could hardly find a

meaner couch than that of Agesilaiis ; while to heat
and cold he was as indifferent as if nature had given
him alone the power to adai)t himself to the seasons

as God has tempered them. And it was most pleasing

to the Greeks who dwelt in Asia to see the Persian

viceroys and generals, who had long been insufferably

cruel, and had revelled in wealth and luxury, now-

fearful and obsequious before a man who went about

^ Cf. Xenophon's Agesilaiis^ v. 7.
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dvOpcoTTOV ev Tpl^covi TrepiLovra Xlto), koI 7rpo<; ev

prj/jia ^pa^v Koi KaKwviKov apfx6^ovTe<; eavrox)<^

fcal fjL€Ta(T')(^rj/iaTL^ovr€^, wtrre TroXXot? iirrjet. ra

Tov Ttfiodiov Xiyeiv,

"Api^f; Tvpavvo^' y^pvaov he 'EX\a9 ov SeSoifce,

XV. JLu'ovfievT)^ Be Trj<; ^Aaia<^ kol iroWa-
')(ov 7rpo9 airoaracnv vireiKOvarj'^, dp/ioad/nevo^

Ta9 avToOi TToXet?, fcal rat? 7ro\iTeiai<; hL')(a

(f)6vov KoX (f)vyrj<; dv6pooircjov clttoBov's tov rrpoar}-

Kovra fcoa/jLOV, iyvcofcet Trpoaco 'yoipelv, kol tov

TToXep^ov BLdpa<; dirb t?}? KX\r]VLKp]<; OaXaTTt]^,

irepl TOV (T(o/jLaT0<f ^acrtXec kol tt}? ev Rk^u-
Tdvoi<i Kol XovcroL<; €vhaLp,ovia<; Biapid')(€a6at, koX

rrepicTTrdcraL irpMTOv avTOu Trjv <T')(o\rjv, o)? firf

KaOi^OLTO Tov^ TToXe/jLov^ ^pa06V(i)v ToU "KXX7]at

2 /cat Bia^Oeipwv tou? 8r]/j.ayQ)yov<;. ev tovtw Be

dcfyiKvetTai Trpo? avTov ^KiriKyBiBa^; 6 ^irapTid-

Tr)<;, aTrayyeXXcdv otl 7ToXv<; irepieaTr^Ke Tr)v ^irdp-

TTjV TToXefjLOfi ^EXXlJVlKO^i, KOl KaXoVCTLV €Kelvov 01

e(f)opoL Kol KeXevovai toZ? oXkoi ^orjdelv.

'n pdpPap' i^evp6vT€<; "EWT/re? Kafcd'

ri yap dv rt? dXXo tov c^Oovov ifcelvov irpoaeiTroL

KOL TTjV TOTe GVGTaCTlV KOL (JVVTa^LV €(/)' eafTOU?

Twi/ 'RXXrjVwv; 01 Tf]<; TV')(r]<; dvw <^epofJLevii<; iire-

Xd^ovTO, fcal Ta orrXa Trpo's tou<; /3ap^dpov<;

jSXeTTOVTa Koi tov iroXefiov yjBi] r/}? 'EWaSo? 601
3 €^a>Kiafji€Vov av6i<; etV eavTov<; eTpeyjrav. ov yap

e7<w7€ (TVfjLcpepo/jLat tm K^opivOirp Ai]/j.apdT(p fieyd-

Xr]<; 7)Bovf)<! diroXeXetcfyOai. <f)7]aavTt. Tov<f yu,7; Oea-

aafjLevovf; "FjXXr]va<; WXe^avBpov ev tw Aapeiov
Opovfii KaOijfievov, dXX^ ctVoTO)? av ol/iai BaKpv-
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in a paltry cloak, and at one brief and laconic speech
from him conforming themselves to his ways and
changing their dress and mien, insomuch that many
were moved to cite the words of Timotheus :

—

" Ares is Lord ; of gold Greece hath no fear." ^

XV. Asia being now unsettled and in many
quarters inclining to revolt,, Agesilaiis set the cities

there in order, and restored to their governments,

without killing or banishing any one, the proper form.

Then he determined to go farther afield, to transfer

the war from the Greek sea, to fight for the person

of the King and the wealth of Ecbatana and Susa,

and above all things to rob that monarch of the

power to sit at leisure on his throne, playing the

umpire for the Greeks in their wars, and corrupting

their popular leaders. But at this point Epicydidas

the Spartan came to him with tidings that Sparta

was involved in a great war with other Greeks, and
that the ephors called upon him and ordered him to

come to the aid of his countrymen.

'' O barbarous ills devised by Greeks ! " ^

How else can one speak of that jealousy which now
leagued and arrayed the Greeks against one another }

They laid violent hands on Fortune in her lofty

flight, and turned the weapons which threatened the

Barbarians, and War, which had at last been banished

from Greece, back again upon themselves. I certainly

cannot agree with Demaratus the Corinthian, who
said that those Greeks had missed a great pleasure

who did not behold Alexander seated on the throne

of Dareius, nay, I think that such might well have

I Cf. Bergk, Poet. Lyr. Graeci, in.'* p. 622.

? Euripides, Troades, 766 (Kirchhoff).
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aai, avvvo7]aavTa<; on ravr ^AXe^dvSpco kul

^laKcBoaiv aireXiTTov ol Tore rov<i twv RWtjvcdp

(7rpaT7]yov<i irepi AevKjpa koI K^opcoveiav fcai

KopcvOov Koi ^\pKahiav KaravyjXcoaav.

4 ^AyrjatXdfp fievroL ovSev Kpelaaov rj pel^ov iari

T% dva')((op7]a€(o<; €K€Lvr}<; BiaTreTrpayfiepof, ovBt

yeyove TrapdEeiyfjia Treidap^La^; Koi 8iKaioavpr)<;

erepov KdWiov. oirov yap Avvi^a^; rjhrj fcaKa)<s

TTpdrrcov Kol TrepLcoOov/Jierof; €k t>}9 'IraX/a?

fxdXa fioXi^ vTTij/covae to7<; eVt rov olfcoi TroXe/jLop

KaXovaip, ^AXe^apBpo<i 8e kol TrpoaeTricTKCoylre

7rv66fM€PO^ Tr]P 7rp6<i ^Ayip ^AvTiiraTpov fid^rjp,

cItTCOP' " "EoLK€P, CO QpBpe^, OTC AupeloV T)fjL€l^

€PLKO)fiep ipravOa, €K€t rt? iv ApKahia yeyopepai

5 /jLVOfia^ia'^^ ttw? ovk r)P d^LOP tt]P '^wdprrjp fiaKa-

piaai T?}? ^AyiqaLXdov ti/jLt]<: irpo^ ravrrjp Kai

7rpo<i TOL'9 pofjLov^; T/}? €v\al3€La<;; 09 d/ia rfo

rrjv (TKVTdXrjp eXOelp 6iJTV')(^iap rocravTrjp xal

Bvvapip TTapovaap Kal rijXiKavTa<; eXTr/^a? vif))]-

yovfjL€Pa<i a<^el? Kal irpoep.epo's evdv^ dTreirXevaer

" aTeXevTTjra) eVt epyw^ iroXvp eavrov ttoOov

rol<; (TV/jL/id^ot<; diroXLTroop, Kai pdXiara Brj top

^Epaaiarpdrov rov 4>ata/co9 eXey^a^; Xoyov, clttop-

T09 &)? elal hiiixoaia /lep Aa/ceBai/j-OPioi /3eXTi0P€'i,

6 ISia 3e ^ A6)]paL0(. fSacriXea yap eavrop Kal

(TTparijyov dpia-rop iinhei^dp.epo';, en ^eXriopa

Kal ij^LOPa TOt? ')(^pQ)p.epoL<; Ihia (jyiXop Kal avpijOt]

'irapea)(e. tov 8e WepcyiKov poixiap/XTO^ )(^dpayfj.a

^ At Megalopolis, in Arc;nli;i, .S31 B.C. Agis fell ti«:h ting,

and the Spartan rebellion at once collapsed. Alexander
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shed tears when they reflected that this triumph was

left for Alexander and Macedonians by those who now
squandered the lives of Greek generals on the fields

of Leuctra^ Coroneia^ and Corinth, and in Arcadia.

Agesilaiis, however, never performed a nobler or

a greater deed than in returning home as he now
did, nor was there ever a fairer example of righteous

obedience to authority. For Hannibal, though he
was already in an evil plight and on the point of

being driven out of Italy, could with the greatest

difficulty bring himself to obey his summons to the

war at home ; and Alexander actually went so far as

to jest when he heard of Antipater's battle with

Agis,^ saying :
" It would seem, my men, that while

we were conquering Dareius here, there has been a

battle of mice there in Arcadia." Why, then, should

we not call Sparta happy in the honour paid to her

by Agesilaiis, and in his deference to her laws ? No
sooner had the dispatch-roll come to him than he
renounced and abandoned the great good fortune

and power already in his grasp, and the great hopes
which beckoned him on, and at once sailed off, " with

task all unfulfilled," ^ leaving behind a great yearning
for him among his allies, and giving the strongest

confutation to the saying of Erasistratus the son of

Phaeax, who declared that the Lacedaemonians were
better men in pul)lic life, but the Athenians in

private. For while approving himself a most ex-

cellent king and general, he shewed himself a still

better and more agreeable friend and companion to

those who enjoyed his intimacy. Persian coins were
stamped with the figure of an archer, and Agesilaiis

had not the slightest thought of returning home to help
Antipater.

2 Iliad, iv. 175.
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ro^orrjv €)(ovto<;, dva^evyvvcov ecj^rf fivpioi^; ro^o-

ToaovTwv yap et? ^A6rjva<; koI &i]^a<; KopnaOev-

Tcov Kol SLaSoOivTcov TOfc? Brjfia/ycoyoif^, i^eiroXe-

jxooOrjaav ol ^tjixol irpo^ tou? STrayOTmra?.

XVI. 'H9 3e Bia^a<; rov 'KWijairovrov i^a-
Bt^e Bia Ti)(; (P)paK7}<;, iSeijdi] fiev ovhevo<i twv
^apl3dpo)v, Tre/jLTTcov he Trpo? eKaarov; eTTwOdvero

TTorepov 0)9 (jiCkiav rj ox? iroXepLiav SiaTropewjrat

TTjv 'yoopav. ol fxev ovv aWou 7rdvT€<; ^^At/cco?

ehe'xpvio fcal TrapeTre/jLTrov, to? €Ka<TTO<; Bvvdfi€0)<;

elyev ol he KoXovp^evot TpdWei^, ol<; kul H 6/0^7/9

ehcoKev, ft)9 Xeyerai, hoypa, rf]<; hiohov paaObv
r)TOVv Tov ^AyrjcnXaov eKarov dpyvpiov rdXavra

2 Koi TOcravTa'^ yvvaiKa^, 6 he KaTeLp(jdvev(jdpLevo<s

avTov<; /cat cf)j]cra(;' *'Tt ovv ovk evOv^ rjXOov

Xr]^|r6/xevol;^^ Trporjye, kul crv/ii/SaXcbv avroL<; irapa-

reraypievoL^ erpe^aro koI hie(^6eipe 7roXXov<^. to
8' avTo KOL Tw ^aatXel rcov ^laKehovwv epdiT-qp-a

7rpoae7r€p,ylr€' (j)7](Tavro<; he ^ovXeuaecrOai, ** Bou-

Xeveaday toIvvv eKelvo^;, ' elirev, ** /;yLt6t9 he ht}

TTopevopieday Savpdaa<^ ovv rrjv roXp^av avrov

Kol helaaf; 6 /3aatXev<; e/ceXevaev &)9 <^lXov Trpod-

3 yeiv. T(t)v he ^erraXcov Tot9 7roXepLlot<i (Tvp,p,a-

'X^ovvTcov eiTopOei ttjv ')(^(opav. et9 he Adpicraav

e7rep,yjre aevoKXea fcal %KvOr]v irepl (^tXia^' avX-

X^](f)OevTcov he tovtcov kol irapacfyvXaaaopevcov

01 /jl€V aXXoL l3apeco<i <f)€povT€<i coovro helv rov
^Ay^iaiXaov irepLaTparoirehevcyavTa TToXiopfcelv

* According to Xenophon [Hell. iii. 5, 1 ff.), Persian money
was distributed in Thebes, Corinth, and Argos. "The
Athenians, though the}' took no share of the gold, were none
tlie less eager for war."
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snid, as he was breaking camp, that the King was
driving him out of Asia with ten thousand " archers "

;

for so much money had been sent to Athens and
Thebes and distributed among the popular leaders

there, and as a consequence those peoples made war
upon the Spartans.

^

XVI. And when he had crossed the Hellespont
and was marching through Thrace,^ he made no
requests of any of the Barbarians, but sent envoys
to each people asking whether lie should traverse

their country as a friend or as a foe. All the rest,

accordingly, received him as a friend and assisted

him on his way, as they were severally able ; but
the people called Trallians, to whom even Xerxes
gave gifts, as we are told, demanded of Agesilaiis as

a price for his passage a hundred talents of silver

and as many women. But he answered them with
scorn, asking why, then, they did not come at once
to get their price ; and marched forward, and finding

them drawn up for battle, engaged them, routed
them, and slew many of them. He sent his usual

enquiry forward to the king of the Macedonians also,

who answered that he would deliberate upon it.

"Let him deliberate, then," said Agesilaiis, "but we
will march on." In amazement therefore at his

boldness, and in fear, the Macedonian king gave
orders to let him pass as a friend. Since the Thes-
salians were in alliance with his enemies, he ravaged
their country. But to the city of Larissa he sent

Xenocles and Scythes, hoping to secure its friendship.

His ambassadors, however, were arrested and kept
in close custody, whereupon the rest of his command
were indignant, and thought that Agesilaiis ought to

* Agesilaiis followed " the very route taken by the Great
King when he invaded Hellas " (Xenophon, Hell. iv. 2, 8).
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TT)v Adpiaaav, o Be (ptjcra^; ov/c av e^eXTrrat ©tcr-

(jaXiav 6\t)v \al3etv diroXicTa's rwy dvhpwv rov

4 erepov, vTrocnrovhov^ avTOv<; (iTreXa/Se. kol tout'

to"&)9 iir W.yrjaiXdw Oav/xaarov ovk rjv, o? ttvOo-

fxevo^ pbd^r)v pLeydXrjv yeyovevai irepl K.6pivOov,

Kol dvBpa<i ^ TMV Trdvv iv^o^wv co? evt, /jLuXiara

al^vihiov diToXwXevai, kol^ ^TrapriaTcov fiev

oXlyovff TrairdTraai, reOv-qKevaty irapiiToXXov^ he

Tcov TToXe/uLicov, OVK b3(^67] 7r€pt)(^ap7](! ovSe iirtjp-

/ji€vo^, dXXa Kol irdvv ^apv orevd^a^;, ** ^ev
T^? 'EXXaSo?/' e(^>;, " toctouto 1/9 dvhpa<i diroXo)-

XeKVLa<; v(f)^ avrf]'^, oaoc ^ayrre^ ehvvavro vlkuv

5 ofxov (TVfxiravTa^To\j<; ^ap^dpov<^ fia^ofievoL.^^ rwv G05
Se ^apaaXiwv TrpocrKeifievwv avrw kol KaKovvTwv
TO arpdrev/ia, nT€VTaKoaLOL<^ 'iTnrevaiv efi^aXelv

KeXevaa^ crvv avTco kol Tp€y\rdpLevo<^ ecrrrjae rpo-

iraiov JTTo Tfo NapOa/cloy. icai tyjv vlfctjv vTreprj-

'ydrrrjaev eKeivqv, on crv<JT7]ad/j.€vo^ iTTTriKOV auTo?

Sl eavTOv toutm fiovw tov<; /xiyLarou €(p LiziTLKfi

(ppovovvra^ iKpdrrjaiiv.

XVII. ^Ki'ravOa At</)/)t3a9 o^Kodev €<j)opo<; atv

diTi^vTT^aev avTM KeXevwv €v6v<; i/i/SaXeLV et? ri/P

Boicorlav. 6 hi, Kaiirep drro p.eil^ovo<i 'jrapa(JKev?i<^

vajepov TOVTO iroLrjaai Biavoov/j.€i'o<;, ovhev wero

Seli^ diretdilv Tot? dp^ovaLV, aXXa TOt? re fieO

eavTov irpoeliTev 677^9 etvai t)]V yuepav t'</) >)r e^

'Ao-ta9 "ijKOvaL, Kal Bvo fjLopa<; fieTeirepLy^aTo twj/

2 Tvepl Y^opivOov arparevofievcov. 01 Be ev rjj ttoXcl

AaKehaifiovioi TipLcovTe<i avrov eKi^pv^av tCov

vc(OV diroypdi^eadai rbv ^ovX6/.lcvov tco ^acriXel

* &v5pas . . . Kal rejected by Sintenis and Bekker, aiul

questioned by Coraes, after IScliaefer ; the words are wautiny
in Apophth. Lacoji. 4a {i]torals, p. 211 e).
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encamp about Larissa and lay siege to it. But he
declared that the capture of all Thessaly would not

compensate him for the loss of either one of his men,
and made terms with the enemy in order to get them
back. And perhaps we need not wonder at such

conduct in Agesilaiis, since when he learned tliat a

great battle had been fought near Corinth,' and that

men of the highest repute had suddenly been taken

off, and that although few Spartans altogether had
been killed, the loss of their enemies was very heavy,

he was not seen to be rejoiced or elated, but fetched

a deep groan and said :
" Alas for Hellas, which has

by her own hands destroyed so many brave men

!

Had they lived, they could have conquered in battle

all the Barbarians in the world." However, when
the Pharsalians annoyed him and harassed his army,

he ordered five hundred horsemen which he led in

person to attack them, routed them, and set up a

trophy at the foot of mount Narthacium. This

victory gave him special pleasure, because with

horsemen of his own mustering and training, and
with no other force, he had conquered those whose
chief pride was placed in their cavalry.

^

XVn. Here Diphridas, an ephor from Sparta, met
him, v/ith orders to invade Boeotia immediately.

Therefore, although he was purposing to do this

later witli a larger armament, he thought it did not

behoove him to disobey the magistrates, but said to

those who were with him that the day was near for

which they had come from Asia. He also sent for

two divisions of the army at Corinth. Then the

Lacedaemonians at home, wishing to do him honour,

made proclamation that any young man who wished

1 394 B.C. Cf. Xenophon, Ildl. iv. 2, IS -3, 1 f.

2 Cf. Xenophon, Hell. iv. 3, 9.
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^oTjOelv, aTroypayjrafjLevwv Se ttclvtodv 7rpo8vfJL(o<;,

oi ap-)(ovTe^ irevr'^Kovra tov<; d/cfMaLOTCirov<; /cat

pco/iaXecordrovfi €K\e^avT€^ aTreareiXav.
*0 Se ^Ayrj(TLkao<; elaw Yivkcav irapeXOoDV kcu

hio^evcra^ rrjv ^coKiSa <f)L\7)v ovaav, iirel t%
Boi&)Tta9 TrpcoTov eTre/Sr} koX irepl rrjv ^acpcoveiav

KareaTparoirehevaev, a/ia fiev top rfKiov eKXei-

TTOvra fcal yivojJLevov /irjvoecBP] KarelBev, afia Se

r)KOV(Te reOvdvai YleiaavSpoi^ 7]TTr)/jL6VOV vav/xa'^La

TTepl l^i^iSov VTTO ^apva^d^ov koX l^ovwvo^.

3 ri'^OkaQf] pikv ovv, 009 cIko*;, eVt tovtols kol Slo.

TOP dvhpa KOI Sia TrjV ttoKlv, otto)? he fir) rol^

aTpari(OTai<; iirl /za%7;^ jSaSi^ouaLV dOvfiia Koi

<p6^o^ ifiTrearj, rdvavrla Xeyeiv ifciXevae rov<;

uTTo OaXdrrrj(; rjKOVTa^;, on vtKwat rfj vavfia\La'

KOL irpoeXOoiv avro^ icnec^avwfievo^ edvcrev evay-

yeXia xal 8i67T€/i7re /neplSa^i toI<; (f)iXoi,<; diro twv
TeOvfjLevwv.

XVIII. 'ETret he irpoicov koX yevojievo^s iv

K.opa)veia Karelhe to 1/9 TroXe/jLLOv; fcal Kurco^di],

Traperd^aro Sol'9 ^Op^oixevioL<i to cvcovv/jlov Kepa^ij

avTo^ Be TO Se^Lov eir^jyep. ol Be Si^^aloL to p.ev

he^cov e^Xo^" uvtol, to he cvcopu/jlov Wpyeloi.

Xeyet he tj]p /idx^]v 6 p,epo(f)(i)P eKeiPrjv oiav ovk

dXXrjp T(OP TTcoTTOTe yepeaBar koi Trapfjp auT09

TO) ^KyrjcnXdw avpay(OPL^6/jLepo<;, e^ 'Acria9 hia^e-

2 ^r)Kd)(;. 1) fjiep ovp TrpcoTrj avppa^t<; ovk ecr^ep

oiOia/jLOP ovhe dy6)va ttoXvp, dXXd o'i re Sij^aloi

^ August, 394 B.C.

2 The soldiers of Agesilaiis were consequently victorious in

a skirmish with the enemy, according to Xeuophon {Neil.

iv. 3, 1-4).
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might enlist in aid of the king. All enlisted eagerly,

and the maeristrates chose out the most mature and
\'igorous of them to the number of fii^j, and sent

them off.

Agesilaus now marched through the pass of

Thermopylae,, traversed Phocis, which was friendly

to S[^arta. entered Boeotia, and encamped near
Chaeroneia. Here a j^artial eclipse of the sun oc-

curred, and at the same time ^ news came to him ol

the death of Peisander. who was defeated in a naval

battle off Cnidus bv Phamabazus and Conon. Ag^esi-

laiis was naturally much distressed at these tidings,

both because of the man thus lost, and of the city

which had lost him ; but nevertheless, that his

soldiers might not be visited with dejection and fear

as they were going into battle, he ordered the

messengers from the sea to reverse their tidings

and say that the Spartans were victorious in the

naval battle. He himself also came forth publiclv

with a garland on his head, offered sacrifices for glad

tiding?, and sent portions of the sacrificial victims to

his friends.*

XVIIL After advancing as far as Coroneia and
coming within sight of the enemy, he drew up his

army in battle array, giving the left wing to the
Orchomenians, while he himself led forward the right.

On the other side, the Thebans held the right win?
themselves, and the Argives the left Xenophon
savs that this battle was unlike anv ever fouffht,^

and be was present himself and fought on the side

of Agesilaiis, having crossed over vriih him from
Asia.-* The first impact, it is true, did not meet with
much resistance, nor was it long contested, but the

* Heliiuira, iv. 3, 16.

* Cf- Xenophon's AnabtisU^ v. 3, 6.
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ra^v TO 1)9 ^Op^ofievLOV^ iTpeyp-avro kcu tovs

Apyeiov^ 6 ^AyjjaiXao^;' inel Se uKovaavre^

afjb<^oT6poL ra evcovv/ia 7n£(^eaOac Kal (f)€vy€iv

dvearpe^jrav, evravda rr}? viicr)^ aKLvhvvov irap-

ov(Tr)<;, el tt}? Kara arofia /xa^>;9 vcpeadat toT?

%r}^aiOi<; rjdeXrjae Kal iraieLV eiro/xevo^; irapaWd-

^avra^, viro Ovfiov Kal <^i\ov€iKia<i evavrio^;

ey^aypei rol<; uvSpdcnv, toaaaOat Kara KpaTO^

3 ^ov\6fievo(;. ol Se ov)( rfrrov eppcofiivcof; ide-

^avTO, Kal jjidx^ ytveraL Sl o\ov fxev la')(ypa rov

orparevparof;, tcr^uyooraTj; Be Kar eKelvov avrov

ev TOL^ TrevTiJKOPra reraypievov, u)V et? Kaipov

eoLKev rj (jxXoTipLia ray jSaatXel yeveaOat Kal

ao)TT]pto^. dywvitopevoi yap eKOvp,(o<; Kal irpo-

KivSuvtvovref; arpcorov p,ev avrov ovk eSuvijOrjaav

(f)v\d^aL, 7roWa<; Be Bca r(ji)v orrXwv Be^dp,evov ei9

ro aoipa TrXr/ya? Bopaai, Kal ^i(f)ecrc p6Xt<; dvrjp-

rraaav t,o)vra, Kal cvpc^pd^avre^ irpo avrov

4 TToXXov^ p.ev dvTppovVy iroXXol he emrrrov. ct)9

he p.eya epyov rjv MaaaOai 'jtparpairdcip> tov-;

^i^^aiov^t rjvayKdadTjaav oirep e^ "PX^^^ ^^'^

e/3ovXovro iroirjaaL. hieari]aav yap aurol<s ri]v

(f)d\ayya Kal hcecrxov, elra draKrorepov yhrj

rropevopevov<^, d}<; hie^eirecrov, uKoXovdovvre'; Kai

TrapaOeoire'^ eK rrXayicov eTraLov. ov prjv irpe-

yjravro ye, a\V d'TTe')((i)prjaav ol SrjSalot tt/oo? rop

'EXiKcbva, /leya rfj P'd'^r) (f)povovPT€<i, ox; dtJTTrjroi

Kad^ avrov<; yeyoi'ore^.
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Thebans speedily routed the Orcliomenians, as Agesi-

laiis did the Argives. Both parties, however, 011

hearing that their left wings were overwhelmed and
in flight, turned back. Then, although the victory

might have been his without peril if he had been
willing to refrain from attacking the Thebans in front

and to smite them in the rear after they had passed

by, Agesilaiis was carried away by passion and the

ardour of battle and advanced directly upon them,
wishing to bear them down by sheer force. But they

received him with a vigour that matched his own,
and a battle ensued which was fierce at all points

in the line, but fiercest where the king himself

stood surrounded by his fifty volunteers,^ whose
opportune and emulous valour seems to have saved

his life. For they fouglit with the utmost fury and
exposed their lives in his behalf, and though they

were not able to keep him from being wounded, but

many blows of spears and swords pierced his armour
and reached his person, they did succeed in dragging
him off alive, and standing in close array in front of

him, they slew many foes, while many of their own
number fell. But since it proved too hard a task to

break the Theban front, they were forced to do what
at the outset they were loth to do. Tliey oj^ened

their ranks and let the enemy pass through, and then,

when these had got clear, and were already marching
in looser array, the Spartans followed on tiie run and
smote them on the flanks. Tliey couhl not, however,
put them to rout, but the Thebans witlidrew to

Mount Helicon,'^ greatly elated over the battle, in

which, as they reasoned, their own contingent had
been undefeated.

' Cf. chapter xvii. 2. They are not mentioned by Xenophon.
- From the slopes of which tliey had advanced to the battle.
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XIX. A'yrjai\ao<; Se, KaiTrep vtto rpavfidrcov 606
ttoWmv fcaKcof; to acafJLa 8LaK€i/ji€vo<^, ov irporepov

iirl aKTjvrjv airrjXdev r) (popdSrju ive-)(6rjvaL 7rpo<;

T^i/ cf)d\ayja kol tov<; veKpov<^ Ihelv ivro's rwv
ottXcdv (TvyK€KOfii(Tfievov<;. oaoi fievroi rcov iroXe-

jMLWv 669 TO lepov fcuTecfyvyov, 7rdvTa<; eKeXevaev

2 d<^e6rivai. TrXrjcriov yap 6 vedx; eanv 6 Tr)<;

'Ircoi^ta? ^AOrjvd<;, koi irpo avrov rponaiov ecrrr]-

K€V, irdXai ^olol>to\ ^irdprwvo'^ aTparrjyovvTO^;

evravOa viKrjaapref; ^A67]vaiov<^ koX ToXfilSrjv

d'jTOKTeivavTe<s earrfaav. dfxa h' rj/jLepa ^ovXo-

fievo^ i^eXey^ai rot/? Sr]^aiou<; 6 ^Ay >]a L\ao<^, el

hiafxayovvraiy (TT6(f)avovaOai, /lev ifceXeuae rov^

<TTpaTL(i}Ta<;, avXetv 8e tou? avX-r]Td<;, Icrrdvai

3 he KoX KOdfjLelv rpoiraiov o)? vevifCTjKora^. co? Se

€7refjb'\lrai> ol iroXefiLoi vefcpMV dvaipeaiv alrovvTe*;,

eaireiaaro, koi rrjv vlktjv ovtco^ €K^e/3acci)crd/jLevo<s

et? AeX(f)ov<i direKoixiadrj, TlvOiwv dyofievwv, koi

TTjV re 7ro/jL7rr)V eTreriXei ru) deep Kal rrjv SeKdrrjv

direOve rcov Ik Trj<; 'Acrta? Xa^vpcov eKarov

raXdvrwv yevop,evT]v.

4 ^Eirel Be aTrevocrrijaev o'lKaoe, 7rpoa(f>LXr]<; fiev

i^v ev6v<; TOfc? TroXtVat? kcli irepLlSXeTrrof; d-rro rov

jSiov Kal rrj<; 8iaLTT}<;' ov yap, coairep ol irXelaroL

Twv arpaniywy, KaLvo<; eiravrfKOev diro r/}? ^euyj^

Kal KeKivrf/iievo^ vir aXXorplcov eOcov, Kal SvaKO-

Xaivwv 7rpb<; ra oikov Kal ^vyopLa)((ji)v, dXXd
ofioiw^ Toi<s ixiiheirdiTrore rov Vjvpdyrav hia/Se-

^rjKoat ra irapovra rtficbv kg] arepycov ov helirvov

^ In 447 B.C.; cf. the Penclfs, xviii. 2 f,

2 Cf the Nirins, vi. 5.
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XIX. But Agesilaiis, although he was weakened
by many wounds^ would not retire to his tent until

he had first been carried to his troops and seen that

the dead were collected within the encampment.
Moreover, he ordered that all of the enemy who
had taken refuge in the sanctuary should be dis-

missed. For the temple of Atliena Itonia was near

at hand, and a trophy stood in front of it, which
the Boeotians had long ago erected, when, under
the command of Sparto, they had defeated the
Athenians tliere and slain Tolmides their general.

^

Early next morning, Agesilaiis, wishing to try the

Thebans and see whether they would give him
battle, ordered his soldiers to wreath their heads
and his pipers to play their pipes, while a trophy was
set up and adorned in token of their victory. And
when the enemy sent to him and asked permission

to take up their dead, he made a truce with them,
and having thus assured to himself the victory,'- pro-

ceeded to Delphi,^ where the Pythian games were
in progress. There he celebrated the customary
procession in honour of the god, and offered up the
tenth of the spoils which he had brought from Asia,

amounting to a hundred talents.

Then he went back home, where his life and
conduct brought him at once the affection and ad-

miration of his fellow-citizens. For, unlike most of

their generals, he came back from foreign parts un-
changed and unaffected by alien customs ; he showed
no dislike towards home fashions, nor was he restive

under them, but honoured and loved what he found
there just as much as those did who had never
crossed the Eurotas ; he made no change in his

^ Leaving the army in command of Gylis the polenmrcli
(Xenophon, HtU. iv. 3, 21).
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5 rfKXa^ev, ov Xovrpou, ou OtpaTrelav 'yvvaiKo^;, ovy^^

ottXcov KoajjLOv, ovK OLKia<; KaraaKevt^v, dWa kul

ra? Ovpa^ ac^rjKev ovrco<i ouaa^ a<p6Spa 7raXaid<;,

ft)9 SoKclv elvai, ravra^ tVetVa? a? eireOrjfCtv

^AptaroBrj/jLOf;. koI to KavvaOpov (^rjaiv 6 "E-evo-

(f)(Ji)v ovSev Ti aefjLvorepov elvai t)}? eKeivov Ov/a-

rpo^ rj TOiv aX\(ov. KavuaOpa he KoKovaiv eiBcoXa

ypvTTMv ^uXtva koI rpayeXdcpwv iv ol<; Ko/ii^ovcri

6 rd^ iToiha'^ iv Tai<; 7ro/jL7raL<;. o fiev ovv Hez/o0w."

ovofxa T^9 ^AyqaiXdov Ovyarpo^ ov yeypac^e, Koi o

Aifcaiap)(^o<i eTrrjyai'dKrrjaev &>? p,i]T6 rrjv Wyrjai-

Xdov Ouyarepa /jLrjre rtjv RiraficvcovSov fjH]T€pa

yivwaKovTCdV rj/XMiJ' r)/jL^<; Be €vpop.€V iv rai^;

AaKwvLKol^; dvaypa(f)aL<; 6vo/j.a^opevr)v yvvaiKa
[xev KyrjcnXdov KXeopav, dvyarepa<; Be FjVTrcoXt'ai'

Koi Yiooavyav} eari Be Kal X6yj(r)v IBelv avrov
KeLjJLevrjV d)(pL vvv Iv AaKeBai/iovi, /irjBev rwv
dXXwv Bia(f)epoi'(Tav.

XX. Ou /Jirjv dXXd opo)V ivL0v<; tmv ttoXitmi'

diTO linroTpo<^La^ BoKOvvTa<^ elvai riva^; Kal fieya
'"

(fypovovvra^;, eiretae ttjv dBeX<pi]v IS^vviaKav dppui

KaOelaav ^OXv/iwiaaiv aycoviaaaOaf, ^ovXopevo^
ivBei^aaOat, tol<; ''Vj\X7]aiv oo? ovBepid'^ icrriv

dperP]<;, dXXd ttXovtov Kal Bairdvi]^ i) vLKrj.

2 zzevocjicovTa Be rov (TO(f)ov e^^fov /jlcO^ eavrov

aTTOvBa^ofievov CKeXeve tol'? 7rat8rt9 iv AaKe-
BaipLOVL rpec^eiv /jieTa7re/jL\lrd/jLevnv, o)? p,aOj](TO-

fxevovs TMV fiaOrjfjLdrcov to KdXXiaTOv, dpyeadai
Kal dpxeiv. Tov Be AvcrdvBpou TCTeXevT^jKOTo^

evpcov cTaipeiav ttoXXtjv avvecTTOicTav, i)v iKe'ivo<;

^ Up6avyav a reading mentioned by Stephanas, and now
found in S : n^^oA.uTo*'.

'^ jufja Cobet, van Herwerden, with F* : ufyd\a.
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table, or his baths, or the attendance on his wife, or

the decoration of his armour, or the furniture of his

liouse, nay, he actually let its doors remain although

they were very old,—one might say they were the

very doors which Aristodemus ^ had set up. His
daughter's " kannathron," as Xenophon ^ tells us,

was no more elaborate than that of any other maid
("kannathra " is the name they give to the wooden
figures of griffins or goat-stags in which their 3^oung

girls are carried at the sacred processions). ^ Xeno-
phon, it is true, has not recorded the name of the

daughter of Agesilaiis, and Dicaearchus expressed

great indignation that neither her name nor that ot

the mother of Epaminondas was known to us ; but

we have found in the Lacedaemonian records that

the wife of Agesilaiis was named Cleora, and his

daughters Eupolia and Proauga. And one can see

his spear also, which is still preserved at Sparta, and
which is not at all different from that of other men.
XX. However, on seeing that some of the citizens

esteemed themselves highly and were greatly lifted

up because they bred racing horses, he persuaded
his sister Cynisca to enter a chariot in the contests

at Olympia, wishing to shew the Greeks that the

victory there was not a mark of any great excellence,

but simply of wealtli and lavish outlay. Also, having
Xenophon the philosopher in his following, and
making much of him, he ordered him to send for his

sons and rear them at Sparta, that they might learn

that fairest of all lessons, how to obey and how to

command. Again, finding after Lysander's death
that a large society was in existence, which that

^ The great-great-grandson of Heracles ; cf. Xenophon,
Aye*<^'laus, viii. 7.

^ These figures of animals were on wheels, and served as

carriages (cf. Athenaeus, p. 139 f.).
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evOv'i eTTaieXOcov airo Ti]<; Acta? avviar^jcrev eVl

rov ^A'yy]ai\aov, wpfjLr}aev avrov e^eXey^eiv olo<;

3 r}v ^cov 7ro\iTr)<^' kol \oyop avayiov<; iv ^i^Xicp

aTroXeXecfjL/iievoi', ov eypayjre fiev KXecop 6 'AXi-

Kapvacyaev^, 'ifieXXe he Xiyeiv avaXa^cov 6 Avaav-

8po<; iv TO) Sr]/jL(p irepl Trpay/jLarcov kuivcdv /cat

pberaardaew^i rov irdXirevp.aTO'^, r)6eXr)aev et?

fieaov €^€vey/c€Lv. eTrel Se t^? tcjv yepovrcov rov

Xoyov avayvov^; koI (^o^rjOel^; ttjv SeLvorrjra avve-

^ovXevae /at) tov Avaavhpov avopyrreuv, aXXa
Tov Xoyov fidXXov avTw crvyKaropvTTeLV, eTreiaOrj

4 KoX fca07]cru)(^al^€. tov<; Be vTrevavriov/jievov^ avro)

(^avepo)^ p,ev ovk e^Xairre, SiairpaTTO/jLevof; Se

irepTrecrOai riva^ del arparriyov^; koI dp)(^ovTa<;

e'f avTcov, iireheiKVve yevopevov<; iv raU i^ovaLai<; 60'

7TOvr]pov<? fcal 7r\€oveKTa<i, ecra Kpi,vo/jL€voi<; ttoXlv

av fioi]Oa)v Kol avvaycovt^6pevo<;, OLKeiovfi ire

Bia(j)6p(t)v iiroielTO Kal pLeOlcrrrj tt/Oo? avrov, cjare

pi-jOeva avTiiraXov elvai.

5 'O yap erepo^ ^aaiXev^ *Ay)]aL'7roXi<;, are ^t)

irarpo^ p,ev o)v (puydSa, ifXiKia he rrivrdiraat,

pLeipdKLOv, <f)V(r6'. Be Trpao? Kal K6crp,io<;, ov ttoXXA

rcov TToXiriKMV eirparrev. ov prjv dXXa xal

rovrov iirotelro '^(^eipoyjOi]. avaairovai yap ol

/3aaLXeL<} €19 ro avro (^oiroivre<i ^ihinov, orav

6 iTTiBijpcoaLV. elBci)<; ovv evo)(^ov ovra rol<; epco-

riKol<s rov ^AyrjaLTToXLV, wcrirep 7)v avr6<i, del rivo<;

* Cf. the Lysander, chapter xxx.
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comiiiaiider, iimiHuiiately after returning from Asia,

had formed against him^ Agesilaiis set out to prove
what manner of citizen Lysander had been while

alive. So, after reading a speech which Lysander
had left behind him in book form,—a speech which
Cleon of Halicarnassus had composed, but which
Lysander had intended to adopt and pronounce
before the people in advocacy of a revolution and
change in the form of government,—Agesilaiis

wished to publish it. But one of the senators, who
had read the speech and feared its ability and power,
advised the king not to dig Lysander up again, but
rather to bury the speech with him, to which advice

Agesilaiis listened and held his peace.^ And as for

those who were in opposition to him, he would do
them no open injury, but would exert himself to send
some of them away from time to time as generals and
commanders, and would shew them up if thej'^ proved
base and grasping in their exercise of authority

;

then, contrariwise, when they were brought to trial,

he would come to their aid and exert himself in their

behalf, and so would make them friends instead of

enemies, and bring them over to his side, so that no
one was left to oppose him.

For Agesipolis, the other king, since he was the

son of an exile,- in years a mere stripling, and by
nature gentle and quiet, took little part in affairs of

state. And yet he too was brought under tlie sway
of Agesilaiis. For tiie Spartan kings eat together in

the same "phiditium," or public mess,^ whenever
they are at home. Accordingly, knowing that Agesi-

polis was prone to love affairs, just as he was himself,

* Pausanias, wlio was impeached in 395 B.C., went into

voluntary exile, and was condemned to death.
^ Cf. the Lycurgus, xii. 1 f.
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VTTt^ipX^ Xoyov TTepl row ev wpa- koI irporfye rov

veavLaKOV eh ravro koX rrvvrjpa koI crvveirpaTTe,

TUiv AaKwvLKWv ipcoTcov ovBkv ala')(^p6v , alhoi he

7roXXr)v koI (^CkortpLiav Kal ^rfKov dperijf; e^ov-

T&)i^, CO? ev TOL<; Trepl AvKOvpyou yeypaTrrat,.

XXL l^leyicTTOv ovv 8uvdp,evo'i ev rfj iroXeL Bta-

Trpdrrerai TeXevnav rov 6/jLO/jL7]Tpiov dheX(l)ov iirl

rov vavTLKOv yeieaOat. Kal arparevadfievo'; et?

YiopirOov avro<; fiev ypeo Kara yrjv ra fiaKpa

Tei\7], rah he vavalv 6 TeXevriaf; ^ Ap-

yelcov he rrjv J^opcvdov i^ovroyv rore koX to,

"laOfiLa (TwreXovvTcov, eTTicpaveh eKeivov^ fiev

e^TjXaaev dprc rco Oew TeOvKora^;, rrjv irapa-

2 afcevrjv diraaav diroXiTTOVTa^' eirel he roiv Kopiv-

Oicov OGOi <pvydhe<; erv^^^ov irapovref; eheijOrjaav

avTOV rov dycova hiaOelvai, rovro fiev ovk eTToirj-

aev, avTMV he e/ceu'cov hiaridevrcov kclI avvreXovv-

T(OV Trape/jLeive Kal 'irape(Tj(ev da(f>dXeiav. vcrrepov

he direXOovTO'i aurov irdXiv vn Apyeiwv 'tJX^V

ra'laOfiia, Kai ru'€<; pev evLKTjaav TrdXiv, elal he

OL v€VLK')]K6re<; Trporepov, yrrtjp^evOL he vcnepov,

3 dveypdipijaav. eVl tovtco he iroXXyjv direc^Tjve

heiXiav Kartjyopelv eavrcjv tov<; \\pyeLOv<; 6

*Ay^]al\.ao<^, el aep^vov ovrco Kal peya rijp

* The lacuna after this name may be filled from the words
/coTtt 6a.\arTav ras vai/s Kot to. vil'pia fjftrjKf, iu Xeuophon.
Jltll iv. 4, 19.

* Chapters xvii. 1 ; xviii. 4.
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Agesilaiis would always introduce some discourse

about the boys who were of an asje to love. He
would even lead the young king's fancy toward the

object of his own affections^ and share with him in

wooing and loving, these Spartan loves having nothing
shameful in them, but being attended rather with

great modesty, high ambition, and an ardent desire

for excellence, as I have written in my life of

Lycurgus.^

XXI. Having thus obtained very great influence

in the city, he effected the appointment of Teleutias,

his half-brother on his mother's side, as admiral.

Then he led an army to Corinth, and himself, by
land, captured the long walls, while Teleutias, with

his fleet, seized the enemy's ships and dockyards.

Then coming suddenly upon the Argives,^ who at

that time held Corinth, and were celebrating the

Isthmian games, he drove them away just as they
had sacrificed to the god, and made them abandon
all their equipment for the festival. At this, the

exiles from Corinth who were in his army begged
him to hold the games. This, however, he would
not do, but remained at hand while they held the

games from beginning to end, and afforded them
security. Afterwards, when he had departed, the

Isthmian games were held afresh by the Argives, and
some contestants won their victories a second time,

while some were entered in the lists as victors in the

first contests, but as vanquished in the second. In

this matter Agesilaiis declared that the Argives had
brought down upon themselves the charge of great

cowardice, since they regarded the conduct of the

'^ Plutarch confuses the expedition of 393 B.C. (Xenophon,
Ht/L iv. 4. 19) with that of 390 B.C. (Xenophon, Bell. iv.

5, 1 flf.).
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ayoyvoOealav rjyov/jievoL fid'X^eaOaL irepl avTrjt;

ovK iroX/jirjaav. avTO<; Se 7r/?09 ravra irdvTa

jjuerpiw^ wero Belv e-^^eiv, Koi rov^ fiev oXkol yopov^i

/cat dy(t)va<; eireKoafiei koI avfjLTraprjv del (f)t-

\oTLfjiia<; Kol a7rou8f}<; fxearo'^ o)v Kal ovre TralBcov

ovre irapOevwv a/xtX-Xr;? dTToXeiTTOfievo^, a he tov<s

aWof? ewpa OavfJ^d^ovra*; ihoKet firjBe yivooaKeiv,

4 Kai TTore KaWtTTTri'^?/? o tcov rpaywhioyv vtto-

KpiTi]<s, ovofia Kal ho^av €)(^o)v ev rol<^ ''EXKrjat

Kal aTTOvSa^ofxevo^ viro ttuvtcov, Trpcjrop /lev

dTTrjVTTjaev avrw Kal TrpoaeLwev, eireira cro^ap6)<;

€19 Toi;? (TVfi7repL7raTovvTa<; efx^aXoov eavrbv

eireheiKwro vo/jLL^(i)v eKelvov dp^eiv tivo<; 0tXo-

(f)pocnjpr]<;, reXo^i Be elirev* " Ovk eiriyLvcoaKei'^ pie,

ui l3aG tXev;" KdKelvo<s aTTO^Xe'^a'^ 7rpo<; avrbv

eLTTev ''^AXXd ov avye eaal KaWfTTTrt^a? 6

BeiKrjXiKTaf;;^* ov'^co 8e AaKeSatjuLovioi reu? fii,p,ov<;

5 KaXovai. 7rapaKaXovpL€vo<; Be irdXiv aKovcrai

Tov rrjv drjhova fjLi/jLov/jLevov, rrapjjTyjaaTO <^7;cra9,

** Aura? aKOVKa^ tov he larpov yieveKpdrovf;,

eirel KaTaTV\cov ev tictlv direyvwaiJievaL<^ depaTrel-

ai<; Zev<; e'weKXi'jdri, (^opriKW'^ ravrrj ^(^pco/jLevov rrj

Trpoawvv/jLia Kal hrj Kal irpo-i eKelvov eTriaTetXai

ToX/jLr)(7avTO<; ovt(o<;' ** MeveKpdrrjf; Zeu? ^aaiXel

*Ay7]atXdw x^ipeiv,^^ dvreypayjre' " BaaiXev^

*AyT]aiXao^ MeveKpdreL uytalveiv.^*

XXII. ^laTpijSovTO^ he -nepl ttjv KopwOicov

avTov Kal TO Hpatov €iX7j(PoTO<; Kal ra al^/xd-

X(OTa Tov<i GTpaTUoTa^ a*'OVTa<; Kal (f)€povTa<i

eTTL^XeiTovTO^;, d(j)lK0VT0 TrpeajSei^ ck (:)7j/3cbv -nepX
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games as so great and august a privilege,, and yet

had not the courage to fight for it. He himself

thought that moderation ought to be observed in all

these matters^ and sought to improve the local choirs

and games. These he always attended^ full of

ambitious ardour^ and was absent from no contest in

which either boys or girls competed. Those things^

however^ for which he saw the rest of the world

filled with admiration, he appeared not even to

recognize. Once upon a time Callipides the tragic

actor, who had a name and fame among the Greeks and
was eagerly courted by all, first met him and addressed

him, then pompously thrust himself into his company
of attendants, showing plainly that he expected the

king to make him some friendly overtures, and finally

said :
" Dost thou not recognize me, O King } " The

king fixed his eyes upon him and said :
" Yea, art thou

not Callipides the buffoon ? " For this is how the
Lacedaemonians describe actors. And again, when
he was invited to hear the man who imitated the
nightingale, he declined, saying :

" I have heard the

bird herself."^ Again, Menecrates the physician,

who, for his success in certain desperate cases, had
received the surname of Zeus, and had the bad taste

to employ the appellation, actually dared to write the
king a letter beginning thus :

** Menecrates Zeus, to

King Agesilaiis, greeting." To this Agesilaiis replied:
" King Agesilaiis, to Menecrates, health and sanity."

XXII. While he was lingering in the territory of

Corinth, he seized the Heraeum,^ and as he was
watching his soldiers carry off the prisoners and
booty, messengers came from Thebes to treat for

^ Cf. the Lycurgus, xx. 5.

2 The refugees in the Heraemn came out and surrendered
of their own accord (Xenophon, Hdl. iv. 5, 5).
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<^L\la<s. 3e fiicrojv fiev del ri]v ttoXiv, ol6fievo<;

he Tore Koi (rvfji^epeiv ivv/Splaai, irpoaeiroielTO

fXT]T€ opav avTovf; /jLi]Te cLKoveiv evrvy^avovrtov,

•2 eiraOe he irpay^a vepearjrov outto) yap uTTTjWay-

fxevwv TOdv ©yj^aicov tjkov Tive^ dTrayyeWovTe<;

avTw T7]v [xopav vtto ^li^LKpdrov^ KaTaKeK6(f)6ai,

KoX irddof; tovto fieya htd ttoXXou ')(p6i'ov awe-

ireaev avrol<^' ttoWoj)? yap dvhpa<i dyaOovs aire-

^a\ov KpaTr]Oevra<^ vtto re TreXraaroyv oTrXtra?

KaX fiiado(f)6pcov AaKeBaLfiovLouf;.

3 ^AveTn'jSrjae f-iev ovv evdv<; 6 Ayr}cyi\ao<s ro? 60^

^o^jOrjacov eTrel Se eyvco Sia7re7rpay/j,evov<;, avdi<;

ei9 TO 'Hpalov r}Ke, KaX tov<; Botcoroi/? Tore irpoa-

eXdelv KeXevaa^, e^^prj/jidri^ev. o)? he dvOvjSpi-

^ovre^; eKelvoi ri)^ fxev eipr)vr]<; ov/c efMefxvqvro,

irape6r}vai he rj^iow et? K^opivOov, opyLa6t\<; o

^Ayr)(jL\ao<i etTrev " ^I'ye /BovXecrOe tow? (piXovi

vjjLMV Ihetv fieya (ppoi>ovvTa<; e<f> ol? €UTV')(^oucnv,

4 avpiov da(f)aXcb^ vpuv tovto virdp^ei.' KaX Trapa-

Xa0(t)v avTov<; ttj uarepaia Trjv re '^(^(opav tmv

l\.opivOi(ou eKOTTTe KaX 7rpo<; ti-jv iroXiv nvT7]v

7rpoa7]X6ev. ovtco he Tov<i Yi^opivdiov^ e^eXey^a^

d/uvveaOai /jlt) roXfi^ovTa'^, dcfiiJKe Tr]v rrpecr^eiav.

avro(; Se tov<; TrepLXeXei/i/ievou^ dvhpa<; €K tt;?

p.6pa<s dvaXa^cov aTrfjyev ei9 AaKehalfiova, Tvpo

r)/i€pa<; iroiovfievo^ tcl^; dpa^ev^ei<; KaX irdXiv

aKOTaioixi ra? KaraXvaeL*^, ottox? ol fiiaovure'i koX

^acTKaivovTs^; rSyv ^ApKdh(ov fir] eTn^aipooatv.
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peace. But he had always hated that city, and
thinking this an advantageous time also for insulting

it, pretended neither to see nor hear its ambassadors
when they presented themselves. But his pride

soon had a fall ; for the Thebans had not yet de-

parted when messengers came to him with tidings

that the Spartan division had been cut to pieces by
Iphicrates.^ This was the greatest disaster that

had happened to the Spartans in a long time ; for

they lost many brave men, and those men were over-

whelmed by targeteers and mercenaries, though they
were men-at-arms and Lacedaemonians.

At once, then, Agesilaiis sprang up to go to their

assistance, but when he learned that it was all over

with them,2he came back again to the Heraeum, and
ordering the Boeotians then to come before him,

gave them an audience. But they returned his

insolence by making no mention of peace, but simply
asking safe conduct into Corinth. Agesilaiis was
wroth at this, and said :

'' If you wish to see your
friends when they are elated at their successes, you
can do so to-morrow in all safety." And taking them
along with him on the next day, he ravaged the

territory of the Corinthians, and advanced to the
very gates of the city. After he had thus proved
that the Corinthians did not dare to resist him, he
dismissed the embassy. Then he himself, picking up
the survivors of the division that had been cut to

pieces, led them back to Sj)arta, always breaking
camp before it was day, and pitching the next camp
after it was dark, in order that the hateful and
malicious Arcadians might not exult over them.

^ At Lechaeum, the port of Corinth on the Corinthian
gulf, in 390 B.C. (Xenophon, Hell. iv. 5, 11-18).

* He had marched till he was "well within the plateau of

Lechaeum" (Xenophon, Hell. iv. 5, 8).
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5 'E/c TOVTOV ')(apL^6^evo<^ ro2<; ^Axatoi'; Sie/SaLvev

eh *KKapvavlav arparta fxer avrcov, koI ttoWtjv

/xev rfKacraro Xeiav, fJ^c^XV ^^ tol/? ^AKapvava^
evLfC7](T€. heofjbivwv he twv ^Kyai^v oirw's rov

Xei/jLcova Trapa/jLeiva^ acpeXrjrat rov airopov rcov

TToXe/jLLwv, TOvvavTLov
€(f)7}

TTOLtjaeiv fjLaWov yap
(j>o^7)0rj(Tea6aL rov iroKefjiOV avTOv<^, eav ecnrap-

fjbevrjv rrjv yrjv eh o)pa<^ ex^wcrLV o kol crvve/3T].

7rapayy€Wo/JLevr)<^ yap avOi<^ eir avTov<; crT/^areta?

SLTjWdyrjaav roh 'A^atot?.

XXIII. ^Eirel Se Kovwv koI ^apvdjBa^o^ rw
^ao'i\eo)<; vavriKO) OaXaTTo/cpaTovvTe<; iiropOovv

ra TrapdXia rrj<; AaKcovLKi]<;, ereix^adr) Se Kal to

aarv TOiV ^AOrjvaiwv ^apva^d^ov ^^p^^'/xara Bovto^;,

eSo^e Tot9 AaKeSuLfjiOVLOi^ elprjvrjv Troieladai tt^o?

^aaL^.ea' Kal TrefjiiTovaLV ^AvraXKihav 7rpb<; Tipi-

^a^oVy aiGXia-va Kal Trapavo/uLcoTara T01/9 tijv

^Aalav KaroLKovvra^ "EXXT^i^a?, virep a)v eVoXe-

2 firjaev ^Ayrjai\ao<;, ^aaiXel TrapaZihovTef;. odev

TjKLara avve^rj Trj<; KaKoho^ia^ ravrrj^ WyrjaiXdw
fieracTX^lv. 6 yap ^AvTa\Kiha<; e)(^9po<; rjv avrw,

Kal TTjv elpi^vrjv e^ diravTO^ enrpajTev 0)9 toO

TToXefiov Tov ^Ayi^aiXaov av^ovro^ Kal itoiovvto<;

evho^orarov Kal jxeyicnov. ov /mtjv dXXd Kal

7rpo9 TOV elirovTa tol'9 AaKeSai/xovLOVf; jirihi^eiv

6 ^AyrjaiXao'i direKpLvaTo fjiaXXov tol'9 M»)Sol'9

3 XaKOiVL^eiv. Toh Be jjli) ^ovXof^evoif; Be)(ea6aL

Tr)v eiprivrjv direLXcov Kal KaTayyeXXcov iroXe^ov

TivdyKaaev ifi^eveiv diravTa^; 0I9 Yiepari^

iBiKaCwae, fidXiaTa Bid tol'9 Sr^fialov;, otto)?

1 In 390 389 B.C. (Xenophon, Hell. iv. C. 3—7, 1).

* In 393 B.C. f Xenophon. lie//, iv. 8, 10).

* The Great King's satrap in Western Asia.
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After this_, to gratify the Achaeans, he crossed

over with them on an expedition into Acarnania,^

where he drove away much booty and conquered the

Acarnanians in battle. But when the Achaeans
asked him to spend the winter there in order to

prevent the enemy from sowing their fields, he said

he would do the opposite of this ; for the enemy
would dread the war more if their land was sown
when summer came. And this proved true ; for

when a second expedition against them was an-

nounced, they came to terms with the Achaeans.
XXIII. When Conon and Pharnabazus with the

Great King's fleet were masters of the sea and were
ravaging the coasts of Laconia, and after the walls of

Athens had been rebuilt with the money which
Pharnabazus furnished,- the Lacedaemonians decided

to make peace with the king of Persia. To that end,

they sent Antalcidas to Tiribazus/ and in the most
shameful and lawless fashion handed over to the King
the Greeks resident in Asia, in whose behalf Agesilaiis

had waged war. Agesilaiis, therefore, could have had
no part at all in this infamy. For Antalcidas was his

enemy, and put forth all his efforts to make the peace
because he saw that the war enhanced to the utmost
the reputation and power of Agesilaiis. Notwith-
standing this, to one who remarked that the Lace-
daemonians were favouring the Medes, Agesilaiis

replied that the Medes were the rather favouring

the Lacedaemonians. Moreover, by threatening with
war the Greeks who were unwilling to accept the
peace, he forced them all to abide by the terms
which the Persian dictated,* more especially on
account of the Thebans, his object being to make

* The peace of Antalcidas was ratified by all the Greek
etales except Thebes in 387 B.C. (Xenophon, Hell. v. 1, 29 ff.).
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avrovo/jLOP rrjv hoLcoriap a(hivTe<i aaOevecTTepoL

yevoivrai. Sf]\ov Be tovto toI<; varepov eirolrjaev.

iirel yap ^oi^lSa^ epyov elpydaaro heivov iv

cnrovBalf; koX elprjvrj rrjv K-aB/ieiav KaraXaBcov,

fcal 7rdvTe<; p,ev rjyavdKTOVv ol"KW7]ve<;, ^aXeTTw?

4 Se e(f)€pov ol 'ETraprtdrac, fcal ixaXiara ol Bia(p€-

pofxevot Tw AyrjaiXdcp fxer opyi^^; eTTwddvovjo

Tov ^^oi/3l8ov Tivo^i ravra K€\€U(TavTO<; eirpa^ev,

eh eKeivov rrjv virovoiav rpeirovre^s, ovic wKvqae

T(p ^oi/BiSa ^oy]6(t)L> XeysLV dvac^avBov on Bel riju

irpd^Lv avTTjv, el re ')(pTJai/jLov €^e^ GKo-nelv ra

yap av/icpepovra ttj AaKeBaipovi /vaXw? €)^€iv

5 avTOfjLaTL^ecrOai, kclv fn]Be\(; KeXevarj. Kalrot ru>

\6y(p iravrayov ttjv BiKaLoavvrjV aTTe^awe Trpco-

TeveiJ Twv dperoiv avBpeias p^ev yap ovBlv 6^e\o^

elvai, fJLTj 7rapov(T7-j<; BiKai,oavvr]<;, el Be BtKaioi

7rdvre<i yevuLuro, /jbrjBev dvBpeia'^ Be^aeaOai. 7rp6<;

Be TOv<{ \eyovTa<^ on ravra B0K61 rco p,eyd\rp

^aaCkel, ** Tt 8' eKelvo<^ efiov" elire, *' pLei^cov, el

p,r) Kal BiKai6r€po<;;^ opdo)^ Kal Ka\(x)<; ol6p,€i>o<;

Belv rw BiKaiw KaOdirep fierpw /SaatXiKw fxerpel-

6 aOai, rrjv vrrepo)(^i]v rod /xel^ovof;. f]p Be t;')?

elprjvrjfi y€Vop,€i/7]<; eTre/iyjrev avrw rrepl ^evia^ Kal 6(

(^iXla^ eTnaroXrjv 6 ^acriXeix;, ovk eXa^ev, elircov

e^apKelv rrjv kolvt^v (f)iXiav, Kal /.Ly}Bev iBia<;

BerjaecrOai p,€voua7j<; i/ceivy]^. ev Be roL<; €pyoi<;

ovK€Ti ravrrjv Bia(f)vXdrr(ov ri]v Bo^av, dXXd rfj

^tXonpLia Kai rfj (pLXoveiKia TroXXa^ov avveK-

7 (^ep6f.ievo<^, Kal pdXicrra rfj irpo^ ^yj^SaLovs, ov

povov tawae rov ^oi^iBav, dXXd kuI ri)i' iroXiv
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them weaker by leaving Boeotia independent of

Thebes. This he made clear by his subsequent

behaviour. For when Phoebidas committed the foul

deed of seizing the Cadmeia ^ in a time of perfect

peace, and all the Greeks were indignant and the

Spartans displeased at the act, and when especially

those who were at variance with Agesilaiis angrily

asked Phoebidas by whose command he had done
this thing, thereby turning suspicion upon Agesilaiis,

he did not scruple to come to the help of Phoebidas,

and to say openly that they must consider whether
the act itself was serviceable or not ; for that which
was advantageous to Sparta might well be done in-

dependently, even if no one ordered it. And yet in

his discourse he was always declaring that justice

was the first of the virtues ; for valour was of no use

unless justice attended it, and if all men should be
just, there would be no need of valour. And to

those who said, " This is the pleasure of the Great
King," he would say, " How is he greater than I

unless he is also more just?", rightly and nobly
thinking that justice must be the royal measure
wherewith relative greatness is measured. And
when, after the peace was concluded, the Great King
sent him a letter proposing guest-friendship, he
would not accept it, saying that the public friendship

was enough, and that while that lasted there would
be no need of a private one. Yet in his acts he no
longer observed these opinions, but was often carried

away by ambition and contentiousness, and par-

ticularly in his treatment of the Thebans. For he
not only rescued Phoebidas from punishment, but

* The citadel of Thebes. It was seized by Phoebidas in

3S;5 B.C. (Xenophon, Hell. v. 2, 26 If.).
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€7reia€v et? avrrjv aiaoe^aaOai to adL/ojfjia koI

Kare-)(€LV rrjv K-aSfielav Si* eavrfj^, rCyv he irpay-

fidrcov Kal rrj^; iroXtreia'^ Wp'^iav koI Aeovrihav
(iTroSel^aL Kvptov;, St' mv 6 ^OL/3i8a<i eiaifkOe Kal

Karekal3e rrjv aKpoiroXiv.

XXIV. ^]Av fxev ovv ev6v<; gk tovtwv virovoia

^OL^lSov /jL6v €p<yov elvai, ^ovXevfia he *Ayr](Ti-

Xdov TO TreTrpay/jLevov' at Be varepov 7rpd^€i<;

o/jLoXoyov/jLevr)v eTTOirjaav ryv aiTLav. o)? yap
e^ejBaXov ol %r}^aloi rrjv cfypovpdv Kal rrjv ttoXlv

rjXevOepcocrav, eyKoXdv avTol^ on rov ^Ap-^^lai'

Kal Tov AeovTiSav direicToveaaVy cpycp fiev rv-

pdvvod<;, X6y(p he TToXeiidp'^ov<; ovra^;, i^ijveyKe

2 iroXe/jLov tt/Oo? avrov<;. Kal KXe6/jL^poTO<; ijhi]

^aacXevcov ^AyrjaiTroXiho^; reOvi-jKoro^, et? Bofo)-

Tiav eirepcpOr] fierd hvi^dp€(o<;' 6 yap ^AyijalXaofi,

ft)9 eV?; reaaapdKovra yeyovcb<; d(f>^ tj^r)^ kui

arpaT€La<; 6')(0}v d(^e(nv viro tcov vo/jlcov, e<^vye T7]p

cTrpaTrjyiav ^ eKeivrjv, ai(T)(vv6/ievo^ el ^Xiaaiot^

oXiyov e/xirpoaOev virep (f)vydh(t)v TreTroXe/Mi^Kcos,

avdi^ ocpdyaerac %ri^aiov<; /ca^w? woiayp hia tov<s

Tvpdvvov<i.

3 *Hz/ he Ti<i AdKoyv ^(j)ohpLa<; €k t/}^ v7revapTLa<i

ardaeo}'^ ro) ^AyrjacXdoy reTaypevo<s ev (decnrial^

dpfjLoaTrj<s, ovK dToXfjLO<; fiev ovh d(f)LXoTcjjLO<i uvtjp,

del 8' iXTTihcov pdXXov rj (Ppevcov dyaOoiv fiearo^i.

ovTO<i eTTiOvpwv ovofiaro^i fieydXov, Kal tov ^oi-

ISihav vopii^wv evho^ov yeyovevai Kal TrepL^orjTOv

dirb rov irepl %rjj3a<^ ToX/jLi]/j,aTo<;, eTreicrOij ttoXv

KdXXiOv elvai Kal XafiirpoTepov el tov Weipaid

KaTaXd^OL hi eavTov Kal tcov AOt]vaiCi)j> u<f)e-

* aTparriyiai' with Steplianus, Coraes, and S : vrparttajt.
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AGESILAUS, xxiii. 7-xxiv. 3

actually persuaded Sparta to assume responsibility

for his iniquity and occupy the Cadmeia on its own
account, besides putting the administration of Thebes
into the hands of Archias and Leontidas, by whose
aid Phoebidas had entered and seized the acropolis,

XXIV. Of course this gave rise at once to a

suspicion that while Phoebidas had done the deed,

Agesilaiis had counselled it ; and his subsequent acts

brought the charge into general belief. For when
the Thebans expelled the Spartan garrison and
liberated their city/ he charged them with the

murder of Archias and Leontidas, who were really

tyrants, though polemarchs in name, and levied war
upon them. And Cleombrotus, who was king now
that Agesipolis was dead, was sent into Boeotia with

an army ; for Agesilaiis, who had now borne arms for

forty years, and was therefore exempt by law from
military service, declined this command. He was
ashamed, after having recently made war upon the

Phliasians in behalf of their exiles,^ to be seen now
harrying the Thebans in the interests of their

tyrants.^

Now, there was a certain Lacedaemonian named
Sphodrias, of the party opposed to Agesilaiis, who
had been appointed harmost at Thespiae. He lacked

neither boldness nor ambition, but always abounded
in hopes rather than in good judgement. This man,
coveting a great name, and considering that Phoe-
bidas had made himself famous far and near by his

bold deed at Thebes, was persuaded that it would
be a far more honourable and brilliant exploit for him
to seize the Peiraeus on his own account and rob the

^ In 379 B.C., with the help of the Athenians (Xenophon,
Htll V. 4, '2-VZ). Cf. the Pelopidas, ix.-xiii.

2 In 380-379 B.C. (Xenophon, HtlL v. 3, 13-25).
8 Cf. Xenophon, Hell. v. 4, 13.
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XoiTO T))v OaXaaaai', €k 'yP]<; airpoahoKi^rdx;

4 iiTeXOcov. Xeyovai Se tovto ^t]')(^dvT]/j.a yeveaOai

TUiv irepl TieXoTTihav koI ^leXwva ^oLcoTap^Mv.

vireTTefx^av yap avdpcoTrovf; XaKcovL^etv irpoa-

TToiov/jievov^, ot TOP ^(fioSpiav eTraivovvre^ Koi

peyaXvvovTe<^ o)? epyov rrfXiKOvrov fiovov a^iov,

iirrjpav koI 'frapcopfjiijaev aveXeadat rrpa^iv ahiKov

[xev 6fioico<i eKeivrj koi Trapdvo/Jiov, toX/z?;? 3e /cat

5 TVXV^ ivBed yevofiiurfv. rffiepa yap avrop iv rtp

SpiaaLM 7re8t&) KareXa^e Kal KariXapiy^ev iX-

irtaavra vvkto^ irpocrpi^eiv rw Yleipatel' Kal (^w?

d(f>' lepMV TtvMV ^EXevdLvuOev ISovra^; Xeyovai

(fipl^aL Kal 7repi(j)6^ov<; yeveaOat, rov^ arpaTLOira^;.

auTO<; Be rod 6pdcrov<; i^eirecrev, to? ovketl XaOelv

r^v, Kal Tiva ^pa^^lav dpirayrjv 6efi€vo<i ala)(j}(t)^

6 dve')(^cji)pr}ae Kal dho^o)'^ eh rd^; S€cnrid<;. Ik he

TOVTOV Kartjyopoi fxev iirep.cpdijaav ei? ^irdpT-qv e^

*A9t]V(x)v, eupov Be KaTr]yopia<^ ^ p^Tjhev eirl top

^(poBpiap Beop^epov<; rov^ dp)(^0PTa<;, dXXd OapuTov

KplcTLP avTW TrpoeipyjKoraf;, rjv eK-eiPo^ virop^epeLv

direypw, <po^ov/jLepo<s rj]p 6pyi]P rwp ttoXltcov

ala')(yiofxep(i)P tox)<; WOijpalovf; Kal /SouXofiepcop

avpaBiKtlaOat Bokclp, 'ipa p.i] avvaBiKelv BoKcoaiv.

XXV. Et^ei^ ovp viop 6 ^<poBpLa<; KXecopufioP,

ov TratSo? 6pto<; en Kal KaXov ttjp oyjnp 'Xp^i-

Bap,o<; 6 Wyr]cnXdov rov ySacriXeo)? u/o? i'jpa. Kal

Tore avpr)y(i)PLa fiep di<i eUo^ avrw^ KipBvpevovri

I

I

^ Karriyopias with S : KaTr}y6p:ci>.

* dij ciKhs avT<p with S ; other MSS. ii (iKhs ^y : av-r^.
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AGESILAUS, XXIV. 3-xxv. i

Athenians of access to the sea, attacking- thein un-

expectedly by land. It is said, too, that the scheme
was devised by Pelopidas and Melo, chief magistrates

at Thebes. 1 They {)rivily sent men to him who
pretended to be Spartan sympathizers, and they, by
praising and exalting Sphodrias as the only man
worthy to undertake so great a task, urged and
incited him into an act which was no less lawless and
unjust than the seizure of the Cadmeia, though it

was essayed without courage or good fortinie. For
full daylight overtook him while he was j'^et in the

Thriasian ])lain, although he had hoped to attack the

Peiraeus by night. It is said also that his soldiers

saw a light streaming from certain sanctuaries at

Eleusis, and were filled with shuddering fear. Their

commander himself lost all his courage, since con-

cealment was no longer possible, and after ravaging

the country a little, retired disgracefully and in-

gloriously to Thespiae. Hereupon men were sent

from Athens to Sparta to denounce Sphodrias. They
found, however, that the magistrates there had no
need of their denunciation, but had already indicted

Sphodrias on a capital charge. This charge he de-

termined not to meet, fearing the wrath of his

countrymen, who were ashamed in the presence of

the Athenians, and wished to be thought wronged
with them, that they might not be thought wrong-
doers with Sphodrias.

XXV. Now Sphodrias had a son, Cleonymus, who
was still a boy and fair to look upon, and of whom
Archidamus, the son of King Agesilaiis, was en-

amoured. In this crisis Archidamus naturally sym-
pathized with his favourite because of the peril in

* Their object was to embroil Athens and Sparta (Xeno-
phon, Hell. V. 4, 20-24).
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Trepl rov Trajpo^, avfiTTpaTreLV Be ^avepw^ kul

^oi]6elv ovfc elx^i^' V^ 'y^p o ^(f)oSpLa<; i/c tmv
2 Sia<p6p(ov rov ^AyrjaiXdou. rov Se K^Xecopv/jLOV

irpo(je\66vro<^ avrw koI pLera herjaew^ Koi haKpvwv
ivTvxovro^, OTTO)? rov ^AytjalXaov evvovv irapd- 610

0"%^, pLoKiara yap eKelvov avTOL<^ (f)0^epop elvai,

Tyoei? pL€v rj riaaapa^; rjpbipaf; alBovfievo^ rov

Trarepa koi hehio)^ ai(07rfj TraprjKoXovOer riXo^;

Se T% Kpicrecd^ 6771/9 ovarj^ eroXpLrjaev elirelv

irpo^ rov ^Ay7]aiXaov on KXecovvpLO^; avrov
3 SerjOeir] Trepl rov irarpo^. 6 he ^Ayr]GLXao<; €t3a>9

ipcopra rov ^Ap-^lhapiov ovk eiravaev r)v yap 6

K.Xecovv/jLO<; evdv(; i/c iraihcov eiriho^o^, eX ri<; fcal

aXXo<;, dvrjp eaeaOat airovhalo^. ov /jltjv iveStoKe

Ti rore ')(^p7)crrov rj (^CXdvOpwrrov eXiTiaai Beop.evfp

TO) rraihi, o-Keyjreadac Se (^rjaa^ 6 rt, KaX(o<; e^oi

4 Kal irpeTTovrco'^, drrrjXdev. alBovpievo^ ovv 6

^Ap)(^lSa/io<; e^eXeLrre ro rrpoaievai tw KXewz^u/xw,

Kairrep elci)6(jL><; 7roXXd/CL<; rovro t>7? r)fi€pa<; rroielv

irporepov. i/c 8e rovrov KaKelvoL ra /card rov

X(f>oBpLav fiaXXov dirkyvwaav, dy^pi ov rwv
^AyrjaiXdov (jiiXcov ^^rvfj,0KXr]<i ev nvL KOLvoXoyia

wpo^ avrov<s direyvpbvwae rrjv yvco/jLrjv rov AyqaL-
Xdov TO fiev yap epyov 009 evi /judXiara 'yjreyeiv

avrov, aXX,<i)9 76 fMr)v dvSpa rov ^(f)oSpLav dyaOov
riyelaOai /cat rrjV ttoXlv opdv roiovrcov arpa-

6 riwrcov Seofievyjv. rovrov^; yap Wyy](TLXao<;

e/cdarore TOt'9 X6yov<; eTTOielro irepl rrj^ Blfcijf;, t&>

TraiBl ')(^api^ea6aL iBovXofievo^, ware Kal rov

K.Xed)vv/jL0v evOu<; alaOdvea-Sat rijv aTTOvBijv rov

^Ap)(^iBdpLOv Kal rovfj (f)LXov<; rov<; rov ^(^oBpiov

6appovvra<i ijBrj /SoijOelv. rjv Be Kal cf^iXorexvof;

6 ^AyrjcriXao^i BLa(f)ep6vr(o<}' Kal Trepl CKeivov ro
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which his father stood;, hut he was unable to aid and
assist liim openly, since Sphodrias was one of the

opponents of Agesilaiis. But when Cleonymus came
to him in tears and begged him to molHfy Agesilaiis,

from whom he and his father had most to fear,

for three or four days he was restrained by awe and
fear from saying anything to Agesilaiis as he followed

him about ; but finally, when the trial was near at

hand, he plucked up courage to tell him that Cleony-

mus had begged him to intercede for his father.

Now Agesilaiis, although he knew of the love of

Archidamus, had not put a stop to it, since Cleonymus,
from his early boyhood, had given special promise
of becoming an earnest and w^orthy man. At this

time, however, he did not permit his son to expect
any advantage or kindness in answer to his prayer

;

he merely said, as he went away, that he would
consider what was the honourable and fitting course

in the matter. Archidamus was therefore mortified,

and ceased to visit Cleonymus, although before this

he had done so many times a day. As a consequence,

the friends of Sphodrias also were more in despair of

his case, until Etymocles, one of the friends ot

Agesilaiis, conferred wdth them and disclosed the
mind of the king, namely, that he blamed to the

utmost what Sphodrias had done, but yet thought
him a brave man, and saw that the city needed just

such soldiers. For this was the way in which Agesi-

laiis always spoke about the trial, in his desire to

gratify his son, so that Cleonymus was at once aware
of the zealous efforts of Archidamus in his behalf,

and the friends of Sphodrias had courage at last

to come to his help. It is a fact also that Agesilaiis

was excessively fond of his children, and a story is

told of his joining in their cliildish play. Once,
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T^9 TratSm? \ejovaiv, otl fjuiKpol^i roL<; iraihiOL^

oixTL KoXa/jLOv 7repii3€^r)/c(o<i wairep 'ittttov oXkoi

Gyvkirai^eVi 6(f)6el^ Se viro tlvo<; rchv (f)L\rvv Trap-

GKoXei jjLTjSevL (j)paaaL, irplv av kol avTo<; irarrjp

iraihwv ^jkvriTai.

XXVI. ^KiToXvOevTO^ he tov Sc^oSptoy, Aral

TMV ^AOrjvaiwVy co? eiTvOovTo, tt/jo? iroXf/iov zpa-

7ro/i€vo)v, a(f)6Spa /caK(b<i o AyqacXao^ y/covae,

Sl eTTiOvjiiav aroTTOv kuI TratSaptcoBi] Bokmv

€/jL7roSa)V yeyovevat Kpiaei htKaia, kol ttjv ttoXiv

TTCLpaLTLOv cLTTeipyaadai irapai'OfjLTj/ndrwv tt]\i-

2 KovrcDV et9 tov<^ "YX\r]va<;. iirel Be tov KXe-

6p.^porov ovx ecopa irpoOvpiov ovra jroXefielv tol^

Sr)^aLOL(;, ovrco Stj ^(aipeiv rov vofiov idcra<; at

TrpoaOev i^p^l'^o irepl tt}? (TTpaT6La<;, avTO<i €l<;

"BoLMTiav ii>6/3a\ev rfhr] koI /caKco<; eiroiei tov<;

Sr]^aiOv<; koX ttoXlv avTiiracr^^ev, ware /cal rpco-

6evT0<; avTov irore rov ^AvraXKiBav elirelv

"^H KaXa ra BiSacrKoXia Trapa ^rj^aiwv diro-

XafjLl3dveL<;, /jltj ^ov\o/j,evou<; /jLtjSe eiTL(TTap,evov<;

3 fjid^eaOat 8f3afa?." to) yap ovrt S^jBainix;

avTOv^ eavTcov TroXe/jLLfccordrov^; Tore yeveadai

<f)aaL, Tat9 TToXXai? (TTpaT6LaL<^ tCov AaKshat-

fiovLcov eV auTOuc wcnrep iyyvfii>a<Ta/jLeuov<;. Bio

/cat AvKovpyo<; 6 'iraXato'i iv ral'; KaXovpivai<^

rpial p7]TpaL<; aTretTre p.i] iroXXdKif; iirl T0v<i

avTOv<; aTpareveiv, '6it(0<^ /ly] TToXefietv fiavOd-

V03(TIV.

'Hr he /cal TOt? avfi/xd)(^oi<; tCov AaKehaifiovitoif
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when they were very small, he bestrode a stick, and
was playing horse witli them in the Iiouse, and when
he was spied doing this by one of his friends, he
entreated him not to tell any one, until he himself
should be a father of children.

XXVI. But after Sphodrias was acquitted,^ and the
Athenians, on learning of it, were inclined to go to war.

Agesilaiis was very harshly criticized. It was thought
that, to gratify an absurd and childish desire, he had
opposed the course of justice in a trial, and made the
city accessory to great crimes against the Greeks.
Besides, when he saw that his colleague Cleombrotus
was little inclined to make war upon the Thebans,
he waived the exemption by law which he had
formerly claimed in the matter of the expedition,

and presently led an incursion into Boeotia himself,'^

where he inflicted damage upon the Thebans, and in

his turn met with reverses, so that one day when he
was wounded, Antalcidas said to him :

" Indeed, this

is a fine tuition-fee which thou art getting from the
Thebans, for teaching them how to fight when they
did not wish to do it, and did not even know how."
For the Thebans are said to have been really more war-
like at this time than ever before, owing to the many
expeditions which the Lacedaemonians made against

them, by which they were virtually schooled in arms.

And Lycurgus of old, in one of his three so-called
" rhetras," forbade his people to make frequent
expeditions against the same foes, in order that those

foes might not learn how to make war.^

Moreover, the allies of the Lacedaemonians were
» Cf. Xenophon, Hell. v. 4, 24-34.
- According to Xenophon {Hell. v. 4, 35), he was asked to

do so by the Lacedaemonians, who preferred him to Cleom-
brotus as a leader. This was in 378 B.C.

** Cf. the Lycurgus^ xiii. (?,
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i7ra)(^9r)<; o 'Ayr]aLXao<;, 0)9 Bi ovSev ey/cXTj/xa

Srj/jLoaLov, dWa Ovfiw nvi Kai (j^iXovetKia tov<;

4 ^)7]/3atov(; cnroXeaai ^r/rMV. ovSev ovv eXeyov

heofJievoL ^Oeipeadai hevpo KaKelae KaO cKaarov
eviauTov, 6\iyoi<; roaovroi auvaKoXov6ovvr€<;,

evOa he hrj Xeyerat tov ^AyrjalXaov, i^eXey^at

^ouXoiievov avTOiv to 11X1)6 o<;, rohe fi7]-)(^avi]aa-

aOai. 7rdvTa<; i/ceXeuae KaOiaat tov<; (TUfjL/jLd')(^ov<s

/ler dXXTjXcov dva/jLe/xiy/xevov^;, Ihia Be tou? Aa/ce-

5 Bacfioviov<; i(f>' eavroou. elra i/cijpvrre tov<; Kepa-

/jL€l<s dviaraaOai irpcoTov co? he dvearrjaav ouroi,

hevrepov eKrjpvrre tol'9 %aX/<:et?, elra reKTova^

e<^€^rj^ fcal olfcoSopbov^; Kal rcov dXXfov re^vayv

€KdaTr]v. irdvre^ ovv oXtyov Selv dvearrjaav 01

av/iifia')(^ot, TMV Se AaKe^aifiovLcov ouSet?* direi- 611

p^lTO ydo avTOL<i rex^rjv ipyd^eaOat Kai /lavddveiv

^dvavaov. ovrco hr) yeXdcra^ 6 Wyrja'lXao'^,

" 'Oyoare," elirev, " o) dvhp€<^, ocrco irXeiova^ vfiwv

arpaTod)Ta<; eKirep^TTOfiev rjpel'^.
'

XXVII, ^Ev Se ^leydpoL<;, ore rrjv arpaTidv
dirrjyeu ifc ^7j/3a)V, dva^aivovTO^ avrov Trpo? to

dp'Xjelov eh rrjv d/cpoTroXiv, cnrdo-fia fcal irovov

la^vpbv eXa^e to vyL6<^ (tk6Xo<^' ifc he tovtov

BioyKcoOev fieaTov atfiajo^ eSo^e yeyovevai, teal

2 <^Xeyp,ovrjV vTTep^dXXovaav 'rTapel)(€v. laTpov Be

TLVO^ XvpaKOVCTLOV TTjV VTTO TO) a(f)vpa) (f)Xe/3a

<TxdaavT0<iy al jnev dXytjBoi'e'; eXij^av, al/jLaTO<;

Be TToXXoO (f)epO/ji€VOV KoX peOVTOf; dv€7Tl(T^€T(0<f

XiiTO^v^ia TToXXt] Kal klvBvvo^ o^u? dir^ avTrj<^

TrepteaTT] tov 'XyrjauXaov. ov firjv dXXa totc ye

Tr)v cf)opdv TOV aip,aTo<i eTravae' koX KO/jLtaOeh eh

^ Cf. the Lycunjiis, xxiv. 2.
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offended at Agesilaiis, because^ as they said, it was
not upon any public ground of complaint, but by
reason of some passionate resentment of his own,
that he sought to destroy the Thebans. Accordingly,

they said they had no wish to be dragged hither and
thither to destruction every year, they themselves so

many, and the Lacedaemonians, with whom they
followed, so few. It was at this time, we are told,

that Agesilaiis, wishing to refute their argument from
numbers, devised the following scheme. He ordered

all the allies to sit down by themselves promiscuously,

and the Lacedaemonians apart by themselves. Then
his herald called upon the potters to stand up first,

and after them the smiths, next, the carpenters in

their turn, and the builders, and so on through all the

handicrafts. In response, almost all the allies rose

up, but not a man of the Lacedaemonians ; for they
were forbidden to learn or practise a manual art.^

Then Agesilaiis said with a laugh : "You see, O men,
how many more soldiers than you we are sending

out."

XXVII. But in Megara, when he was leading his

army back from Thebes,^ as he was going up to the

senate-house in the acropolis, he was seized with a

cramp and violent pain in his sound leg, which then

swelled up, appeared to be congested, and showed
signs of excessive inflammation. As soon as a certain

Syracusan physician had opened a vein below the

ankle, the pains relaxed, but much blood flowed and
could not be checked, so that Agesilaiis was very

faint from its loss, and in dire peril of his life. At
last, however, the flow of blood was stopped, and
Agesilaiis was carried to Sparta, where he remained

* From a second incursion into Boeotia, made in 377 b.(J.

(Xenophon, Hell. v. 4, 47-55 ; 58).
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AaKeBaifJLOva ttoXvv y^povov eayev app(ii}aT(a<s fcai

TTyoo? Ta9 dTpareia's dSvvdr(o<;.

3 EjV Be Tco ')(p6i'(p TOVTcp TToWd crvve^T) irTaia-

fiara rot? X7rapTidraL<; kol Kara yrjv koI Kara
OdXaTTav ojv r/v to irepl T€yupa<; fieyiarov, oirov

TTpcorov Ik TTapard^6w<=; KparrjOevTe^ vtto ©77-

^aicov 7}TT7JdT]aav. edo^ev ovv Trdac OeaOai Trpo'i

nrdvTa^ elpi^vrjv kol avvifkdov uiro t?)? 'KWdBof;

Trpea/Sei'; eh AaKeBaipLOva 7roL7ja6/jL€voi ra? Bia-

4 Xi/crei?. cjp et? 77/^ ^E7ra/jL€ivcopBa<;, dvrjp €vBo^o<i

CTrl iraiBeia koX (f)t\o(70(f)La, (Trparr^yia^; Be irelpav

ovrro) BeBcjKco^;. outo? opcov tov<; dX\ov(; dtravra^

vvoKaraKXivopevov; rep \\yT](Ti\do), /jlovo<; ^ypi']-

aaro (^pov^fiari irapprjaiav 6')(^ovti, kol Bie^yjXfe

Xoyov, ov')(^ vTTcp Srj^aicov, dWa virep rrj^

'EXXa^o? 6/jiOv KOLvov, rov fiev TToXe/jLOV diToBeL-

Kvvcov av^ovra tt)v ^irdpr^^v i^ oiv diravTe's oi

Xoiirol KUKcof; Trdcr^^ovcn, rijv Be elpi^vtjv iaorrjTL

Kal Tw BiKaifp KraaOai KeXevcou' ovtco yap avTtjv

Biap^evelv, lacov dirdvnov yevo/ievcov.

XXVIII. Opayp ovv \\yyjaiXao<; inTep(^vo)<i

dyapjivovs Ka\ 7rpoaexovTa<; avrw TOv<i'' KXX7]va<s,

r)pcor7](Tev el vopii^eL BiKaiov elvau kol laov av-

rovofieladac Trjv J^oicoTLav. dvT€po)T)j(TavTo<; Be

rov FjTrapeLvwvBov rwyv Kal reOappyjKOTCDf; el

KdKelvo<^ ourai Blkglov avTovop,eladaL Tf]V AaKCi)-

VLKrjv, dva7rr)Bi]aa<; o WyrjaLXaa per 6py)]<; eVe-

Xevcre Xeyeiv aa(f)co<i avrov el ryp> ^oiwriav d(f)i7]-

2 cnv avrovopov. ro Be avro tovto nrdXtv rov
^Kirap^eivdivBov (f>^(Tavro(;, el rrjv AaKcoviKtji' d<f)Lr}-

' This battle, fourrht in 375 B.r., ia not nientione<l by
Xeuophon, but is dcscrib' d l>y Plut.u'Lh in the PelopicUt",
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for a long time in a weak condition and unable to

take the field.

During this time the Spartans met with many
reverses both by land and sea^ the greatest of which
was at Tegyra, where for the first time they were
overpowered by the Thebans in a pitched battle.^

There was, accordingly, a general sentiment in favour

of a general peace, and ambassadors from all Hellas

came together at Sparta to settle its terms.^ One
of these ambassadors was Epaminondas, a man of re-

pute for culture and philosophy, although he had
not yet given proof of capacity as a general. This

man, seeing the rest all cringing before Agesilaiis,

alone had the courage of his convictions, and made
a speech, not in behalf of Thebes, his native city,

but of all Greece in common, declaring that war
made Sparta great at the expense of the sufferings of

all the other states, and urging that peace be made
on terms of equality and justice, for it would endure
only when all parties to it were made equal.

XXVI II. Agesilaiis, accordingly, seeing that the
Greeks all listened to Epaminondas with the greatest

attention and admiration, asked him whether he
considered it justice and equality that the cities of

Boeotia should be independent of Thebes. Then
when Epaminondas promptly and boldly asked him
in reply whether he too thought it justice for the
cities of Laconia to be independent of Sparta, Agesi-

laiis sprang from his seat and wrathfully bade him
say plainly whether he intended to make the cities

of Boeotia independent. And when Epaminondas
answered again in the same way by asking whether

chapters xvi. and xvii., doubtless on the authority of Ephorus
(of. Diodorus, xv. 81, 2).

2 111 371 B.C. (Xenophon, Hell vi. 3, 3-20).
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<Tiv avTovo/jLOV, ovTco Tpa')(^€(of; ea^^ev 6 'AyrjaiXao^;

Kol TTjv TTpocpaaLV rjydTrrjcrev &)9 ev6v<^ e^aXel-^ai

TO TOiV SrjjSaLcov ovopua t?)? elpijvrj'^ koI TrpoeLirelv

TToXe/jLOV avToc<;' tov9 8e dWovf; ''KWriva<; BcaX-

XayevTa<; i/ceXevaev dinevai, rd pev d/cecrrd t/}9

elpi]vr]^, rd Se dvi^Kecrra rod iroXepLOV 7roiovvTa<;.

epyov ydp rjv 7rdaa<; eKKaOdpai kol SiaXvaai ra?

dp,(j)LXoyia<^.

3 "Etu^g Se Kar ifceivov rov 'x^povov iv ^(ok€V(tlv

wv 6 K.Xe6p,^poTO<; p^erd hvvdp.e(o<;. €vOv<; ovv

eTTepbirov ol ecpopoi, fceXevovre^; avrov eVl 0?;-

l3aiov<^ dyeiv to (TTpdreup^a' kol tov<; crvp,p,d)(^ov<s

irepiirepbTrovTe'^ r)6poL^ov, diTpo6vp,ov<; puev 6vTa<i

Kol /3apvvop,6VOV<i Tov iToXepLOv, ovTTco Be Oap-

povvTa<; dvTiXiyeiv ovBe direiOelv toI<^ AaKeSai-

4 piovLoL';. TToXXcov 8e aijpieicov po^dijpcov yeio-

p,eva)V, 0)9 iv Ta> irepl ^EiTrapeivcovSov yeypairTat,,

Kal UpoOoov TOV AaKwvo^ evavTLOvpievov irpo^

Trjv aTpaT€iav, ovk. dvijKev o 'A'y?;<Tt\ao9, dXX
€^€7rpa^€ TOV iroXepLov, eXirl^cov avTol<; p.ev t7}9

*EA,XaSo9 oXrj<^ v7rap-)(ovar]^, iKairovBcov Be tcov

®r]^aL(ov yei'op,€vcov, Kaipov elvai Blktjv Xa^etv

5 Trap* avTCJV. B'qXol Be to gvv opyfj pidXXov i)

XoyiapLO) yeveadac Tyv cTTpaTelav eKeivi)v o Kai-

po'^. TTJ ydp TeTpdBi eirl Betea tov %Kipo(f>o-

piO)vo<s p,r}vo<i eiTOLi'jaavTO Td<; airovBd^; ev AaK€- 6L
BaipLovi, TT) Be Tre/iTTT?; tov ' iL/caTop,/3ai(x)vo<; jjttt']-

drjaav ev AevKTpoL^ ijp^epcov eLKoai Bcayevopevcov.

diredavov Be ')(^lXloi AaKeBaip^ovicov kol KXeop,-

/8/)OT09 o ^aacXev^ kol irepl avTov ol KpariaroL

' According to Xetiophon {lor. cit.), ^vho makes no mention
of Kpaniinondas, the Thelmns liad signed as Thebans, but on

78



AGESILAUS, XXVIII. 2-5

he intended to make the cities of Laconia inde-

pendent, Agesilaiis became violent and was glad of

the pretext for at once erasing the name of the

Thebans from the treaty of peace and declaring war
upon them.i The rest of the Greeks, however, he
ordered to depart, now that they were reconciled

with each other, leaving differences which could be
healed to the terms of peace, and those which could

not, to war, since it was a hard task to settle and
remove all their disputes.

At this time Cleombrotus was in Phocis with an

army. The ephors therefore immediately sent him
orders to lead his forces against Thebes. They also

sent round a summons for an assembly of their

allies, who were without zeal for the war and thought
it a great burden, but were not yet bold enough to

oppose or disobey the Lacedaemonians. And although
many baleful signs appeared, as I have written in my
Life of Epaminondas,^ and though Prothoiis the

Laconian made opposition to the expedition, Agesilaiis

would not give in, but brought the war to pass. He
thought that since all Hellas was on their side, and the
Thebans had been excluded from the treaty, it was
a favourable time for the Spartans to take vengeance
on them. But the time chosen for it proves that

this expedition was made from anger more than from
careful calculation. For the treaty of peace was
made at Lacedaemon on the fourteenth of the month
Scirophorion, and on the fifth of Hecatombaeon the
Lacedaemonians were defeated at Leuctra,—an inter-

val of twenty days. In that battle a thousand Lace-
daemonians fell, besides Cleombrotus the king, and

the next day wished to substitute Boeotians for Thebans,
Tliis Agesilaiis refused to permit. It would have recognized
the supremacy of Thebes in Boeotia. * Not extant.
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6 T(bv '^TrapTiarojv. ev ol<; KaX KXecovvfiov (fyaai

Tov 'E<po8piou rbv KaXop Tpl<; irecrovra irpb rov

^aaCked)^ kol roaavrciKif; i^avaardvra kol P'CL')(^b-

fievov roL<; 07;/3at'of9 airoOavelv.

XXIX. Xvfi^dvTO<i Be rol^i re AaKeSai/jLOVLOL^;

Trraio-fjiaTcs dirpoahoKi'jTov koI rot? Qrj^aioi^

irapa ho^av evrv')(i]fMiTO^ olov ov ^e'yovev dWoi^
"EWrjcrt 7rpo's"RW7jpa<i dy(jouiaa/jL€voi<;, ovEev dp

Ti9 rjTTOV i^tjXcoae t^? dperj}^ kol TjydaOrj tt)v

2 7]TT rjfievrjv ttoKlv rj r-qv viKMcrav. o fiev yap

'B<evo(f)(t)v (f)rjai roiv dyaOojv dvhpciyv ex^LV tl Kal

Ta9 iv ol'vcp Kal iraihid ^wvd'^ Kal Starpi^a^

d^iOfjLvrjfjiovevTOv, 6pOcb<; Xeywv ean Be ov\ rjr-

rovy dWd Kal /laWov d^tov Karavoelv Kal ded-

aOai r(ov dyaOcov d irapd rd<; TV')(^a<; irpdrrovai

Kal Xiyouai SLev(T')(r}fiovovvTe<;. eVu^^e /lev yap i)

TToXt? kopr-qv dyovaa Kal ^evwv ovaa fiearr}'

yv/nvoTraiBiai yap rjcrav dycovi^opevwv ^opciyv ev

TO) Oedrpo)' Traprjaav 8' utto AeuKrpcov ol TrjV

3 avp.(f)opav dirayyeWovTe'^. ol he ecfyopoi, KaiTrep

evOv^ oVto? Kaja^avov^ otl SiecbOapraL rd irpdy-

fiara Kal ttjv dpxv^ diroXwXeKaaiv, ovre X^P^^
e^eXOeiv el'aaav ovre to a^W^ '^'/'> eoprfj^; fiera-

^aXelv rrjv itoXlv, dWa Kar' OLKiav tcjv ret^peco-

Twv TOt? irpoaqKOvai rd ovofxara Tre/jLyjravTef;,

avTol rd irepl Tr)v deav Kal tov dyuiva T(ji)v ^'opwi'

4 errpaTTOv. dfia Be yfiepa (fyavepcbv y'jB)] yeyovoTcov

Trdai T03V re aoy^opevcov Kal tcov TeOvecoTutv, ol

/lev Tcbv TedvediTwv Trarepe? Kal K-qBeaTal Kai

OLKelot KaTa/3aii'0VTe<; eiV dyopav dX\7J\(>u<; iBe-

^lovvTO Xiirapol ra irpoawTra, (f)poviipaTo<i fiecTTol

KOL yi',6ov<i, ol Be tcov aco^ofievcov, uxjirep iir]
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around him the mightiest of the Spartans. Among
these, they say, was Cleonymiis, the beautiful son of

Sphodrias,^ who was thrice struck down in front of

Iiis king, as many times rose again to his feet, and
died there, fighting the Thebans.
XXIX. Now that the Lacedaemonians had met

with an unexpected reverse, and the Thebans with

an unlooked-for success surpassing that of any other

Hellenes at strife with Hellenes, the high conduct
of the defeated city was no less to be envied and
admired than that of the victorious city. Xenophon
says 2 that in the case of noble men, there is much
that is worth recording even in what they say and
do at their wine and in their sports, and he is right

;

and it is no less, but even more, worth while to

observe carefully the decorum with which noble men
speak and act in the midst of adversity. The city

was holding a festival and was full of strangers ; for

the " gymnopaediae " were in progress and choirs of

boys were competing with one another in the theatre
;

then came the messengers of calamity from Leuctra.

But the ephors, although it was at once apparent
that their cause was ruined and their supremacy lost,

would not allow a choral performance to be omitted,

nor the ftishion of the festival to be changed by the

city, but after sending the names of the slain warriors

to the homes of their kindred, they themselves con-

ducted the spectacle and the choral contests to a

close. On the next morning also, now that every-

one knew who had survived the battle and who had
been slain, the fathers and kindred and friends of the
slain went down into the market-place and greeted
one another with bright faces, full of pride and
exultation ; while the friends of the survivors, as if

' Cf. chapter xxv. 1. * Syniposium, i. 1.
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irevOei, fxera tmv '^/vvaiKwv o'lkoi Sierpi/Sov, el Be

Tf? l'Tt' avdyKr)<; TrpoeXOoi, Koi a')(i'^fiaTL koX <j)(ovf]

Kol ^Xe/jL/iaTt raTTeivof; e^aivero koi avvearak-

5 /jL€vo<^. €Ti Be fiaWov tcou yvvaiKOiv IheZv rjv fcai

TTvOeaOat tt^v fiev ^Mvra 7rpoa8€)(^o/j.ep't]if v'lov airo

Trj<^ fj,d')(r}(; Karijcj)!] kol aLWTvrfkrjV, ra^ he T(bv

TreTTTco/cevaL Xeyofiivcov ev re rot^ lepol<^ 6v6v^

dvacrTpe<f)0/jLei'a<;, kol 7rpo9 dW7]\a<; iXapcb'^ kol

(p[\oTLibLa)<; ^aBitovaa<;.

XXX. Of fJi'qv dWa Tol<; TroWot?, w? dcpL-

aravTO fiev ol avfi[Ma')(OL, Trpoaehofcdro Be vepcKij-

«:a)9 ^ R7raiJieLVcovSa<i kcu fi€ya\o(j)pova}V efi/SaXelv

619 UeXoTTovPTjaov, evvoLa tmv ')(^pT)<Tjiwv eveireae

rore, 7rp6<; rrjv 'X^coXoTrjTa rov *Ayr]cnXdov, Koi

BvaOvjJiia iroXXr) koi irroia 7rpo<; ro delov, a)9

Bid TOVTO irparrovar]^ fcaKco^ t)}9 7ro\eco9, on
TOP dpriiroBa Trj<; ^aaiXeia'^ eK^aXovre^ eTXovro

'^(coXov Koi TreTrrjpcofjLevov o Travro^i fidXXov av-

TOL'9 eBlBacTfce (ppd^eaOac koX (^yXdrreadai ro

2 Bac/jLOVioi'. Bid Be rr]v dXXi]v Bvva/xLv avrov kol

dperrjv koI Bo^av ov /lopov e^poipro ^aaiXel kol

arparrjyw royp Kara iroXefiop, dXXd Kal rcop iroXi-

rcKcop diropLWP larpco Kal Biairrjrrj, T0t9 ev rfj

fid^D KaraBeiXidcraaiP, ov<s avrol rpecrapra<i

opofid^ovaLP, OKPOvpre^ rd<; Ik ro)P poficop drifiia<i

Trpocrdyeip, 7roXXot<i ovac Kal Bvparol^;, (f)o^ov-

3 /jLCPOi pecorepca-^op dir^ avrcop. ov yap fjLOPOP

^PXV^ direipyopraL rrdcn]^, dXXd Kal Bovpai ripi

rovrcop yvpacKa Kal Xa/Selp dBo^ov earr iraiei

Be jBovXojjiepO's avrov<i rcop eprvy^apoprcop. oi
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ill mourning, tarried at iiome with the woiiieii, and
if one of them -was obliged to appear in public, his

garb and speech and looks betokened his humiliation

and abasement.^ And a still greater difference was
to be seen (or heard about) in the women ; she who
expected her son back from the battle alive was
dejected and silent, but the mothers of those re-

ported to have fallen immediately frequented the

temples, and visited one another with an air of

gladness and pride.

XXX. The greater number, however, when their

allies were falling away from them and it was ex-

pected that Epaminondas, in all the pride of a

conqueror, would invade Peloponnesus, fell to

thinking of the oracles,^ in view of the lameness of

Agesilaiis, and were full of dejection and con-

sternation in respect to the divine powers, believing

that their city was in an evil plight because they had
dethroned the sound-footed king and chosen instead

a lame and halting one,—the very thing which the

deity was trying to teach them carefully to avoid.

And yet otherwise he had such power and valour and
fame that they not only continued to employ him as

king and general in matters pertaining to war, but
also as })hysician and arbiter in their civil perplexities.

For instance, upon those who had shewn cowardice
in the battle, whom they themselves call " tresantes,"

or run-cnvays, they hesitated to inflict the disabilities

required by the law^s, since the men were numerous
and powerful, for fear that they might stir up a

revolution. For such men are not only debarred
from every office, but intermarriage with any of them
is a disgrace, and any one who meets them may
strike them if he pleases. Moreover, they are

1 Cf. Xenophon, Hell. vi. 4, 16. * Cf. chapter iii. 4 f.
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Be Kaprepovai irepuovre^ av^/xrjpol Koi Tarreivol,

Tpi(3(i3vufi re ttpoaeppa/jL/xevovi \pG)p,aTO^ /SaTrrov

(Popovai, Kol ^vpcjvraL jxipo'^ rrj^i vTTijvrji^, /jL€po<; Be

4 Tp€<povcn. Beivov ovv rjv roLovTOV<; ev rfj iroKei

irepLopav ttoXXoix; ovk oXiycov Seo/nevr} arparLw-
TOiV. /cat vojjLoOerrju alpovvrai tov ^AyTjalXaov.

6 Be firire irpoadei'^ rt pLijre d(f>6\a)v fMr'jre fiera-

ypdyjra^ elarfkOev eU ro irXrjf^o^; rwv AarceBai-

jjioviwv' fcal (jiijcraf; ore rov'^ i'6p,ov<; Bel a/jfxepov 61
edv KaOevBeiv, e/c Be rrjs cDJ/iepop iifxepa^ Kvploi<;

eivai 7rpo<s to Xolttov, dfia tou? re vofiou<; rfj

5 TToXei fcal TOV? dvBpa<i eTTLrifioiK; ecfivXa^e. /Sou-

\6fjievo<^ Be ri]v irapovaav uOvfiiav fcal Kan]-

(f)eiav dc^eXelv ro)v vecov eve/SaXev eh ^ApKaBlav,

Koi /jLd)^7]v fxev l(r)(^vpa)<i i(pvXd^aro o-vvdyjrai, roh
evavrioL^y eXcov Be TroXi'^vyjv rivd rcov ^^iavrtveriw

KoX rrjv ')(^cjL>pav emBpapiuiv, eXdi^porepav eTroujae

rah iXiTLaL koi rjBico rrjv itoXlv, a)<; ov iravrd-

iraaLv d7reyv(oa/j.6vt]v.

XXXI. 'E/t: Be rovrou Traprjv eh rijv Aafcco-

vt/crjv 6 ^RTra/jLeivcovBaf; fxerd ra)v (TViifJLd')(^wv , ovk

eXdrrova<i e)(jodv rerpafcia/jLvpicov OTrXircji'. ttoX-

Xol Be KOL -yJrtXol Kol dvoirXot irpo^ dprrayi]V

GVvrjKoXovOovv, o)(jre pLVpidBa^; enrd rov avfi-

7ravro<; 6)(Xov avreia/SaXelv eh rijv AaKCJviKiji',

2 r)p fiev Br) '^popo*; ovk eXdrrcav eruyv e^aKOdLCop

dcf)^ ov KarccKovp ryp AaKeBaifiopa Afopieh' ep Be

rovTO) iravrl rore rrpwrov wcpdTjaap ep rfj x^P9'
TToXefJLiOL, rrporepop Be ovBeh eroXfiiiaep' dXXd
uBfjcorop Koi uBiKrop ovaap e/ji/3aX6vr€<; iirvp-

TToXovp KOi Bt)]p7ra^op d)(^pL rov Trorafiov Kal r?}?

3 7roXeco9, /jii]Bep6<; e7re^i6pru<i. 6 yap ^Ay f]aLXao<;
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obliged to go about unkempt and squalid, wearing

cloaks that are patched with dyed stuffs, half ol

their beards shaven, and half left to grow. It was a

serious matter, therefore, to allow many such men
in the city, when she lacked not a few soldiers. So
they chose Agesilaiis as a law-giver for the occasion.

And he, without adding to or subtracting from or

changing the laws in any way, came into the assembly

of the Lacedaemonians and said that the laws must
be allowed to sleep for that day, but from that day

on must be in sovereign force. By this means he at

once saved the laws for the city and the men from
infjimy. Then, wishing to remove the discourage-

ment and dejection which prevailed among the youn^.^

men, he made an incursion into Arcadia,^ and though
he studiously avoided joining battle with the

enemy, he took a small town of the Mantineans
and overran their territory, and thus lightened and
gladdened the expectations of his city, which felt

that its case was not wholly desperate.

XXXI. After this,2 Epaminondas entered Laconia
with his allies, having no fewer than forty thousand
men-at-arms. Many light armed and unarmed troops

also followed him for the sake of plunder, so that a

horde of seventy thousand, all told, made this in-

cursion into Laconia. For a period of no less than
six hundred years the Dorians had been living in

Lacedaemon, and this was the first time in all that

period that enemies had been seen in the country
;

before this, none had ventured there. But now
they burst into an unravaged and inviolate land, and
burned and plundered as far as the river and the city,

and no one came out against them. For Agesilaiis

1 In 370 B.C. (Xenophon, Hell. vi. 5, 10-21).
2 In the same year, after Agesilaiis had returned and

disbanded his forces.
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OVK €ia 7TpO<s TOCrOVTOV, W? (f)r](TL ^eOTTO/JLTTO^,

" pevfja Kol KKvhwva ttoXc/jlov " fid^eaOai tov(;

AaKeSai/jioviovfi, aWa t?}? TroXew? ra fieaa kol

Kvpicorara roL<; 67r\iraL<s TrepiecnreipctfjLevo'^ €Kap-

repei Ta<; aireiXa'^ fcal ra? p.eyaXavyia^ row
^riJ3aio)v, irpoKoKovfJievoyv eKelvov ovofiaarl Kai

hLafid-)(6(jdat irepX rr}? y^^copa*; /ceXevovrcov, O? rojv

4 KaKCOv air bo's ecmv €KKavaa<i rov TroXefiov. ov^(^

r)TTov he tovtcov iXvirovv rov AytjcriXaov ol Kara
rrjv TToXtv 66pv/3ot kol Kpavyal fcal BiaSpofial

TMv re 7rp€a^vTepo)v hvaavaa')(eroi)VT(iiV ra ywo-
fxeva Koi r6)v yvvaifcwv ov hvvafjuevwv 'ijcrv^d^eip,

dXXd Travrdiracnv €K^p6v(ov ovawv Trpo? re rrjv

5 Kpavyrjv kol to irvp tmv iroXepLUov. rjvLa Se Kal

TO tt}^ h6^rj<; avTOV, otl Trjv ttoXlv /JLeyLcrrrfv

TrapaXa/Swv Kal Svvarcordrijv, ed>pa crvveaTaX-

fjLevov avrT]<; to d^iwjxa Kal to av)(y)fxa kckoXov-

/jL€vov, (o Kal avT0<; ey^prjcraTO iroXXdKi^, elirayv

OTC yvpT) AdKaiva Kairvov ov')(^ ecopaKC iroXefJUov.

XeycTai 8e Kal 'Ai^raX^-t^a?, ^AOrjvaLOV tiv6<;

d/xcfiia^rjTOVVTOf; vrcep dvhpeta<; irpo's avTov Kal

el-novTO'^y *' H/X6t9 fxevTOL 7roX\dKi<; u/ia? utto tov

Kri(f)iaov €Si(t)^a/jL€V,^ vTroTvy^elv' '* 'AW' ijp.€l<

6 76 oud€7roT€ vfxd^; diro rov Kvpcora. * irapa-

ttXiioiws he Kal iTpo<; rov Apyelov drrcKpwaro rwv
darj/jiorepcov Tf9 ^TraprtarMv 6 fjkev yap elire'

" lloXXol v/iMV ev rf) \\pyoXihi KelvraL^ 6 he

dTnjvrrjaev " "T/jl(oi> he ye ovhel<; ev rfj Aa-
K(0VCK7J.

'

XXXTT. Tore iievroi rov WvraXKihav (^aaiv

e^opov bvra rov<i 7raiha<; f/V KvOyjpa vTreKOeaOai,

TTepi(f)ol3ov yevojievov, o he AyijaiXao^iy eiri-
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would not suffer the Lacedaemonians to fight against

such a ^' billowy torrent of war," to use the words of

Theopompus, but surrounded the central and most
commanding parts of the city with his men-at-arms,

while he endured the boastful threats of the Thebans,
who called upon him by name and bade him come
out and fight for his country, since he had caused

her misfortunes by lighting up the flames of war.

But this was not the worst. Agesilaiis was still more
harassed by the tumults and shrieks and running
about throughout the city, wdiere the elder men
were enraged at the state of affairs, and the women
were unable to keep quiet, but were utterly beside

themselves when they heard the shouts and saw the

fires of the enemy. ^ He was also distressed at the

thought of what liis fame would be, because he had
taken command of the city when she was greatest

and most powerful, and now saw her reputation

lowered, and her proud boast made empty, which
boast he himself also had often made, saying that no
Spartan woman had ever seen the smoke of an
enemy's fires. It is said also that Antalcidas, when
an Athenian was disputing with him over the valour

of the two peoples and said, " Yet we have often

driven you away from the Cephisus," replied :
" But

we have never driven you away from the Eu rotas."

And a similar retort was made by a Spartan of lesser

note to the Argive who said, " Many of you lie buried

in the lands of Argos "
; the Spartan answered :

*' But
not a man of 3'ou in the lands of Laconia."

XXXII. Now, however, they say that Antalcidas,

who was an ephor, secretly sent his children away to

Cythera, so full of fear was he. But Agesilaiis, when
^ "The women could not endure even the sight of the

smoke, since they had never set eyes upon an enemy"
(Xenophon, Hell. vi. 5, 28).
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')(eipo{wTa)v Bia^aiveiv top irorafiov rcov rroXe/jLLwv

Kol /Bid^eaOai, tt/oo? ttjv iroXiVy eKXiTrcov ra Xoiira

2 iraperd^aTO irpo tcop fieaoiv koX yyp^ijXMV. ippvi]

Be TrXetcrro? eaurov kol p,eyLaro<^ rore 6 l^vpcv-

ra^y ')(^l6v(dv yevofievwv, /cal to pev/xa pLoXkov viro

yjru^^porrjTO'; rj TpayvrriTOf; iyevero GKkr^pov Kal

'^akeiTOV Tolf; %riPaioi<;. Tropevopievov Se Trpcorov

tt}? (pdXayyo'i top ^FjirapeivcovBav iheiKwadv rive^;

Tu> ^AyrjcnXdcp' KUKecvo^;, 0)9 Xeyerat, ttoXvv

ypovov ip^Xeyjra'i avro) KaX avp7Tapa7repLy\ra^ ttjp

o^jrtv ovSev rj roaovrov pLovov elirev " *n tov

3 peyaXoTTpaypLOvo^ dvOpcoTTOv. ' eTret Be (f>tXoTi-

pLOvpievo<i 6 ^E7rap€ivcovSa<; iv rfj iroXei pd^i-jv

(Tvvd-^ai KOI CTTrjaai rpoiraiov ovk ta^vaev

e^ayayelv ovhe irpoKaXeaaaOat tov ^AyijcriXaov,

€K€LV0y piev dva^ev^a^ irdXiv eTropOeL rrfv )^(t)pav,

iv Be KaKeBaipLOVL rcov irdXat tiv6<; vttovXcov kol

TTOvrjpcjv (jt)9 Bia/coaioL avcrTpa(f)6VT€<i /careXd^ovTo

TO ^laa(i)pLov, ov to t% ^ApTepLLBo<i lepov iaTiv, G

4 evepKTj Kal BuaeK/SiaaTOV tottov. e(f> 0D9 ^ovXo-

p,€V(ov €vOij<; oyOetcrOac Taji^ AaKeBatp.oviO)v, (f>o^t]-

del<> TOV vecorepiapov 6 \\yrjaLXao<s ifceXeucre roi)?

p,€v dX\ov<; rjav^iav dyeiv, avTO^i Be iv ipaTLO)

Kal ped^ evo<; gIk€tov irpoafjeiy jBowv aWo)?
aKrjKoevai tov TrpoaTdypaTO'i avTov^' ov yap
ivTavOa KeXevaat auveXOelv ovBe 7rdvTa<;, dXXd
Tov<; pLev eVet (^etfa? eTepov tottov), tou? Be

5 dXXa^^oae ti}? TroXew?. ot Be dK0vaavT€<; rjcOri-

aav olopevot XavOdveiv, Kal BiaaravTe^ iirl

Tov^ TOTTOV^ ov^ iKetvo<i iKeXevaev direx^'^povi'.

6 Be TO pL€V ^laacoptor eiOu<; pLeTairefx'^dpLevo's

€T6pov<; /careV^e, tcov Be avaTavTcov ifcuvcjv irepi
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the enemy tried to cross the Eurotas and force theii-

way to the city, abandoned the rest of it and drew
up his forces in front of its central and lofty precincts.

Now, the Eurotas at this time was flowing at its

fullest and deepest, since snows had fallen, and its

current, even more from its coldness than its violence,

was very troublesome to the Thebans. As Epam-
inondas was fording it at the head of his phalanx,

certain ones pointed him out to Agesilaiis, and he,

we are told, after fixing his gaze upon him and
watching him for a long time, said but these words :

" O adventurous man !
" Epaminondas was ambitious

to join battle in the city and set up a trophy of

victory there, but since he could neither force nor

tempt Agesilaiis out of his positions, he withdrew
and began to ravage the country. Meanwhile, about

two hundred of the Lacedaemonians who had long

been disaffected and mutinous banded together and
seized the Issorium, where the temple of Artemis
stands, a well-walled and inaccessible spot. The
Lacedaemonians wislied to make a dash upon them
at once, but Agesilaiis, fearing their insurrection,

ordered the rest to keep quiet, while he himself,

wearing his cloak and attended by a single servant,

went towards them, crying out that they had mis-

understood his orders ; for he had not commanded
them to assemble in that place, nor in a body, but

some yonder (pointing to another spot), and some in

another part of the city. They were delighted to

hear this, supposing that their design was undis-

covered, and, breaking up, went off to the places

which he ordered them to occupy. Then Agesilaiis

at once summoned other troops and took possession

of the Issorium, after which he arrested about fif-

teen of the conspirators who had been gathered there,
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irevrefcaiheKd Tiva<; avWa/Scov vvkto^ uTreKreivev.

6 aWri Se ixeiKwv €/jL7]vvOrj crvvcofjLoaLa Kal avvoho^

dvSpcbv ^irapTiarCov iirl TrpdyfiaaL vecorepoc^; et\

oiKiav Kpv(j)a avv€p)(opAv(x>v, ov<s Kal Kplveiv

ciTTopov rjv iv Tapa')(fj roaavrrj Kal irepiopav

i7n/3ov\6vovTa<;. dTri/cretvev ovv Kal rovrov^

fxerd Tw^» €(f)6p(ov ^ov\evadfi€VO<; 6 ^AyrjalXao^

dKpiTov^i, ovhevo'^ ^^X^ SiKrjf; reOavarayfiepov

7 irporepov ^Traprtarwv. iirel he iroWol tmv avv-

Teraypevcov ^ et9 to. oirXa irepioiKcov Kal €iX(ot(op

dTreSiSpacTKOv €k tt)? TroXeox? Trpo? tou? TroXe/xtou?,

Kal TovTO TrXetarrjv dOufMiav 7rapel')(^ev, iSlSa^e

TOi/9 vTTtjpera^ irepl opdpov iincfyoiTdp ral<;

ari^dai Kal rd oirXa tmv d'TroKeywpi)Kd'njiiv

Xapi^dveiv Kal diro/cpviTTeiv, otto)? dyvorjrai to

ttXt/^o?.

8 ^Apa)(0)pf]o-ai he tov(; S'7]fiaiov<i €k tt)<; Aaicay-

viKTJfi ol /jL€p ciWoi Xeyovai ^etficopcop yei'Of.Up(t)p

Kal TMP WpKuSoop dp^a/jL€pa)P dinevaL Kal hiappeiv

(nuKTco^;, 01 he Tp€L<i prjva^ tp,fMe/jLepr]KOTu>; oXov^

Kal rd TrXelcrra t/}? ')(^copa<i hLaireTTopOriKOTa^'

SeoTTOfiTTO'i he (p7]crip, ijBy ra)P ^oicorap^^cop eypco-

KOTcop diratpeLP, a^LKeaOai 7rpo<; avTOv<; ^pi^op,

di'hpa ^TrapTidrijp, irapd Xyi]aiXdov SeKa

rdXapra KO/jLL^opra t^9 dpa-)(^cop7]a€U)<; /iiaOov,

Mcrre rd TrdXac SeSoyfjueua irpdrrovcnp avroi<;

iif)6Biop irapd rcop 7roXep,io)p TTpocrrrepiyepecrdai.

XXXTTT. Tof/TO fxep ovp ovk ol8a ottq)^ r/ypo-

7)(Tap 01 dXKot, fi6po<; he ^eoTrop.iro'i yjdOero. rov

he aroOrjpai rrjp '^Trdprfjv rore rrdvre^ airiop

OjjLoXoyovaL yepecrOat rop \yjjaiXaop, ore rcop

' avvTfTayfxiywr with S : TfTay/xfvwv.
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and put them to deatii in the night. He was also in-

formed of another and a larger conspiracy of Spartans,

who met secretly in a house and there plotted

revolution. It was impracticable either to bring

these men to trial in a time of so much confusion, or

to overlook their plots. Accordingly, Agesilaiis con-

ferred with the ephors, and then put these men also

to death without process of law, although no Spartan

had ever before met with such a death. At this

time, also, many of the provincials and Helots who
had been enrolled in the army ran away from the

city and joined the enemy, and this caused very

deep discouragement. Agesilaiis therefore instructed

liis servants to go every morning before it was light

to the barracks and take the arms of the deserters

and hide them, that their numbers might not be
known.
As for the reason why the Thebans withdrew from

Laconia, most writers say that it was because winter

storms came on and the Arcadians began to melt
away and disband ; others, because they had remained
there three entire months and thoroughly ravaged
most of the country ;

^ but Theopompus says that

when the Theban chief magistrates had already de-

termined to take their army back, Phrixus, a

Spartan, came to them, bringing ten talents from
Agesilaiis to pay for their withdrawal, so that they

were only doing what they had long ago decided to

do, and had their expenses paid by their enemies
besides.

XXXin. This story may be true, although I know
not how all other writers could be ignorant of it,

while Theopompus alone heard it ; but, at any rate,

all agree that the salvation of Sparta at this time was

^ All three reasons are given by Xenophon {Hell. vi. 5. 50).
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e/jLcjivrfiw avrw iraOoiv, (f)i\oveiKia<; koI (^tKoTifiia^,

aTTOcra?, i-)(^pr]aaro rol^ irpdyfxacriv da<f)a\(jj<;,

2 ov fxevToi rrfV ye Bvva/iiv Koi rrjv Bo^av iSvvfjOrf

Trj<; TToXeo)? civaXn^elv eK rod TrraLafiaTO^;, dW'
ioairep o-co/xaro? vyietvov, Xtav Be dKpi^el koI

KaTr)aK7}/jL€VT) Kexprjp.evov Bcairrj irapd Trdvra tov

')(^p6voi'y dfiaprla fiia koi poirr] ti-jv irdaav €K\tvev

evTV')(Lav Tr}? iroXew^' ovk d\6yw<^. 7r/309 yap
elprjvrjv kol aperrjv kol o/jlovoluv dpiara aw-
rerayiievcp iroXiTeviJLarL irpoaayayovTe^ dp^d'i

/cal Bvi'aaT€La<; ^i,aLOu<i, d>v ovhevo^ rjyelro BelaOaL

irokLv €vSaL/jL6vo}<i ^Lco(TOfiei^j]V 6 KvKovpyo<;, ecri^d-

Xrjaav.

3 Ai^TO? fiev ovv Kyr]aiKao<i i]8ri tt/oo? ra?

arpareia^; aTreiprJKei, Bed rb yrjpa<;, ^Ap^iBafio^; Be

vl6<; avTou, rrjv etc ^iK€Xia<; 7]K0vaav irapd tov

Tvpdvvov ^orjOeiav e^cov, eviKriaev ^ApKdBa<; T-qv

XeyofievTjv dBa/cpw fjbd')(7]V' oiBel<; yap eireae rwv
fier avTov, (tv)(^vov^ Be rcov ivavrlcov dvelXev.

avrrj fjidXiara ttjv doOevetav i'^Xey^ev t) vl/ctj tt}"?

4 TToXeo)?. Trporepov /lev yap ovtw crvvrjOe'i i)yovvTO

/cal irpoarjKov epyov avroU elvai to vLfcdv tov<; tto-

XefiLOV^;, cocrre fi^TC Bveiv rot? Oeol^ ttXijv dXexT-

pvova vLK7)T7]pLov iv Tjj TToXci, fn]T€ fieyaXijyopelv

T0U9 ay(OVLCTaixevov<;, /j,))Te VTrep^o^ipeiv toi;? ttw-

0avofievov<y, dXXd Kal t?}9 ei/ ^lai'TLveia fid)(t)<:{

y€vo/jLev7]<i, tjv ^0UKvBiBr)<; yeypa(f)€, toj irpcoTai

^pdaavTV rr)v vlk7)v ol dp')(0VTe<s etc ^lBltlou Kpea'^ 615

5 eTre/jLyjrav evayyeXiov, dXXo Be ovBev Tore Be t?}9

/J'd'^rjf; dyyeXOeiCTTj^ fcal tov ^Ap-)(^iBd/jL0v irpoa-

^ Dionysius the Elder.
2 In 368 B.C. (Xenophou, Hdl. vii. 1, 28-32).
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due to Agesilaiis, because he renounced his inherent

passions of contentiousness and ambition, and adoj)ted

a policy of safety. He could not, however, restore

the power and reputation of his city after its fall, for

it was like a human body that is sound, indeed, but

has followed all the while too strict and severe a

regimen ; a single error turned the scale and
brought down the entire prosperity of the city. Nor
was this strange. For to a civil polity best arranged

for peace and virtue and unanimity they had attached

empires and sovereignties won by force, not one of

which Lycurgus thought needful for a city that was
to live in happiness ; and therefore they fell.

Agesilaiis himself now declined military service on
account of his years, but Archidamus his son, with
assistance which came from the tyrant of Sicily,'

conquered the Arcadians in the so-called "tearless

battle," where not one of his own men fell, and he
slew great numbers of the enemy.^ This victory,

more than anything else, showed the weakness of

the city. For up to this time they were wont to

think theconquest of their enemies so customary and
natural a thing for them to achieve, that no sacrifice

for victory was offered in the city to the gods, beyond
that of a cock, neither did the winners of the contest

exult, nor those who heard of their victory show
great joy. Nay, even after the battle at Mantinea,^

which Thucydides has described, the one who first

announced the victory had no other reward for his

glad tidings than a piece of meat sent by the magis-

trates from the public mess. But now, at the news
of the Arcadian victory and at the approach of

' In 418 B.C., when the Lacedaemonians defeated an allied

force of Mantineans, Argives, and Athenians (Thucydides,
V. 64-75).
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i6vT0<; of^el? eKaprepijaev, dWa Trpwro? o

Trarrjp aTTrjvTa SaKpvcov vtto ')(apa<^ koI jieT

iKclvov ra dp')(^ela, rcov Se Trpecr^vrepcop koI rayv

yvvatK(ov ro 7r\rjdo<^ iirl top TrorafMov Karyei, ra?

T€ ^(^elpa^ opeyovTwv koX OeoKXvTovpTcop, oiairep

d7recoa/jLevr]<; ra irap d^iav ovei^r} t% ^Trdprrjf;

Kal XapLTTpov avOi^ i^ dp')(r}<^ to ^w? 6pa)ar)(;' eTrel

irporepov ye (f)aaLV ovBe ral^ yvvai^lv dvrc^XirreLv

Tou? dvhpa^ ala')(yvopLevov^ i(f> 0I9 eirraLaav.

XXXIV. Olfci^o/j,ipr)(; 8e M.eaaijvrjf; vtto ru)p

irepi TOP Kira/jLeLPcopBap, Kai roip dp'^^^alcop ttoXl-

rSiP 7raPTa)(^6dep et? avrrjp avp^TTopevofjievayp, Sia-

fid^eaOac fiep ovk iroX/icop ovBe kcoXvcip iSv-

paPTO, ^aXeTToo? Be kol ^apea)<; 7r/309 top ^Ayrjal-

Xaop elxop, otl ')((tipav ovre irXrjOei t^9 AaKQ)pi/cfj<i

iXaTTOva Kal TTpcoTevouaap dpeTrj t/}? 'EXXijpiKrjfi

e%oi^T€9 Kal KapTTOVfiepoL ')(^p6pop tocovtop iirl

2 T^9 €K6LP0V ^a(TLXeia<^ diroXoiXeKaaL. Bio Kal

7rpoT€iPo/j,epr)p vtto tmp Srj^aKDP ttjp elprjprjp 6

^KyriaiXao<i ovk iBe^uTo. /xij l3ovX6p€PO^ Be tco

Xoyo) irpoeaOaL toI<s epyw KpaTOvai ti]p ^copap,

dXXa <^L\opeiKO)P, eKelprjp /xep ovk direXa^e, fjLtK-

pov Be TT]p ^irdpTTjp irpocraTre^aXe KaTaaTpa-

3 T'qyrjOei^. eirel yap ol Maz^T/ret9 avdc^; direa-rt^-

crap Twp Hrjf^aiuiP Kal fieTeirepTTOPTo 701/9 AaKe-

BaLpoPLOv^;, al(rOo/jLepo<i o K7rap,eipcopBa<i top

'AyrjalXaop e^e<JTpaTevp,epop p,eTa t»}9 Bvpafxeco^i

Kal irpoGLOPTa, Xa6o)P tol'9 ^iaPTipel<i dpe^ev^e

pvKTO^ €K Tey€a<{ dycop eV avTijp ttjp AaKeBai-

p,opa TO cTTpuTevpa. kol piKpop iBejjae irapaX-
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Archidamus, no one could restrain himself, but first

his father went to meet him, weeping for joy, and
after him the chief magistrates, while the elderly

men and the women went down in a throng to the

river, lifting their hands to heaven and blessing the

gods, as if Sparta had wiped away her unmerited
disgraces and now saw the light shine bright again

as of old ; for before this, we are told, her men could

not so much as look their wives in the face, out of

shame at their disasters.

XXXIV. But when Messene was built by Epami-
nondas, and its former citizens flocked into it from
all quarters,^ the Spartans had not the courage to

contest the issue nor the ability to hinder it, but
cherished the deepest resentment against Agesilaiis,

because a country wliich was not of less extent than
their own, which stood first among Hellenic lands

for its fertility, tlie possession and fruits of which
they had enjoyed for so long a time, had been lost

by them during his reign. For this reason, too,

Agesilaiis would not accept the peace which was
proffered by the Thebans. He was not willing to

give up to them formally the country which was
actually in their power, and persisted in his oppo-
sition. As a consequence, he not only did not re-

cover Messenia, but almost lost Sparta besides, after

being outgeneralled. For when the Mantineans
changed their allegiance,^ revolted from Thebes,
and called in the Lacedaemonians to help them,
Epaminondas, learning that Agesilaiis had marched
out from Sparta with his forces and was approach-

ing, set out by night from Tegea, without the know-
ledge of the Mantineans, and led his army against

Sparta itself. He passed by Agesilaiis, and came

1 In 369 B.o. ^ In 362 B.C.
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\d^a<i Tov ^AyrjcTiXaov eprj/jiov i^aL(f)vr]<; Kara

4 Xa/Selv Trjv ttoXlv. YtvOvvov he H6<77rteft)9, ft)?

}\.aWL<79evr)<^ (pi^aiv, co? Se Bi€vo(f)(ov, KprjTo^

Tivo^y e^ayyeiXavTO'^ T(p AyijcriXday, Ta')(y irpo-

Trefiyfra^ iinrea rol^ iv rfj rroXei (fypdaovra, fier

ov TToXi) Kol avTO<; 7rapTjX0€v €6? rrjp ^irdpTrjp.

oXiytp he varepov ol Qrj^aloi, hii^aivov tov El*-

pcorav Kol irpocre^aXXov t^ iroXet, fidXa eppay-

fi€VQ)<; TOV ^Ay7)at,Xdov Kal Trap* qXiKiav iirafiv-

5 vovTO<;. ov ydp, &>? TrpoTcpov, acrc^aXeta? ecopa

TOP Kaipop opTa Kal c^uXa/c/}?, aXXa fjLaXXov

diTOPoia^ fcal ToXfirji;, oT? top oXXop 'X^popop

ovheiroTe 7n(7T€vaa<; ovSe ')(^p7](Td/i€Po<;, t6t6 fi6voL<;

direcocraTo top kLpovpov, i/c tojp ')(^€ip(OP tov *E7ra-

fieipcophov TTjP ttoXlv e^apirdaa^, fcal crTrjaa^

Tpoiratov, Kal tow Traial Kal Tal^; yvpai^lp eTTi-

hei^a<; TO, KaXXiaTa Tpocfyela tj} izaTpihi tou?

6 AaKehaLjxopiovq dirohihoPTa'^, eV he 7rp(i)Toi<i top

^Apx^'ha/uLOP dycopi^ofiepov v7r€pT](j>dpco<; tjj t€

pCO/XT) T/}9 '^V-)(7)<; Kal Tt} KOVCpOT^JTl TOV acofiaTOfty

6^€co<; eirl to, 0Xt/36fjL€Pa tj}? yua;^?;? hiaOeopTa

hta T(i)v aTepcoTTCop xal iraPTaxov /J.eT oXlycov

dpTepeihovTa Tol<i TroXefiLOif;' laihap he hoKto,

TOP ^Oi^ihov viop, OV Tot? TToXtraf? ^opop, dXXa
Kal Tot9 TToXe/jLLOtf; Oeafia (bavijvai Kaivov^ Kal

7 dyacTTov. rjp pep yap eKirpeTrrjf; to €l8o<; koi

TO fieye6o<; tov acop,aTO<;, (opap he iv y to 7]hi-

aTOP dpdovaip avOpwiroL 7raptoPT€<; ei? dphpa<;

€K Traihcop el\e, yufiPO<; he Kal oirXayp tcjp aKeirop

^ Kaivhv with Amyot and S : KaX^v {noble).
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within a little of suddenly seizing the city in a de
fenceless state.^ But Euthynus, a Thespian, as

Callisthenes says, or, according to Xenophon,^ a

certain Cretan, brought word to Agesilaiis, who
quickly sent on a horseman to warn the people in

Sparta, and not long after he himself also entered

the city. Soon after his arrival the Thebans were
crossing the Eu rotas and attacking the city, while

Agesilaiis defended it right vigorously and in a

manner not to be expected of his years. For he
did not think, as on a former occasion, that the crisis

demanded safe and cautious measures, but rather

deeds of desperate daring. In these he had never
put confidence before, nor had he employed them,
but then it was only by their aid that he repelled

the danger, snatching the city out of the grasp of

Epaminondas, erecting a trophy of victory, and
showing their wives and children that the Lacedae-
monians were making the fairest of all returns to

their country for its rearing of them. Archidamus,
too, fought among the foremost, conspicuous for his

impetuous courage and for his agility, running swiftly

through the narrow streets to the endangered points

in the battle, and everywhere pressing hard upon the

enemy with his few followers.^ But I think that

Isidas, the son of Phoebidas, must have been a strange

and marvellous sight, not only to his fellow-citizens,

but also to his enemies. He was of conspicuous

beauty and stature, and at an age when the human
flower has the greatest charm, as the boy merges into

the man. Naked as he was, without either defensive

^ '• Like a nest of young birds utterlj'^ bereft of its natural
defenders" (Xenophon, Hell, vii, 5, 10).

2 Loc. cit. Cf. also Diodorus, xv, 82, 0.

•'- Cf. Xenophon, Htll. vii. 5, 12-14.
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Tft)i/ /cal ifiarlciiu, XiTra p^/sttja/iei/o? to crw/xa, Kau

tt)? olKiaSt teal Bta fxeawv rcov fjia-)(^o/jLev(ov ODcrd-

/jL€vo<; iv rot's 'TTo\e^ioL<; avearpe^ero, Traicov rov

8 'jTpo(TTV')(6vra Koi Kaia^dWwv. erpctidr] he vir

oifBevo^;, ecre Oeov Be dperrjv ^vXarrovTO's avrov,

€IT€ /JUel^OV Tl Kol KpCLTTOV dvOpCOTTOU <^aV€L<s TO??

€vavTioi<;. cttI tovtw Be Xeyerai rov<; i<^opov<s

(Tr€(f)av(t)(TavTa<s avrov elja ^iXtcoi/ Bpa')(^iio}v im-

fBakelv ^rj/ilaVf on %cej/5i9 oirXwv BiaKtvBvveveLv

eroKpiTjcrev.

XXXV. ^OXiyai^ Be varepov r)/iiepai<i irepl rrjv

MavTiveiav ifia^^eaavro, rcai rov ^Kira/ieivoovBav

i]By] fcparovvra tmv Trpwrcov, en Be eyKel/nevov 6 1

6

Kol KaracnrevBovTa rr)v Biw^iv, AvriKpcirr}'^

AaKoyv VTTOcrrdf; eiraLcre Bopart [levt ^^ AioaKov-

plBr)<; icrroprjKe, KaKeBaipioviOL Be ^XaxaLpiwva^

€Ti vvv rov<; diroyovov; rov ^AvriKpdrovf; koKov-

2 (Tiv, CO? fia^aipa irard^avro^. ovrw yap eOav-

fjLacrav fcal vTrepriydirrjaav avrov (j>6^(p rov

KTra/xeivcovBov ^wi/to?, a>are Tt/xa? fjLev eVeu'w

fcai B(op€a<i '^TjcfyiaaaOat, yevei B^ dreXeiav, fjv en
Kol KaO rj/jLCi's e;)^€i l\.aXXLKpdrrf(;, eU rcov Wrri-

Kpdrov<i aTToyovfov.

MeTa Be rrjv fid^V^ '^^^^ '^ov ddvarov ^ rov

^l^irafieLVcovBov yevo uevrjf; elpipri<; TOt? "EW^/trt

TTyoo? avrov<;^ dmrfKavvov ol rrepl rov W.yii<jLXaov

rov opKOV rov<; MeaarjVLov^, oo? 7ro\(i' ovk e^ov-

3 ra<i. eirei Be ol Xoiirol Traz'Te? eBexovro xal rov^

* rhv dayarof wilh iS : dayaToy.
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armour or clothing,—for he had just anointed his

body with oil,— he took a spear in one hand, and a

sword in the other, leaped forth from his house, and
after pushing his way through the midst of the com-
batants, ranged up and down among the enemy,
smiting and laying low all who encountered him.

And no man gave him a wound, whether it was that

a god shielded him on account of his valour, or that

the enemy thought him taller and mightier than a

mere man could be. For this exploit it is said that

the ephors put a garland on his head, and then fined

him a thousand drachmas, because he had dared to

hazard his life in battle without armour.

XXXV. A few days afterwards a battle was fought
near Mantinea, in which Epaminondas had already

routed the van of the Lacedaemonians, and was still

eagerly pressing on in pursuit of them,i when Anti-

crates, a Spartan, faced him and smote him with a

spear, as Dioscorides tells the story ; but the Lace-
daemonians to this day call the descendants of Anti-

crates ^'^ machaeriones," or swordsmeii, because he used
a sword for the blow. For the Lacedaemonians were
filled with such admiring love for him because of the
fear in which they held Epaminondas while living,

that they voted honours and gifts to Anticrates him-
self, and to his posterity exemption from taxes, an
immunity which in iny own day also is enjoyed by
Callicrates, one of the descendants of Anticrates.

After the battle and the death of Epaminondas,
when the Greeks concluded peace among them-
selves, Agesilaiis and his partisans tried to exclude

the Messenians from the oath of ratification, on the

ground that they had no city. And when all the

rest admitted the Messenians and accepted their

1 Cf. Xenophon, HeU. vii. 5, 22-24.
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6p/cov<; ekdfi^avov irap avrcov, aTrea-TTjcrav oi

t^aKehaLfiovLOi, kol fi6voL<; avrol^ 7r6\e/jLO<; rjv

iXiri^ovacv dvaXij'^eaOaL rrjv M.€(Tar)VLav. ^laLO's

ovv ehoKSL fcal drevrj^; koI TroXe/icou d7r\r)aT0<;

6 \\y7]crLXao<; elvai, ra^; fiev KOLva<; hidkvaei^

TTavra rporrov v7ropvTT(ov kol dva^dWwvt irdXiv

he VTTO '^(^prjfidrwi^ diropia^i dvayKa^ofievo^ ^vo^-

XeXv Tot? Kara ttoXlv ^LXol'^ fcal Savel^ecrOai fcal

4 (Tvvepavi^eaOat, Seov aTrrjXXdxOai kukcov eZ? tovto

TTepirjKovTt, rw fcatpa), Koi fxr) ryv cLTraaav dp^i^v

ToaavTTjv y€vop,€vr)v d(f)€LK6ra koI iroXet^; Kal yrjv

Kal OdXarrav, virep Toiiv ev M.€(T(7t]i/7j KTrj/jidTcop

fcal TTpoaohwv a^ahd^eiv.

XXXVI. "Ert he pbdXXov ijho^rjae Td)(<p tm
AlyvTrTLO) crrparrfyov eiriBov; eavrov, ov yap

rj^LOVv avhpa r^? 'EWaSo? dpiarov KeKpifievov

KOi ho^T)^ ifXTTeTTX'ilKOTa irfV OLKOVpeVJJV, dlTO-

(TTdrrj l3acn\e(o<;, dvOpcoirw ^ap^dpco, '^(^pyaaL ro

crw[ia Kal rovvofia Kal rrjv Bo^av dirohoadai XPV'
fidrcov, epya pcaOocf^opov Kal ^evayov hcaTrpar-

2 Tofieuop. Kel yap virep oyBorJKOPra yeyovco^; ery

Kal irdv VTTO rpavp-drcov to oit)p,a KaraKeKOfi-

fjL€vo<; eKeLvrjv avdi<; dveSe^aro rrjv KaXrjv nai

•nepi^XeiTTOV rjyepLOviav virep t>}9 tS)v 'EW^yr/coi/

eXevdepiaf;, ov Trdfnrav dpcfiTrrov elvai ti-jv (f)iXo-

TC/jLiav Tov yap KaXov Kaipov olkclov elvai Kai

uypavy fxaXXov he 6X(o<; rd KaXd tcov ala\pCov rm
3 /jberpup hLaijjepeir. ov pyv €(j>p6vTi^e rovrwv o

' Cf. Diodorus, xv. 89. 1 f.
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oaths, the Lacedaemonians held aloof from the peace,

and they alone remained at war in the hope of re-

covering Messenia.i Agesilaiis was therefore deemed
a headstrong and stubborn man, and insatiable of

war, since he did all in his power to undermine and
postpone the general peace, and again since his lack

of resources compelled him to lay burdens on his

friends in the city and to take loans and contribu-

tions from them. And yet it was his duty to put an
end to their evils, now that opportunity offered, and
not, after having lost Sparta's whole empire, vast as

it was, with its cities and its supremacy on land and
sea, then to carry on a petty struggle for the goods
and revenues of Messene.
XXXVI. He lost still more reputation by offering

to take a command under Tachos the Egyptian. For
it was thought unworthy that a man who had been
judged noblest and best in Hellas, and who had filled

the world with his fame, should furnish a rebel

against the Great King, a mere Barbarian, with his

person, his name, and his fame, and take money for

him, rendering the service of a hired captain of

mercenaries.^ For even if, now that he was past

eighty years of age and his whole body was dis-

figured with wounds, he had taken up again his

noble and conspicuous leadership in behalf of the

freedom of the Hellenes, his ambition would not
have been altogether blameless, as men thought.

For honourable action has its fitting time and season :

nay, rather, it is the observance of due bounds thai

constitutes an utter difference between honourable
and base actions. Agesilaiis, however, paid no heed

^ Xenophon {Agesilaiis, ii. 28—.31) has Agesilaiis take this

step in order to punish the Great King and liberate again
the Greeks of Asia.
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'Ay7jai\ao<^, ovhe wero Trap a^iav elvat Xei-

TOvpyr]/jba Brj/ioatov ovhev, aWa fxaWov avd^iov

eavTOV TO ^rjv airpaKTOV iv rrj TroXei koI Kadrj-

(rdat Tvepifievovra rov Odvarov. oOev ddpoiaa^; ^

fjLt(T6o<popou<; d(f) o)V o Ta^tt>9 avrw '^^ptj^idrcov

eTrefiyjre, koX irXoia 7r\7jpci)aa<;, dvr)-)(dr\, rpidKovra

(TviM^ov\ov<^ €')((DV ficO' eavTov ^irapTiaTa^, (09

Trporepov.

4 'ETrel he KareirXevaev et? r-qv AiyvTrrov, €vdv<;

01 irpoiTOL TMV ^aaiXiKMv rjyefjLovcov fcai Bloiktjtmv

i^dhi^ov eirl vavv Oepairevovref; avrov. r)v he

fcal Tftji^ aWwv AlyvTmcov Girovhrj t€ fieydXij

Koi vpoahoKia Bid rovvo/ia Koi rrjv Bo^av rov

^AyrjaiXdov, koI avverpoxai^ov aTravre^ eirl tt]v

5 0€av. ft)? Be eaypcov XafiTrporrjra fiev Kal Kara-

(TKeurjv ovBepLiav, dvOpwirov Be Trpecr^vTrjv Kara-

fcetfievov ev tivi itocl irapd Tr]v ddXaacrav, evreXi)

Kol fiiKpov TO cray/iia, rpa-)(v Kal (f)avXov i/idriov

dfi7re')(6fi€vov, aKcoTrreiv a'droU Kal yeXoiroTTOLelv

eirrjeL, Kal Xeyeiv on rovro rjv ro fivdoXoyov-

6 iievov oiBiveiv 6po<;, elra /ivv diroreKe'lv. en Be

fidXXov avrov t^jv droirlav edav/iaaav, ore ^evi(ov

TTpoaKO/jLiaOevrayv Kal irpoaa^Oevrcov dXevpa [lev

Kal fji6a')(ov^ Kal XV''^'^ e\a/3e, rpayrj/iara Be

Kal 7T€/jL/jLara Kal p.vpa BiwOelro, Kal /3ia^op.ei'a)i'

Xa/Selu Kal Xirrapovvrcov cKeXevae roL<: eiXwcri

BiBovai KOfJLi^ovra^i. rf} fievroi are^avwrplBL

^v^Xcp (fyrjalv avrov ijaOevra ^€64>pa(no<; Bid 617

rrjv Xirorr)ra kol KaOapioryjra rcov arecpdvcov

alrrjaacrdaL Kal Xa/Selv, ore aTreTrXet, rrapd rov

fiaaiXe(o<;.

* aepoiaas with Coraes and S : iiBpoiat.
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to these considerations, nor did he think any public

service beneath his dignity ; it was more unworthy
of him, in his opinion, to h've an idle life in the

city, and to sit down and wait for death. Therefore

he collected mercenaries with the money which
Tachos sent him, embarked them on transports, and
put to sea, accompanied by thirty Spartan counsellors,

as formerly.^

As soon as he landed in Egypt," the chief captains

and governors of the king came down to meet him
and pay him honour. There was great eagerness

and expectation on the part of the other Egyptians
also, owing to the name and fame of Agesilaiis, and
all ran together to behold him. But when they saw
no brilliant array whatever, but an old man lying

in some grass by the sea, his body small and con-

temptible, covered with a cloak that was coarse and
mean, they were moved to laughter and jesting,

saying that here was an illustration of the fable, " a

mountain is in travail, and then a mouse is born." ^

They were still more surprised, too, at his eccen-

tricity. When all manner of hospitable gifts were
brought to him, he accepted the flour, the calves,

and the geese, but rejected the sweetmeats, the
pastries, and the perfumes, and when he was urged
and besought to take them, ordered them to be
carried and given to his Helots. He was pleased,

however, as Theophrastus tells us, with the papyrus
used in chaplets, because the chaplets were so neat

and simple, and when he left Egypt, asked and
received some from the king.

1 Cf. chapter vi. 2. » 361 B.C.

* In Athenaeus, p. 616 d, it is Tachos himself who makes
this jest upon Agesilaiis, who replies iw anger :

** Some day
you will think me a lion."
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XXXVII. Tore he cru/i/xt^a? tw Td')(a) Trapa-

(TK€va^o/Ji€V(p TT/oo? Trjv (TTpaTeiav, ou;^, aycnrep

7]X7n^€P, airdar]^ arparriybi; direheiyO-q tt}? hvvci-

yLteo)?, dWa rwv fxiadocjiopwv fiovcov, tov Be vav-

TLKOV Xa/9pta9 o ^AOrjpalos' rjye/JLCov Be cvfiirdv-

2 Twv avTO<; rjv o Ta;;^&)9. Koi tovto irpoyrov

r}via<je tov ^AyrjaiXaov eirena ttjv dWrjif dXa-
^oveiav fcal Kevo(^poGvvr]v tov AlyvirTLOv /3apvv6-

fjievo'^ TjvayKd^eTO c^epeiv Kal avve^eTrXevaev eVi

T0U9 ^OLVLfca<i avTM, irapd ttjv d^iav ttjv eavTov

Kal TTJV (f)vaip vTreLKcov Kal KapTepwv, d\pt ov

Kaipov eXa^e.

3 Ne/crayaySt? yap dveyfrio^ wv tov Ta;j^a) Kal

fxepo<^ e^wv v(f)' eavTM Trj<; Bvvd/jL€(o<; aTrecTTr}' Kal

^a(TiXev<; viro tojv AlyvTTTicop dvayopevOel^ Bie-

TrifJLTrero tt/jo? top AyrjalXaov d^LWv avTcp ^orj-

delv TCL 8' avTO, Kal tov KaBptav irapeKdXei,

4 fxeydXa<^ v'iria')(yovixevo<; d/jL(f)OTepoL<i Bcop€d<^. al-

aOofievov Be Tavra tov Td^^o Kal Tpairofievov

7r/909 BerjaLV avTMv, 6 jxev H.a/3pLa<; eireipcLTO Kal

TOV ^AyqcriXaov iv ttj (faXia tov Ta;^a) ireiOtov

Kal 7rapap,vOov/i€vo<; KareyeLVi 6 Be ^ Ayrjo-lXao^;

elirev oti " Sol fiev, w \a^pta, KaTa aeavTov

d(f)iy/ievw ')(^pPjaOai rot? eavTOv Xoyia/xolf; e^eaTiv,

eyoD Be inro Trj<; iraTpiBo^i eBoOrjv AlyvrrTLOL^;

a-TpaTi]y6<i. ovk ovv av e^ot P'Oi /caXw? ol?

eirefKfyOrjv av/jL/jia)(^o<; TToXe/ielv, edv firf irdXiv /;

5 TraTplf; KeXevay.^* TavTa Be ecTrcov eirefi'^ev els

"^irdpTijv dvBpa^, ot tov fiev Ta^ct) KaTi]yopT]aeiv.

eTraiveaeaOai Be tov Ne«Tara/3/i^ efieXXov, eirep,-

yjrav Be KUKelvoi Beofxevot tcjv AaKeBai/jLovi'cov,

6 fj.€V ct)? 7ra\ai aviJLpa\o<; y€yov(t)<; Kal <^tXo<j,
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XXXVII. But now, on join»:ng Tachos, who was
making preparations for his expedition, he was not,

as he expected, appointed commander of all the

forces, but only of the mercenaries, while Chabrias

the Athenian had charge of the fleet, and Tachos
himself was commander-in-chief.^ This was the first

thing that vexed Agesilaiis ; then, though he was
indignant at the vain pretensions of the king in other

matters, he was compelled to endure tliem. He
even sailed with him against the Phoenicians, forcing

himself into a subservience which was beneath his

dignity and contrary to his nature, until he found
his opportunity.

For Nectanabis, who was a cousin of Tachos and
had a part of the forces under his command, revolted

from him, and having been proclaimed king by the

Egyptians, sent to Agesilaiis asking for his aid and
assistance. He made the same appeal to Chabrias

also, promising large gifts to both. When Tachos
learned of this and resorted to entreaties for their

allegiance, Chabrias tried to persuade and encourage
Agesilaiis to continue with him in the friendship of

Tachos. But Agesilaiis said :
'' You, Chabrias, who

came here on your own account, can decide your own
case ; but I was given by my country to the Egyptians
as a general. It would therefore be dishonourable

for me to make war on those to whom I was sent as

an ally, unless my country gives me a new command
to do so." After these words, he sent men to

Sparta who were to denounce Tachos, and commend
Nectanabis. Tachos and Nectanabis also sent and
besought the support of the Lacedaemonians, the

former on the ground that he had long been their

ally and friend, the latter on the plea that he would

1 Of. Diodorus, xv, 92, 2 f.
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o ^6 eo9 €Vvov(; kol 7rpodvfi6Tepo<; rrepl rrjv voXiv

icro/jL€vo<i. cLKOvaavTe^ ovv ol AaKeSaifiovLoc rot?

fjL€V AlyvTTTLOif; aireKpivavTO (f)av€p(o<; ^AyrjcnXdo)

irepl TOVTCov fieX^jaeiv, €Keiv(a ^e €TTear€LKav opav

K6\evovT€<; OTTO)? irpd^et. to rfj Xirdprr] avfJL<^epov.

6 OVTW 8rj Xa/Soop tou? fiicr6o(f)6pov(i 6 W'yrjcrlXao^i

dirb ToO ^d\w fiereaTr] irpo's top Nefcrdva^LV,

droTTOV Kal dXXoKOiov irpdyixaro^ irapaKaXvfi-

fiari Tft) (TV/x(f)epovTt Trj<{ TrarpiSof; ')(^pri(jdfievo<s'

iirel ravTi^if ye t/)? Trpo^ao-eo)? d(j)aLp€0eLa7)<; to

SLfcaioTaTOV ovofxa t^9 Trpd^eco^ rjv irpoBoaia.

AaKeSaifiovLOL Be Trjv irpoyT-qv tov kuXov ficpiSa

T(p TYjq 7raTpt8o9 avfi<\>epovTi hiBovTe^ ovtc fxavdd-

vovaiv ovT€ iiriaTavTai. SuKacov ciXXo ttXtjp o ttjp

^TrdpTTjp av^eip po/jll^ovctip.

XXXYIIL 'O fi€P ovp Ta;)^a)9 ipij/xwdel's tC)i>

/jLiaOo(f)6pa)v e^vyev, ifc Be MepSrfTO^; €T€po(> eirapi-

(TTaTac Tft) ^efCTUpd^iSi ^aaiXevf; dpayopevdel^'

Kal avpayayuiv 8eKa fjLvpLdBa<; dvOpioiroyp eTrrjei.

6apavvopTO<i Be tov NeKTapd^iBofi top ^Ayqai-

Xaop, Kal XeyoPTO'i otl ttoXXol /jlcp elaip ol iroXe-

fjiioi, fiiydBe^; Be Kal ^dpauaoi, Kal Bi* aTreiplav

2 evKaTa^poprjTOiy ** Kat fxi-jv ov to 7rXrjdo<i auTwp,**

6 ^AyijalXaof; elnrep, " dXXd ttjp aTreiplav (f)o^ov-

fjiat, Kal TTJP dfiadlap co? Bvcre^airdTriTOP. al yap

dirdTaL to irapdBo^ov eirdyovai Tot? Trpo? dfivpap

vTropoovGL Kal TrpoaBoKwac Tpe7TOfievoi,<^, 6 Be jxtj

TrpoaBoKMP /jLijBe viropouyp /irfBep ov BlBoxtl t^

* Xenophon, who can see no fault in Agesilaiis, says

{Ayeailaiis, ii. 31) : " Accordingly, he chose between the two
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be well disposed to their city and more eager to

promote her interests. The Lacedaemonians, accord-

ingly, after hearing the messengers, made public

answer to the Egyptians that Agesilaiis would attend to

these matters ; but to Agesilaiis they wrote privately

bidding him see to it that the interests of Sparta

should not suffer. So Agesilaiis took his mercenaries

and went over from Tachos to Nectanabis, making
the interests of his country serve as a veil for a

strange and unnatural proceeding, since when this

pretext was removed, the most fitting name for his

act was treachery.^ But the Lacedaemonians assign

the chief place in their ideas of honour to the

interests of their country, and neither learn nor

understand any other justice than that which they
think will enhance the glory of Sparta.

XXXVI II. Tachos, accordingly, thus deserted by
his mercenaries, took to flight. But in Mendes
another rival rose up against Nectanabis and was
proclaimed king, and after collecting a hundred
thousand men advanced against him. Then Necta-
nabis sought to encourage Agesilaiis by saying that

although the enemy were numerous, they were a

mixed rabble of artisans whose inexperience in war
made them contemptible. ^' Indeed," said Agesilaiis,

" it is not their numbers that I fear, but the in-

experience and ignorance of which you speak, which
it is hard to overcome by stratagems. For stratagems
array unexpected difficulties against men who try to

defend themselves against them, if they suspect and
await them ; but he who does not await nor even
suspect any stratagem gives no hold to the opponent

that one who seemed to be the truer partisan of Hellas, and
with him marched against the enemy of Hellas and conquered
him in battle.'
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TrapaXoyt^o/jiei'Oi Xa/Srjv, cjcnrep ovBe ro) TraXal-

ovTi poTrrjv o firj fcivov/nevof;.*^ ex rovrov kcu 6

3 M.€vStjcTio(; €7r€fjL7re ireipoyv rov AyrjaiXaov. eSei-

(T€v ovv 6 NeKTava^c;, koX KeXevovro^; avrov
Siap,d^€aOaL ryv ra^iarTjv koI p,T) y^povco iroXe-

p^elv 7rpo<; avOpooirov^; aireipov^: dyojvo^,7roXv')(^€ipLa

Se TTepieXOelv kuI Trepira^pevaai koI (f)OdcraL

TToXXd Kol TTpoXa^elu hwap-evov^, en pLoXXov iv

vTroyjria koI (p6f3(p yevopevo^ tt/jo? avrov dire-

-^(aprfaev eh iroXiv evepKr) /cal p,eyai' e^^ovaav

4 Trepl/SoXov. 6 he ^AyrjaiXao^; yyapufcrei pev 61i?

aTTiCTTOvpievo^ Kol /Sa^eo)? e(f)epev, ala^vvopevof;

he KoX TToXiv pLeraaTTJvac 7rpo<; rov erepov koI

reXeo)? drreXOelv a7rpaKT0<s, rjKoXovdr^ae koI crvv-

'.tarjXOev et? to relxo^.

XXXIX. ^RrreXOovTcov Be rwv iroXepLicov zeal

TrepiracppevovTCDV rrjv ttoXiv, avOts av Beiaaf; rrjv

TToXLopfctav 6 AlyuTTTio^ e^ovXero pLd')(^e(j6aL koX

Tovf; "KXXr)va<; /ndXa crvpL7rpoOvp,ovpevov<; eJ)(€V'

ov yap ^v ev rw '^(opifo alro^. 6 Be ^AyrjcriXao'i

ovK io)v, dXXa kcoXvmv ijKOve pev en pbaXXov

KaKOi^i Tj irporepov vtto roiv cXlyvTmcov Kal irpoho-

tt;? direKaXelTO rov jSacriXeco^;, e(f)epe Be Trpaorepov

yBr} Ta? BiajSoXd'i Kal "Trpoaely^e ru) Kaipay rov

(jTpaTr)yrjparo<;.

2 ^Yiv Be TOLOvBe. rd^pov e^coOev rjyov ol iroXe-

pioi irepl TO Tel)(p<s ^aOelav o)? iravraTraaLV

d7TOKXeiaovTe<i avrov<;. to? ovv 6771^9 i]<jav ol

TeXevral rov opuypaTO<; d7ravT(ovro<; avro) Kai

TTepuovTo^ ev kvkXw rrjv iroXiv, ecnrepav dvap^i-

va<; yeveadoi Kal KeXfivaa<; i^oirXi^eaOai tov<s

"EW7;i/a9 eXeyev eXOcov Trpo? rov Alyvirriov **'()
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who is trying to outwit liini^ just as, in a wrestling

bout, he who does not stir gives no advantage to his

antagonist." After this, the Mendesian also sent

and tried to win over Agesilaiis. Nectanabis was
therefore alarmed, and when Agesilaiis urged him to

fight the issue out as speedily as possible, and not to

wage a war of delays against men who were in-

experienced in fighting, but were numerous enough
to surround him and hedge him in and anticipate

and get the start of him in many ways, he grew still

more suspicious and fearful of him, and retired

into a city which was well fortified and had a large

compass. Agesilaiis was incensed at this lack of

confidence, and full of indignation, but since he was
ashamed to change sides again and finally go back

home without accomplishing any thing, he accom-
panied Nectanabis and entered the city with him.

XXXIX. But when the enemy came up and began
to surround the city with a trench, then the Egyptian
changed his mind, grew fearful of the siege, and
wished to give battle, for which the Greeks also were
very eager, since there were no provisions in the

place. Agesilaiis, however, would not permit it, but
opposed it, and was therefore maligned by the

Egyptians even more bitterly than before, and
called a betrayer of the king. But he bore their

calumnies more patiently now, and sought to find

the fitting moment for his stratagem.

This was as follows. The enemy were digging a

deep trench outside around the city, in order to shut

its occupants up completely. Accordingly, when the

trench had been carried almost around the city, and
its ends were near one another, after waiting for

evening to come and ordering the Greeks to arm
themselves, Agesilaiis went to the Egyptian and said

:
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fiev Tr}<; a(i)rT)pia<;, oi veavia, Kaupos ovr6<s icrtv,

ov iyoo StacpOelpat (po/SovpLevo^ ovk €<f>pa^ov irplv

3 eXOelv. iirel he 'qpuv ol TTokepbiot. tt^v da(f)dX€iap

avrol Bid t€)v ')(eLpo)v irapeaKevaKaai, roaavTi]v

OpV^dpLCVOl Td(f)pOV, ^9 TO pL€V i^€Cfr/aa-pL€VOU €K€1-

voi<^ epLTToScov ian rod ttXtjOov^;, to Be SiaXeLTrov

rjpLip SlSayaiv lacp /cal SiKaico pLerpo) Biap^d^eadaL

77/30? avTOv<^, (pipe vvv, 7rpo6vpLr)6e\<^ dvrjp dyaOo<i

jepeaOai Koi /leO^ rjjiicjv eVtCTroyLtei^o? BpopLw aco^e

4 aeavTOP dpa kul rrjp arparidv. 7)fid<i yap ol fxep

Kara crrop^a tcop iroXepucDP ov)(^ vTTopLepovaip, ol Se

dWoL Sta T7]P rdcppop ov ^Xd-^ovaup. eOavfiacyep

ovp 6 Ne/fTa^'a/3£9 rod AyrjaiXdov tt)p Beiporijra,

teal 801)9 eavrop eh peaa rd tcjp 'RXXtJpcop oirXa

Koi TrpoaTreaoiP erpey^aro paBicof; T01/9 dpriardp-

Ta9. ci)9 Be dira^ eXa^e 7rei66/jL€POp avrw top

^eKrdpa^tp 6 ^AyrjalXaa, av6L<s eTTijye to auTo
crrparrjyTjpLa KaOdirep irdXaiapia toIi^ TroXep.ioL's.

5 rd p.€P yap v7ro(f>€vycop fcal vTrdycop, rd Be optl-

irepiX^opcjp, ip^^aXXei to ttXijOqi; avrcop 6t9 tottop

€)(0PTa Bicopv^a ^aOelap e^ eKaTepa<i 7rX€vpd<i

irapappeovaap, mp to pieaop €pL(f)pd^a<; kul kutu-

Xa/Scop TO) p.€TC07r(p T7]<i <pdXayyo<; i^iacocre irpof

TOL'9 fjLa^opepov<i tcjp TroXepucop to 7rXfjdo<i, ovk

€')(OPTa<; TrepiBpop^rjp xal fcvxXcoaip. odep ov

TToXvp -)(p6pop dpTL(jTdpT6<; irpdiTopTO' fcal iroXXoi

fiep dp7)pe$7j<Tap, ol Be <f>€uyoPT€'i i(TKeBda$7jaap

Koi Bieppvrfcrap.

XJj. 'b]^ Be TOVTOv KaXa)<; puep el^e rd irpdy-

pLaTa fcal /Se/Saioxi tm Alyvimw 7rpo9 da(pd\eLap'

dya7r(OP Be xal (f)iXo(Ppopovpevo<i eBeiTo pielt at Ka\

avvBia')(etpLdaaL pier avTov top WyrfaiXaop- Bt

0)ppL1}T0 7r/309 TOP OlKOt TToXepLOP, elBcO'i ^p))pLdTCOP

no
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'" Now is the time, young man, for us to save our-

selves, and I would not speak of it until it came, for

fear of vitiating it. The enemy have now worked
out our safety with their own hands. They have

dug their trench so far that the part which is finished

hinders them from attacking us in great numbers,

and the space between the ends gives us room to

fight them on fair and equal terms. Come, then, be

eager to shew yourself a brave man ; follow with us

as we charge, and save yourself and your army too.

For the enemy in our front will not withstand us,

and the rest will not harm us because of the trench."

Nectanabis, then, was filled with admiration for the

sagacity of Agesilaiis, and putting himself in the

centre of the Greek array, charged forwards and
easily routed his opponents. And now that Agesilaiis

had won back the confidence of Nectanabis, he
brought the same stratagem to bear again upon the

enemy, like a trick in wrestling. By sometimes
pretending to retreat and fly, and sometimes attack-

ing them on the flanks, he drove their whole multi-

tude into a tract which had a deep canal full of water
on either side. The space between these he occupied

and stopped up with the head of his column, and so

made his numbers equal to those of the enemy who
could fight with him, since they were unable to

surround and enclose him. Therefore after a short

resistance tliey were routed ; many were slain, and
the fugitives were dispersed and melted away.^

XL. After this, the Egyptian succeeded in estab-

lishing himself firmly and securely in power, and
showed his friendliness and affection by begging
Agesilaiis to remain and spend the winter with him.

But Agesilaiis was eager to return to the war at

^ The account of this Egyptian campaign in Diodorus, xv.

93, differs in many details.
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h€o/ji€vr)v rrjp ttoXlv teal ^evoTpo(f)ovaav. irpou-

ireii-^ev ovv avrov eVrt/to)? koL /jLcyaXoTrpeTrw^,

dWaf; T€ XaBovra ri/ia^ kol Scopea^ koI 7rpo<; top

TToke/jLov dpyvplov BiaKoaia koi rpLOLKOvra rd-

2 Xavra. ')(eLix(hvo^ he 6vto<: 7]Br) r?)? 7^9 exofjL€VO<i

Ta2<i vaval koI irapa rrjv Ai/Svrjv et? -^^copiop

eprjfiov KOfiLcrdeifiy o koXoixtl ^leveXdov \L/X6va,

Op^aKec, yS^cocra? /jL€v oySoiJKOvra koX recrcrapa

errj, ^aaiXevaa^ he Trj<; 'Eirdpr'rjf; evl rwv rea-

aapaKOvra TrXeov, kol tovtcov virep rpidfcovra

irdvrwv fieytarof; koi SvvaTcorarof; jevo/JL€vo<; fcal

(T^ehop 6Xrj<i Tr}9 'EWa^o? '^ye/icop kol ^aaiXevft

pofXLaOel^ d')(^pL tt}? ep AevKTpoL<; /id^v^-

3 "E^ou? he oVto? AaKcoPLKOv rcop fxep dXXwp cttI

^ep'ij's diroOapoPTOiP avrov rd aco^ara K-qhevetv

KoX drroXeiiTeLP, rd he tcop ^acnXewp oiKahe KOfil-

^eip, ol irapopTCf; ^TrapTidrai Ktjpop emTy]^aPT€<i

Tft) pexpu), fieXLTO^; ov 7rap6pT0<i, dTrrjyop eU Aaxe-

haipLOpa, TT]p he ^aa-iXelap Ap)(ihap.o(; vlo^ 610

avrov rrapeXa^e, Kal hie/jueipe rw yepeu fjL€)(^pi<;

"Ayihof;, OP €7ri')^€Lpovpra rijp irarpiop dpaXa-

^elp rroXireiap dire/creipe Aewpiha^ Trefiirrop an
Wy7)aiXdov yeyopora.
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home, knowing that his city needed money and was
hiring mercenaries. He was therefore dismissed

with great honour and ceremony, taking with him,

besides other honours and gifts, two hundred and

thirty talents of silver for the war at home. But
since it was now winter, he kept close to shore with

his ships, and was borne along the coast of Libya to

an uninhabited spot called the Harbour of Menelaiis.

Here he died, at the age of eighty-four years. He
had been king of Sparta forty-one years, and for

more than thirty of these he was the greatest and
most influential of all Hellenes, having been looked

upon as leader and king of almost all Hellas, down
to the battle of Leuctra.

It was Spartan custom, when men of ordinary rank

died in a foreign countr}-, to give their bodies funeral

rites and burial there, but to carry the bodies of their

kings home. So the Spartans who were with

Agesilaiis enclosed his dead body in melted wax,

since they had no honey, and carried it back to

Lacedaemon. The kingdom devolved upon Archi-

damus his son, and remained in his family down to

Agis, who was slain by Leonidas ^ for attempting to

restore the ancient constitution, being the fifth in

descent from Agesilaiis.

* In 240 B.C. See the Agis, chapters xix., xx.
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noMnHios

I. 11/909 UofiTTTjiov €0iK€ TOVTO iraOelv 6 'Pct)-

fiaicov Srj/iof; €v6v(; ef «PX^?, oirep 6 Alo-^v^ov

Ylpo/JLTjOeix; 7r/)09 rov HpuKXea a(oO€l<; vir avrov

Kol Xiycov

^Ei-^Opov Trarpo^} /loi tovto (^iXTarov rixvoi'.

ovT€ yap fjLt(TOf; ovtci)<; lo-^vpov Kai aypcop iire-

hei^avTo 'Pay/jbatoi irpo^ erepov arpaTrjyov o)? rov

rio/jLTnjtou Trarepa "Lrpd^oyvay ^oyvTO<i fiev avrov

(j)o/3ov/J'6VOL rrjv iv rot's OTrXot? hvvajJLiv {r]v yap

2 avr]p TToXefJLLKooraro<s). eVel he afreOave Kepav-

vwdei^y €KKOfjiL^ofjL€vov TO acjfia Kara(T7rciaavr€<;

diro rov Xe'^^^of? Kal KaOvlBpiaavre^, ovre /irju

evvoiav av ttoXlv atpoSporepav rj daacrov dp^afie-

vrjv ri fxaWov evrvx^ovi'ri avvaK/idaaaav rj irrai-

cravrc irapaixeivaaav /Se^aiorepov dWo^ ^^X^
3 'VwfJLalwv r) Ylofi'm'fio'^. alna he rov fiev filer ov<^

€fceLV(p fjLia, '^(prjij.drwv a7rXrjaro<i eTridv/xla, rovrw

he TToXXal rov dyairdadaL, ao)(f)poai>vij irepi

hiairav, ciaK7]crL<; ev oirXoi's, iridavori]^ Xoyov,

Trior L<; r]6ov<^, evapfioaria 7rpo<; ei'rev^iv, o)? /xi]-

^ A fragment of the Promethens Loosed (Nauck, Ti^afj.

(t'raer. Fnifj.^ p. 68';. Proiiiethcus was fastenctl to a cliff in
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I. Towards Pompey the Roman people must have
had, from the very beginning, the feeling which the

Prometheus of Aeschylus has towards Heracles,

when, having been saved by him, he says :

—

"I hate the sire, but dearly love this child of his." ^

For never have the Romans manifested so strong

and fierce a hatred towards a general as they did to-

wards Strabo, the father of Pompey ; while he lived,

indeed, they feared his talent as a soldier, for he was
a very warlike man, but when he was killed by a

thunderbolt,'^ and his body was on its way to the

funeral pyre, they dragged it from its bier and
heaped insults upon it. On the other hand, no
Roman ever enjoyed a heartier goodwill on the part

of his countrymen, or one which began sooner, or

reached a greater height in his prosperity, or re-

mained more constant in his adversity, than Pompey
did. And whereas there was one sole reason for the

iiatred felt towards Strabo, namely, his insatiable

desire for money, there were many reasons for the

love bestowed on Pompey ; his modest and temperate
way of living, his training in the arts of war, his

persuasive speech, his trustworthy character, and his

tact in meeting people, so that no man asked a

Scythia by Zeus, whose eagle preyed upon the prisoner.

Heracles slew the eagle and released the sutlerer.

« In 87 B.C.
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Bevo'^ aXvTTorepQv herjOrjvai /jli]B€ rjhiov vTrovpyijcrai

heofxevu). TrpoGrjv 'yap avrov Tat? ')(^dpL(Ti kol to

ave'ira'xOe'^ hihovro^ koX to aefivov XapL^dvovro^.

II. 'Ez^ dp)^fj Be Kol rrjv oyjnp ea^^ev ov pierploy's

avvBrjfxayoy'yovaav koX irpoevTvy)(^dvovaav avrov

TTJf; (fxovrjff. TO yap ipdcpLLOv d^tcofjuaTLKOP r)v

(pLXavdpcoTTMf;, Kal iv ray veapw /cal dvOovvri

hUcjyaLPev eu^u? r) aKpur] to yepapov koI to ^acn-

XiKOV Tov rjdov<;. rjv Be Tt? Kal dvaaroXr) tt}?

/c6/JLr]<; aTpepLa Kal rcov irepl ra o/jL/jLara pv6p,oiv

vyp6rr)<; tov Trpoadiirov, iroiovaa fidXXov Xeyo-

fxevrjp rj (^aivop.ev7]v opLOLOTTjTa tt/oo? Ta? ^AXe^dv-

2 Bpov TOV /3a(JiXeft>? elKova's. y Kal Tovvofxa ttoX-

Kcjv €v dpxv avP€7rL(f)€p6vT(op ovK €(f)€vyev 6 Hop.-

TTT^io?, u)(jTe Kal ^Xeua^ovTa? avTov iviov^i ijdr]

KaXelv ^AXe^avBpop. Bio Kal Aev/cto? ^iXLTnro^,

dvrjp viraTiKO^, avvifyopdv avTw, p,TjBev €<f>T] rroLe'tv

TrapdXoyov el <J>t\t7r7ro? mp (f)iXaX€^avBp6<i eaTiP.

^Xcopap Be TTjp eTaipap €<paaap r)Brj irpea-

^vTepap ovaap eVtet/co)? del p.v7jp,opev€ip t>)<>

yepoixepr)<^ avrfj tt/jo? WopbTrrjiov ofxiXiaf;, Xi-

yovaap o)? ovk r)p eKeivw (TVvapa7ravaap,€P'>)p

3 dBr)KTct)(i direXdeiP. Trpo? ^e TOUTOt? BirjyeladaL

TTJP ^Xcopap eiTLdvpLrjaai Tipa tcop Ylofnrrjiov

avpi]0(t)p avTi]<i VepiivLOP, Kal irpdyp.aTa ttoXXo.

Trapex^ip ireipuypTa' auT^? Be <f>ap,€pr)>i ovk ap

eOeXrjaai Bed nofMirrjiop, eKeipo) top Te/iipiop

BiaXeyeaOaL' top ovp TlopLTryiov iiriTpey^aL fiep

TW Te/jLCPL(t), pirjKeTL Be avTov dyjraaOai to irapd-

irap fjiijBe epTV)(^elp avTrj, Kaiirep ipdp BoKovPTa'

ii8
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favour with less offence, or bestowed one with a

better mien. For, in addition to his other graces,

he had the art of giving without arrogance, and of

receiving without loss of dignity.

II. At the outset, too, he had a countenance which
helped him in no small degree to win the favour of

the people, and which pleaded for him before he
spoke. For even his boyish loveliness had a gentle

dignity about it, and in the prime and flower of his

youthful beauty there was at once manifest the

i>iajesty and kingliness of his nature. His hair was
inclined to lift itself slightly from his forehead,

and this, with a graceful contour of face about the

eyes, produced a resemblance, more talked about
than actually apparent, to the portrait statues of

King Alexander. Wherefore, since many also

applied the name to him in his earlier years, Pompey
did not decline it, so that presently some called him
Alexander in derision. Hence, too, Lucius Philippus,

a man of consular rank, when pleading in his behalf,

said that he was doing nothing strange if, being
Philip, he loved Alexander.
We are told that Flora the courtesan, when she

was now quite old, always took delight in telling

about her former intimacy with Pompey, saying that

she never left his embraces without bearing the

marks of his teeth. Furthermore, Flora would tell

how Geminius, one of Pompey's companions, fell in

love with her and annoyed her greatly by his at-

tentions ; and when she declared that she could not
consent to his wishes because of Pompey, Geminius
laid the matter before Pompey. Pompey, accordingly,

turned her over to Geminius, but never afterwards

had any thing at all to do with her himself, although
he was thought to be enamoured of her ; and she

119



PLUTAHCHS LIVES

rovTO he avrrjv ov)( cTaipiKO)^ eveyKelv, dWa
TTokvv VTTO XvTrrjf; kol ttoOov y^povov voaijaai.

4 KaiTOi Tr)v ^Xcopav ovro) Xeyovcriv dvOijoai kuI

y€i^ea6ai irepi^orjTOv axrre KeKiXiov Me'reWoi'

dvhpidai Koi ypa(f)a'L<i ko(JfxovvTa rov vecov tmv

Aioaxovpcov, KdKeLvr)<; elKova ypa'^dp.evov dva-

dclvai hid TO KdWo<s. WopL'mi')io<s he kol rfj 620

Ar}/jLr}rptov tov dTreXevOepov yvvaiKi, "nXelaTOv

IcxvaavTo^ irap' avro) kol "TerpaKLaj^^LXioiv ja-

Xdvroiv dTToXiTTOvro^ ovaiav, e^py^jTo irapd tov

avrov rpoTTOu ovk eTTieiKO)^ ovhe eX€vO€pL(i)<s,
(f)0-

^rjOeU Tt)!/ evfxop^iav avrrjf; d/ma^ov nva koX

rrepi^orjTov ovcrav, O)? firj (^aveir] KeKparrjfievo^.

5 ovTO) he irdw noppcoOev euXa/S^? mv Trpo? rd

roiavra Koi TrecfyvXay/juevo^, o/jlco^ ov hiecpvye roiv

e')(^6p(ov TOV iirX tovto) yp^oyov, dW' €7rl Tal<;

ya/x€Tal<; eavKo^avTelTO TroXXd tcjv fcoivcov vap-

ihelv fcal TrpoeaOat yapi^6pievo<i eKeivaL^.

Tt}? he TTcpl TTjV hiaiTav €VKoXia<; kol \lt6-

T7)T0<i KOL aTro/jLvrj/jLovev/jLa Xeyerai tolovtov.

6 laTpo<i avTM voaovvTi koI KaK(a<; €')(ovtl 7rpo<; tu

aiTLa KL^Xrjv TrpoaeTa^e Xa^elv. o)? he ^i]tovvt€^

ov)(^ evpov iovLOv {rjv yap irap otipav), €<f>T) he t£9

evpedt'jaecrdaL napa AevKoXXw 8t' €tov(; Tpetpofii-

va<;, " EiTa," elTrev, "el fi7] AevfcoXXo^i eTpv^a,

X\op,7rrj'io<; ovk dv e^rjae; " Kal j^aipetv edcra^ top

LUTpov eXa/Se tl tcov evTropicrTcov. ravTa ^ev
ovv vaTepov.

III. Ktl he /uLCipaKLOv wv TravTairacn tea) t^
rraTpl a-vaTparevofievo'i dvTiT€Tay/x€vcp 7rp6<: Klv
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herself did not take this treatment as a mere
courtesan would, but was sick for a long time with

grief and longmg And jet Flora is said to have

flowered into such beauty, and to have been so

famous for it, that when Caecilius Metellus was

decorating the temple of Castor and Pollux with

paintings and statues, he gave her portrait also «

place among his dedications. Moreover, Pompey
also treated the wife of Demetrius his freedmaii

(who had the greatest influence with him and left an

estate of four thousand talents) with a lack of courtesy

and generosity unusual in him, fearing lest men
should think him conquered by her beauty, which
was irresistible and far-famed. But though he was
so extremely cautious in such matters and on his

guard, still he could not escape the censures of his

enemies on this head, but was accused of illicit

relations with married women, to gratify whom, it

was said, he neglected and betrayed many public

interests.

As regards his simplicity and indifference in

matters pertaining to the table, a story is told as

follows. Once when he was sick and loathed his

food, a physician prescribed a thrush for him. But
when, on enquiry, his servants could not find one for

sale (for it was past the season for them), and some-
one said they could be found at Lucullus's, where
they were kept the year round, " What then," said

he, '^' if Lucullus were not luxurious must Pompey
have died.''" and paying no regard to the physician

he took something that could easily be procured.^

This, however, was at a later time.

III. While he was still quite a stripling and was on
a campaign with his father, who was arrayed against

^ Cf. the Lucu-lus, xl. 2.
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vaVy AevKiov riva TepevTiov elyev eralpov Kai

avcTKTjvov. ovTO^ VTTO K^LVva rreLaOei^ ')(pr)iia(TH'

avTO's fiev efieWe HofiTn^iov aTroKrevecv, erepoi he

2 Tr}V (TKTjvrjv ep.irpi'jaeiv rov o-rparrjyov. /jLrjvvaea)'^

Be T(p Tlopi'n7}t(p Trepl helirvov ovri TrpoaTreaovar)^,

ovSev 8iaTapa^0€i<;, dWa kul ttlcov irpoOvfiorepov

Kol (f)t\o(f)popi]0'dfjL€VO<i TOP TcpevTiov, dfia rw
rpaireaOai irpof; civdiravaiv VTreKpvel^ tt}? aKtf-

vrj^ ekaOe, koX to) irarpl (ppovpav irepiaTi^Ga'i

r)(TV')(a^ev. 6 5e Te/3eWi09, &)? ivofjii^e Kaipov

elvai, aTTaadp^evo's to ^L(f)o<i dveari] Kal rrj ari/SdS/

rov Jlop^TTijiov ITpo(Te\6(t)v 009 KaraKeip^evou ttoX-

3 \a<; ev€(^6p€i 7r\r)yd(; tol<; arpcop,acnv. Ik he

rovrov yiverai p.eya KivTjpa p,icyet rov o-rparrjyoif,

Kol irpo^ aTToaraaiv op/j.?] rcov arparicoTcov, Td<;

T€ aKrjva<; dvacnrcovrcov kol ra OTrXa Xap,^av6v-

T(ov. o p>ev ovv crTpaT7]yo<; ov Trpojjet hehicof; rov

Oopv^ov, 6 he no/A7r7;to? ev p^eaoL^; dva<JTpe<^6-

p,€VO(; Kal haKpvcov iKereve, reXo<; he piyjra^ eavTov

€7tI aropa irpo rr}? 7rv\rj<; rov ')(^dpaKo<; epirohcov

€K€iTo KXaiwv KOL TTaTslv KeXevwv TOL/? e^Lovra^,

ware eKaarov dvay(opelv vtt' alhov<; kuI 'Trdvra<i

ovTco ttXjjv OKTUKoaLcov peTa^aXecfOai KaX hiaX-

Xayrjvac 7r/309 rov arpaTrjyov.

IV. "Ap,a he TM TeXevTTjaaL rov ^rpd^wva,
hiKrjv KXoTTTJf; e<T')(ev virep aurov hrjpoaUov XPV'
/ndrayv 6 Tlop.TrrJLO'^. Kal rd p^ev TrXelara <j)(opd-

era? eva tmv direXevOepwv 6 no/u.7r/;io9 vevoac^KT-

pevov ^AXe^avhpov, direhei^e rol^; dp')(ovaLVy avr6<;

he Xiva drjpariKd Kal fii^Xia tS)v iv "AarKXay

Xr)(f)0€VT(ov €)(€iv Karrjyopelro. ravra he eXa/Se

p,€v napd rov irarpo^ eXovro^ ro "ActkXov, uTro}-
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Cinna,^ he had a certain Lucius Terentius as tentmate
and companion. This man was bribed by Cinna, and
was himself to kill Pompey, while others were to set

fire to the tent of the commander. But Pompey got

information of the plot while he was at supper. He
was not at all disturbed, but after drinking more
freely even than usual and treating Terentius with
kindness, as soon as he retired to rest stole out of

the tent unperceived, set a guard about his father,

and quietly awaited the event. Terentius, when he
thought the proper time was come, arose, and ap-

proaching the couch of Pompey with drawn sword,

stabbed the bed-clothing many times, supposing him
to be lying there. After this there was a great

commotion, owing to the hatred felt towards the

general, and a rush to revolt on the part of the

soldiers, who tore down their tents and seized their

arms. The general did not venture forth for fear of

the tumult, but Pompey went up and down among
the soldiers beseeching them with tears, and finally

threw himself on his face in front of the gate of the

camp and lay there in the way, weeping and bidding

those who were going out to trample on him. As a

consequence, everyone drew back out of shame, and
all except eight hundred changed their minds and
were reconciled to their general.

IV. As soon as Strabo was dead, Pompey, as his

heir, was put on trial for theft of public property. And
although Pompey discovered that most of the thefts

were committed by Alexander, one of his father's

freedmen, and proved it to the magistrates, still he
himself was accused of having in his possession

hunting nets and books from the booty of Asculum.
Now, he did receive these things from his father

1 In 87 B.C.
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\6(T€ 8e r(bv K.lvva Sopvcf)6po)p, ore /carrjXOev,

waafievMV eh t^i' oIkluv avrov Koi hiapiracrdv-

2 Tcov. iylvovTo he t?}? Si/C7]<; avr^ 7rpoa^/cove<; ovk

oXlyoi, 7r/9o? tov /carijyopov. ev ot^ 6^v<; afia Kal

Trap' rfKiKiav evaraOijf; (j>aivofJLevo<; ho^av eV^^e

fieyd\r)i' koX 'X^doLV, tocrre Avtlcttiov crrpaTT}-

yovvra Kal ^pa^evovra ttjp BiKTfv eKeivrjp epa-

GSvjvai TOV Ho/ji7rrjiov Kal yvvatxa EiBovac rrjv

eavTOv Ovyarepa Kal wepl tovtov rot? c^tXoi?

3 SlaXeyeaOai. Be^ap-evov Se Hofnrrjiov Kal yevo-

fievcov ev avroh dwopprJTCJv opboXoyioyv, 6/i(o<i ovk

eXaOe tov<; ttoXXov^; to Trpay/ia Sid ttjv tov

^KvTiCTTiov GTrovhy]v, TeXo<i Be ttjv yvQifirjv dva-

yopevdcvTO^ avTOv tcov BiKaaToov diroXvovaav,

waTrep €k irapayyeXp^aTC^ 6 Br)p.o^ ineiPcovrjae

TovTO Br) TO T0L<; ya/jLov(Tiv eirii^wvovpievov e^

edov<^ TraXaiov, TaXaalo).

4 To Be edo<; dp')(riv Xa^elv (fyaai ToiavTijv. ore

ra? 6vyaTepa<; Tm> '^a^ivwv eirl Oeav dyo)vo<; ei<;

'Vcofiijv 7rapayevo/jLeva<; ol 7rpcoTevoi>Te<; dpeTJj 50

1

Vwfxanov ripira^ov eavToh yvvalKa<;, dBo^oi tiv€<;

jreXaTai Kai 3oTr)pe^ dpdfievoi Koprjv KaXrjv teal

p,eydXr)v CKOfii^ov, otto)? ovv /jlt) ttpoaTv^oov rt?

d(f>eXr]Tai tmv KpeiTTovcoi', e/Sowv Beovre^ dfia

TaXaalfp (tcov Be ')(api€VT(ov Kal yvcopifieov Ti? 771^

Ta\ao"to?), oxjTe TOf? aKOvaavTa^ Tovvojia

KpoTelv Kal ^odv olov <7vv7]Bopei>ov<; Kal avveir-

5 aivovvTa<;. eK tovtov (pacrl (Kal yap evTV^}}<; 6

ydp,o<; dire^rf Tro TaXaaUo) TavTijv ttjv eVt^o)
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when he took Asculum/ but he lost them when
Cinna's guards, on that general's return to Rome,
broke into his house and ransacked it. He had
many preliminary bouts in the case with his accuser,

and since in these he showed an acumen and poise

beyond l)is years, he won great reputation and favour,

insomuch that Antistius, the praetor and judge in the

case, took a great liking to him and offered him his

own daughter in marriage, and conferred with his

friends about the matter. Pompey accepted the

offer and a secret agreement was made between
them, but nevertheless the people got wind of the

matter, owing to the pains which Antistius took to

favour Pompey. And finally, when Antistius pro-

nounced the verdict of the judges in acquittal, the

people, as if upon a signal given, broke out in

the ancient and customary marriage acclamation,
" Talasio."

The origin of the custom is said to have been this.

At the time when the daughters of the Sabines, who
had come to Rome to see a spectacle of games, were
haled away by the most distinguished Romans to be
their wives, certain hirelings and herdsmen of the
meaner sort seized a fair and stately maiden and
were carrying her off. In order, therefore, that no
one of their betters, on meeting them, might rob

them of their prize, they shouted with one voice as

they ran, " For Talasitis," Talasius being a well-known
and popular personage. Consequently, those who
heard the name clapped their hands and shouted
it themselves, as if rejoicing with the others and
approving what they did. From this circumstance,

they say,—and indeed the marriage proved a happy
one for Talasius,—^this acclamation is used in mirth

-

1 In 89 B.C.
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vrjaiv /jLera TraiSid'; y€V€(TOai roL<; yafiovaiv.

ovTo^ 6 X0709 iriBavoiTaTO'; iart t(ov irepl tov

TaXacTiov Xeyofievcov. 6\LyaL<; 8' ovp varepov

T)p,€pai<; 6 HofiTTTjlof; i)yayero rrjv ^AvnaTLav.
V. 'ETrel ^e Trpo? Kivvav eh to cfTparoTrehov

TTOpevOel'^ i^ alria^; tlvo^ koI hia^6\rj<s eheiae koX

Tct^u Xadoov iKTToScov eiroir^aev eavrov, ovk ovto^

ipi<^avov<; avrov 6pov<^ hirfkdev iv too arparoTreSfo

KOI \0709 ft)9 avrjprjKOL rov veavicKov 6 Kiuva<;'

€fc Be TOVTOV 01 TTciXai ^apvvop^evoi kol pnaovvje^

wpp^rjcrav eV avrov. 6 Se (f)6vy(ov Kal KaraXafi-

^av6p,evo^ VTTO tlvo^ twv \o')(ayoiv yvp,vu> T<p

^L(f)ei BtcoKovTOf; Trpoaeireac rol<; yovaat Kal ttjv

2 (T(PpaylSa Trpovreive iroXvTLp.ov ovaav. 6 Be Kal

puaXa vj3pL(jTLK0)<; elircov, " 'AXV ovk iyyvrjv

epxop'ai a(f)payi,ovp€PO<;, aWa avoaiov Kal Trapd-

vofxov rificopr)(To/jLevo<; rvpavvov, ' direKTeivev av-

Tov. ovTQ) Be TOV Klvva TeXevTrjaavro^^ eBe^aTO

/lev TO, 7rpdyp,aTa Kal avvel')(e K.dp^cov efiTrXrfK-

Torepo? €K€LVOV Tvpavvo<^, eirrjeL Be SuXXa? Tot<?

TrXeicTTOi'; Tro6eLv6<;, viro rcov irapovTwv KaKwv
ovBe BeaTTOTov pera^oXrjV piKpov rjyovfievoi's dya-

66v. eh TovTO irporjyayov ai avfi(f)opal ttjv ttoXiv,

ft)9 BovXeiav eineLKeaTepav ^yjTelv diroyvcoaei tt)?

iXevOepcaf;.

VI. Tore ovv 6 Tiop,7ryjio(; ev ttj UiKyjvlBi t/;?

IraXta? BteTpiffev, ex^v p,ev avTodi Kal ^^pia,

TO Be irXeov rah iroXecnv rjBofievof; oiKeLfix; Kal

(f>LXi,K(o<; irarpoOev €Xovaai<; tt/oo? avrov. opayv Be

TOL'9 errKpaveardrovf; Kal ^eXriarov^i tcov ttoXi-

Twv aTToXeLTTOVTas TO, oiKela Kal rravTaxoOev €19

TO SvXXa (TTparoTreBov Mcnrep €49 Xifieva Kara-
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ful greeting of the newly wedded. This is the most
credible of the stories told about Talasius.^ But
be it true or not, a few days afterwards Pompey
married Antistia.

V. Then he betook himself to Cinna's camp, but

because of some calumnious accusation grew fearful

and quickly withdrew unnoticed. On his disap-

pearance, there went a rumour through the camp
which said that Cinna had slain the young man, and
in consequence of this those who had long hated Cinna
and felt oppressed by him made an onslaught upon
him. Cinna, as he fled, having been seized by one of

the centurions who pursued him with drawn sword,

clasped him by the knees and held out his seal-ring,

which was of great price. But the centurion, with
great insolence, said :

" Indeed, I am not come to seal

a surety, but to punish a lawless and wicked tyrant,"

and slew him. When Cinna had come to such an
end,2 Carbo, a tyrant more capricious than he, re-

ceived and exercised the chief authority. But Sulla

was approaching, to the great delight of most men,
who were led by their present evils to think even
a change of masters no slight good. To such a

pass had her calamities brought the city that, in

despair of freedom, she sought a more tolerable

servitude.

VI. At this time, then, Pompey was tarrying in

the Italian province of Picenum, partly because he
had estates there, but more because he had a liking

for its cities, which were dutifully and kindly dis-

posed towards him as his father's son. And when
he saw the best and most prominent citizens for-

saking their homes and hastening from all quarters

to the camp of Sulla as to a haven of refuge, he

' Cf. the RomuluSy chapter xv. ^ In 84 B.C.
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OiovTa<i, aino<; ovtc -q^iwaev airohpa^ ovBe davfi-

l3o\o^ ovBe XPV^^^ ^or)6ela<^, aWa VTrdp^a^ tlvo^

;^apiT09 eV3o^aj? kuI /jLerd Bvvd/jL€0)(i iXOelv irpo^

avTov. odev eKivei tovs Yli/cr}vov<^ aTroTreLpco-

fxevo^i. ol he vinqKOvov avTu> irpoOv/jLO)^ Kal Tot?

wapa K.dp^copo's r^Kovcnv ov npoael-)(Ov. Ovr)Biov

he TLvo^ eliTovTo^ on 8rj/j,a'y(oyb<s avTol<s eK irai-

caycoyeiov 7rapaiTe'in]hr]Kev o Ylofj,7r7]io<;, ovtq)<;

rjyavdKTTjaau ware evOv's dveXeii/ TTpoaireaovTe's

rov OvrjhLOV,

'Eac rovTov YiofMinfiofi errj fxev rpia Kal eiKoai

yeyov(i)<;, vtt' ovhevo^i Be dvOpooTrojv diroheheiy-

p,€vo<; arparifyo^, avro<s eavro) Ooi)? to dp)(^€iVt iv

Av^Lfiq), TToXet pLeydXrj, ^)}fjLa OeU iv dyopa, kcli

TOv<s Trpcorevovra^ avrcou d^eXc^oi*? Svo OvevTi-

8lov<; virep Kdp^covo'i avrcTrpdrTOvraf; Siardy-

part fieracrrrjvai r^? TroXeo).? /teXeucra?, arpartQ)-

Ttt? KajeXeye, Kal \o')(^ayov's Kal ra^idp^ovi Kara
Koapov aTToBei^a^ eKdarot^ rdf; kvkXo) TroXet?

iiryeL to avro ttoicov. i^aviarap^evoiv Be Ka\

VTTO^^wpovvrwv ocroL ra K^dp^covo^i e<ppovovi', rwv
Be dXXoiv d<jp,ev(o<; eiriBLBovTcov avTOv<;, ovrw
Karav6Lp,a<; ev oXiycp ^pov^ rpia rdyfiara reXeia,

Kal Tpo(f)T)v TToplaaf; Kal aKevaywyd Kal dp,d^a^

Kal TT]i/ dXXrju Trdaav wapacrKeuijv, r^ye irpo's ^vX-
Xau, ovK €7r€ty6p€PO<i ovBe to Xadelv dyaviav,

dWd BiarpL^fov Ka0* oBov ev ra KaKO)^ nroielv

rov<i TToXe/Aiou?, Koi irdv ocrov eTrrjei rrjf; ^IraXia^

7r€ipu>p.ero<; d^no-rdvai, rov Kdp^a)vo<s.

VII. 'AvecTTTjcrav ovv iir* avrov rpel^ apLa

arpaTTjyol iroXepnoL, K^aplva^; Kal KXo/X/o? Kal 622
BpoOTO*), OVK ivavrioL 7rdvT€<s ovBe opoOev, dXXd
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himself would not deign to go to him as a fugitive,

nor empty-handed, nor with requests for help, but

only after conferring some favour first, in a way that

would gain him honour, and with an armed force.

Wherefore he tried to rouse up tiie people of Picenum
and made test of their allegiance. They readily

listened to him and paid no heed to the emissaries

of Carho. Indeed, when a certain Vedius remarked
that Pompey had run away from pedagogues to be a

demagogue among them, they were so incensed that

they fell upon Vedius at once and killed him.

After this, Pompey, who was only twenty-three

years old, and who had not been appointed general

by anybody whomsoever, conferred the command
upon himself, and setting up a tribunal in the

market-place of Auximum, a large city, issued an

edict ordering the chief men there, two brothers

named Ventidius, who were acting against him in

Carbo's interest, to leave the city. Then he pro-

ceeded to levy soldiers, and after appointing cen-

turions and commanders for them all in due form,

made a circuit of the other cities, doing the same
thing. All the partisans of Carbo withdrew and
gave place to him, and the rest gladly offered their

services to him, so that in a short time he had
mustered three complete legions, and provided them
with food, baggage-waggons, carriages, and other

needful equipment. Then he led his forces towards
Sulla, not in haste, nor even with a desire to escape

observation, but tarrying on the march as lie harried

the enemy, and endeavouring to detach from Carbo's

interest all that part of Italy through which he passed.

VII. There came up against him, accordingly,

three hostile generals at once, Carinas, Cloelius, and
Brutus,^ not all in front of him, nor from any one

* All belonging to the Marian party.
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KVK\(p Tpiai (TTpaT07reSoL<i 7TepL')(wpovvre^ to?

avapiraaofievoi. 6 Se ovk eSeiaev, aWa iraaav

6t<; ravro rrjv hvvajXLV avvwyayiov ayppL-qaev
€(f)

€v TO Tov Bpovrov aTpdrevjia, tou9 LTnTel's, eV ol?

2 7]v avTO^i, 7rpoTd^a<i. eVel 5e kuI irapa roiv

iroXepLidiv avre^iiTTrevGav oi KeXroi, tov Trpayrov

avTOiv ^ KoX pcjfjLaXeooTaTOP (pOdvet, TratVa? eV

^€ipb<i hopari KOL Kara^aXcov. oi Be dXXoi

rpairofxevoL Koi ro irel^ov avverdpa^av, axrre

^vyrjv 'yeveaOai irdvTwv. ifc Be tovtov araaid-

aavT€<s oi cnpajrj'yoi 7rp6<i d\Xi]Xov<; dve^^coprjaav,

CO? e/cacTTOfi erv^e, YlofiTrrjio) Be ttpoae)((i}povv at

7ro\et9, d)^ Bid (po/3ov iaKeBacrfxevdyv tmv ttoXc-

3 fiLwv. av6i<; Be ^kyjitlcopo^ €7n6vro<s avTw rov

vTrdrov, irplv iv e/jL^oXal's vcracov yeviaOat rdi;

(l)dXa<yya<i, oi ^/C7]ttl(ovo<; dairaadfievoi, tol'? Ho/i-

Trrj'iov fjL€T6^dXovTOt ^KrjTTLayv Be ecfyvye. reXo? Be

Kdp/3(ovo(: avTov nrepl top ^Apaiv iroTa/jLov iir-

rreayp GV)(yd(; tXa? e<^ei^T09, evpd)aT(i)<i inroaTa^

KOL Tpey\rdpLevo'^ et? ;j^a\67ra koX d(f)nr7ra ')((Dpia

TrdvTa^ e/ji^dXXeL Btu)K(i)v oi Be ti]v acoTTjplav

dveXirLaTOV 6p(ovT€<; eve')(^eipiaav avTov<; fMCTa twv
oTrXoiv fcai tmv lttttcop.

VIII. OvTTQ) Be TavTa 'EvXXa^ eireTTvaTo,

7rp6<; Be Td<i Trpaira? dyyeXia^ kqI ^/^/xa? virep

avTOv BeBoiKU)(i ev toctovtol^; koI TrfXiKOvroi^

dvaaTpe<po/jL€vov aTpaTi)yol'^ 7ro\ep.Loi(i, eBiayxe

fior]6r}(T(t)V. yvov'i Be o Ilop.7r7]io<: iyyv^i oma
rrpoaeTa^e rot? yyepLoaip e^oirTu^eiP xal Biaxoa-

' rhv TT^wTov avTwv with CMS and Corat-s : rhv xpuToy
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direction, but encompassing hiui round with three

armies, in order to anniliilate him. Pompey, how-
ever, was not alarmed, but collected all his forces

into one body and hastened to attack one of the

hostile armies, that of Brutus, putting his cavalry,

among whom he himself rode, in the van. And
when from the enemy's side also the Celtic horse-

men rode out against him, he promptly closed with

the foremost and sturdiest of them, smote him with

his spear, and brought him down. Then the rest

turned and fled and threw their infantry also into

confusion, so that there was a general rout. After

this the opposing generals fell out with one another
and retired, as each best could, and the cities came
over to Pompey's side, arguing that fear had scattered

his enemies. Next, Scipio the consul came up against

him, but before the lines of battle were within reach

of each other's javelins, Scipio's soldiers saluted

Pompey's and came over to their side, and Scipio

took to flight.^ Finally, when Carbo himself sent

many troops of cavalry against him by the river

Arsis, he met their onset vigorously, routed them,
and in his pursuit forced them all upon difficult

ground impracticable for horse ; there, seeing no
hope of escape, they surrendered themselves to him,
with their armour and horses,

VIII. Sulla had not yet learned of these results,

but at the first tidings and reports about Pompey had
feared for his safety, thus engaged with so many and
such able generals of the enemy, and was hastening
to his assistance. But when Pompey learned that

he was near, he ordered his officers to have the forces

^ Plutarch seems to have transferred this exploit from
Sulla to Pompey, See the Sulla, xxviii. 1-3, and cf. Appian,
Bell. Civ. i. 85.
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p,elv TTjv Evva/jLiu, o)? KaWicmj rw avroKparopt

fcal XafjbirpoTdrq ^aveir^' /jLeyaXwi yap i]\7n^€

2 Trap' avTov Tt,/jui<;, eTV)(e he /nei^ovcov. w? yap
elSev avTov 6 %vX\a<; irpocnovra /cal rr)v arpa-

Tiav Trapearwaav evavhpla re Oavfxaarrjv Kal Bta

Ta<i KaropO(oaeL<^ eiD^pp.evrjv Kal IXapdv, dTrotrt}-

hr}aa<s rou 'lttttov Kal itpoaayopevOei^, a>(; €lk6<;,

avTOKpdrwp uvriTrpoarjyopevaei^ avroKpdropa rov

ilop^Trrjlov, ovSevo<; av 7rpoaSoKi](ravTo<i dvBpl via)

Kal /jLrjSeTTO) /SouX?)? p^erey^ovn KoivcoaacrOaL rov-

vofia TOVTO XvWav, irepl ov 'EKr]7rLQ)cn Ka\

3 Ma/3tot9 eiroXeixei. Kal raWa he r^v ofioXo-

yovvra rat^i Trpcorat^i (j)LXo<f)poavvai'i, irrre^avL-

crrap^evov re Trpoaiovri tw llop^irrjlw Kal rrj^

K€(J)aX7](; d7rdyovTO<; to Ipdriov, a TTpo<i dXXov ov

pahico^ ecopdro ttolwv, Kaiirep ovrcov rroXXajv Ka\

dyadoyv irepl avrov.

4 Ov P'r)v €KOU(pLcrOr] ye rourof? 6 Ilop,7rrjlo^,

aXV €v6v<; €i9 rT]v KeXTLKT)v vir^ avrov TTepLiro-

fjLevo^, fjv e')(cjdv 6 MereXXo? ihoKCi p>r)hev d^iov

rrpdrreiv t^9 TrapacrKevrj^, ov Ka\(o<; €(l>rj €\€Lv

irpea^vrepov Kal 7rpov-)(ovra ho^rj arparrjyia^

d(f)aipeL(Tdai, ^ovXop.ei>(p p^evroL rw MereWo) Kal

KeXevovri avp^TroXe/xeLU Kal /SoijOelv eroip,o<; elvai.

5 he^ap,evov he rov WereXXov Kal ypdy^avro'^ tjkciv,

€p,^aX(ov €t9 r7]p KeXrLKr)v avro<i re fcaO^ eavrov

€pya 6avp,a<Tra hieirpdrrerOt Kal rov MercWo i'

TO pid^ipov Kal OapaaXeov ijhrj a^evvvpevov viro

yrjpoj^ avSi^ e^'eppiiriH^e Kal avve^eOeppaivev,

(ocTirep 6 pecov Kal ireTTvpoypevo'^ \aXKo<i rw TreTrrf-

yore Kal -yjrv^pfp 7repix,^0el<; Xeyerac rov rrvpo^;

6 p,dXXou dwypalveiv Kal avvavarrjKeiv. dXXci
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fully armed and in complete array, that they might
present a very fine and brilliant appearance to the

imperator ; for he expected great honours from him,

and he received even greater. For when Sulla saw
him advancing with an admirable army of young and
vigorous soldiers elated and in high spirits because
of their successes, he alighted from off his horse, and
after being saluted, as was his due, with the title of

Imperator, he saluted Pompey in return as Imperator.

And yet no one could have expected that a young
man, and one who was not yet a senator, would
receive from Sulla this title, to win which Sulla was at

war with such men as Scipio and Marius. And the

rest of his behaviour to Pompey was consonant with
his first tokens of friendliness ; he would rise to his

feet when Pompey approached, and uncover his head
before him, things which he was rarely seen to do
for any one else, although there were many about
him who were of high rank.

Pompey, however, was not made vain by these

things, but when Sulla would have sent him forth-

with into Gaul, where, as it was thought, Metellus
was doing nothing worthy of the armament at his

disposal, he said it was not right for him to take the

command away from a man of great reputation who
was his senior, but that if Metellus wished and bade
him do so, he was ready to assist him in carrying on
the war. And when Metellus accepted the proposal

and wrote him to come, he hurried into Gaul, and
not only performed wonderful exploits himself, but
also fanned into fresh heat and flame the bold and
warlike spirit of Metellus which old age was now
quenching, just as molten and glowing bronze, when
poured round that which is cold and rigid, is said to

soften it more than fire does, and to melt it also
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'yap, axrirep dOXrjTOv 7rpcoT€vaaPT0<; iv avhpda-i

Koi rov<; Trai/ra^oi) KaOeXovro^; ivBo^ay^; dyMPaf;

6t<? ovheva \6you ra<:; Trai^LKa^ jidevrai viKa<^ ovh^

civaypdifiovcnv, oi;tw? a? eirpa^e Tore irpd^ei^ o

WopLTrr}Lo<;, avrd^; kuO eai'ra? v7rep<f)V€L<i ova-a<i,

TrXrjOei, he Ka\ fieyeOet rcov varipcov dycovcjv koI

TToXefxcjv KaraK€')(^o)ap,6pa<;, iSehieiv KLvelv, fir)

irepl ra Trpcora TroWr}? hLaTpL^rj<^ yevofievr)^ rcov

fxeyicTTdiv xal fidXiara hrfXovvrwv to r)do<i epycov

Kal TTadrj/jbdrcov rov dv8po<i aTroXeLcfydco/uiev.

IX. 'Kirel Toivvv eKparrjae rrj<; 'IraXt'a? 6 G23

SuX,\a? Kal BLKrdTcop dvtjyopevdt], tou? fieu aX-

\ou9 Tjye/jLovafi Kal arparyyoii^ rj/bLeL/Sero irXov-

crlov^ TTOiCiv Kal irpodycop iirl dp)(^a<i Kal y^apti^o-

p.€vo<t d(f}d6vco<; Kal 7rpoOvfi(D<i o)v 6Kao-ro<; iSelro,

Ylo/jLTn^iou Be 6av/jid^(op 8l dpeTrjv Kal jxeya

vop,i^cov 6(f)€Xo(; elvai Tol<i eavrov irpdy/MKiLv,

eaTTOvhaaev a/xw? ye ttq)? OLKeLori^ri irpoaOeaOai.

2 avii^ovXofJievii's Be t^9 yvvaLKo^ avrov rfj<; Me-

TeXXr)<i, TrelOovai rov Y\op.7n]iov diraXXayevTa

rr}? 'Ai'TtcrTta? Xa/Selp yvpaiKa tt)p XvXXa irpo-

yopop Al/jLiXiap, €k MereXX?;? Kal ZKavpov ye-

yeptjfiiprjp, dpBpl Be avvoLKOvaav i"]Btj Kal Kvovaav

Tore.

*Hi/ ovv TvpappLKo, rd rov ydfiov Kal toiv

2.vXXa KaipoL<; fxaXXov rj to?9 HofjL7r7]iov rpoTroi'i

TrpeiroPTa, t/}? fiep Ai/xfXta? dyofieprjt; eyKVfWPO^

3 Trap* erepov tt/jo? avrov, €^eXavpo/j,eP7)<; Be t^?
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down. However, just as athletes who have won the

primacy among men and borne away glorious prizes

everywhere, make no account of their boyish victories

and even leave them unrecorded, so it is with the

deeds which Pompey performed at this time ; they

were extraordinary in themselves, but were buried

away by the multitude and magnitude of his later

wars and contests, and I am afraid to revive them,
lest by lingering too long upon his first essays, I

should leave myself no room for those achievements
and experiences of the man which were greatest, and
most illustrative of his character.

IX. So then, when Sulla had made himself master
of Italy and had been proclaimed dictator, he sought
to reward the rest of his officers and generals by
making them rich and advancing them to office and
gratifying without reserve or stint their several

requests ; but since he admired Pompey for his high
qualities and thought him a great help in his ad-

ministration of affairs, he was anxious to attach him
to himself by some sort of a marriage alliance. His
wife Metella shared his wishes, and together they
persuaded Pompey to divorce Antistia and marry
Aemilia, the step-daughter of Sulla, whom Metella
had borne to Scaurus, and who was living with a

husband already and was with child by him at this

time.^

This marriage was therefore characteristic of a

tyranny, and befitted the needs of Sulla rather than
the nature and habits of Pompey, Aemilia being
given to him in marriage when she was with child by
another man, and Antistia being driven away from

^ Cf. the Sulla, xxxiii. .3. This was in 82 B.C. With a
similar purpose Sulla tried to make Julius Caesar part with
his wife, but Caesar refused (cf. Plutarch's Caesar, i. 1).
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AvTta^Tia<; arifxw^i Koi olfcrpay^t ctre Srj kol tou

irarpo^ €vay)(0<; idreprj/jievrjf; Sia tou avhpa-

KUTeacpdyrj yap 6 'AvTLcrTio<; iv rw ^ovXevT-qpio)

hoKMv ra ^vWa ^povelv Bia TLo/jlttiJCov rj he

fitjT-qp auTr}? irrihovaa ravTU Trpo^Karo rou ^lov

€/cou(TLCo<^, ware Kai rovro to 7Td6o<i rfj irepi tov

ydfjLOu €K€Lvov rpaywhia irpoayeveaOaL kol vy^

^ia TO Tr)v Kl^iikiav €vOv<s Bia<f)dapr]vaL Trapd

T(o UofjLTrrjto) TiKTOvaav.

X. 'E« TovTOv XiKcXiav rjyyeWeTo Ylep'rrevva'i

avTM KpaTvveaOat fcal rot? TrepLOvaiv €tl tyjs

evavTia'^ (jTdaewf; op/jir)Tr)piov 7rap6')(€t,v Tr)v vr/aov,

alaypov/jLevov kol KapyScovo? avTodi vavTiKw kul

AojJLeTLOV Kl^VT) TTpOCTTreTTTCOKOTO^t dW(i)V T€

TToWwv eireKeiva /jueydXcov oodov/iii^cov <f)vyd8a)v,

oaoi TCif; 'TTpoypa^d<; e^dr^aav aTroBpdvTe^. iirX

TOVTOV^ lLlo/nrr}Lo<i aTreaTdXr) /xera TroWr}? Bvvd-

2 /jL€co<;. Koi Ylepirevva^ fiev evOv^ avTw 1.iK€\ia(;

i^eaTTj, Ta<; Be TroXet? dveXdfjL^ave t€tpv^wjiiva^

<a\ <^i\avdp(ji}Trw^ irdaai^; i^pijTO rrXrjv Ma/xe/)Ti-

v(iiv Twv iv ^\e(Tarjvr]. TrapaiTovfievcov yap avTOv

TO ^P]fjLa Kal Tt]v SiKaioSoaLav &)? vofiw TraXato)

'Vco/iaicov dweipriiieva, "0?) Traucrecr^e," etTrev,

" r)p.lv v7re^ci)a/jLevoi<i ^i(f>^] vo/jlov^ dpayivcocTKov-

3 Te<?;" eSo^e 5e fcal rat? Kdp/3a)vo<; ovk dvOpca-

TTtVo)? evv^picraL avp,cf>opaL<;. el yap i]v dvayKalov

avTov, wcrirep rjv (V&)<?, dveXelVt €vOv<; eSei

Xa^oi'Ttt, Kal TOV KcXevaavTa av yv to epyop,
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him in dishonour, and in piteous plight too, since she

had lately been deprived of her father because of her
husband (for Antistius had been killed in the senate-

house ^ because he was thought to be a partisan of

Sulla for Pompey's sake), and her mother, on behold-

ing these indignities, had taken her own life. This

calamity was added to the tragedy of that second
marriage, and it was not the only one, indeed, since

Aemilia had scarcely entered Pompey's house before

she succumbed to the pains of childbirth.

X. After this, word was brought to Sulla that

Perpenna was making himself master of Sicily and
furnishing a refuge in that island for the survivors of

the opposite faction,^ that Carbo was hovering in

those waters with a fleet, that Domitius had forced

an entry into Africa, and that many other exiled

men of note were thronging to those parts, all, in

fact, who had succeeded in escaping his proscriptions.

Against these men Pompey was sent with a large

force. Perpenna at once abandoned Sicily to him,
and he recovered the cities there. They had been
harshly used by Perpenna, but Pompey treated them
all with kindness except the Mamertines in Messana,
These declined his tribunal and jurisdiction on the

plea that they were forbidden by an ancient law of

the Romans, at which Pompey said :
" Cease quoting

laws to us that have swords girt about us I^' More-
over, he was thought to have treated Carbo in his

misfortunes with an unnatural insolence. For if it

was necessary, as perhaps it was, to put the man to

death, this ought to have been done as soon as he
was seized, and the deed would have been his who

^ Earlier in the same year, 82 B.C., b}' order of the younger
Marins, one of the consuls (Appian, Bell, Civ, i. 88).

2 The Marian party.
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o Be hka^iov irpoa'^/aycov avhpa Vcofjialov rpi<;

virarevaavTa fcal irpo rov (Srjfxaro^; «/Tr)cra\

Ka6e^6p,€vo^ at'TO? dveKpivev, dxOop,€V(ov xai

^apvvofievcov tmv irapovTwv elra e/ceXevcrev

4 drrayayovTa^ dveXelv. diraxOevra p^vroi (^aalv

avrov, <W9 elhev kXKOfievov r^hr] ro ^Kpo^, SeiaOai

TOTTOv avTw /col -^povov ppa^vvy a)<? virb KoiXia^

evo\Xovfxev(p, 'Trapa(T')(^elv. Fato? ^e "OTTTrto-? o

Kaicrapo<i €Talpo<; aTravOpcoTrco^; ^iffrl Kal Koirrfp

OvaWepiO) ')(^prjaaa6aL rov Ylofiirt^iov. eTricrTa-

fievov yap fo? ecrrt (f)i\o\oyo<; dvrjp Kal (f)L\o/jiaOtj(;

iv 6\iyoi<; 6 OuaWepto^, co? VX^^ 7rpo<s avrov,

€7na7raad/i€V0V /cal avfiTrepLTrarijaavra Kal ttvOo-

/jl€vov oiv €XPy^€ Kal fiadovTa, irpoard^ai- toi<;

vrrripeTai^ ev6v<; dvekelv dirayayovia^.

5 *AXX,* 'OTTTTtrx) /xer, orav irepi rojv KaLaapo<;

TToXep^iwv rj (f)iXa)V ScaXeyijrai, atpoBpa Bel

TTLCTTeveiv perd evXa^eia<s' WofjLTT-qio's Be tov<s

p,ev iv Bo^rj p^dXcara rcov ^vXXa TToXefjLiwv koI

(f)av€p(t)<i dXiGKop^evov^ dvayKcnw^ CKoXa^e, raw

S* dXXcov o<Tov<s e^rjv Trepiecopa XavOdvovTa<;,

6 eviov^ Be Kal crvve^eTrep^Tre. rrjv B l/j.€paLQ)v

iroXiv eyvwKOTO^ avrov KoXd^eiu yevofxevrji/ pera

T(ov TToXefiioyv, S^ei/t? 6 Brip,ayo)y6<; alrr)crdpevo<;

Xoyov ovK €(f>r) B'lKaia 7rotJ)aeiv rov Tlo/nTnjiov,

edv rov alnov d(f)el<; drroXearj rov<; pL^jBev dBi-

Kovvra^;. epop^evov Be eKeivov riva Xeyei rov 624

atriov, eavrov 6 ^Oevi's €(f>Tj, tou? pev (^tXo(-v

jrelaavra ro)V TroXircov, toj)? 5' €)(^Opov<; ^laad-
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ordered it. But as it was, Pompey caused a Roman
who had thrice been consul to be brought in fetters

and set before the tribunal where he himself was
sitting, and examined him closely there, to the dis-

tress and vexation of the audience. Then he ordered
him to be led away and put to death. They say,

moreover, that after Carbo had been led away to

execution, when he saw the sword already drawn,
he begged that a short respite and a convenient
place might be afforded him, since his bowels dis-

tressed him. Furthermore, Caius Oppius, the friend

of Caesar, says that Pompey treated Quintus Valerius

also with unnatural cruelty. For, understanding
that Valerius was a man of rare scholarship and
learning, when he was brought to him, Oppius says,

Pompey took him aside, walked up and down with
him, asked and learned what he wished from him,
and then ordered his attendants to lead him away
and put him to death at once.

But when Oppius discourses about the enemies or

friends of Caesar, one must be very cautious about
believing him. Pompey was compelled to punish
those enemies of Sulla who were most eminent, and
whose capture was notorious ; but as to the rest, he
suffered as many as possible to escape detection, and
even helped to send some out of the country.

Again, when he had made up his mind to chastise

the city of Himera because it had sided with the

enemy, Sthenis, the popular leader there, requested
audience of him, and told him that he would commit
an injustice if he should let the real culprit go and
destroy those who had done no wrong. And when
Pompey asked him whom he meant by the real

culprit, Sthenis said he meant himself, since he had
persuaded his friends among the citizens, and forced
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7 fievov. aiyaaOei^ ovv rrjv irappiqaiav koi to

<Pp6vr]/ia Tov avSpo<; o ITo/xTrT^io? dcfyrjKe t^?

cuTia^i irpoiTov eKelvov, elra to 1/9 aWov<^ a7ravTa<s.

CLKOUCdV ^6 T0U9 CTT/OaTiCOTa? iv Tttt? ohoLlTOplaL^

araKTelr, acjipaylBa ral'^ /laxa^LpaLf; avrcov eVe-

QaXeVy r)v 6 fir) (f)v\d^a<; eKoXd^ero.

XL Tavra irpdrrdiv iv '^iKifKia Kol TroXirevo-

ULevo<i iSe^aro B6y,ua avyKX-qjov koI ypd/jL/jLara

%vWa Kekevovra eh Ai^injv ttXcIp kol TroXefielv

C^ofieritp Kara Kpdro^iy rjOpoLKori TToXXairXadiav

hvva/jLLV 17? eVcor Ma/?t09 ov irdXai hieirepaaev etc

A-i^vrji; €t9 IraXlav koX avve)(€i to. 'Vwfiaiwv

Trpdy/iara, Tvpavvo<; Ik <j)vydBo<; Karacrrd^.

2 6^e(o<; ovv diravra irapaaKevaaafxevo^ Tlop,-

TTTJio^i ^LKsXia^ fiev dp^^ovra ^le/jLfjLLov KariXcTre

rbv avBpa Trj<; dS€X(f)rj<;, avro^ he dv-qyeTO vaval

fiev fiaKpat^ e/carov ecKocrt, (j)oprr]yoL<; Be crlrov

KoX ^eXrj Kol 'Xpjjfiara kol /jLr]')^avd<; /co/jLi^ov<Tai<;

OKTaKoalai^. KaraaxovTL Be avrw Tat'; fxev 6t9

^IrvKrjv vaval, ral^ Be et9 K-ap-xriBova, tcjv ttoXc-

filcov diroaTavTe^i eTrraKiaxlXioi irpoaexft^pv^^^f

at'T09 Be rjyev e^ evreXr) rdy/jLara.

3 XvfjL^rjvaL Be avTa> irpdypu yeXolov laropovai.

arpaTiwraL yap tiv€<;, <w9 eoiKe, Orjaavpw irepi-

irecrovTe^ eXa^ov cu^z/a xpVf^^'^^' '^ov Be irpdy-

fiaro^f yevofievov (j>avepov Bo^a Tot9 dXXoc^
Trapearrj irdai ^/077/zaTft)i/ fiearov elvai rov roirov

ev Tat9 TTore rv^^Lf; r(ov K.apxv^ovicov dirore-

4 Oeifievcov. ovBev ovv 6 UofiTrijio^; eJ^^ xprjadat

TOL<i (TTpaTia)Tai<; eirl 7roX\d<; i)ixepa'^ 6qaavpov<i

^yrovcTLv, dXXa irepLrjeL yeXcov /cal Oewiievo^ 6/j.ov

fivpidBa^ roaaura'; opvaaovcra^; Ka\ aTpe(f)ovaa<;
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his enemies^ into their course. Pompey, then, ad-

miring the man's frank speech and noble spirit,

pardoned him first, and then all the rest. And
again, on hearing that his soldiers were disorderly in

their journeys, he put a seal upon their swords, and
whosoever broke the seal was punished.

XI. While he was thus engaged in settling the

affairs of Sicily, he received a decree of the senate

and a letter from Sulla ordering him to sail to Africa

and wage war with all his might against Domitius.

For Domitius had assembled there a much larger

force than that with which Marius, no long time
ago,i had crossed from Africa into Italy and con-

founded the Roman state, making himself tyrant

instead of exile. Accordingly, after making all his

preparations with great speed, Pompeyleft Memmius,
his sister's husband, as governor of Sicily, while he
himself put out to sea with a hundred and twenty
galleys, and eight hundred transports conveying
provisions, ammunition, money, and engines of war.

No sooner had he landed with part of his ships at

Utica,^ and with part at Carthage, than seven thou-
sand of the enemy deserted and came over to him

;

and his own army contained six complete legions.

Here, we are told, a ludicrous thing happened to

him. Some soldiers, it would seem, stumbled upon
a treasure and got considerable amounts of money.
When the matter became public, the rest of the army
all fancied that the place was full of money which
the Carthaginians had hidden away in some time of

calamity. Accordingly, Pompey could do nothing with
his soldiers for many days because they were hunting
treasures, but he went about laughing at the spectacle

of so many myriads of men digging and stirring up

1 In 87 B.C. 2 In si ij.o.
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TO TreSiov, to)? aTrenrovre^ efceXevov auTou? dyetv

OTT^] /SovXerai top YlofMiTriiov, oj^ Slktjv iKavrji'

T^)9 a^e\Tepia^ SeScoKora^;.

XTT.
'

AptiT€Tay/levov Se rov Ao/jl€tlov kol

')(^apdopav TLva irpo^e^Xrjfxevov ')(a\eiTr]v irepacraL

Kot Tpa')(elav, 6/jLj3po's a/xa Trvev/xaTi ttoXu? eayOev

dp^d/ji€vo<; KaT€l')(ev, mctts diroyvovra t?)9 rj/jbepa^;

€K€Lur)(; /ia')(^€aaaOai rov ^o/meriov dva^vyrjv

TrapayyeVkai. Ylofi7r7]io<; Se rovrov avrov itol-

OLz/xei^o? Tov Kaipov o^eco^ eirrjeL koI 8iei3aive rrjv

2 ')(apdhpav. ol Be draKTw^ kol Oopv^ovfievoi kol

ov TTttz^re? ovBe o/LtaXw? v(f)LaTavTO, kuI to Trvevfia

Trepirjei rijv ^dXijv avTol<; Trpoa^dWov evavriav.

ov fjit]v d\Xd KoX rov^ Pco/jLaiov(; o ^eificiiv erdpa-

^ev ov Ka6opo)VTa<s dXXi]\ov<; aKpi^oj^;, avro^;

re V\ofi7r}]io<; eKivhvvevdev dyporjdeU diroOavelv,

ipoyrcovTi arpaTKorr} to (JvvOiifxa ^pdhtov diro-

Kpivdixevo'^.

3 ^Q.adfievoi he iroWfo (povro tov<; TroXe/xtof?

(XeyovTcn yap diro Stcr/ivpLcov TpiaxiXiot Sia-

(f)vy€lv) avroKpdropa rov Tlo/nnjiov i^airdaavTo.

<f)t]aavro<; Be eKeivov firj he^eaOau rrjv rifjurju eo)?

opdov ecTTTjKe TO cnpaToirehov twv iroXepawv, el

he avrov d^iovai ravrr)<; tt)? Trpoayjyopiaf;, etcelvo

'^pfjvai rrporepov Kara^aXelv, wpfirfcrav evdv^ errl

rou ')(dpaKa' Kal IIoyLtTTT/io? dvev Kpdvovs y)ywvi-

4 ^ero hehoLKa)<i ro rrporepov rrdOo<;. dXiaKerat ht)

TO arparorrehov Kal diTo6vi]aKeL ^ofierio^;. rojv

he TToXewv al fiev €vOv<i vtt/jkovov, ai he Kara
Kpdro<i eXr'jipOjjaav. elXe he Kal rcov (BaaLXetov
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the ground. At last they grew weary of the search

and bade Pompey lead them where he pleased,

assuring him that they had been sufficiently punished
for their folly.

XII. Domitius now drew up his army against

Pompey, with a ravine in front of him which was
rough and difficult to cross ; but a violent storm of

wind and rain began in the morning and continued
to rage, so that he gave up the idea of fighting that

(Jay and ordered a retreat. But Pompey, taking

advantage of this opportunity, advanced swiftly to

the attack, and crossed the ravine. The enemy met
his attack in a disorderly and tumultuous fashion,

not all of them indeed, nor with any uniformity
;

besides, the wind veered round and drove the rain

into their faces. However, the Romans also were
troubled by the storm, since they could not see one
another clearly, and Pompey himself narrowly escaped
death by not being recognized, when a soldier de-

manded the countersign from him and he gave it

rather slowly.

Nevertheless, they routed the enemy with great

slaughter (it is said that out of twenty thousand
only three thousand escaped), and hailed Pompey as

Imperator. And when he said he would not accept

the honour as long as the camp of the enemy was
intact, but that if they thought him worthy of the

appellation, they must first destroy that, his soldiers

immediately made an assault upon the ramparts ; and
Pompey fought without his helmet, for fear of a peril

like the one he had just escaped. The camp was
soon taken, and Domitius was slain. Then some of

the cities submitted at once to Pompey, and others

were taken by storm. King larbas also, the con-
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'ldp(f>av rov cvfXfJLa^n^aavra ^o/jueriw, ti)v Be

^acLKelav ^lafx-^a TrapeScoKe. ')(pa)/i€vo<; Be rfj

Tv^U f^f^i' '^V P^f^V '^^^ crTpareuyLtaro? et9 rrjv

^OfjLuBiKrjv eve^aXe' Kal ttoWmv oBov rjfMepcbv

5 €Xdcra<; koX rravrcov /cpanjaa^ ol<; ivirv^e, kol

TO 77/309 'Pwp.aLOu<; 8eo9 ^Brj rwv ^apjSdpwv
e^6ppvy}K0<; av6L<; la-x^vpov Kal ^o^epov iyKara-
cTTT^cra?, ovBe ra dr}pia Belv €(f)rj rd ttjv Ai^vrjv

Karotfcovvra Tr}<; riav Fco/jLaicov aireopa paypn-j^ xal

To\/xr79 diro\eiTT€iv. 66ev iv di^pai^ Xeovrcov Kal 625
i\e(f>dvra)i> r]p.epa<; Bierpi-ylrev ov ttoWJ?* TaL<; Be

irdcai^, (w? (paac, reaaapuKovra rov^ TroXefJuiov^

avvelXe Kal Ai^vrjv i)(^6tpctjaaT0 fcal Biyrrjcre ra
rcov ^aaiXecov, ero^; dycov eKelvo reraprov Kal

eiKoarop.

XIIL ^EiraveXdovTi Be €t9 ^Itvktjv avrw ypdpi-

jiara KOfii^erac ZvXXa TrpoaraTTovro^ d(f)i€vai

fjuev TTjp dXXrjv crrpaTidv, avTov Be yue^' evo<;

rdy/jLaro^i Trepipieveiv avToOi rov BiaBe^o^ievop

arparrfyov. iirl rovTOL<; dBt'fXw^; fiev avTo<;

r)-)(deTO Kal ^apeco^ e4>€pev, i/xcfiavcof; Be 6 (7rpaT0<i

rjyavdKTec Kal B<£r)0evTO<; tov Uo/jLtttjiov npo-

eXdelv, TOV re ^vXXav KaKco's eXeyov, KaKelvov

OVK ecpaaav TrporicreaOaL %co/3t9 avTwv, ovBe etcjv

2 TTicTTeveiv tw Tvpdvvw. to fxev ovv irpwTOv 6

Yiofvrrrjio^ eireipciTO rrpavveiv Kal Trapyjyopeiv

avTovf;' ft)9 3' OVK eTreiBe, KaTafia'^ diro rov
^rjpaTO^ iirl ttjv CKrjvrjV d'rrrjei BeBaKpvpievo<i,

01 Be avXXa^ovTe'^ avTOv avOi^i eirl tov (3/]paT0<;

KaTeaTTjaav Kal iroXv fiepof; T779 r]pepa<s dirj-

Xco6^], T(bv fiev fieveiv Kal dpy^eiv KeXevovTwv, tov

Be irelBecrOaL Beofiei'ov Kal fi7j crTaatd^etv, d^pi'
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federate of Domitius, was captured, and liis king-

dom given to Hiempsal. Taking advantage of the

good fortune and momentum of his army, Pompey
now invaded Numidia. He marched through the

country for many days, conquered all who came in

his way, and made potent and terrible again the

Barbarians' fear of the Romans, which had reached

a low ebb. Nay, he declared that even the wild

beasts in African lairs must not be left without

experience of the courage and strength of the

Romans, and therefore spent a few days in hunting
lions and elephants. It took him only forty days all

told, they say, to bring his enemies to naught, get

Africa into his power, and adjust the relations of its

kings, though he was but twenty-four years of age.

XIII. On his return to Utica, a letter from Sulla

was brought to him, in which he was commanded to

send home the rest of his army, but to remain there

himself with one legion, awaiting the arrival of the

general who was to succeed him. Pompey himself
gave no sign of the deep distress which these orders

caused him, but his soldiers made their indignation

manifest. When Pompey asked them to go home
before him, they began to revile Sulla, declared they
would not forsake their general, and insisted that he
should not trust the tyrant. At first, then, Pompey
tried what words could do to appease and mollify

them ; but when he was unable to persuade them,
he came down from his tribunal and withdrew to his

tent in tears. Then his soldiers seized him and set

him again upon his tribunal, and a great part of the
day was consumed in this way, they urging him to

remain and keep his command, and he begging them
to obey and not to raise a sedition. At last, when
their clamours and entreaties increased, he swore
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ov TrpoaXcTTapovvrcoi^ Kal Kara/Socovrcov tofJiocFev

avaiprjaetv kavTov el ^id^oivro, Kal fi6\L<s ovro)^

€7ravaavT0.

3 'Y(p he SvXXa 7rpa)T7] pep rjXdev dyyeXia top

Wop^TTrjiov d^eardvat,, Kal tt^o? tou? (f>L\ov<i elirei'

CO? dpa ireirpayp.evov rjv avTU> <y€vop,ev(p yepovn
7raih(i)v dycova'i djcovi^eadaL, Scd to Kal l^ldpiov

avTU) veov ovra KoptSfj TrXelara irpd'yp^ara irapa-

cr^6t^' Kal el^ tov(; ea-^^drov^ irepLdTriaaL kivSv-

4 vov<;, TTvdop^evo^ he rdXrjOfj, Kal 7rdvTa<; dvOpd)-

TTOf? ala6av6pevo<^ Sex^crOai Kal irapaTrep.iTeiv

rov XlopLirrjiov a)pp,r)p,evov<i per evvoia<^, eairevhev

virep^aXeadar Kal TrpoeXOoiv dirij^TTjaev avrw,

Kal Se^ico(Tdp,€VO<s ft)? evrjv TrpoOvporara pueydXr)

(paypfj Mdyvov rjairdaaro, Kal tov<; TrapouTa^

5 oi^Toxf eKeXevae rrpoaayopevaai. arjpaivei he rov

pLeyav o M-dyvo^. erepoi he (f)aaiv ev Ai^vrj

irpMTOv dpa(f)ot)P7)pa rovro rov crrpaTOv iravro^

yepeadai, Kpdro^ he Xa^elp Kal hupapiv vtto

XvXXa /3e/3aLcod€P. aL'ro? p,evroi irdpTWP vara-
To? Kal pcTa TToXvp ')(^popop et? ^\^r)pLav dpOv-

Traro? eK7rep,<f)6el<^ eirl '^teprcopiop rjp^aTo ypdcpeip

eavTOP ev ral<; eTn-aroXalf; Kal toi? hiardyp^ai
Mdyvop TJopTT^iop' ovKCTL yap yp €7rl(f)0opop

Toupopa avpy]6e<: yep6p,epop.

6 "OOev ecKorco^i dyaaOeit] Kal OaupAaeiep dv t£9

TOf? rrdXat P&)/xatou?, ot rats" TOiauTat<i eVt-

KXyjaeac Kal 7rpoaa)PvpiaL<i ov ra? iroXepcxaf;

ifpei/SoPTO Kal arpartcoTiKaii KaTopOa)aei<: povov,

dXXd Kal Ta<; 7roXirtKa<i irpd^ei^^ Ka\ dpera.'-;

7 eKoap^ovp. hvo yovv M.a^Lp,ov(;, oirep earl p.€-

yiGTOv^, dvi-j-yopevaep o hrjp,o<;' OvaXXepiov p.€J'

eirl TO) hiaXXd^ai araaid^ovcrav avru) tt]p avy-
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with an oath that he would kill himself" if they

used force with him, and even then they would
hardly stop.

Sulla's first tidings of the affair were that Pompey
was in revolt, and he told his friends that it was
evidently his fate, now that he was an old man, to

have his contests with boys. This he said because
Marius also, who was quite a young man, had given

him very great trouble and involved him in the most
extreme perils. But when he learned the truth,

and perceived that everybody was sallying forth to

welcome Pompey and accompany him home with
marks of goodwill, he was eager to outdo them. So
he went out and met him, and after giving him the

warmest welcome, saluted him in a loud voice as

"Magnus," or The Grea^, and ordered those who were
by to give him this surname. Others, however, say

that this title was first given him in Africa by the

whole army, but received authority and weight when
thus confirmed by Sulla. Pompey himself, however,
was last of all to use it, and it was only after a long

time, when he was sent as pro-consul to Spain against

Sertorius, that he began to subscribe himself in his

letters and ordinances " Pompeius Magnus "
; for the

name had become familiar and was no longer in-

vidious.

And herein we may fittingly respect and admire
the ancient Romans ; they did not bestow such titles

and surnames as a reward for successes in war and
military command alone, but also adorned with them
the high qualities and achievements of their states-

men. At any rate, in two such cases the people

bestowed the title of " Maximus," which signifies

the Greatest : upon Valerius, for reconciling them with

the senate when it was at variance with them ;
^ and

^ After the famous secession of the plebs, in 494 e.g.
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K\r}Tov, ^d^tov Be ^PouWou, on TrXovalouf; Tiva<:

6^ aireXevOepoov yeyovura^ Koi KaraXeXey^epou^;

€19 TTjv crvyfcXrjTOV e^e^aXev.

XIY. *E/c TovTOv Opiafi^ov rjrei Ilop,7n]io^,

avreXeye he 2u\Xa9. VTrdrw yap rj crrpaTrjya)

fjbovov, aXX(p Be ovBevl BIBoxtlv 6 vofio^. Blo koI

^KTJTTLCOV 6 7rp(t)T0<; CLTTO /iet^6v(0V KOI KpeiTTOVtOV

dywvcov ev ^l^ypua K.ap)(^7]BovL(ov Kparjjaaf; ovk

rJTrjae Opia/jL^ov v7raT0<; yap ovk rjv ovBe arpa-

2 rr)yo<;. el Be IIo/A7r;;io9 ovttco irdvv yeveiwv

elaeXa Opia/jL^evcop eh rrjv ttoXlv, <L ^ovXi]<; Bid

rrjv rjXLKiav ov /jLerearc, rravrdTraa-LV €7rL(f>0ovov

eaeaOai Kal ttjv dpxh'^ eavrw /cal rr^v TLpLr)V

e/ceiuw. ravra 7rpo9 IlofiTryiov 6 SuX\a9 eXeyev,

fW9 ovk edcTcoVy dTCXd ivarrjaofjievofi avrco Kal

KcoXvacov TO <f)LX6vetK0v aTreidovvTo^,

3 'O Be Tlo/jL7n]'Lo<i ov^ vireTrrrj^ev, dXX* evvoelv

eKeXevae rov ^vXXav ore rov rjXiov dvareXXovra

•nXeiove'^ rj Bvofievov irpoaKLVovaiv, ft)9 avrw fiev 620

av^avo/jLevr](i, fietovfievi-j^ Be Kal fiapaLi'OfMei'r]<;

eKeip(p T?79 Bvvd/iea)^;. ravra 6 2i^\Xa9 ovk uKpi-

/8&>9 e^aK0V(ja<iy opcov Be rov<; aKovaavra'^ diro

rov rrpoacoTTov Kal rov a')(r)iiaro^ ev Oav^ari

rroLOV/jLepov^, rjpero rl ro Xe^Sev etrj. TrvOofxepo^

Be Kal KararrXay€l<i rov T[ofi7n]i'ov r7jv roXfiav

4 dve^oTjcre Bl^ e^e^i)^, " ©pia/ji^evadrcoJ*^ ttoXXcop

Be Bva')(epaiv6vro}v Kal dyavafcrovvroyp, en /Aa\-

Xov avrov<i;, W9 (pacri, /9oi^\o/zei^o9 dviap 6 Oo/i-

7r;;t09, eire^^eipi^crev eXe(f>dvro)v dpfxarc rerrdpcov

€TTi^d<i elaeXavveiv ijyaye yap ex Ai/Svrj^ rcov
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upon Fabius RuUus/ because he expelled from the

senate certain descendants of freedmen who had

been enrolled in it on account of their wealth.

XIV. After this, Pompey asked for a triumph, but

Sulla opposed his request. The law, he said, per-

mitted only a consul or a praetor to celebrate a

triumph, but no one else. Therefore the first Scipio,

after conquering the Carthaginians in Spain in far

greater conflicts, did not ask for a triumpii ; for he
was not consul, nor even praetor. And if Pompey,
who had scarcely grown a beard as yet, and who was
too young to be a senator, should ride into the city

in a triumph, it would not only make Sulla's govern-

ment altogether odious, but also Pompey's honour.

This was what Sulla said to Pompey, declaring that

he would not allow his request, but would oppose
him and thwart his ambition if he refused to listen

to him.

Pomj)ey, however, was not cowed, but bade Sulla

reflect that more worshipped the rising than the

setting sun, intimating that his own power was on
the increase, while that of Sulla was on the wane
and fading away. Sulla did not hear the words
distinctly, but seeing, from their looks and gestures,

that those who did hear them were amazed, he
asked what it was that had been said. When he
learned what it was, he was astounded at the bold-

ness of Pompey, and cried out twice in succession :

" Let him triumph !
" Further, when many showed

displeasure and indignation at his project, Pompey,
we are told, was all the more desirous of annoying
them, and tried to ride into the city on a chariot

drawn by four elephants ; for he had brought many

^ Cf. the Fabius Maximnf, i. 2. It was in the capacity of

censor, 304 B.C., that Rullus thus purified the senate.
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5 'LTTTTOVf;. eTTel hii ol aTparLoyrai firj TV)(6vT€<i

l)\iK(OV TTpoaeSoKTJdaV €VO')(\€lv ilSovXoVTO KOL

Oopv^elv, ovhev €(f)r) cppovrl^eiv, aWd /xdWov

dcf)t]a€t,i^ TOP 0pLa/x/3ov 17 KoXaKevaeiv eKeivovf;.

0T6 8r] KoX ^epovtXLOf;, dvrjp i7n(i)avT]<; koI fMaXiara

7rp6<; Tov Opiafx^ov evard^ rov TlofX7ry]iov, vvv

€(prj TOV Tlo/JLTTTjiov opav Koi ^xeyav dXyOw^; Kal

6 d^iov TOV OpidixjSov. SrjXov 6 ecTlv otl koi

^ovXi)<^ dv eOeX-qaa^ totc pahid)^ eTv')(€v. dXX
ovK icTTTovSaaev, d)^ Xeyovat, to evho^ov €k tov

irapaho^ov 6r]p(i)p,evo^. ov yap r)v Oavjjiaa-Tov el

irpo rfXiKia^ e/SovXeve Vlop,7r^LO<;, dXX* virepXap,-

irpov OTL /jLrjheTTO) jSovXevwv eOpidfx^eve. tovto

he avT(ii KOL Trpo? evvotav vTrrjp')(^e tmv iroXXoyv

ov /jLLKpov e\aipe ydp n Sy}/jL0<; avTM /xera dpia^-

^OV ev TOt? ITTTTLKol^ €^€Tal^O/jL€Vfp.

XV. SuXXa? Be tjviaTO /xev opwv eU oaou

B6^7]<; irpoeLGi kol hwdp-ews, aLcryvv6/j.evo<; Be

KcoXveiv ri(TV')(iav rjye' irXijv, OTe ^ia tcai gkovto^

avTOv AeirtSov et? viraTeiav /caTeaTyjae, auvapy^^-

aipeondaa's koi tov otj/jlov eivoia ttj tt/jo? eavTov

€K€LVfp aTTOvBd^ovTa 'TTapaa')(d>v, Oeacrdf-Leio^; avTov

uTTiovTa /jLCTa ttXtjOov^; 8i' dyopd<; 6 2.vXXa<i,

2 " 'Opco ere" elirev, " w veavla, ')(^aipovTa ttj vlkt]-

TTW? ydp ot'X' y^J'^'^^CL TavTa koi fcaXd, KarXou

TOV TTuvTfov dpiaTOV AewiBov tov ttuvtcov ko-
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from Africa which he had captured from its kings.

But the gate of the city was too narrow^ and he
therefore gave up the attempt and changed over to

his horses. Moreover, when his soldiers, who had
not got as much as they expected, were inclined to

raise a tumult and impede the triumph, he said he
did not care at all, but would rather give up his

triunipli than truckle to them. Then Servilius, a

man of distinction, and one who had been most
opposed Yo Pompey's triumph, said he now saw that

Pompey was really great, and worthy of the honour.

And it is clear that he might also have been easily

made a senator at that time, had he wished it ; but
he was not eager for this, as they say, since he was
in the chase for reputation of a surprising sort. And
indeed it would have been nothing wonderful for

Pompey to be a senator before he was of age for it

;

but it was a dazzling honour for him to celebrate a

triumph before he was a senator. And this con-

tributed not a little to win him the favour of the
multitude ; for the people were delighted to have
him still classed among the knights after a triumph.
XV. Sulla, however, was annoyed at seeing to what

a height of reputation and power Pompey was advanc-
ing, but being ashamed to obstruct his career, he kept
quiet. Only, when in spite of him and against his

wishes Pompey made Lepidus consul,^ by canvassing
for him and making the people zealously support
him through their goodwill toAvards himself, seeing
Pompey going off through the forum with a throng,
Sulla said :

" I see, young man, that you rejoice in

your victory ; and surely it was a generous and noble
thing for Lepidus, the worst of men, to be pro-

claimed consul by a larger vote than Catulus, the

^ In 19 B.C.
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Kiarov cLTToBeL'^Orji'at, irporepov vrrarov, crov rov

Srj/jLov ovTQ) 7rapa(TK€vdcravT0<; ; oypa fievroi aot

fjLrf KaOev^eiv, aWa 'Trpoae')(eiv rol^ irpdyfiacnv'

la-^vporepov 'yap rov dvraycovLarrjv aeavrw Kare-

aK€vaKa<;.^^ ^ e^rjXwcre he fMuXicTTa 2uXXa<? on
TTpos YlofJLTTrjiov ovK €vpev(x)<=; elx^ Tdl<; hiadt]Kai<;

3 a? eypa'yjrev. erepoi^s yap (f)l\oL<s Bcopedf; cltto-

Xlttcov, fcal Tov TratSo? aTrohei^a^ iirirpo'iTov^y rov

YlofiTrrjiov 6\(o^ iraprjKOev. r^veyKS jxevroi tovto

fl€TpLa)<i TTCIVV Kal 7ro\irLK(b^ €K€tVO(;, (t)(TT€ AeTTt-

Bov Kai Tivwv dWwv ivLaraiievwv /jltj ja^rjvai rov

veKpov ev tw irehirp, /jur/Se Srj/iocrla r-qv eKcpopav

yeveadai, ^orjOijaac Kal 7rapacr')(^€iv So^av d/ia

rat? Ta(f)aL<; Kai aa(j)aXetav.

XVI. 'ETTCfc Be ra^v toO ^vWa Te\€VT7]cravro<s

ei? ^ftJ9 iraprjei ra fiavrev/jLara, Kal A€7ri8o<;

elcnroLMV kavrov et? rr^v eKeivov Zvvafiiv ov kvkXo)

Trepuwv ovSe fiera cr^?//za.T09, ciXXa €vOv<; eV Tot<?

oTrXof? ^v, TCI irdXat voaovvra Kal Scacfjuyovra

rov '^vXXav viroXeifXfiaTa tmv ardaewv avOi<;

dvaKLVMV Kal 7r€pil3aXX6fxei'0<;, o Be (Jvvdp')((ov

avTov KttTXo9, (I) TO KaOapov Kai vyialvov fxd-

XidTa Tqf; /SouXt}? Kal tov Btj/imov Trpocrel^^ev, rjv

fiev ev d^idifxari (Ta)(f)poavv>]<; Kal BiKaioo-vin]<;

2 fieyiaTO<; tmv t6t6 'Pcofiaicov, eBoKei Be 7roXiTiKi]<;

r)y€/iovLa<; /JLaXXov i) arpaTicoTiKTj^; oiKelo<^ elvat,

Twv TTpayjJbdTwv avTcov ttoOouvtcov rov Tlo/nrjjiov

ov Bi€fjL€XXi]a€V orrrj rpdiriirai, rrpoaOei^ Be roU
dpiaroL'^ eavrov direBeiX^V o-rparev/jLaro^; rjyepLcov

€7rl rov AeirtBov yBij TroXXd t>}? 'IraXtn? kckivj]-

Kora Kal rrjv evro^ ^'iWrrewv TaXariav Kare^ovra
Bid T^povrov aTparevfiart.

^ KaTfaKfvaxas with Bekker and S : irapf<TKcva.Kas.
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best of men, because you influenced the people t.c»

take this course. Now, however, it is time for you
to be wide awake and watchful of your interests

;

you have made your adversary stronger than your-

self." But Sulla showed most clearly that he was not

well-disposed to Pompey by the will which he wrote.

For whereas he bequeathed gifts to other friends,

and made some of them guardians of his son, he
omitted all mention of Pompey. And yet Pompey
bore this with great composure, and loyally, inso-

much that when Lepidus and sundry others tried to

prevent the body of Sulla from being buried in the

Campus Martius, or even from receiving public burial

honours, he came to the rescue, and gave to the

interment alike honour and security.^

XVI. Soon after the death of Sulla,2his prophecies

were fulfilled, and Lepidus tried to assume Sulla's

powers. He took no circuitous route and used no
pretence, but appeared at once in arms, stirring up
anew and gathering about himself the remnants of

faction, long enfeebled, which had escaped the hand
of Sulla. His colleague, Catulus, to whom the in-

corrupt and sounder element in the senate and people

attached themselves, was the greatest Roman of the

time in the estimate set upon his wisdom and justice,

but was thought better adapted for political than
military leadership. The situation itself, therefore

demanded Pompey, who was not long in deciding

what course to take. He took the side of the nobility,

and was appointed commander of an army against

Lepidus, who had already stirred up a large part of

Italy and was employing Brutus to hold Cisalpine

Gaul with an army.

* Cf. the Sulla, chapter xxxviii,
a 78 B.C.
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3 Tmv ^ev ovv aWwv i/cpdrTjae 'pahLw<; eireXdcov 627
o YlofXTTYjlo';' ev he M.ovtlv7) tt;? PaXaTta? dvre-

kuOtjto TO) SpovTO) av^vov ')(^p6vov' iv at A€7riSo<s

eVt TTji/ 'Vwfxrjv pvel<i kol 7rpo<TKa07]/jL€uo<; e^wOev
vTTaTelav jjreL hevrepav, o^Xqj ttoWw SeBirro-

4 p,€vo<; rov^ 'ivhov. e\ucre he rov (p6/3ov eTTiaToXi)

irapd Uo/jiTrrylov KO/jLiadelaa KarropOo)koto's dvev

f^^XV^ '^^^ '^oXefjLOv. 6 yap Bpovros, eire rrapa-

hoy's rrjp hvvafJLLv aino^y etre 7rpohoOeL<s fxera-

/BaXofjtevrj'i e/c€Lvrj<;, eve'xeipLce tw Wop,'nr]i(p to

ao)/jLa, KOL Xa^oiv liTTrel^ TrpoTro/xTrov's diTe^OD-

prj(T€V et? TTOXI^VLOV TL TCOf TTCpl TOP Yidhoi', OTTOV

fxeO' Tj^epav fxiav, eimre/jLylravTOfi avTu> tov Uofx-

5 TTTjiov Ve/jLLviov, dvTjpedrj' koI ttoXXtjp €a)(€P cltto

TOVTov TlofjL7r^io<; alTiap. yeypa^oo^ yap evOv^

€P dp^fj Trj<s /JLeTa/SoXi]^ 7rp6? ttjp avyKXi^Tov od<;

€Kcop avTw TrpoaOoLTO BpouTo?, eTepa<s avOi^

eTre/jbyfrep eTriaToXd's dprjprjfxepov tov dpOpcoirov

fcaTTjyopovaa'i. tovtov BpoOro? yp vio's 6 Kat-
crapa gvp Kaaalo) KT€ipa<;, dpyp o/jLOLfo<; tco TraTpl

firjTe TroXefirjaa'^ firjTe dirodapcop, oi)? €P rot? Trepl

6 €K€LP0V yeypaiTTai. A€7riho<s fiep ovp €vOv<;

eKireaoiP t?}? 'IraXta? direirepacrep et9 ^aphopa-
KdKel poa7Jaa<s eTeXevTrjae hi ddvfiLap, ov tcop

irpay/jidTcop, w? <f)a(TCP, dXXd ypa/xfiaTLO) irepL-

TreordiP i^ ov fiot^eLap tlpo, t;';^ yvpaiKO's €(f)copaa€.

XVII. AeTTtSo) he ovhep '6fxoio<s CTTpaTr)yo<i

^l^rfpiap KaTe\wp XepTcopio's eTTjjwpelTo 'V(DfiaioL<i

(j)0^ep6^f (oairep eV eaxci-TOP ^ voarjpa tmp 6/x-

(f)vXia}P TToXe/JLoyp e/? tovtop top dphpa avpep-

pvrjKOTcop, 7roXXov<i fiep ijhjj tcop iXaTTovwp aTpa-

' iir' ^(Txarvy Stephanus, CoraSs, and S : faxarov.
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Other opponents against whom Pompey came were
easily mastered by him, but at Mutina, in Gaul, he
lay a long while besieging Brutus. Meanwhile,
Lepidus had made a hasty rush upon Rome, and
sitting down before it, was demanding a second con-

sulship, and terrifying the citizens with a vast throng
of followers. But their fear was dissipated by a

letter brought from Pompey, announcing that he
had brought the war to a close without a battle.

For Brutus, whether he himself betrayed his army,

or whether his army changed sides and betrayed

him, put himself in the hands of Pompey, and
receiving an escort of horsemen, retired to a little

town upon the Po. Here, after a single day had
passed, he was slain by Geminms, who was sent by
Pompey to do the deed. And Pompey was much
blamed for this. For as soon as the army of Brutus

changed sides, he wrote to the senate that Brutus

had surrendered to him of his own accord ; then he
sent another letter denouncing the man after he had
been put to death. The Brutus who, with Cassius,

killed Caesar, was a son of this Brutus, a man who
was like his father neither in his wars nor in his

death, as is written in his Life. As for Lepidus,

moreover, as soon as he was expelled from Italy, he
made his way over to Sardinia. There he fell sick

and died of despondency, which was due, as we are

told, not to the loss of his cause, but to his coming
accidentally upon a writing from which he discovered

that his wife was an adulteress.

XVn. But a general quite unlike Lepidus, namely
Sertorius, was in possession of Spain, and was threat-

enincf the Romans like a formidable cloud. As if

for a final disease of the state, the civil wars had
poured all their venom into this man. He had
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rrjycov avypr^Kora, MereWri) 6e Flto) Tore avfi-

2 TrenrXeyfievov, avhpl Xa/xTrpw /jl€V koI ttoXc/jllkw,

hoKOvvTi (be dpyorepov vtto yi]p(o<; eireaOat roL<;

Kaipol<^ Tov TToXe/xov, kol airdKei'TTeadai, rcov

Trpay/idrayv dpira^opievwv o^vrrjTi, koI rd)(^€i, tov

%€p7(opiov 7rapa/36\(i)<i koI Xya-rptKcoTepov avrcp

7rpoa(f)epo/jL€vov, /cat rapdrrovTO<i iveBpai^; koi

TrepLSpOfMalf; dvhpa vojJLLfiwv ddXrjrrjv dywvwv Kal

3 hwdp^eo)^ cnaal/jiou Kal ^apeiaf rjyef.i6i'a. 7rpo<;

ravra IIo/xTrT^to? ^^(wv Tr)v arparidv v<j> kavrw

hieirpdrTeTO MereXXw 7re/j,(f)6r}vai ^or^66^' tcai

KarXof KeXevopTO^ ov CieXvep, dXX* ev TOL<i

o7rXot9 7]v irepl tt)v ttoXiv, dec Tti^a? 7toiov/x€po^

'jrpo(^do6L^, ecix; ehwKav avrw tt)v dp^T]v Xcvklov

4 ^tXiTnTov ypd)fi7)v eL7rovTO<i. ore Kal (^aaiv iv

avyKXi]T(j) Trvdofievov tlvo<; Kal dau/jLu^ovro^ el

Ho/jiTnj'iov dvdvTrarov oterai Belv eKire/MpOPfvaL

4>t\t7r7ro9* " OvK eycoye,'^ (f)di/aL tov ^lXittttov,

•*aXX' dv6' uTraro)!'," a>9 d/ji<f)OT€pov<! TOv<i t6t€

viraTevovTaf; ovBevo<s d^iov<i 6vTa<;.

XVI II. 'ETTet Be r/)? 'l/3ypia<i dyfrdfiepo'i 6

HofiTT^iofi, ola ^iXel Trpo? veav So^av ii)y€/x6vo(;,

eTepov^i Tali; eXinaiv eTrotyae tov<; dpOpcoirovf; Kal

Ta /JL7] irdpv /3e/3atft)9 tm ^epTcopio) avieaTCOTa

TMP edvoip eKipeiTO kul fieTe^dXXero, Xoyov^

v7repr](f)dvou^ 6 '^epTcopiOf; KaTa tov Uo^tttjiov

hiecnreipe, Kal (tkcotttcop eXeye pdpO^Ko^; ap avTw
SePjaai Kal aKVTOV<; eVt top Tralha tovtop, el fii]

TTjp ypavp €K€Lpyjp i(j)o^€LTo, Xeycop top MeVeX-

2 Xop. fc'p7y fievTOi (pvXaTTo/ievo'i acpoBpa Kn]
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already slain many of the inferior commanders, and
was now engaged with Metellus Pius, an illustrious

man and a good soldier, but, as men thought, too slow

by reason of his years in following up the oppor-

tunities of war, and outdistanced when events swept
along at high speed. For Sertorius attacked him
recklessly and in robber fashion, and by his ambus-
cades and flanking movements confounded a man
who was practised in regular contests only, and com-
manded immobile and heavy-armed troops.^ Pompey,
therefore, who kept his army under his command,
tried to get himself sent out to reinforce Metellus, and
although Catulus ordered him to disband his soldiers,

he would not do so, but remained underarms near the

city, ever making some excuse or other, until the

senate gave him the command, on motion of Lucius

Philippus. On this occasion, too, they say that a

certain senator asked with amazement if Philippus

thought it necessary to send Pompey out as pro-

consul. " No indeed !
" said Philippus, " but as

pro-consuls," implying that both the consuls of that

year were good for nothing.

XVIII. When Pompey arrived in Spain,^ the

reputation of a new commander produced the usual

results ; he transformed the men of Metellus with

fresh hopes, and those nations which were not very

firmly leagued with Sertorius began to be restless

and change sides. Thereu{)on Sertorius disseminated

haughty speeches against Pompey, and scoffingly

said he should have needed but a cane and whip
for this boy, were he not in fear of that old woman,
meaning Metellus.-^ In fact, however, he kept very

close watch on Pompey, and was afraid of him, and

1 Cf. the Sertorius, xii. 5. ^ In 76 B.C.

^ Cf. the Sertorius, xix, 6.
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B€BoiKa><; TOP YlofjLTTrJLOv aa^aXecTTepov iaiparr)-

'yet. Koi yap 6 MtVeWo?, oirep ovk av tl<; (pi]drj,

hueredpvTTTO rw /9tw ko/ilBi] iTpo<s ra<^ r)Sova<;

ivheScoKCi)'^, kol /j,€yd\r) rt? €t9 ojkov kol ttoXv-

reXetav €^aL(f)vr)<; iyeyovet fiera^oXr) irepl avTOP,

Mare tm Ylo/jL7rr)'io) kol tovto davfjLaarrjv evvoiav

a/jua So^T) (^epetv, iiTLreivovTt rrjv evreXeiav rrj<;

SiaLTrjf; ov ttoXXt}? iiTirrfh€vaeo}<^ BeofMevrjv ^vaet

yap r}v (rajcjypcov kol Terayp.evo<; ev Tal<i eiriOv-

p.iaL<;.

3 ToO 8e iroXefiov ttoXXcl^ iSea? €Xomo<i, r)via<re

/idXiara top Ilo/jL7n]LOP r) Aavpo)vo<; dXcoai<s vtto 62S

"Eeprtoplov. KVKXouadai yap avrov oh]6€\^ Kai

TL fi6yaXr]yop7]aa<;, avro^! i^aL(f)vrj<; dvecfxiprj irepi-

€)(^6p,epo'i kvkXo)' \'al Bia tovto KipelaOai BeBicof;

eTTelBe KaTa7rL/jL7rpap.€Pi]P ttjp itoXlp avTOv irapop-

T09. 'Kpepptop Se kol Tlepireppap, aphpa^ vy^-

fi0PLK0v<; Ttop TT/oo? 'EepTcopiop KaTaire^evyoTCDV

Kal aTpaTTjyovpTcop eKeipca, PLKrjaa'^ irepl OvaXep-

Tiap virep /ivpiov^; direKTeLPep.

XIX. 'ETrap^et? he Ty Trpd^ei Kal /liya <^po-

vo)P err* avTOP eaTrevSe ^epTcopiop, &)? fir) fieTo.-

(JXOi Tr]<^ PiKr]<; MereWo?. Trepl Be ^ovKpaypi

TTOTa/iM T?;? 7)fiepa<i tjSi] TeXevTcoay)<; avpe/SaXop

ra? hvPiipLei'^, BeBtoTef; erreXOe^p top ^leTeXXop,

2 6 fiep o)? ii6po<s, 6 Be o)? fiopco BiayaypiaaiTO. to

fiep ovp reXo? dfxc^iBo^op ea^ev 6 ciycop' eKaTepov

yap OuTepop K€pa<; evLKifae' tcjp Be aTpaTtjyojv

irXeov rjpeyKaTO ^€pTa)pio<;' eTpeyjraTO yap to
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therefore conducted his campaign with more caution.

For Metellus, contrary to all expectation, had become
luxurious in his way of living and had given himself
up completely to his pleasures ; in fact, there had
been all at once a great change in him towards pomp
and extravagance/ so that this circumstance also

brought Pompey an astonishing goodwill, and en-

hanced his reputation, since he always maintained
that simplicity in his habits which cost him no great

effort; for he was naturally temperate and orderly in

his desires.

The war had many phases, but what most vexed
Pompey was the capture of Lauron by Sertorius.

For when he supposed that his enemy was surrounded,

and had made some boasts about it, all of a sudden
it turned out that he was himself completely en-

veloped. He was therefore afraid to stir, and had
to look on while the city was burned before his

eyes.2 However, near Valentia he conquered
llerennius and Perpenna, men of military experience

among the refugees with Sertorius, and generals

under him, and slew more than ten thousand of their

men.
XIX. Elated by this achievement and full of

pride, he made all haste to attack Sertorius himself,

that Metellus might not share in the victory. By
the river Sucro, though it was now late in the day,

they joined battle, both fearing the arrival of

Metellus ; the one wished to fight alone, the other

wished to have only one antagonist. Well, then,

the struggle had a doubtful issue, for one wing on
each side was victorious ; but of the generals,

Sertorius bore away the more honour, for he put to

' Cf. the Sertorius, xiii. 1 t".

^ Cf . the Sertorius, chapter xviii.
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KaO' avTov eKelvo^ avrira'^dei^. Y\.o^l'TTr)iai he

dvrjp /jLeya<; iTTTrorr] ire^b^ icfxop/jirjae' avfMTrecrov-

Twv K €t? TO avTo Kol yevo/xevoyv iv Xa/Sal^^ airk-

(TKTjyfrau at 7rXr)'yai twv ^i<pMi> et? Ta? )(6Lpa'i

a/j,(f)OLP, ojy^ 6fjL0L(o<;' irpcodr] /j.ev yap 6 Ylofji7n]LO<:

3 /jlovov, eK€ivov 8e aireKO'^^e rrjv ^(^tlpa. irXeioi/cov

Be (7VvSpafji6vT(ov eir' avrov, r]8r) t?}? rpoTrij^; ye-

yevrj/jLevrj^i, dveXTnarox; hiecjivye, 'TTpoep,€vo<i tov

Xnnrov rot? iToXepiioL^ (pdXapa y^pvad kol KOGyuov

d^iov TToXXov TrepLKeL/jLevov. ravra yap Biauefxo-

fjLevoL Koi irepl tovtcov /jLa')(^6pL€V0L Trpo? dXXrjXovi;

4 direXei(j>6iiaav. d/xa Be r)/jLepa iraperd^aPTO (xev

d/jLiporepoc irdXiv eK/Se/Satov/ievoi, to vLKrjfjLa, Mc-
TeXXov Be 7rpoai6vro<; dve^Mpijaev 6 ^eprcopio's

cTfceBaaOevTi tw arparS). roiavraL yap rjaav at

BiaXvaei'i Kal ttuXlv GvvBpop.al tcov duOpcoTrayv

ojare 7roXXd/CL<; fxovov irXavdaOat tov ^epTcopiov,

7ro\Xa/c^9 Be av6i<; €7rievai /xvpidaL irevTeKaiBeKa

a-TpaTid<;, axTTrep 'x^ei/xdppovv 6fat(^i^>/9 Tri/nrXd-

fievov.

5 'O B' ovv Ilo/jL7rt]LO<;, errel fiCTa ttjv P'd')(^i)v

dTTi^VTa T^ MereWo) Ka\ irXiiaiov dXXrjXtov

TJaav, eKeXevaev vc^elvau ra? pd^Bov<^, 6epa7reva)v

o)? 'JTpov)(ovTa TLfjifi TOV ^leTeXXov. 6 Be kol

TOVTO BieKcoXvae Kal TaXXa ^/97;(7to9 ^v dvrjp

irepl avTov, ovBev to? viraTifCM Kal irpea^vTepw

veficov eavTcp irXeov, dXX rj to avvOtifxa Koivfj

(ITpaTorreBevovTwv eU d7TavTa<; e^eireinreTO irapd

MereWof Ta TroXXd Be %&)pt<» icJTpaToireBevovTO.

6 BieKOTTTe yap avToi>^ Kal Bl'ictt)] ttoiklXo^ cov o
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flight the enemy in front of his position. But
Pompey, who was on horseback, was attacked by a

tall man who fought on foot ; when they came to

close quarters and were at grips, the strokes of their

swords fell upon each other's hands, but not with

like result, for Pompey was merely wounded, where-
as he lopped off the hand of his opponent. Then,
when more foes rushed upon him together, his troops

being now routed, he made his escape, contrary to

all expectation, by abandoning to the enemy his

horse, which had golden head-gear and ornamented
trappings of great value. They fought with one
another over the division of these spoils, and so

were left behind in the pursuit.' At break of day,

however, both generals drew up their forces again

to make the victory assured, but on the approach of

Metellus, Sertorius retired and his army dispersed.

His men were accustomed to scatter in this way, and
then to come together again, so that often Sertorius

wandered about alone, and often took the field again

with an army of a hundred and fifty thousand men,
like a winter torrent suddenly swollen.

Pompey, then, when he went to meet Metellus
after the battle and they were near each other,

ordered his lictors to lower their fasces, out of

deference to Metellus as his superior in rank. But
Metellus would not allow this, and in all other ways
was considerate of him, not assuming any superiority

as a man of consular rank and the elder, except that

when they shared the same camp the watchword was
given out to all from the tent of Metellus ; but for

the most part they encamped apart. For their

versatile enemy used to cut off their communications

^ Cf. the Sertorius, xix. 4.
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TToXe/iLo^; Koi Sclvo'; iv ^pa')(^el TroWa^ov irepi-

^avYjvai Koi [isTa'ya'yelv air aXXwv et? aWov<;

dycopa^;. reXof; Be TrepiKOTrrcop jxev ayopd^, Xtji-

^6/jLevo<; Se Trjv ')(0)pav, eirLKparoiv he ty]<; daXdar-

crri<iy i^effaXep dfKporepovf; t7]<; v<j)^ eavrov 'Iffrj-

pia<^t dvajKaaOevraf; et? dXXoTpLa<i KaTa(f)uy€lv

eTTap')(ia^ diropia rcov e'jnT7)Bel(ov.

XX. YlofJLiTrjio^; he rd irXela^a ro)v Ihicov

e^avqXwKw^ kol KaTa/c€)(^pr)fievo'; et? top iroXefiov,

rjrei ;^p?;yLtaTa ttjp avyKXrjTOV, o)? d(f)L^6fMevo<^ et<?

^IraXlav /lerd t?}? Bvvdfieco<; el fir) irefiiroLev.

v7raT€vo)V he AevKoXXo^; rore koX YIo/jltttjiw /lev

ci)v hLd(f)opo<;, fjLV(Ofxevo<; h eavrw top MiOpLharLKov

TToXe/jLoi, eairevaev diroaraXrjvai rd ^^pyjfiara,

<j)o/3ov/ji€vo^ alrlav Uo/jLTrrjlcp 7rapao")(^elv heo/jLevo)

%epT(opiov d(f)eLV(U Kal 7rpo<; ^lOpthdrrjv Tpaire-

a6aty Xa/jLTTpov fxev eh ho^av, ev/ierax^ipicTTOv he

2 (^aivofjuevov dvraycDvianjv. ev tovtm he Ovrjaxei

^eprcopLO^ VTTO to)v (piXcop hoXo(f)OV7)dei<i' a)v Ylep-

'rrevva^ 6 Kopv(f)ai6raro<; i7re)(eLp7]a€v efceivw rd

avrd TToiecv, diro rwv avrwv /jl€V op/juco/ievo^ hvvd-

/jLecjv /cat TrapacTfcevcoi', tov he ^(pcofievov avrah
opLoico^ ovK e')(wv Xoyicr/jLov. €v6v<; ovv 6 Ylop,-

irrjio^; eire^eXdojv /cal pep.^6p.evoi> ev rol<; irpdy-

fiacTL TOV Tlepirevvav KarapaOcov, heXeap avrfo C2*J

heKa aireipa'^ vcprjKev, eh to Trehiov hiaaTrapyjvai

3 KeXevaa<i. Tpairofievov he tt/do? TavTa<i eKeivov

Kal hiO)KovTO^, dOpovi €7rt(f)ave]<i Kal avvd\jra<{

/j,d')(7]V eKpuTijae irdvTMv. Kal hie^^Odpijaav ol
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and separate them_, and showed great skill in appearing

in many places within a short time, and in drawing
tliem from one contest into another. And finall}',

by cutting off' their supplies, plundering the country,

and getting control of the sea, he drove both of

them out of that part of Spain which w^as under him,

and forced them to take refuge in other provinces

for lack of provisions.^

XX. When Pompey had exhausted most of his

private resources and spent them on the war, he asked
money of the senate, threatening to come back to

Italy with his army if they did not send it. LucuUus
was consul at this time, and was not on good terms
with Pompey, but since he was soliciting the conduct
of the Mithridatic war for himself, made great efforts

to have the money sent,^ for fear of furthering

Pompey's desire to let Sertorius go, and march
against Mithridates, an antagonist whose subjection,

as it was thought, would bring great glory and
involve little difficulty. But in the meantime
Sertorius was treacherously killed by his friends,^

and Perpenna, the ringleader among them, attempted
to carry on liis work. He had indeed the same
forces and equipment, but lacked equal judgement
in the use of them. Accordingly, Pompey took the

field against him at once, and perceiving that he had
no fixed plan of campaign, sent out ten cohorts as a

decoy for him, giving them orders to scatter at

random over the plain. Perpenna attacked these

cohorts, and was engaged in their pursuit, when
Pompey appeared in force, joined battle, and won a

complete victory. Most of Perpenna's officers

^ Cf. the Sertorius, chapter xxi.

* Cf. the LucuUus, v. 2 f.

•* In 72 B.C., two years after LucuUus had set out against

Mithridates.
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TrXelaroL roiv rjjefJLovwv iv rfj fid^r]' rov he Yiep-

TTevvav aydkvTa irpo^ avrov aTrefcrecvev, ovk

a^dpLarofi ovS* dfivjjficov 'yevop^evo^ rwv irepl

^LKeXiav, ot)? iyKoXovcnv evioL, p,€yd\7] Be htavola

4 KoX (Ta)T7]pi(p t6)V 6\(ov yvcop^rj y^prjadp.evo'^. 6

yap IIep7revva<; tmv Seprcopiov ypap^pbdroiv ye-

yovo)<; /cvpto<; eheiKvvev e7riaTo\a<i tmv ev 'Pcop^y

Swarcordrcov dvBpMV, ot rd irapovra /civrjcrui

^ov\6p£voL irpdypLara /cal p^eTaarrjaaL ttjv ttoXl-

reiav eKdXovv rov ^eprcopLOV eh rrjv ^IraXlav.

(fyo^rjOeh ovv o Tlop,7Tr}Lo<i ravra, p^rj p^i^ova^

dvaaTTfor] rcov ireTravpLevcov iroXepLcov, rov re Ylep-

irevvav dveTXe koI ra? eincrToXa'i ovB* dvayvov's

KajeKavcrev.

XXI. 'E/«c Be Tovrov 7rapapi€iva<; y^povov oaov

rd^ pbeyiara^ KaraajSecrai Tapa')^d<; kuI rd

(fyXeypaivovra p^dXicrra Karaarfjaai koI BiaXva-ai

T(av TTpay/xdrayp, dirrjyev et? 'IraXtar rov arpa-

rov, uKp^d^ovTi TO) BovXtKO) TToXep^qy Kara Tv-)(rjv

^epopevo^;. Bib koI Kpdaao^; 6 crTparr]yo<: rjirei^e

7Tapa^6Xco(; rrjv p,d')(7]v, koI Karevrvx^rjae, Bia'^i-

2 Xtof? Tpiafcoaiov<; eVl pLvpLOi<i KTeiva<s. ov p,T]v

dXXd KoX TOVTfp TOP Uopirijiov elaTroiovcrj]^;

ayLtw? ye tto)? tw KaropOcop^art Trj<; rv^^rj^;, irevra-

Kia')(LXLOL (f)€vyovTe<; €k rrj'^ p,dy7]<; eveirecrov el<;

avTOV, ov<; diravra^ Bia(f)Oeipa^, eypa^jre tt/jo? t7]i/

avyKXi]TOV U7ro(p0daa<^ oo? Kpd(Tao<; pev €K irapa-

ra^eco? vevtK7]Ke tou? p,ovopd-)(ov-i, avTo<; Be rov

TToXe/xov €K pi^coi> iravrdiraaiv dvrjprjKe. Kai
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perished in the battle, but Per{)enna himself was
brought before Pompey, who ordered him to be put
to death. In this he did not show ingratitude^ nor

that he was unmindful of what had happened in

Sicily,^ as some allege against him, but exercised

great forethought and salutary judgement for the

commonwealth. For Perpenna, who had come into

possession of the papers of Sertorius, offered to

produce letters from the chief men at Rome, who
had desired to subvert the existing order and change
the form of government, and had therefore invited

Sertorius into Italy. Pompey, therefore, fearing

that this might stir up greater wars than those now
ended, put Perpenna to death and burned the letters

without even reading them.
XXI. After this, he remained in Spain long

enough to quell the greatest disorders and compose
and settle such affairs as were in the most inflam-

matory state ; then he led his army back to Italy,

where, as chance would have it, he found the
servile war at its height. For this reason, too,

Crassus, who had the command in that war, pre-

cipitated the battle at great hazard, and was success-

ful, killing twelve thousand three hundred of the
enemy. Even in this success, however, fortune
somehow or other included Pompey, since five

thousand fugitives from the battle fell in his way,
all of whom he slew, and then stole a march on
Crassus by writing to the senate that Crassus had
conquered the gladiators in a pitched battle, but
that he himself had extirpated the war entirely.'-^

^ Cf. chapter x. 2, -where there is nothing to imply that
Perpenna put Pompey under obligations to him, except that
lie made no resistance.

2 Cf. the Ci^assus, xi. 7.

'6s



PLUTARCH'S LIVES

ravra ^ov\o/jbevoL<; r}v hv evvoiav axpoaaOac Kai

Xeyeiv to2<; 'Pw/^atoi?. ^JffrjpLav Be Kal SeprcopLov

ovSe TraL^cov av ti<; elirev erepov Kal firj Hop,7rr]tov

TO TTciv epyov elvai.

3 'Ei; TOcravTTj Be nfjifj Kal irpochoKia rov avBpo^

o/jL(o^ evTjv Kal vTroyjna Tt<; Kal Beo^, co? ov irpo-

rjao/Jbivov to arpdrevfia, ^aBcov/jLevov Be Bl'

ottXwv Kal fiovap')(^ia<; dvriKpv^ eirl rrjv ^vWa
TToXtTeiav. 66ev ovk ekdrTOve^ rjaav tcjv Bl^

eifvoiav rpey^ovTwv Kal (piXocfypovov/ievcov KaO^

4 oBov ol
(f)6/3(p ravra rroiovvre'^. iirel Be Kal

raurrjv dvelXe rrjV vTTovoiav o Tiofiirifio^ irpoenrcov

d<pi](T€iv ro arpdrevpa fiera rov Opi'ap^ov, ev

alriaaOat TOt? ^aaKatvovai Trepirjv vttoXoittov,

on rw Brjp,(p irpoavepLeL fxaXXov eavrov rj rfj

^ovXfj, Kal ro rrj<; Brj/jLapx^a<; d^lcop^a, %vXXa

Karal3aX6vro<;, eyvcoKev dviardvai Kal ')(apL^ea0ai

5 Tot? TToXXot?, OTrep rjv dX'i]Oe<;. ov yap eariv

ovrivo^ efxpavearepov 6 Vwp^aiwv r)pd(j6t) Bi}fio<;

Kal fidXXov eiroOi-jaev rj rr/v dp')(i]V av9c<; eiriBeiv

€K€ivr]v, Mare Kal TLo/jLTr/fCov evrvy^ip^a iroieladai

y^eya rov rov 7roXLrevparo<^ Kaipov, ox? ovk av

evpovra X^^P'^^ dXX^jv rj ryjv evvoiav dpieiy^erai

rSiv TToXircov, el ravr-qv €repo<; rrpoeXafie.

XXI T. '^^ri(j)iG6evro<^ ovv avru) Bevrepov Optdp.-

^ou Kal V7rar€ia<i ov Bia ravra 6avp,aaro<i iBoKei
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And it was agreeable to the Romans to hear this said

and to repeat it, so kindly did they feel towards him
;

while as for Spain and Sertorius_, there was no one
who would have said, even in jest, that the entire

work of their subjugation was performed by any
one else than Pompey.

Nevertheless, mingled with the great honour
shown the man and the great expectations cherished

of him, there was also considerable suspicion and
fear ; men said he would not disband his army, but
would make his way by force of arms and absolute

power straight to the polity of Sulla. Wherefore
those who ran out and greeted him on his wa}^ out
of their goodwill, were no more numerous than those

who did it out of fear. But Pompey soon removed
this suspicion also by declaring that he would dis-

band his army after his triumph. Then there re-

mained but one accusation for envious tongues to

make, namely, that he devoted himself more to the
people than to the senate, and had determined to

restore the authority of the tribunate, which Sulla

had overthrown, and to court the favour of the
many ; which was true. For there was nothing on
which the Roman people had more frantically set

their affections, or for which they had a greater

yearning, than to behold that office again. Pompey
therefore regarded it as a great good fortune that he
had the opportunity for this political measure, since

he could have found no other favour with which to

repay the goodwill of his fellow-citizens, if another
had anticipated him in this.

XXII. Accordingly, a second triumph was de-

creed hini,^ and the consulship. It was not on this

account, however, that men thought him admirable

^ In 71 B.C.
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Kol /Ji€ya<s, aX)C ifcelvo TeKfnjpiov iiroLOVvro rrj<;

XafjLirporriro^y on K.pda(TO<;, avrjp tmv rore iroXi-

revo/ievcov TrXovaKOTaro^; kol heivoraTO'; elirelv

KOL /jLeytaro';, avrov re Tlo/jLTnjtov virep^povwv

KOI rov<; aXXov<; airavra^;, ovk iOdpp-qaev VTra-

reiav /Jberievat irporepov t) HofjLTnjtou herjOrjvai,

2 Koi fievTOi, Tlo/i7T7]Lo<; r]'yd'Kr)G€, TrdXai heofJLevo<s

yp€La<i Tivo^ vTrdp^aL kul (pt\ai^0p(O7rLa<; 7rpo<;

avrov ware koi Se^iovaOai irpoOv/jLco^; kol irapa-

KoXelv Tov hrjiiov, e7rayyeX\6fiepo<; y^dpiv e^eiv

OVK iXdrrova rov avvdp-^ovTO<; rj t7J9 dp')(^rj<;.

3 ov fir)v dXX d'Trohei')(6evTe<^ viraroi 8i€<f)€povro

Trdvra koX irpoaeKpovov dXXriXoi<;' koX ev fxev 630

jfi ^ovXfi fiaXXov tcr')(yev o Kpda(T0<;, ev Se to)

Ei]/jL(i) fieya to no/jL7rr]tov KpuTO^ rjv. koI yap

direhcoKe rrjv hT]p.apxiav avTw, kol ra^; BiKa^

TrepcelSev avdi^ et? tou? unrea's vofiw /leracfyepo-

fieva^. r^hiGTOV he Oea/ia t/o Sjj/na) Trapecr^ei;

auTO? eavTov rrjv Grpareiav Trapairovfievof;.

4 "E^09 ydp eari Fco/iaicop toI<; LTTTrevaip, orav

arparevaoiyvTat, rov vofii/nov y^povov, dyeiv et<?

dyopdv TOP Xttttov eirl tou? Svo dv8pa<; oO? ri^rird^

KaXovai, fcal KarapiO/jLr](Tap,evov<i rwv aTpartjyoJv

KOI avTOKparopcov efcaarov vcf)' ol? iarparevaavro,

Kol hovra^ evdvva^ t/}? arpaTeia^; d^ieaOai.

ve/jLerai Be KaX Tifirj kol drifiLa irpocryJKouaa rol^;

l3Loi<i efcdarwv.

5 Tore Srj TrpoeKuOyjino fiev ol ri/jLr)Tal FeXX^o?

fcal AevrXo^ ev Kocr/jLfp, koX 7rdpoBo<; i)v rtav

io8



POMPEY, xxii. 1-5

and great, nay, they considered this circumstance a

proof of his splendid distinction, that Crassus, the

richest statesman of his time, the ablest speaker,

and the greatest man, who looked down on Pompey
himself and everybody else, had not the courage

to sue for the consulship until he had asked the

support of Pompey. Pompey, moreover, was de-

lighted, since he had long wanted an opportunity

of doing him some service and kindness, and there-

fore granted his request readily and solicited the

people in his behalf, announcing that he should be
no less grateful to them for such a colleague than
for the consulship. Notwithstanding, after they had
been elected consuls, they differed on all points, and
were constantly in collision.^ In the senate, Crassus

had more weight ; but among the people the power
of Pompey was great. For he gave them back tlieir

tribunate, and suffered the courts of justice to be
transferred again to the knights by law.'^ But the

most agreeable of all spectacles was that which he
afforded the people when he appeared in person and
solicited his discharge from military service.

It is customary for a Roman knight, when he has

served for the time fixed by law, to lead his horse

into the forum before the two men who are called

censors, and after enumerating all the generals and
imperators under whom he has served, and render-

ing an account of his service in the field, to receive

his discharge. Honours and penalties are also

awarded, according to the career of each.

At this time, then, the censors Gellius and
Lentulus were sitting in state, and the knights were

^ Cf. the Crassus, xii. 1 f.

' By a law passed in the time of Sulla, only senators were
eligible as judges,
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linrewv e^era^ofiivcov, w<^Or) he TlofJL7rr}lo<^ avwOev
ctt' a'yopav KaT€p')(6/jL€vo<;, ra fiev aWa Trapdarj/ia

T^9 ap-^rj^; ex^^i avro^ he 8ia ')(eLpo<^ a<y(Dv tov

Ilttttov. &)? 8' eyyv(; r)v koI Karacf)av*>]<; iyeyovet,

KcXevcra^ hiaa'yelv tov<^ pa/3So(f)6pov(i tw ^tjpuTc

6 TTpoaijyaye tov lttttov. tjv he toj Sijfifp 6av/j,a

fcal aicoTTT) iracra, tov<; re ap')(ovra^ alhax; afia

Kal %apa 7r/309 rr/i/ o-^cv ea^^v. elra 6 fiev

irpea^vrepo'; r/pcorrjae' " YivvBdvopal gov, u)

WopLTTrjie ^dyvey el 7rdcra<; earpdrevaat tu^; Kara
vopLOv arpaT€La<;;^^ no//,7r?;io9 Be pLeydXrj (f)Ct)vfj,

"ITacra?," elirev, " earpdrevpai, Kal irdaa^ vtt*

epLavTO) avTOKpdropL*^ rovro aKOvaa^ 6 Brjfiof;

€^€Kpaye, Kal KaTacr')(^Av ovKeri ryv fiorjv viro

')(^apd<; yv, dW dvaardvre^ ol Ti/j,rjTal TrpoeirepL-

irov avrov oiKahe, '^(^api^op.evoL roi? TToXtraf?

etropievoL^ Kal Kporovatv.

XXIIL "Whr] he T?}? dp^rji; 7r€pa(i>opevt]<; t&>

Hop7rt]t(p, T?)? Be 7rpo<; Kpdaaov av^opevrf^ Bia-

^opd<^, Vdio<^ TL<^ AvpijXiOf;, d^LwpLa pev Ittttikov

e%a)i/, ^L(p Be dirpdypLOvi KexprjpLevo^;, €KK\i]aLa<i

ova7)<i dva^a<; eVl to /3rjp,a Kal TrpoaeXOcov ec^i]

Kara tou? vttvov; avrw rov Ata (pavfjvai, KeXev-

ovra ToU VTrdrocf; (f)pdaaL pLrj irporepov aTToOeaOat

2 TY]v dp^ifv rj (f)L\ov<; dX\r]Xoi<i yeveaOai. prjOev-

T(ov Be TOVTcov 6 pLev rio/iTT/^to? rjcrvxidi' rjyev

earcos, o Be Kpdcrcrof; dp^dpevo<; Be^iovaOai Kal

TTpoaayopeveiv avrov, " OvBevT elTrev, '* olpLui

TTOielv dyevve<s ovBe raireivov, o) TroXlrai, TTo/x-

7rT]i(p rrporepo'^ evBiBov^, ov vpel<; pyjTro) pev

yeveccovra ^leyav y^icoaare KaXeiv, pi]iTw Be

pierexovTL ^ovXij^ i^ycfiiaaade Bug dpidp/3ovf;,**

CK rovrov BiaXXayevre<: direOevro rip' dpyy'jv,
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passing in review before them, when Pompey was
seen coming down the descent into the forum, other-

wise marked by the insignia of his office, but lead-

ing his horse with his own hand. When he was near

and could be plainly seen, he ordered his lictors to

make way for him, and led his horse up to the

tribunal. The people were astonished and kept
perfect silence, and the magistrates were awed and
delighted at the sight. Then the senior censor put
the question: "Pompeius Magnus, I ask thee whether
thou hast performed all the military services re-

quired by law ? " Then Pompey said with a loud

voice :
" I have performed them all, and all under

myself as imperator." On hearing this, the people

gave a loud shout, and it was no longer possible to

check their cries of joy, but the censors rose up and
accompanied Pompey to his home, thus gratifying

the citizens, who followed with applause.

XXIII. When Pompey's term of office was now
about to expire, and his differences with Crassus

were increasing, a certain Caius Aurelius, who,
though belonging to the equestrian order, had never

meddled in public affairs, ascended the rostra at an

assembly of the people, and came forward to say that

Jupiter had appeared to him in his sleep, bidding him
tell the consuls not to lay down their office before

they had become friends. After these words had
been said, Pompey stood motionless, but Crassus took

the initiative, clasped his hand and greeted him, and
then said :

'^ I think I do nothing ignoble or mean,
my fellow-citizens, in yielding first to Pompey, whom
you were pleased to call Magnus when he was still

beardless, and to whom you decreed two triumphs
before he was a senator." Upon this, they were
reconciled, and afterwards laid down their office.^

^ Cf. the Grasaus, xii. 3 f.
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3 Kal Kpd(Tcro<; /jiev ovnep e'f <J^pXV^ e'tXero

rpoTTOv Tov ^iov hte^vXarre, Tlop.ir-q'io^ he rci'^

re iroWa^i avehvero avp7]yopia<; Kal rrjv ayopav

Kara jxiKpov aireKenre koI Trporjec (T7raPL(o<; eh to

Bij/JLoaiov, del Se jjiera TrXijOovq. ov yap rjv en
paSiov 6')(\ov %ci)/?t9 evTv')(elv ouS Ihelv avrov,

dXX! i]Bt<TTO<; 6/jlov 7roX\oi<i Kal d6p6oL<; ecfyaLvero,

ae/JLvoTTjra irepi^aXXofJievo^ €k toutov rfj 6y\rei

Kal oyKOV, Tal<i he roiv iroXXoyv evrev^ecn Kal

Gvvrjdeiat^; ciOlktov o16/jL€vo<; Selu to d^lcop^ hia-

4 Trjpeip. 6 yap ev Ifiario) ^lo<; eTriaifyaXi]^ eVrt

7rpo9 dho^iav T0Z9 eK rdv ottXcov fxeyaXoi^; Kal

TTyOO? Icrorrjra hr]/jLOTiKr)v daufi/jberpoi^;' avrol p.ev

yap Kal evravOa Trpcoreveiv, &)? eKel, hiKaiovat,

T0t9 he eKel (f)€po/jLevoi<i eXarrov evravda yovv

p,7) irXeov e')(eiv ovk civeKTOv eari. hio tov ev

aTpaToirehoL'i Kal 6pt,dfi^0L<: Xapurpov, oTav ev

dyopa Xd^(i)(7iv, vtto %et/?a iroLovvTat, Kal Kara-

^dXXovcTL, TO) he aTroXeyofievfp Kal vTro^copovvri

ri)v eKel rifirjv Kal hvvap.iv dv€7rL(f)dovov (f>vXdrT0v-

atv. ehrfXwae he avTa to, irpdyp.ara f.i.eT oXiyov

'X^povov.

XXIV. 'H yap ireipaTiKrj hvva/jLLf; oypfirjOyj p,ev

€K KtX//<:ta9 TO irpcoTOv, upx})'^ rrapd^oXov Xa-

^ovcra Kal XavOdvovaav, <ppovi]p.a he Kal ToXpav

ecrx^v ev tS> ^iiOpihariKU) 7roXep,(p, XP^W^^^ Tal^;

2 ^acnXiKal^i vTrrjpeaLaLf; eavTtjv, elra 'Vwpxiiwv 631

ev T0L<; ep,<f>vXiOL<s 7roXe/jLoi<i rrepl dvpa^ t;'}9 'Pfi>/x>;9

Gvp-ireaovTcov, ep7]p,o<; ovaa (^povpd<; /; OdXaaca
Kara /uiKpov avrov<i ecpelXKero koX Trpojjyev,

172



POMPEY, XXIII. 3-XXIV. 2

Now> Crassus continued the manner of life which
he had chosen at the outset ; but Pompey ceased

his frequent appearances as an advocate, gradually

forsook the forum, rarely shewed himself in public,

and when he did, it was always with a retinue ot

followers. In fact, it was no longer easy to meet
him or even to see him without a throng around
him, but he took the greatest pleasure in making
his appearance attended by large crowds, encom-
passing his presence thus with majesty and pomp,
and thinking that he must keep his dignity free

from contact and familiar association with the multi-

tude. For life in the robes of peace has a dangerous
tendency to diminish the reputation of those whom
war has made great and ill suited for democratic

equality. Such men claim that precedence in the

city also which they have in the field, while those

who achieve less distinction in the field feel it to be
intolerable if in the city at any rate they have no
advantage. Therefore when the people find a man
active in the forum who has shone in camps and
triumphs, they depress and humiliate him, but when
he renounces and withdraws from such activity, they

leave his military reputation and power untouched
by their envy. How true this is, events themselves

soon showed.

XXIV. The power of the pirates had its seat in

Cilicia at first, and at the outset it was venturesome
and elusive ; but it took on confidence and boldness

during the Mithridatic war,^ because it lent itself to

the king's service. Then, while the Romans were
embroiled in civil wars at the gates of Rome, the

sea was left unguarded, and gradually drew and
enticed them on until they no longer attacked navi-

1 88-85, 83-81, 74 B.C.
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ovKert TOt? TrXeovai fiovov iimiOe/jLevovf^t aXka
Kal vr)aov<; kol iroXei'^ 7rapa\L0v<; eKK07novTa<;.

r}hri 8e kol ')(pijfMaai hvvarol kol yeveat Xafxirpol

Kal TO ^ <f)povetv a^iovfxevoi 8ia(f)ep€cv dvBp€<i

ivi/SuLVOV €t9 ra XyarpiKa Koi p.eTel)(0Vy a)9 icaX

Bo^av TLva Kal ^CKoTtfiiav rod epyov <pepovTO<;.

3 ^p Se Kal vavaTadp,a noWa'^oOt, ireLparLKa Kal

(f)pvKTcopLa TeT€i^Lafj.eva, Kal aroXoc irpoaeirLTrrov

ov TrXrjpcopdrcov fiovov evavhpiaL'^ ovhe Te')(yaL<;

Kv/3epv7jTa)v ovBe rdyeai vecov Kal Kov(f)6rr]aip

€^7]aK7]/iepoL Trpo? to oIk€lov kpyov, dXXd tov

(po/Sepov pbdXXov avrcov to eTrlcpOovov iXvirei Kal

v7T6prj(f>avop, arvXiai, ')(pvaaL<; Kal TrapaTrerdapLa-

(jiv dXoupyoL<i Kal TrXdrat^ eirapyvpoi's, waiTep

€VTpv(f)j)VT(ov TO) KOKOvpyelp Kal KaXXcoTTL^opevcov.

4 avXol Be Kal yJraX/iol Kal fJLeOai, irapd irdaap

aKTTjv Kal (TcopdTCOv 7)yepovLK(t)V dpirayal Ka\

TToXecov al')(^paX(t)ro)v d7roXvTp(t)a€L<i oveiBo^ rjaav

T/)? 'Pcop-aicov r)y€pLOVLa<;. eyevovro B* ovv al pev

Xr^arplBe^; vrje^ virep ')(^LXLa<^, al Be dXovaai 7roXe£<?

5 l'Tt' avTMV rerpaKocnat. tcjv Be dcruXcop Kai

d^drcov irporepov lepcov i^eKoyfrav €7ri6vT€<; to

KXapcov, TO ^iBvpLalov, to ^ap,oOpaKiov, top iv

'Eppioi'Tj Tr}<i yiOovLa<; vecov Kal tov ev *K7rLBavp(p

TOV AaKX7]7riov Kal tov ^ladpuol Kal Taivapw Ka\

KaXavpca tov Ilo(TeiBa)vo<;, tov Be 'AttoWwz^o^
TOV ev ^Aktlo) Kal AevKdBc, tt}? Be ' H;oa? tov iv

zdpcp, TOV ev *'Apy€i, tov eirl AaKiviw. ^eva^ Be

6vaLa<^ edvov avTol Tcifi iv ^OXupTrat, Ka] TeXcTu^

Tiva^ diT0ppi'}T0v<^ iTeXovv, cov t) tov Widpov Kai

pexp^ Bevpo B(a(7u)^eTai KaTaheL^Oelo-a -npoiTov

Vir iK€LVCOV.

^ TO Sintenia, with tS^'A ; Bckker, willi inferior MSS., t^.
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gators only, but also laid waste islands and maritime

cities. And presently men whose wealth gave them
power, and those whose lineage was illustrious, and
those who laid claim to superior intelligence, began
to embark on piratical craft and share their enter-

prises, feeling that the occupation brought them a

certain reputation and distinction. There were also

fortified roadsteads and signal -stations for oiratical

craft in many places, and fleets put in here which
were not merely furnished for their peculiar work
with sturdy crews, skilful pilots, and light and
speedy ships ; nay, more annoying than the fear

which they inspired was the odious extravagance of

their equipment, with their gilded sails, and purple

awnings, and silvered oars, as if they rioted in their

iniquity and plumed themselves upon it. Their
flutes and stringed instruments and drinking bouts

along every coast, their seizures of persons in high

command, and their ransomings of captured cities,

were a disgrace to the Roman supremacy. For, you
see, the ships of the pirates numbered more than a

thousand, and the cities captured by them four

hundred. Besides, they attacked and plundered
places of refuge and sanctuaries hitherto inviolate,

such as those of Claros, Didyma, and Samothrace
;

the temple of Chthonian Earth at Hermione ; that

of Asclepius in Epidaurus ; those of Poseidon at

the Isthmus, at Taenarum, and at Calauria ; those of

Apollo at Actium and Leucas ; and those of Hera at

Samos, at Argos, and at Lacinium. They also

offered strange sacrifices of their own at Olympus,^
and celebrated there certain secret rites, among
which those of Mithras continue to the present time,

having been first instituted by them.
* A town in southern Asia Minor, one of the strongholds

of the pirates.
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6 liXelaTa Se 'Fa)fjbaLOL<; ivv^piaavre';, en Kai

ra? 6Sov<i avrwv ava/3aLV0VT€^ airo 6a\da<jr)<^

€\r]t^ovTO KoX Ta<i €yyu<; eVauXef? i^eKOTrrov.

rjpiraaav Be irore koX o-rparruov^ Bvo ^e^rlXLov

KoX ^eWlvov iv TOL^ TTepL7rop^vpoL<^, Kal tov<;

v7rr]peTa<i cifia kol pal3Bo(f>6pov<; a))(OPTO crvv

avTOL<; efC€LVOL<; €')(ovTe^. rjko) Be koX dvyd-
TTjp ^AvTcovLov, dpia/jb^iKOv civBpos, €19 (lypov

^aBi^ovaa, koI ttoWcou ')(^pr]fidT(ov cnreXvjpcoOj].

7 eKelvo Be tjv v/SpiaTLKcoTarov. oirore yap ri?

ea\(OKw<i dva^oTjaeie ^P(o/jLaLo<i elvat Kal rovvopia

<f)pdaeLev, eKireTrXri'^Oai. TTpoGTroLOvp,€voL kol BeBie-

vat, Tov<i re pLijpov^; eiraiovTO Kal TrpoaeTriTrrov

avTO), avyyvdifiiiv e-)(^eLv avn^oXovvTe^i' 6 Be

eTTeiOero raireLvov^; opcov Kal Beop,ei>ov<;. eK tov-

70V Be 01 fiev vireBovv toi<; Ka\KLoi<; avrov, ol Be

Tr)j3evvov Trepie^aWov, co? Brf fxi-j irdXiv dyvoi]OeiTj.

8 TToXvv Be ')(^p6vov omw KareipcoveuadfievoL Kal

diroXavaavTe'^ rov dpOpcoTrov, reXo? iv fxeato ire-

Xdyec KXifiaKa 7rpoa/3a\6vTe>; eKeXevov eK^aivew
Kal diTievai ')(aipovTa, rov Be firj ^ovX6p,evov

(ji)6ovvTe<; avTol KareBvov.

XXV. ^KTreveLfiaro Be rj Bvvapn,^ avrij irdaav

OfjLOv Ti TT}v KaO' ?}/xa9 OdXaaaav, ware airXovv

Kal d^arov ep^iropia Trday yeveaOai. rovro Brj

lidXiara 'VwpLaiov; eTreaTpeyjre, 6Xi^o/j,evov<; rfj

dyopa Kal airdvLv fieydXrjv TrpoaBoKuyvra'i, ex-

irepL'^aL Ylofnn'fiov d(f)aip7]a6p.€vov tmv ireiparcdv

2 rrjv OdXaaaav. eypayjre Be TajSivio'i, el? rCiv

Ilop,7n)Lov avvtjdcov, v6p,oi> ov ravap^iav, dvTiKpv<;

Be p,ovap)(^iav avrw BiBovra Kal Bvva/xtv eirl

7rdvra<; dv6p(i)7rov<i dvvirevOvvov. eBlBov yap
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But they heaped most insults upon the Romans,
even going up from the sea along their roads and
plundering there, and sacking the neighbouring
villas. Once, too, they seized two praetors, Sex-

tilius and Bellinus, in their purple-edged robes, and
carried them away, together with their attendants

and lictors. They also captured a daughter ot

Antonius, a man who liad celebrated a triumph, as

she was going into the country, and exacted a large

ransom for her. But their crowning insolence was
this. Whenever a captive cried out that he was
a Roman and gave his name, they would pretend to

be frightened out of their senses, and would smite

their thighs, and fall down before him entreating

him to pardon them ; and he would be convinced of

their sincerity, seeing them so humbly suppliant.

Then some would put Roman boots on his feet, and
others would throw a toga round him, in order,

forsooth, that there might be no mistake about him
again. And after thus mocking the man for a long
time and getting their fill of amusement from him,

at last they would let down a ladder in mid ocean
and bid him disembark and go on his way rejoicing

;

and if he did not wish to go, they would push him
overboard themselves and drown him.

XXV. This power extended its operations over

the whole of our Mediterranean Sea, making it un-
navigable and closed to all commerce. This was
what most of all inclined the Romans, who were
hard put to it to get provisions and expected a great

scarcity, to send out Pompey with a commission to

take the sea away from the pirates. Gabinius, one
of Pompey's intimates, drew up a law which gave
him, not an admiralty, but an out-and-out monarchy
and irresponsible power over all men. For the law
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ap')(eiv vofxo^ avro) Trj<i evT6<; HpaKXeicov

arrfKoyv OaXdaarji;, r^ireipov he TraVr;? eVt dTa-

Siov<; rerpaKocTiovf; aTTo 6a\daarj<^. rovro Be ov

irdvv TToWa ^(wpia rrj^; viro VwfJLaiwv oiKovfievrj^

TO fiirpov €^6(f)vyev, dWa ra fjueyicrra tmv eOvwv

KoX Tcov ^acriXecov ol hwarooraTOL TrepLeXafi/Sd-

3 vovTO. irpo^ d>e rovToi<; ekeaOai irevreKaiheKa G32

7rp€(T^€VTa<; avrov i/c ffov\i]<; iirl Td(; Kara /j,6po<;

rjyefLovia^, ')(pr]/jLaTa Be XafjLJBdveiv ifc rcav ra-

fjLtelcov Koi irapd tmv tcXcovcov oaa ^ovXotro koX

vav^ hiaKocTia^y Kvpiov ovra irXi^Oov^ kol tcara-

\6yov (TTpaTia<i kol irXrjpwpidTcov eperiKOiv.

^Avayv(oa6evT(ov he tovtcov 6 fiev Btj/jlo^ virep-

(f)Vco^ ihe^aio, t*}? ^€ avyKXrjTOV rot? fi€yLaTOi<;

Kal hvvaT(i}rdTot<i eBo^e /lec^ov jiev ^66vov, (f)6/3ov

Be a^iov elvai to ti]<s e^ovaia^ dTTepiXrjTrTov Kal

4 dopKTTOV. odev evLCTTavTo Tft) v6p.cp, ttXi]!' Kat-

aapof;' outo? Be auvyjyopec tw vofico, Uo/iTnyiou

/JL€V €Xd)(^iaTa (fypovTi^cov, v7ToBv6fL€vo<; Be tov

Brjjjiov ef dp^rj<; eavTw Kal KToofxevo^i. ol Be dXXot

tov JJoflTTTj/oV a(f)oBpCO<; KaOl'-jlTTOVTO. Kal TCJV

fxev vTrdTwv uTepo^;, elircbv 7rpo<; avTov otl Po)-

/jlvXov ^r)X(ov ov (f)ev^eTac TavTov eKeivcp TeXo<i,

eKti'Bvvevaev vtto tov 7rXy]0ov<i Bia<pOapt]var

5 KarXou Be KaTa tov vofiov irpoaeXdovTO^, 7roXXr)v

fiev alBovp.evo's o By]po<^ i)<JV)(^iav 7rapeL\ei', eVet

^6 TToXXd ficTa TLfii]^ dveTTL^Oovw^i iiirep tov

Tlo/jLTrrjiov BieXOcov avre/SovXeve (PeiBeaOai Kal

/JL7J TTpo^dXXeiv ToiovTOv civBpa KivBvvon; eiraX-
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gave him dominion over the sea this side of the
pillars of Hercules, and over all the mainland to the
distance of four hundred furlongs from the sea.

These limits included almost all places in the Roman
world, and the greatest nations and most powerful

kings were comprised within them. Besides this, he
was empowered to choose fifteen legates from the
senate for the several principalities, and to take from
the public treasuries and the tax-collectors as much
money as he wished, and to have two hundred ships,

with full power over the number and levying of

soldiers and oarsmen.

When these provisions of the law were read in

the assembly,^ the people received them with
excessive pleasure, but the chief and most influential

men of the senate thought that such unlimited and
absolute power, while it Mas beyond the reach of

envy, was yet a thing to be feared. Therefore they
all opposed the law, with the exception of Caesar

;

he advocated the law, not because he cared in the
least for Pompey, but because from the outset he
sought to ingratiate himself with the people and
win their support. The rest vehemently attacked
Pompey. And when one of the consuls told him
that if he emulated Romulus he would not escape the
fate of Romulus,^ he was near being torn in pieces

by the multitude. Moreover, when Catulus came
forward to speak against the law the people had
regard enough for him to be quiet for some time

;

but after he had spoken at length in Pompey's

praise and without any disparagement of him, and
then counselled the people to spare such a man and

^ In 67 B.C., Pompey being then thirty-nine years old.
2 That is, he would be mysteriously put out of the wav.

Of. the Romulus, chapter xxvii.
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XrjXoLf; fcal TroXeyLiot?, "*H Tiva^ elirev, '* e^ere

dXXov, av a7ro\ear)T€ tovtov; *' €K fud<i yv(Ofir]<;

6 v7r€(f)a)vr]<Tav airavre^y ** 2e avrovT o yikv ovv

KarXo?, o)? ovK. eirecdev, aTrecrrr]' VwcfkIov 8e

TTpoaeXOovTO^ ovSeU rjKovirev' 6 he toI^ BaKTiiXoL^;

SiearjfMaive /jlt] /jiouov, dXXa Bevrepov alpelcrOaL

Tlo/jL7rijiov. iirl rovrro Xeyerai hva')(epdvavTa

Tov SrjfjLov rrfXiKOVTOv dvaKpayelv ware vTrepirero-

fievov KopaKa rrj<; dyopu^; rvipcoOrjvai /cat Kara-

7 ireaelv et? rov oyXov. odev ov Bofcel pfj^ei, tov

depof; /cat hiaaTracrfiw Kevov iroXv Xap,^dvovTO<;

evoXiadaiveiv rd iriirTovja rayv opvecov, dXXd
rvirrofxeva rrj irXriyfj r?}? <f)a)vi]<^, orav ev T(h

depi adXov fcal Kv/xa Trou]crr) TroXXyj KaX lay^ypa

<f)6pOfjieV7].

XXVI. Tore /lev ovv BieXvdyjaav y Be rj/juepa

TTjv '^r](j)ov eiToioreiv e/jueXXov, vTre^tjXOeu 6 IIo/jl-

7rr;to9 et? dypov. dKovaa<; Be KeKvpcjaOac rov

vofiov elcrjXOe vvKTcop eh ttjv ttoXlv, o)? e7n(f)06-

vov rr}<; irpo's avrov diravrtjoefo's koI crvv6po/j.}j<;

ecrofjLep'T]<;. dfia Be rj/juepa TrpoeXdcov tOvae' kui

yevo/juevTjf; eKKXi^aia^i avro), Bteirpd^aTo irpoa-

Xa^elv erepa TroXXd Tolf; iyjryjipia/.Levoi's V^^J*

2 fiitcpov BiirXaauiaa^ ttjv irapaaKevi^v. irevja-

KOGiai fJLev yap avrw vrj€<; eTrXrjpcoOrjaav, oirXi-

Tcov Be /jivpidBe<; BcoBe/ca Kal TrevTaKta^iXioL

i7r7r€t<s rjOpoiadrjaav. jjye/ioviKol Be fca\ arpa-

TrjyiKol KareXeyrjaav aTrb /SovXijf; di'Bpe^; eiKO-

(TLreaaape^ utt' avrov, Bvo Be rafilai irapPjaav.

al Be ri/xaX rdv (avicov €vOv<; Treaovaai Xoyov

i8o



POMPEY, XXV. 5-xxvi. 2

not expose him to successive wars and perils, asking,

'^Whom else will you have if you lose him?" all

with one accord replied, "Thyself." Catulus,

accordingly, since he could not persuade them,
retired ; hut when Roscius came forward to speak,

no one would listen to him. He therefore made
signs with his fingers that they should not choose
Pompey alone to this command, but give him a

colleague. At this, we are told, the people were
incensed and gave forth such a shout that a raven

flying over the forum was stunned by it and fell

down into the throng. From this it appears that

such falling of birds is not due to a rupture and
division of the air wherein a great vacuum is pro-

duced, but that they are struck by the blow of the
voice, which raises a surge and billow in the air

when it is borne aloft loud and strong.

XXVI. For the time being, then, the assemblv
was dissolved ; but when the day came for the vote

upon the law, Pompey withdrew privately into the
country. On hearing, however, that the law had
been passed, he entered the city by night, feeling

that he was sure to awaken envy if the people
thronged to meet him. But when day came, he
appeared in public and offered sacrifice, and at an
assembly held for him he managed to get many
other things besides those already voted, and almost
doubled his armament. For five hundred ships were
manned for him, and a hundred and twenty thou-
sand men-at-arms and five thousand horsemen were
raised. Twenty-four men who had held command
or served as praetors were chosen from the senate
by him, and he had two quaestors. And since the
prices of provisions immediately fell, the people
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i]SofjLei'fp 7(1) SijfMfp Tvapely^ov, &)<? niiro Tovvofjin rov

TIo/jL7T7]lov XeXvfce rov TroXe/uLov.

3 Ol* /JLTjv dXXa hieXcov ra ireXdyrj koI to Sid-

(Trrjfia tt}? ivTOf; OaXdaarj^ 6t? /jieptj rpLo-KaiSeKa,

Ka\ vecov dpiOfj-ov e^ e/cdaro) /cal dp-^ovra rd^a^i,

d/ia Trai^ra^oO rrj Bvvdfxei, aKehaadela-r) rd /lev

i/nTriTTTOvra rcov TrecpariKwu dOpoa irepcXa/jiBdvcop

€v6v(; i^eOrjpdro fcal fcarr^yev' oi Se (f)(^daavT€^

BidXvOrjvai koX hieKireaovre^ oicnrep eh afj,rjvo^

edvovTo Travra^oOev Karatepoiievoi rrjv K^iXiKiav,

i(p^ ov^i ctL'TO? io-reXXero vav<; e^cov e^/j/covra ra?

4 dpiara'^. ov /jltjv irporepov iir ercelvov^ i^i-

irXevaev rj iravrdiTaai Ka6fjpac tmv avroOi

Xrjarrjpicov to TvppijvL/cov TTeXayo<;, to Al^vkov,

TO nepl ^apBova koX Kvppov /cal ^LKeXiav,

ilfiepai^ TeaaapdKovra Tal<; Trdcrais, aiirw re

^pci)jj.€PO<; drpvTO) KaX Tot? aTparrjyolf; 7rpoOv/jLOi<;,

XXVII. 'Ei^ 8e *Pd)/ip Tov vTrdrov Tleicrayiio^

opyfj /cal <f)d6vq) Xv/j.aLvo/i6vov rrjv Trapaa/cevrjv

Kal SiaXvovTo<i rd TrXrjpcopaTa, ro /lev vavri/cov

€t9 ^pevreatov 7repLeiTeii^\r6v, avro^ he hid Tvp- C33

pr]via<; eh Pco/irjv dve^aLvev. alaOofievoi Be

7rdvr€<; €^€')(^vOt]aav eh rrjv oBov, axrirep ov irpo

2 7)iiep(x)v oXljcov eKTrefx^avre^ avrov. eiroiet Be

rrjv y^apdv to Trap' iXiriBa t?}? fjLera^oXrj^; rd-^o^,

virep^dXXovaav d(f)Ooinav t?)? dyopd<; €^ovai]<;.

odev 6 Tieiaoov e/ctvBvvevae rifv inraTeiav dc^ai'

peOijvai, TajBivLov v6/jlov e^ovro^ ijBrf auyyeypafi'

fievov. dXXd Kal tov to BieKcoXvaei' 6 no/xTr^j/oi?,

/cal TaXXa ')(^p7jfj,aTicra<i tV/et/toi? /cal Biairpa^a-

182



POMPEY, XXVI. 2-xxvii. 2

were moved to say in their joy that the very name
of Pompey had put an end to the war.

However, he divided the waters and the adjacent

coasts^ of the Mediterranean Sea into thirteen

districts, and assigned to each a certain number of

ships with a commander, and with his forces thus

scattered in all quarters he encompassed whole fleets

of piratical ships that fell in his way, and straight-

way hunted them down and brought them into port

:

others succeeded in dispersing and escaping, and
sought their hive, as it were, hurrying from all

quarters into Cilicia. Against these Pompe}'^ in-

tended to proceed in person with his sixty best

ships. He did not, hoAvever, sail against them until

he had entirely cleared of their pirates the Tyrr-

henian Sea, the Libyan Sea, and the sea about
Sardinia, Corsica, and Sicily, in forty days all told.

This w^as owing to his own tireless energy and the
zeal of his lieutenants.

XXVn. But the consul Piso at Rome, out of

wrath and envy, was interfering with Pompey's
equipment and discharging his crews ; Pompey
therefore sent his fleet round to Brundisium, while

he himself went up by way of Tuscany to Rome. On
learning of this, the citizens all streamed out into

the road, just as if they had not escorted him forth

only a few days before. What caused their joy was
the unhoped for rapidity of the change, the market
being now filled to overflowing with provisions.

As a consequence Piso came near being deprived of

his consulship, and Gabinius had the requisite law

already written out. But Pompey prevented this,

as well as other hostile acts, and after arranging

everything else in a reasonable manner and getting

* Cf. chapter xxv. 2,
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fX€VO<s <tiv eheiTo, KaraBci^ el's l^pevreaiov e^e-

3 irXevcrev. eireiyofievo^ he tm Kavpw Koi irapa-

irXewv Ta9 iroXeL^ vtto aTrovSPjf;, o/xo)? ov iraprjXOe

Ta9 ^KOrjva^, ava^a<; he koi Ovcra^ toI<^ Seal's kuI

irpoaa'yopexxTa^ rov hrjpov evOvi aiTLcop aveyi-

vwaKev eh avrov eiriyeypa p^/jueva p.ov6a-TL')(a, to

jiev evTO^ T^)9 7rv\7]<;'

*E(/)' oaov o)v avOpcoTTo^ olha<s, cttI toctovtov el

6e6<;'

TO o e/CT09*

T\.poaehoKO)p,€v, irpoaeKvvovpiev, eiho/juev, irpo-

irefXTTOixev.

4 eireX he rSiv (rvvearcorcov ere kol TrXavcd/jbipcop e^co

7r€LpaTr)pLcov evioL<i herjOelaiv eirieiKoy'^ ey^prjcraio

Koi TrapaXa/Scov ra irXola koI to. acopara KaKOv
ovhev iiroirjaev, eV eX7TLho<i XPV^'^^'^ ot XolttoI

yevopevoL tov<; p,ep aXXov<; hLe(j)evyov yyepova^,

Ylop,7rr}Lcp he (^epovre^ eavrov^ p,eTa tckvcov kuI

yvvaLKO)v eve)(eipLt^ov. 6 he ttuvtcov e^e'ihero,

Kal paXiara hia tovtcov tol'9 en XavOavovra^
e^L^vevcov Kal Xap^^dvwv eKoXa^ev &)9 avjov<i

€avTOL<; apijKeara avveihora^.

XXVIII. Ot he TrXelaToi, KaX huvarcoraTOi

yevea^i p,ev avroyv Kal ')(p?]p.aTa fcal top a^pr}aTOP

o^Xop €P <^povpLOL<i Kal TToXiap^acri KaprepoL<i

irepl TOP Tavpop el-y^^op airoKeipepa, Ta9 he pav<;

irXripoiaaPTe^ avTol irepl to ls.opaK7]aiop ttj^

}i.iXiKLa<i eiTLrrXeoPTa top Tlop,7r)jiop ehe^aPTo-

Kal /jLd)(7)<; yepop,epr]<i vik7]6€pt€<; erroXiopKOVPTO.

T6\o9 hk TrepyjrapTef; iKeTTjpia^TrapehcdKap eavTovii

Kal 7roX,€t9 Kal p/jaovi u)p eireKpuTovp epreL^t-
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what he wanted, went down to Brundisium and set

sail. But though his immediate business was urgent
and he sailed past other cities in his haste, still, he
could not pass Athens by, but went up into the city,

sacrificed to the gods, and addressed the people.

Just as he was leaving the city, he read two inscrip-

tions, each of a single verse, addressed to him, one
inside the gate :

—

" As thou knowest thou art mortal, in so far thou art

a god
;

"

and the other outside :

—

" We awaited, we saluted, we have seen, and now
conduct thee forth."

Some of the pirate bands that were still roving at

large begged for mercy, and^ since he treated them
humanely, and after seizing their ships and persons

did them no further harm, the rest became hopeful

of mercy too, and made their escape from the other

commanders, betook themselves to Pompey with
their wives and children, and surrendered to him.

All these he spared, and it was chiefly by their aid

that he tracked down, seized, and punished those

who were still lurking in concealment because con-

scious of unpardonable crimes.

XXVIII. But the most numerous and powerful

had bestowed their families and treasures and useless

folk in forts and strong citadels near the Taurus
mountains, while they themselves manned their

ships and awaited Pompey's attack near the promon-
tory of Coracesium in Cilicia ; here they were
defeated in a battle and then besieged. At last,

however, they sent suppliant messages and sur-

rendered themselves, together with the cities and
islands of which they were in control ; these they
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crdfievoi, p^aXcTra? /SiaaOrjvai Kal hvairpoaireKd-

2 arTov<;. /careXvOr] fiev ovv o 7roXe/i,o? koX ra
7ravTa')(pv XrjcrTrjpia rrj^ OaXdacrr]<^ i^eireaev ovk

iv irXeiovL XP^^V rpicjv fxrjvwv, vav<; Se TroXXa?

fjLev aX\a<;, evevrjKovTa Se ')(jDL\Ke[i^oKov<i irapk-

Xa^ev. avTov^ hk Sia-fjuvpicov irXeiova^ yevop^vov^;

dvekelv p,ev ovhe e/SovXevaaro, peOelvai he Kal

Trepuhelv aKeSaaOevra^; r) crvcrrdvra^ avOL<;,

cLTTopov; fcal iroXepLKov'^ Kal ttoXXov*; ^ oWa?, ovfc

3 (p€ro KaXcof; e%6ty. €vvo)]<7a<; ovv otl ^vaei pev

av6p(07ro<; ovre yeyovev ovr^ ecrriv dvijpepov l^wov

ovh apLLKTOV, dXX^ e^icnajai rrj KaKia irapa

(pixTiv ')(^po)p,€vo<;, edeac 3e Kai roircov Kal fiiwv

pera^oXaU i^rjpepovrai, Kal Orjpia he - hiaLTr]<;

KOLvwvovvra Trpaorepa^ eKhverat to aypiov Kal

-y^aXeirov, eyvco T01/9 avhpa^ etV yrjv p,eTa(f)ep€iv

eK T^9 6aXd(Tari<; Kal ^iov yeveiv iwieiKOVf;, avv-

4 eOiaOevra^ ev TroXeaiv oIkecv Kal yecopyeiv. eviov^

pev ovv ai puKpal Kal vTreprjpoc tmv K.iXlk(dv

TToXei? ehe^avTo Kal Karepn^av eavraZ^ yciipav

TrpoaXa^ovaaL, ttjv he %oXiQ)v r/p-qpLcopAvrjv evay-

^09 VTTO Tcypdrov rov Wppevicov /SaaiXeto^;

dvaXa^oov 'Ihpvae 7roXXov<; ev avrfj. tol<; he

TToXXot? otKTjTijpcov ehojKe Avp,rjv TTjv \\xatha,
'Xrjpevovaav dvhpoiv rore, yfjv he ttoXXjjv Kal

ayadr}v exovaav.
XXIX. Tavra p,€v ovv ol ^a(JKaivovTe<; fsfreyov

roL<; he irepl K.pj]rijv irpax^^lcn tt/OO? MeVfXXor
01^5* 01 irdvv <j)iXovvT€<; avrov e^o-ipov. 6 yap

* Kol noWoi/s Ooraes and Bekker, with S>f : rohs woWovs
after Stephanus {niost of them bdng, etc.).

* 5f supplied, after Emperius ; TJekker ha8 Sirov kou Bripia^

after Coraoa.
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had fortified, making them hard to get at and diffi-

cult to take by storm. The war was therefore

brought to an end and all piracy driven from the

sea in less than three months, and besides many
other ships, Pompey received in surrender ninety

which had brazen beaks. The men themselves, who
were more than twenty thousand in number, he did

not once think of putting to death ; and yet to let

them go and suffer them to disperse or band together

again, poor, warlike, and numerous as they were, he

thought was not well. Reflecting, therefore, that

by nature man neither is nor becomes a wild or an

unsocial creature, but is transformed by the unnatural

practice of vice, whereas he may be softened by

new customs and a change of place and life ; also

that even wild beasts put off their fierce and savage

ways when they partake of a gentler mode of life, he

determined to transfer the men from the sea to land,

and let them have a taste of gentle life by being

accustomed to dwell in cities and to till the ground.

Some of them, therefore, were received and incor-

porated into the small and half-deserted cities ot

Cilicia, which acquired additional territory ; and
after restoring the city of Soli, which had lately

been devastated by Tigranes, the king of Armenia,

Pompey settled many there. To most of them,

however, he gave as a residence Dyme in Achaea,

which was then bereft of men and had much good

land.

XXIX. Well, then, his maligners found fault with

these measures, and even his best friends were not

pleased with his treatment of Metellus in Crete.
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MeTeXXo9, ol/c€LO<; o)v eKeivov rov avvdp^avro's

ev ^l/37)pia TO) Ho/jiTTrjto), (TrpaTTryb^ 6t<? Kpr/rryi;

67re/u.(/)^?; irporepov rj rov TiofiTrrjiov alpedrjvar

Sevrepa yap Ti? ^v avrrf rwv ireLparrjpiwv Trrjyr]

fiera rrjv ev K.iXiKia' kov ttoWoik; eyfcaraXa^MV

2 o MereWo? e^rjpei fcal Bi€cf)6eLp€v. ol Be irepiovre^; 634

ert Koi iroXLopKovjJLevoi TrepL'^avTe^ iKerr^plav

eTreKoXovvTO rov Tio/jLTnjiov eh rrjv vrjaov, &)?

rfj^ eKeivov fiepo^; ovcrav ap')(fj<; /cat iravra^^oOev

€fi7rL7rT0V(Tav eh to fierpov to cltto 6a\dcrar}<^.

6 Be Be^dfievo^ eypa<^€ tm MereXXo) kwXvcov tov

iroXefJbov, eypa<^e Be koI toIs TroXecn fi7] irpocr-

€)(€iv MereXXct), zeal aTparrjyov eTre/jLyjre tmv v(f>'

3 eavTov dp^ovTcov eva AevKiov ^OKTaoviov, 09

crvv€iaeX6cbv eh tcl Tei')(rj Toh TToXiopKOVfievoi^;

Kol iJLa')(pp.evo<; pbeT avrwv, ov fiovov eira'^drj /cal

0apvv, dXXa koI KarayeXaaTOv eiroieL rov ITo/i-

TTYjiov, dvOpd)7roi<i dvo(TiOL<^ kol d6eoL<s rovvofia

KLXpdvTa KOL TrepidiTTOVTa t^i^ avTOV Bo^av

otXTirep dXe^i(f)dp/j,aKov VTTO (pOovov kol (f>iXoTifiia(;

4 tt}? tt/Oo? tov MeTeXXov. ovBe yap tov 'A^^tXXea

iroielv dvBpo<^ epyov, dXXd /leipaKLOV iravrdiraaLv

€/jL7rXr]KT0v KOL oeao^Tjfievov 7rpo<; Bo^av, dva-

vevovTa Toh dXXoL<i kol BiaKcoXvovTa ^dXXeiv

'KKTOpa,

M»7 T«9 fcvBo<; dpoLTO jSaXcov, 6 Be BevTepo<: eXOor

5 UofXTrrjiov Be Kal aco^eiv vTTepfia)(ovvTa twv

Koivcov TToXe/jLLoyv eiTi TO) TOV Opia/jL^ov di^eXeadat.

aToaTTjyov •noXXh 7r€7rov7jK6TO<i. ov fxrjv iveBco-
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Metellus, a kinsman of the Metellus who was a

colleague of Pompey in Spain, had been sent as

general to Crete before Pompey was chosen to his

command ; for Crete was a kind of second source

for pirates, next to Cilicia. Metellus hemmed in

many of them and was killing and destroying them.
But those who still survived and were besieged
sent suppliant messages to Pompey and invited him
into the island, alleging that it was a part of his

government, and that all parts of it were within the
limit to be measured from the sea.^ Pompey
accepted the invitation and wrote to Metellus
putting a stop to his war. He also wrote the
cities not to pay any attention to Metellus, and sent

them one of his own officers as general, namely,
Lucius Octavius, who entered the strongholds of the

besieged pirates and fought on their side, thus

making Pompey not only odious and op})ressive, but
actually ridiculous, since he lent his name to godless

miscreants, and threw around them the mantle of

his reputation to serve like a charm against evil,

through envy and jealousy of Metellus. For not
even Achilles played the part of a man, men said,

but that of a youth wholly crazed and frantic in his

quest of glory, when he made a sign to the rest

which prevented them from smiting Hector,

"Lest some one else win honour by the blow,

and he come only second "
;
^

whereas Pompey actually fought in behalf of the
common enemy and saved their lives, that he might
rob of his triumph a general who had toiled hard
to win it. Metellus, however, would not give in,

* Cf. chapter xxv. 2. ^ Iliad, xxii. 207.
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/c€v 6 Me'reXXo?, dWa tol'? re ireLpara^ i^eXoov

irifjicopijaaro, fcal rov OKraoviov iv tu> arparo-

7reB(p Ka6vj3piaa<; /cat \oLhoprjaa<^ d(f)f}K6v.

XXX. ^A7raj'y€\0evTo<; Se et? 'Pco/njv Trepan;

ey^eiv Tov ireiparLKov ttoXc/xov kol (7')(o\rjv dyovra

TOP UofiTTijiov eTrepx^aOai rd^ TroXe/?, ypd(f)€L

vojxov 6*9 TOiv Br}/jLdp-)^(ov MaXXio?, oVr;? Aeu-

KoWo<; dpx^t %co/9a9 fcal Suvd/jbew^;, YlofiTrrjiov

irapaXa^ovra Trdaav, irpoaXa^ovTa he kol ^idv-

viav, Tjv e^€L VXa^piwv, TroXefieiv ^liOpLharr) Kal

Tiypafj) T0fc9 ftacnXevaiv, e')(pvTa kol rrjv vavTi-

KTjv hvvafJLLv Kal TO KpdTo<^ T?}? OaXdaat]^ i(f>

2 ol? eXa/Sev ef a/);^/;?. tovto 8' yu i(f>^ evl

avXXi]^Si]v yevecrOac ttjv Pw/ialcov rjyefioviav

oiv ydp iSo/cec fiovcov inapxiojv /xrj €(f>iKveLadai

Tw TTpOTepfp po/jLco, ^pvyla^, AvKaovLa<;, VaXaTia^,

KaTTTraBoKLa^, KtXtA:ta9, t^9 dvco KoX;^/So9, 'A/3-

fxevla^, avrai irpoaeTLdevTO fiCTa arpaTOirehodv

Kal Bvvdfiecov ah AevKoXXof; KaTeiroXepL-qae

3 yiiOpiBdTTjp Kal TiypdvTjv. dXXd AevKoXXov

fieu diToaTepovpAvov ttjv Bo^av wv KaTeipydaaTo

Kal OpLufi/Sov p,dXXov rj iroXepov BiaBo^^ijv Xap,-

ffdvOVTO<;, rjTTOiV X6709 TjV ToU dpL(TTOKpaTlKOl(i,

KaiTTep olop.evoL<; dBuKa Kal dj(^dpL(JTa irda-y^eiv

TOV duBpa, TTJV Be Bvvap^iv tou Ho/ittijiov /3ape(o<;

(f)€povT€<i 0)9 TvpavviBa KaOicrTafievrjp, IBia irape-

KoXovv Kal TrapeOdppvi'ov avTov^; eTriXa^eaOai

TOV vofiov Kal fjLJ] TrpoeaOai. Trjv iXevOepiav.
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but captured the pirates and punished them, and
then sent Octavius away after insulting and abusing

him before the army.

XXX. When word was brought to Rome that the

war against the pirates was at an end, and that

Pompey, now at leisure, was visiting the cities,

Manlius,^ one of the popular tribunes, proposed a law

giving Pompey all the country and forces which
LucuUus commanded, with the addition, too, of

Bithynia, which Glabrio^ had, and the commission
to wage war upon Mithridates and Tigranes, the

kings, retaining also his naval force and his dominion
over the sea as he had originally received them.
But this meant the placing of the Roman supremacy
entirely in the hands of one man ; for the only

provinces which were held to be excluded from his

sway by the former law, namely, Phrygia, Lycaonia,

Galatia, Cappadocia, Cilicia, Upper Colchis, and Ar-
menia, these were now added to it, together with the

military forces which Lucullus had used in his con-

quest of Mithridates and Tigranes. But though
Lucullus was thus robbed of the glory of his achieve-

ments, and was receiving a successor who would
enjoy his triumph rather than prosecute the war,^

this was of less concern to the aristocratic party,

although they did think that the man was unjustly

and thanklessly treated ; they were, however, dis-

pleased at the power given to Pompey, which they
regarded as establishing a tyranny, and privately

exhorted and encouraged one another to attack the
law, and not to surrender their freedom. But when

^ More correctly, Manilius. The Manilian law was passed
in 66 B.C. Cf. the oration of Cicero Pro Lege Manilia.

* Glabrio, consul in 67 B.C., had been sent out to supersede
Lucullus.

^ Cf. the Lucullus, xxxv. 7.
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4 ev(JTa.VTO<; he rov Kaipov, tov hrjfjLov <f>o0rjOevT€<;

e^eXiiTov Koi KareacooTrrjcrav ol Xolttol, KarXo?

Be TOV vofJLOv iroWa Karriyopr^cra^ koI tov 8rj-

IJidp)(ov, fjL7)Seva he ireidcov, cKeXeve ttjv ^ov\r]v

ciTTo TOV ^qfiaTO^ K€fcpayco<; TrdWaKL^ opo'^ ^yjTeli',

cocnrep ol irpoyovoL, Kav Kprj/juvov, oirov /caTa-

5 <^v<yov(Ta BiacraxjeL ttjv eXevOepiav. eKvpooOy] 6'

ovv 6 v6/ji0(;, <w? Xeyovat, 7rdaai<s Ta2<; t^uXat?, Kal

fCvpL0<; diroSeBcLKTO firj irapwv o Ilo/i7rj]io<i dirdv-

r(DV ^'^(ehov o)v o ^vXXa<i oTrXot? Kal iroXifKp t/}?

TToXeo)? KpaT7]aa<;. avTo<i Se he^dpLevo<^ tcl ypdp.-

fMLTa Koi TTvOofievo's TCL heho<yfxeua, twi' (f>iX(ov

TrapoPTCOv /cat avvrjBo/jievcov, ra? 6(f)pv<; XeysTai

(Twayayelv koX tov pLrjpov iraTd^ai koX elTrelv

ft)? dv ^apvv6fJL€vo<; 7]Srj Kal Bu(T)(^€paii(ov to dp-

6 X^^^'
"^^^ '^^^ dvrjvvTcov ddXwv, &)? dpa KpeiTTOv

riv eva twv dBo^oov yeveaOaiy el fnjBewoTe Trav-

aofiai aTpaTev6/J>€V0<; /jurjBe tov (f)06vov tovtov

€kSv<; ev dypo) BLaLTrjaofxaL yLtera t^9 yvvaiK6<i.^^ 635

e^' ol? XeyopevoL^ ovB^ ol irdvv (TVVi]deL^ ecpepov

avTOV TrjV €lpo3veiav,yivdi<TKovTe<; otl t?}? i/icfyvTov

(piXoTCfilaf; Kal (f)iXap)(ia<; vireKKavfia ti]v 7rpb<;

AevKoXXov e^oyv Bia(f)opdv /i6c^6vo)<; excitpev.

XXXI. 'A-yLteXet Be Kal ra epya Ta^^eco? avTOP

direKaXvirTe. TravTa^pv yap €KTi6e\<; Biaypdfi-

fiaTa Tou? crTpaTLd)Ta<; dveKaXelTO Kal fieTeiref-t-

TreTO Toiff; vir-qKoov'; BuvdaTa<; Kal ^a(nX€i<; co?

eavTov. €7rid)v re t?;!^ x^P^^' ovBev aKLvrjTOV eia

Tojv vTTo TOV AcvKoXXov yeyovoTcov, dXXd Kal
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the time came, their hearts failed them through fear

of the people, and all held their peace except Catulus;

he denounced the law at great length and the tribune

who proposed it, and when none of the people would
listen to him, he called out in loud tones from the

rostra urging the senate again and again to seek out

a mountain, as their forefathers had done,^ or a lofty

rock, whither they might fly for refuge and preserve

their freedom. But still the law was passed by
all the tribes, as we are told, and Pompey, in his

absence, was proclaimed master of almost all the

powers which Sulla had exercised after subduing the

city in armed warfare. Pompey himself, however, on
receiving his letters and learning what had been
decreed, while his friends surrounded him with their

congratulations, frowned, we are told, smote his thigh,

and said, in the tone of one who was already op-

pressed and burdened with command :
" Alas for

my endless tasks ! How much better it were to be
an unknown man, if I am never to cease from military

service, and cannot lay aside this load of envy and
spend my time in the country with my wife !

" As
he said this, even his intimate friends could not

abide his dissimulation ; they knew that his enmity
towards Lucullus gave fuel to his innate ambition
and love of power, and made him all the more
delighted.

XXXI. And certainly his actions soon unmasked
him. For he sent out edicts in all directions calling

the soldiers to his standard, and summoned the

subject potentates and kings into his presence.

Moreover, as he traversed the country, he left

nothing undisturbed that Lucullus had done, but

* In reference to the secession of the plebs to Mons Sacer.

See the Coriolanus, chapter vL
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KoXdaei's avrjKe ttoWol^ Kal haypea^ a<f)€i\€TO Kai

TTuvTa '6\(i3's eTTparreu iiTLhel^aL tov avdf a (f)i\o-

vetKoyv rol'^ Oav/xd^ovaiv ovS6Vo<; ovra Kvpiov.

2 iyKaXovvTO<i 8' eKeivov Sid rcov (PlXcov, eho^e

avveXOelv eh ravro- /cal cvvrfKdov Trepl rrjv

Vakariav. ola Se fie'yidTcov arpary^ycov fcai

fieytara KarcopdcoKorcov hd^vaL<^ dve(TTefifieva<i

e\^0PT€<i 6/jLov Kal ra? pd^hov<i oi vTTijperaL

dTT-i^vrwv dWd AevKoWof; /lev e'/c tottcov ^Xoepcov

fcal KaraaKicov Trpocrrjei, Ho/ji7n}'Lo<; Se 7ToXXi]v

dhevhpov Kal Kareylrvy/ieuijv erv^^ SieXi^XvOcof;.

3 lS6vT€<; ovv ol TOV AevKoXXov pa^Bocfyopoc rov

UofMTrrjtov rat; Bd(f)va<i dOaXXeh Kal fie/juapa/j.-

/jL€va^ TTavrdTraaLv, ck tmv lBlcov Trpoacfydrayp

ovaoiv p^erahihovTe^i lircKOGp.ridav Kal Kareareyjrav

ra^ eKeivov pd/38ovf!. o arjp,eLou eBo^er elvai

TOV TO, AevKoXXov vLKrjT^pLa Kal Tr}v Bo^av olcro-

4 p,evov ep'xeaOat, Tlop^vrjiov. ijp Be AevKoXXo<;

fiev ev L/Trareta? re Td^ei, Kal KaB ifXiKiav irpecr-

^vTepo<;, TO Be tov Tlop^Tryiov p^el^ov d^uopa Tot's

Bval 6pLdp,^oi<^. ov P'tjv dXXd T-qv irpdiTi-jv ei>-

Tev^iv ct)9 €pf]v pdXicTTa 7toXitlkco<; Kal (fiiXo-

(pp6va)<i eTTOLijaavTO, p^eyaXwoPTe^; dXXijXcov tu
epya Kal avvrjBofievoL rot? KaTopOuyp^aaiv ev Be

T0t9 XoyoL<; tt/oo? ovBev eTTieiKe'^ ovBe /leTpiov

av/i^dvTe^, dXXd Kal XoiBop/]aavTt<;, 6 fiev et?

(f>iXapyvpLav top AevKoXXop, 6 Be el<; (^iXap^iap

eKeivov, virh tmp (fylXcop /loX./? BteXvOrjcrav.

6 Kal AevKoXXof; fiev ev TaXaTia Bieypayjre ')^(o-

pa<; Ti)? al^pLaX(i)Tov Kal B(i)pea<; dX\a<i oh e/Sov-

XeTo, Uop,7njio<^ Be p,iKpov dircoTepw cTpaTOTreBev-

cra? eKCtiXve iTpoae')(eip avTW, Kal toi)? (iTpuTidiTa^
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remitted punishments in many cases, and took away
rewards, and did everything, in a word, with an

eager desire to shew the admirers of that general

that he was wholly without power. Lucullus ex-

postulated through his friends, and it was decided
that they should have a meeting ; they met, there-

fore, in Galatia. And since both were very great

and very successful generals, their lictors had their

rods alike wreathed with laurel when they met ; but
Lucullus was advancing from green and sliady regions,

while Pompey chanced to have made a long march
through a parched and treeless country. Accordingly,

when the lictors of Lucullus saw that Pompey's
laurels were withered and altogether faded, they
took some of their own, which were fresh, and with

them wreathed and decorated his rods. This was
held to be a sign that Pompey was coming to rob

Lucullus of the fruits of his victories and of his

glory. Now, Lucullus had been consul before Pompey,
and was older than he ; but Pompey's two triumphs
gave him a greater dignity. At first, however, their

interview was conducted with all possible civility

and friendliness, each magnifying the other's exploits

and congratulating him on his successes ; but in the
conferences which followed they could come to no
fair or reasonable agreement, nay, they actually

abused each other, Pompey charging Lucullus with
love of money, and Lucullus charging Pompey with
love of power, and they were with difficulty separated

by their friends.

Furthermore, Lucullus, remaining in Galatia, as-

signed parts of the conquered territory and made
other gifts to whom he pleased ; while Pompey, en-

camped at a little distance from him, tried to prevent
any attention to his commands, and took away all
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arrama<; u(f)ei\€TO ttKtjv ^iXlcov e^aKOCTLwv, ovs

ivofiL^ev VTT a\j6aheia<^ d^prjarov; /jtev eavrw, rw

6 Aef/coXXo) he Svcrfievel^; elvai. tt/do? Se toittol^

Siaavpcov ra epya Ifji^avo)^ eXeye rpaycpBiaifi

Kol <TKiaypa(l)lat<i TreTToXefiy/cevat ^aaiXcKalf; top

AevKoWov, avTcp he 7rpo<; aXrjOivrjp koL crecrcocppo-

vidfjievqv rov ayoiva XeiiTeaOai Buvafiiv, et? 6v-

peov^ KoX ^i(f>'q Koi tTTTroy? yiiOpthdrov xara-

(f)€vyovTO<;. d[ivvofjLevo<i he 6 AeuAroWo? elhai\(p

Kol (T/cca TToXefMov TOP YlofjLTr^LOv €(f)r} fjia')(Oviievov

^ahi^eiv, eWiajjievov aXXorpioL's vexpoU, cocnrep

opvLv dpyov, eTTiKaraLpeiv kol Xeiyjrava TToXe/icDV

7 airapdrraeLV. ovrco yap avrov eiriypdy^ai ^ep-

Twpiw, Ke7rih(p, toI<; %7rapTaKeioL<;, ra fiev Kpda-
cFOu, TO. he MereXXou, ra he KarXou KarcopOa)-

KOTO<;. o9ev ov davfxd^eLV el tcjp ^Xpp,einaKO)v

Kal YlovTifccov iroXefJLWV viro/BdWerat, rrfv ho^av,

dvOpcoTTo^ eavrov eh hpairerLKOv 6pla/jL/3ov dp.a)<i

ye TTW? ipffaXelv firj'^avTjadp.evof;.

XXXII. EiK TOVTOv AevKoXXG<i pep dirrjpe,

Wop^irrjLO's he tw (ttoXw TravTi ttjv p,eTa^v ^olvl-

Ky]<i Kal BocTTTopoL' ddXaaaav errl (f)povpa hia-

\a^d)v, avTO^i i/Sdhi^ev cttI ^itOpihdTijv, eyovra

7pL(jp>vpiov<s ire^ov^; ev (f)dXayyi fcal hia^iXLOv<i

2 iTTTrei?, p,dye(j6aL he pi] Oappoifvra. Kai TrpwTOv

pep avrov Kaprepop 6po<; Kal hvapia^op, tV o)

arparoTrehevcop erv^ep, d)<i dpvhpop efcXnroi'TO'i,

avTO rovTO /caraa^cop 6 lIoyLtTrz/io?, teal ttj (f>va€i

Ttap ^XacTTaPoPToyp Kal TaL<{ avyKXipiat<i rctip

TUTTcop T€Kpaip6pepo<i ex^ip 7n]yd<i to '^oipiop,
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his soldiers from hiin, except sixteen liuiKlred, whose
mutinous spirit made them, as he thought, useless to

himself and hostile to Lucuilus.^ Besides this, he
would belittle the achievements of Lucullus, de-

claring that he had waged war against mimic and
shadowy kings only, while to himself there was now-

left the struggle against a real military force, and
one disciplined by defeat, since Mithridates had now^

betaken himself to shields, swords, and horses. To
this Lucullus retorted that Pompey was going forth

to fight an image and shadow of war, following his

custom of alighting, like a lazy carrion-bird, on bodies

that others had killed, and tearing to pieces the

scattered remnants of wars. For it was in this way
that he had appropriated to himself the victories

over Sertorius, Lepidus, and the followers of Spartacus,

although they had actually been won by Metellus,

Catulus, and Crassus. Therefore it was no wonder
that he was trying to usurp the glory of the Pontic

and Armenian wars, a man who had contrived to

thrust himself in some way or other into the honour
of a triumph for defeating runaway slaves.^

XXXII. After this, Lucullus withdrew from those

parts, and Pompey, having distributed his whole fleet

so as to guard the sea between Phoenicia and the

Bosporus, himself marched against Mithridates, who
had a fighting force of thirty thousand foot and two
thousand horse, but did not dare to offer battle. To
begin with, the king was strongly encamped on a

mountain which was difficult of assault, but abandoned
it, supposing that it had no water. Pompey took pos-

session of this very mountain, and judging by the

nature of the vegetation and by the channels in the

slopes that the place had springs, ordered his men to

^ Cf. the Lucullus, xvi. 1-4, - Cf. chapter xxi. 2.
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eKeXevcrev eK^aXelv Travray^ou ^pcara. real fi€-

(jTov rjv €v0v<; vBaTO<i dcpdovov to arpaTOTreoov.

Mare Oau/xd^eiv el tw iravrl -^povcp Tovro WidpL-

3 8aT779 Tjyvorjcrev. eirena irepiarpaTO'Trehevaa'^ 636

7r€pieT6L)(^L^6v avTov. 6 Be irevje kol rerrapd-

Kovra 7ro\Lop/cr}0€l<; rj/xepaf; eXaOev drrohpd'; /xerd

rr}<^ €ppo)/iev€aTdTr)<^ 8vvd/i€co<i, KTeLva<; Tov<i d')(^pr)-

C-T0U9 Koi voaovvra^;. elra p.evTOL rrepl lov

Rvcppdrrjv KaraXa^oov avrov 6 UofiTTTJlo^ irape-

arparoTreBevae' KaX Behidx; fir] ^Odar) nrepdaa^i

Tov FjV(ppaTT]V, i/c fieawv vvktmv eTrrj'yev dynXi-

4 cr/jL€P7jv Tr]v crrpaTidv Kad^ ov ')(p6vov Xeyerat

TOV M.OpiSdr'ijv o'y^rLv ev virvoi'^ Ihelv rd fiiX-

Xovra TrpohrjXovcrav. iSoKei yap ovpiw iTvevfxarL

irXewv TO YiovriKov TreXayc; yS)] ^oaTTopov

KaOopdv KOL (f)LXo(f>pov€ca$aL Tov^i av/jL7rX€0VTa<;,

oi)9 dv T£9 eTTL acoTTjpia aacpel koI ^e^aiM ')(^aip(DV'

d(f)va) Se dvacpavrjpat Trdvrayv eprjfio'i eVi Xctttov

vavayiov 8ia(f)€p6/jL€vof;. iv tolovtoi<; Be avTov

ovTa irdOecTL kol cpda/iaaiv eirLCJTdvTe^ dvearr}-

5 cav ol (f)LXoL, (^pd^ovT6<; eirLevaL Ho/mtdJiou. r)v

ovv €^ dvdy/cr)<; fia')(r)Teov virep tov ')(dpaKO(i, kol

irpoayayovTe^; ol arpaTrjyol Ttjv hvvapnv era^av.

ala06fj.€vo<i Be ti]v TrapacTKevi^v avTcov o Tlo/i-

7r7;to9 coKvet Kara ctkoto'^ eU kLvBvvov eXOelv,

Koi kvkXw fiupop (pero Belv irepteXavveLv, 07r(D<;

fir] cf)evyoieu, i)pepa<s ^e Kp€LTTOv<; 6vTa<i emxeL-

pelv. ol Be Trpea^vraTot, tcop ra^iapxoiv Beo-

fievoi fcal 7rapaKaXovvTe<s e^copfiyjaav avrov ovBe

yap aKorof; rjv TravrdiraaLV, dXXd t) aeXyjinj
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sink wells everywhere. At once, then, his camp was
abundantly supplied with water, and men wondered
that in all the time of his encampment there Mithri-

dates had been ignorant of this possibility. Next,

lie invested the king's camp and walled him in.

But after enduring a siege of forty-five days, Mithri-

dates succeeded in stealing off with his most effective

troops ; the sick and unserviceable he killed. Then,
however, Pompey overtook him near the Euphrates
river, and encamped close by ; and fearing lest the

king should get the advantage of him by crossing

the Euphrates, he put his army in battle array and
led it against him at midnight. At this time Mithri-

dates is said to have seen a vision in his sleep, re-

vealing what should come to pass. He dreamed that

he was sailing the Pontic Sea with a fair wind, and
was already in sight of the Bosporus, and was greet-

ing pleasantly his fellow-voyagers, as a man would
do in his joy over a manifest and sure deliverance

;

hut suddenly he saw himself bereft of all his com-
panions and tossed about on a small piece of w^reckage.

As he dreamed of such distress, his friends came to

his couch and roused him with the news that Pompey
was advancing: to the attack. He was therefore

compelled to give battle in defence of his camp, and
his generals led out their troops and put them in

array. But when Pompey perceived their prepara-

tions to meet him, he hesitated to hazard matters in

the dark, and thought it necessary merely to surround

them, in order to prevent their escape, and then to

attack them when it was day, since they were
superior in numbers. But his oldest officers, by
their entreaties and exhortations, prevailed upon him
to attack at once ; for it was not wholly dark, but
the moon, which was setting, made it still possible
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KaTa(f)€pofjLevrj Trapel^ev en t6)v GWfidroyv iKavy^i

eTroyjnv. koI tovto fidXtcTTa Tov<i l3a(TiXLK0v<^

6 €(T<f)7)\€v. iirrjecFav fiev <ydp ol 'Pw/Aatot Kara

pcoTOV TTjp aeKrjvrjv 6')(pvTe^' ireTriea/jLevov Be Trept

Ta9 8va€i,<i Tov (fxoTO^, ai <JKtai ttoXv roiv acofjA-

T(ov efjLirpoadev irpo'iovcrat, rot? 7ro\€/Atot<? eVe-

^aWov, ov hvvafievoi^ to SLdarrj/jLa crvvtSeii

dKpi/3ci)<;' aX-V &)<? ev ^(^epo-lv 7]Bi] yeyoioTcoi

TOL'? vaaov^; d(f>€VTe<; iJidr-qv ovhevo<; €(f)LKOPTO.

7 TOVTO cri>vi,B6vT€<i ol 'Pa)fialoL /leTa Kpavyrjf; iire-

Spa/jLov, Koi /jLrjK€Ti fxeveiv roX/xwi'Ta?, aXX' cKire-

TrXrjyfievov^ koX (pevyovTaf; e/CTeivov, waTe ttoXv

irXeiovc:^ fivplcov dirodavelv, dXwpac Be to aTpa-

TOTTcBov.

Auto? Be MLOpiBdTr]<; ev dpxv P-^p OKTaKoaloL'^

iirirevaL BLe/coyjre koI Bue^ifKaae tov^ 'Poj/xatou?,

Ta')(v Be Tcop ciXXcop aKcBaaOePTcop direXei^Oi]

8 pLeTCL Tpicop. €P ol? ^p 'T^^rLKpaTeia iraXXaK's,

del fiep dpBpcoBr)^ Ti? ovaa koi 7rapdToXp,o<i'

^TyjriKpdTTjp yovp avTrjp 6 ^aaiXevfi exaXef Tore

Be dpBpo<; e')(0vaa Tlepaov (TtoXijp kol Xttttop ovtc

TO) aco/xaTi tt^oo? ra firJKrj tcou Bpofiayp aTnjyo-

pevaep ovTe Oepairevovaa tov /^acrtXew? to crojpxi

teal TOP LTTTTOP €^eKap,€P, d')(pL TjKOP €4? ')((i)pL0P

^Lpcopa 'Xp7jp,dT0)p KOL K€ip,r}XL(op ^acnXiKMP

9 p^eaTOP. e^ ov Xa^oop 6 ^U6pLBdT7j(; ea6r}Ta<i

TToXvreXel^ Biepecp-e to?? avpBeBpap^rjKoo'i, 7r/3o?

avTOP i/c Trj<i (f)vyrj<:. eBcjfce Be koI tcjp <f>LXcop

€KdaT(p <f)opelp OapdaLpLOP <f)dp/jLaK0P, otto)? ukcop

p^rjBeU vTro\eipio<i yepoLTO Tot? TToXt/itot?. ep-
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to distinguish persons clearly enough ; indeed, it was
this circumstance that brought most harm to the

king's troops. For the Romans came to the attack

with the moon at their backs, and since her light

was close to the horizon, the shadows made by their

bodies were thrown far in advance and fell upon the

enemy, who were thus unable to estimate correctly

the distance between themselves and their foes, but

supposing that they were already at close quarters,

they hurled their javelins to no purpose and hit no-

body. The Romans, seeing this, charged upon them
with loud cries, and when the enemy no longer

ventured to stand their ground, but fled in panic

fear, they cut them down, so that many more than
ten thousand of them were slain, and their camp was
captured.

Mithridates himself, however, at the outset, cut

and charged his way through the Romans with eight

hundred horsemen ; but the rest were soon dispersed

and he was left with three companions. One of

these was Plypsicrateia, a concubine, who always dis-

played a right manly spirit and extravagant daring

(for which reason the king was wont to call her

Hypsicrates), and at this time, mounted and ac-

coutred like a Persian, she was neither exhausted by
the long journeys, nor did she weary of caring for

the king's person and for his horse, until they came
to a place called Sinora, which was full of the king's

money and treasures. Thence Mithridates took

costly raiment and distributed it to those who had
flocked to him in his flight. He also gave each of

his friends a deadly poison to carry with them, that

no one of them might fall into the hands of the

enemy against his will. From thence he set out
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revOev (opfir^ro fiev eV ^hpfxevia^ irpo^ Ttypdvrjvt

€K€ivov Se airayopevovro^ koX rdXavra eKarov

e'TTLKr]pv^avTO<i avTUt, 7rapa/jL€iylrdpevo<; ra? TTT^-ya?

Tov llivcppdrou Blcl t^9 K.oX^L8o<i €(f)€Uy€.

XXXIIL rio/xTTTjio? Se eh Wpfieviav eve^ake

TOV veov Tiypdvou /caXovvTo<; avrov ijBy] yap
d(fi€Lcrrr]K€L tov irarpo'^, Koi avP7]VTT)a€ to) Uofi-

irrjtw irepl tov ^Apd^rjv iroTapov, o? dvia')(eL fikv

€K T(xiv auTcjv T(p ¥jU(f)pdTr] t6tt(ov, aTTOTpeTTopevo^

he irpo's Ta? dvaToXd<; et? to K,da7rcov ep^dWei
2 TreXayos. ovtoi pbev ovv Trporjyov d^a TCLf; 7roXe(?

irapaXap.l^dvovTe^' 6 he ^aatXev<s Tiypdvrj'^ evay-

p^o? piev viTo AeuKoXXov avvTeTpt,p,pevo<;, rfpepov

he TLva TO) T/ooTTft) Koi TTpaov Trvd6pLevo<^ elvai tov

Wop,TTr)iov, ehe^aTO p.€V ei? to. /SacrlXeia <l)povpdv,

dvaXa^cov he tol/? (^iXov^ koi avyyevel's avTO's

3 eiropeveTo irapahcoacov eaurov. o)? he rfxOev lir- 637
TTOTT]^ eirl TOV 'x^dpaKa, pajBhov'x^OL hvo tgu Tlop.-

Trri'iov TTpoaeXOovTe^ eKeXevaav dTro^rjvai tov

iTTTTov KoX ire^ov eXdecv ovheva yap dvdpcoTrcov

e<^' LTTTTOV Kade^opevov ev 'Pcopal/co) aTpaToirehw

irdcuroTe 6(l>0r]vai. kol TavTa ovv 6 Tiypdvi)<i

eTTecOeTO Kal to ^t<^o? avTol<^ diroXvadpevo's

Trapehihov Kal TeXo^, co? tt^o? avTov rj\Oe tov

TIop^Tr/jLov, a(f)eX6p^vo<i Tr]V fciTapiv a)pp,7]ae rrpo

Tcov TTohoiv delvaiy Kal KaTa^aXoiv eavTov, aXa")(^t'

(TTa hrj irdvTcov, Trpoa-ireaelv avTov rot? yovaaiv.

4 aXX' IToyLt7r;;io9 e^Oii t)}? he^ids avTOv Xa^o-
pevo<; irpoaayayeadai' Kal ttXtjo-lov Ihpvo'dp.evo';

eavTOV, TOV he vlov iirl OuTepa, tcov pev dXXcov

e(f)7](7e heiv aLTidaOac AevKoXXov, vtt eKeivov yap
d(f>ripP]aOaL 'S.vplav, ^oivlki]v, KiXtKiav, VaXa-
Ti'av, ^Mij)y)vi)v, a he d)(pi eavTov hiaTeTtjpvKev,
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towards Armenia on his way to Tigranes ; but that

monarch forbade his coming and proclaimed a reward
of a hundred talents for his person ; he therefore

passed by tlie sources of the Euphrates and continued

his flight through Colchis.

XXXIII. Pompey then invaded Armenia on the

invitation of young Tigranes, who was now in revolt

from his father, and who met Pompey near the river

Araxes, which takes its rise in the same regions as

the Euphrates, but turns towards the east and
empties into the Caspian Sea. These two, then,

marched forward together, receiving the submission

of the cities as they passed ; King Tigranes, how-
ever, who had recently been crushed by Lucullus,

but now learned that Pompey was rather mild and
gentle in his disposition, received a Roman garrison

into his palace, and taking with him his friends

and kindred, set out of his own accord to surrender

himself. When he rode up to the Roman camp,
two of Pompey's lictors came to him and bade him
dismount from his liorse and go on foot ; for no
man mounted on horseback had ever been seen in

a Roman camp. Tigranes, accordingly, not only

obeyed them in this, but also unloosed his sword
and gave it to them ; and finally, when he came
into the presence of Pompey himself, he took oft

his royal tiara and made as if to lay it at his feet, and
what was most humiliating of all, would have thrown
himself down and clasped his knees in supplication.

But before he could do this, Pompey caught him
by the hand and drew him forward, and after giving

him a seat near himself, and putting his son on the

other side, told him that he must lay the rest of his

losses to Lucullus, who had robbed him of Syria,

Phoenicia, Cilicia, Galatia, and Sophene ; but that
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€^€iv efCTLcravTa ttoivtjv €^aKta-)(iXta rdXavra

'l^cofialoL<; Tr}? d8iKia<;, ^axpyjurji; Se ^aaiXevaeiv

5 Tou viov. iirl rovTOL^ 6 fiev Tiypavrj';; rjydin^ae,

Kal Tcop Vwfxaiwv daTracra/JLevoyv avrov ^aacXea

7r€pi')(^apr)<; yevo/ievo^ €7rT)yy€i\aro crTpaTLcorr) fi€v

rf/jLi/jLvalov dpyvpiov Bcoaecv, kKaTOVTdp')(rj he fMvd<i

hcKa, 'X^iXidp^o) Be rdXavrov 6 8' vi6<; €Bv(T(j)6p€i,

Kal kXtjOcI^; IttI Selirvov ovk e(^r) Wofnrritov Bet-

crOai roiavra TL/JL(t)vro<;' Kal yap avr6<s dXXov

evprjaeLV Vcofjuaicou. i/c tovtov BeOel<; et? top

6 dpiafjL^ov e(f)uXdTTeTo. Kal fxer ov iroXvv y^povov

eire/jLyp^e ^padrrj^; o IldpOo<; diraLToyv fiev top

veavicTKov, o)? avTov ya/jL^pov, d^iwv Be rcov "ny^-

/jLOVtcov oprp '^prjcrOac Tcp ¥jV(f)pdTrj. Tlo/.L'7r}]io<; Be

direKpivaro tov fxev Tiypdvqv rw irarpl /laXXov

7) T(p TrevOepo) TrpoarjKeiv, opw Be ^(^pifaeGOai, to")

BiKaKp.

XXXIV. KaTaX^TToji' Be <^povpov ^Apfievla^;

^A<f>pdvLOV auTO? e/3dBi^e Btd rcov TreptoLKOvvrwv top

YiavKaaov edpoiP dpayKai(ti<^ eirl MiOpiBdrrjv. fie-

yiara Be avrcop eaTLP eOi'rj ^ ^AXffapol KaV\^ripe<;,

'Y^Tjpe^ /jL€P iirl rd Moo";^i/ca op^j Kal top Hoptop

Ka6r}K0Pre<;, 'AX^aPol Be eVt ttjp ecD Kal rrjp

2 YLacnriap k€kXl/x€pol ddXaaaap. ovtoi Trpcorop

fihf alrovPTL Ho/jL7r7ji(p BloBop 'eBoaaP' ')(eifi(opo<;

Be Tr)P arparidp ev ry %ft)pa KaTaXa^6pro<; Kal

Tr)? K.poPiKr]<; eo/3T/}? TOL<i Vco/JLai'ot^ Ka6rjK0V(Tr)<;,

* €0<'77 bracketed b}- Sintenis.
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what he had kept up to the present time he should

continue to hold if he paid six thousand talents to

the Romans as a penalty for his wrongdoing ; and
that his son should be king of Sophene. With
these terms Tigranes was well pleased, and when
the Romans hailed him as King, he was overjoyed,

and promised to give each soldier half a mina of

silver, to each centurion ten minas, and to each
tribune a talent. But his son was dissatisfied, and
when he was invited to supper, said that he was
not dependent on Pompey for such honours, for he
himself could find another Roman to bestow them.
Upon this, he was put in chains and reserved for

the triumph. Not long after this, Phraates the

Parthian sent a demand for the young man, on
the plea that he was his son-in-law, and a pro-

position that the Euphrates be adopted as a boundary
between his empire and that of the Romans. Pom-
pey replied that as for Tigranes, he belonged to his

father more than to his father-in-law ; and as for a

boundary, the just one would be adopted.

XXXIV. Then leaving Afranius in charge of

Armenia, Pompey himself proceeded against Mithri-

dates,^ and of necessity passed through the peoples

dwelling about the Caucasus mountains. The
greatest of these peoples are the Albanians and
the Iberians, of whom the Iberians extend to the
Moschian mountains and the Euxine Sea, while

the Albanians lie to the eastward as far as the
Caspian Sea. These latter at first granted Pompey's
request for a free passage ; but when winter
had overtaken his army in their country and it

was occupied in celebrating the Roman festival ot

the Saturnalia, they mustered no less than forty

1 In 65 B.C.
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^evo^evoL TerpaKiafivpiajv ovk i\drrov<i eVe^et-

prjaav avrol^, Bia/Savre^ rov Kvpvov Trorafiov, o?

€K T(ov ^l^rjpLKcov opwv avLcndfievo^ Koi S€')(^6/j^vo<;

KaTLOvra rov ^Apd^rjv utt^ ^Apfievia<; i^irjat Bo)-

3 SsKa cTTOfMaaLV et? to Kdcnriov. oi Be ov (j)aai

rovTfp avp^cpepeadac rov ^Apd^rjv, dWd Ka6^

eavTov, €771/? 5e TroteladaL rrjv iK^o\r)V eh ravro
ireka'yo's. Ilo/jL7njio<i Be, Kaiirep ivarrjvaL Bvvd-

fi€vo<s 7rpo<; rrjv Bid/Saaiv rot? TTo\€piioL<;, irepielBe

BLa^dvTa<; KaO^ rjav')(Lav' elra eira'ya'yoiiv erpi-

4 yfraro Koi Biecjideipe 7ra/j,7r\rjO€L<i. tco Be {Baaikel

BerjOevTi koi Trep^y^ravn Trpea^eL<; d(f)ei<; rrjp dBt-

tciav Kol a7rei,adfM€vo<;, inl tov<; "l^rjpa^ e^dBi^e,

TrXrjOei fiev ovk e\dTrova<;, fia^y^ificorepovf; Be rcjp

erepcov ovra^, la^vpod^; Be ^ovXofievovf; ra> yiiOpt-

Bdrt) ^api^eaOai koI BiwOelaOat rov YlopLTrrjiov.

5 ovre 'yap IsAtjBol'^ ovre Ilepaai^ InrrjKOvaav

*'l^r)p€^, Bie(Pvyov Be kol tijv WaxeBovcov dp-)(rjv,

^AXe^dvBpov Bid ra^eoyv €k tt}? 'TpKavia<; dird-

papTo<;. ov jJLTjv dWd koI tovtov^; p^XV f^^J^^V
Tpe'^dp,evo<^ o rio/zTrr^io?, Mare diroOavelv fiev

€vaKiaxtXiov<;, aXoivat Be TrXeLov^ fivplayp, eh ttjv

YLoX'^i'K'qv ive^aXe' kol 7rp6<i rov ^aaiv avru)

^epoviXiOf; dTnjvrijcre, rd<; vav<i excov ah i(f>povpei

TOV TloVTOV.

XXXV. 'H p,ev ovv ^lidpiBdrov Bi(D^i<; evBeBv-

k6to<^ eh rd irepl 36a7ropov eOvq fcal rrjv ^laioiTiv

diropia's el^^ fieydXa^' WX^avol Be avOi^ d<f>€-

cTTwre? avrw 7rpo(T7]y<y€X0i]aav. Trpo^ oif<; vtt* 638
opyrji; kol <^tXoveLKLa<i iirtaTpey^ra^i rov re l^vpvov

/ioX-t? Ka\ 7rapa,S6Xa)'^ rrdXiv Bierrepaaev iirl

TToXv aravpoh vtto rojv ^ap^dpwv aTTOKe^apa-
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thousand men and made an attack upon it. To
do this, they crossed the river Cyrnus, which rises

in the Iberian mountains, and receiving the Araxes
as it issues from Armenia, empties itself by twelve

mouths into the Caspian. Others say that the

Araxes makes no junction with this stream, but
takes a course of its own, and empties itself close

by into the same sea. Although Pompey could

have opposed the enemy's passage of the river,

he suffered them to cross undisturbed ; then he at-

tacked them, routed them, and slew great numbers
of them. When, however, their king sent envoys
and begged for mercy, Pompey condoned his wrong-
doing and made a treaty with him ; then he marched
against the Iberians, who were not less numerous
than the others and more warlike, and had a strong

desire to gratify Mithridates by repulsing Pompey.
For the Iberians had not been subject either to the
Medes or the Persians, and they escaped the
Macedonian dominion also, since Alexander departed
from Hyrcania in haste. Notwithstanding, Pompey
routed this people also in a great battle, in which
nine thousand of them were slain and more than
ten thousand taken prisoners ; then he invaded
Colchis, where, at the river Phasis^ Servilius met
him, at the head of the fleet with which he was
guarding the Euxine.

XXXV. Now, the pursuit of Mithridates, who had
thrown himself among the peoples about the Bos-

porus and the Maeotic Sea, was attended with great

difficulties ; besides, word was brought to Pompey
that the Albanians had again revolted. Turning back
against these in resentment and wrath, he crossed

the Cyrnus again with great difficulty and hazard,

since the Barbarians had fenced off its banks with
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2 Koy/jievov, kol fia/cpd<^ avrov iKhe')(^o^evti^ avvhpov

Kai apyaXia^; oBov, pLVpiov^ clctkov^ vBaTo<; e/x-

7rXr](rdfji€P0(; i'fXavvev iirl tol'9 TroXe/jbLov^, Kal Kari-

Xa^€ TTpo? "A^avTL Trorafio) 7rapaT€TayfjL€vov<;

€^afctafjLvpiov(; rre^ovf; kul hta-)(^LXiov<; LTrirel^ iirl

fjLvpioL^;, oi)7rXL(T/jL6vov<i Be (f)avXw^ kol Bipfiacn

Orjpioyv Toil's 7roXXov<;. rjyelro BejivTMv ^acnXeoy^

3 aBeX(^o<s ovo/ia Kwo-t?. ovro^ iv Yepct tt}? fid')(ri<^

yevofxevrjf; iirl rov Tlofjurrjiov op/jL7Jaa<; avrov

e^aXev eVi ttjv tov 6a)paK0<i i'irnTTV')^-qv clkovtI-

afian, Wofxirrjio's Be ifcelvop eV )(eLpo<; BieXdaa^;

dvelXev.

'El' ravTY) rf) fJbd)(7) Xeyovrai kol A/xa^oi/e?

(TVvay(oviaaa6av rot's ^ap^dpoL<s, drro rwv irepl

rov %ep[JL(iiBovra Trora/xov opwv KaraiSdcraL. fierd

yap TTjv iJid')(r)v dKvXevovre'; ol 'Voifialoi tou?

^ap^dpov; TreXrai? ' A/jia^ovcKal's teal /coOopvoi^

ivervy^avov, crw/xa Be ovBev axpOrj yvvaiKelov.

4 ve/jLOvrat, Be rov Kavfcdcrov rd KaOtJKovra rrpo^

rrjv 'Tp/caviav OdXaacrav, ov^ opiopovcrai rot's

^AX^avol<;, dXXd VeXai Kal Ai]y€^ oIkovctl Bid

fieaov Kal rovroL<s erov<i eKuarov Bvo firfva^ el<s

ravro (poirayaat rrepl rov ^epfxooBovra rrorapLOV

o/jllXovctlv, elra Ka6' avrd<; diraXXayelaai, ^lo-

revovacv.

XXXVI. 'Opfiy'jaaf; Be fierd rrjv fidxv^ o Tlofi-

TTYjio's eXavveiv eTrl ri-jv 'TpKaviav Kal Ka(TTriav

ddXaaaav, viro rrX-qOov^ epirercov davaaificov

direrpdrrrj rpia)v oBov rffiepoyv dnoa^cav, eiV Be rrjv

2 fjLiKpdv ^Apfieviav dve-)(^d)prj<je. Kal rw /lev KXv-

fjLaiwv Kal MyjBwv /SaaiXel rref-iy^aai rrpea^eL^

dvreypayjre ^tXt/cw?, rov Be TldpOov, fiV rrjv

I'opBvrjvrjv efi^e^XrjKora Kal TrepcKOTrrovra tov<;
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long stretches of palisades ; then, since he must
make a long march through a waterless and difficult

country, he ordered ten thousand skins to be filled

with water, and with this provision advanced upon
the enemy. He found them drawn up on the river

Abas, sixty thousand foot and twelve thousand horse,

but wretchedly armed, and clad for the most part in

the skins of wild beasts. They were led by a

brother of the king, named Cosis, who, as soon as

the fighting was at close quarters, rushed upon
Pompey himself and smote him with a javelin on
the fold of his breastplate , but Pompey ran him
through the body and killed him.

In this battle it is said that there were also

Amazons fighting on the side of the Barbarians, and
that they came down from the mountains about the
river Thermodon. For when the Romans were
despoiling the Barbarians after the battle, they came
upon Amazonian shields and buskins ; but no body
of a woman was seen. The Amazons inhabit the

parts of the Caucasus mountains that reach down
to the Hyrcanian Sea, and they do not border on
the Albani, but Gelae and Leges dwell between.
With these peoples, who meet them by the river

Thermodon, they consort for two months every
year ; then they go away and live by themselves.

XXXVl. After the battle, Pompey set out to

march to the Hyrcanian and 'Caspian Sea, but was
turned back by a multitude of deadly reptiles when
he was only three days march distant, and withdrew
into Lesser Annenia. Here the kings of the Ely-

maeans and the Medes sent ambassadors to him,
and he wrote them a friendly answer ; but against

the Parthian king, who had burst into Gordyene
and was plundering the subjects of Tigranes, he sent
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V7TO TiypdvT), 7r€fJLy\ra<; fxera ^\(f)paviov hvvafjLiv

"Oaai he t(OU MidpiSaTOv TraWaKiBcov avr)-

')(67](jav, ovhefilav eyvco, 7rdaa<; Se rotf; yovevai

Koi oLKeioL^i dveTTefiirev. rjaav yap at TroWal
OuyaT6pe<^ koi yvvat/ce^ arparrjycov koI Swaarayp.

3 IrpaTovLKTj Be, i] fxeyiarov eL')(ev d^tcofia Koi to

TToXv^pvaoTaTOv T(av (ppovpLcow €(f)v\aTTev, rjv

fXQV, C09 eoLKS, -y^dXrov tlvo<; ou;)^ evTV)(^oi><; raXka,
npeajSvrov Be Ovydjrjp, ovtw he evOv^ eVke irapd

TTOTOV yjnjXaaa tov yiiOpthdrrfv, ware eKeivqv fiev

ey^cov dverravero, tov he Trpecr^vTrjv direTrepiy^t

hvcr(f)opovvTa tco /jurjhe 7rpoap7]aeco<!i TV)(^€lv eiri-

4 eiKov^ 009 (JLevTOi irepX opSpov eyep9e\<; elhev

evhov ifCTray/judTcov fiev dpyvpcov Kal ')^pvaa)v Tpa~

Tre^a?, 6')(Xov he depaireia'^ iroXvv, evvov'xpv^ he

Koi rralha's IfidTia twv iroXvTeXodv irpoa^epovTa'^

avTu>, Kal irpo T7]<; Ovpa<; Ittttov eaTWTa KeKOdfiTj-

(xevov cocTirep ol tmv ^lXwv tov /3a(TiX€0)<;, ^^Xei;-

aa/xou elvai to ')(^prj/jLa Kal Traihidv r)yovfievo<:

5 atp/jLrjae <f)evy€iv hid 6vpo)v. tcop he depairovTcov

dvTcXa/x/Savo/jLevcoi', Kal XeyovTwv otl irXovaiov

TeOvrjKoTO^ evay')(o<^ oIkov auTw pLeyav ^aaiXev^;

hehdiprjTai, Kal ravTa puKpai Tive^ dirap^^al Kal

helyixaTa twv dXXoov ^pijfidTcov Kal kttj/jAtcoi'

eldiv, OVTW TTLCTTevaa'^ fi6Xt<; Kal ttjv irop-

(Pvpav dvaXa/BcDV fcal dvaiTrihi]aa<^ cttI tov I'ttttov

yXavve htd r?)? TroXeo)? [Socov "'R/^rt TavTa
6 irdvTa eaTL. tt/oo? he tou<; KaTaytXcoma<i ov

TovTO eXeyev elvai OavfiacrTov, a\V OTt /x?) XtOois'

^dXXei TOL'9 diravTOiVTa^ vcpi* i)hoi>}]<; fiaivofievo^.

TavTr)<; fiev tjp kuI y€ved<i Kal a'{p.aT0<i 1) ^TpaTO-
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an armed force under Afranius, which drove him oul

of the country and pursued him as far as the district

of Arbela.

Of all the concubines of Mithridates that were
brought to Pompey. he used not one, but restored

them all to their parents and kindred ; for most of

them were daughters and wives of generals and
princes. But Stratonice, who was held in highest

esteem by the king and had the custody of the

richest of his fortresses, was, it would seem, the

daughter of a humble harpist, an old man, and poor

besides ; but she made such a swift conquest of

Mithridates as she once played for him at his wine,

that he took her with him to his bed, but sent the

old man away in great displeasure at not getting so

much as a kindly greeting. In the morning, however,
when the old man rose and saw in his house tables

loaded with gold and silver beakers, a large retinue

of servants, and eunuchs and pages bringing costly

garments to him, and a horse standing before his

door caparisoned like those of the king's friends, he
thought the thing a mockery and a joke, and tried

to run out of doors. But the servants laid hold of him
and told him that the king had bestowed on him
the large estate of a rich man who had recently

died, and that these things were only small fore-

tastes and specimens of the goods and chattels still

remaining. In this way he was with difficulty per-

suaded, and putting on his purple robes and leaping

upon his horse, he rode through the city, crying :

^' All this is mine." To those who laughed at him
he said that what he was doing was no wonder

;

the wonder was that he did not throw stones at

those who met him, for he was mad with joy. Of
such a stock and lineage was Stratonice. But she
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viKt]. Tft) he rio/x7r?/iVi) Kai to '^(oplou irape-

SiSov rovTO KOi Scopa iroWa irpoarjvc'yKei', cav

€K€Lvo^ oaa k6(t/jloi> L€pol<; Koi XafiTrpoTTjra tw
OpLd/jb/Sa) irape^eLV i^aivero Xa^cov p.6va, ra
Xoiira Tr)v Xrparovifcriv ifceXeve KeKTrjaOai %at-

7 povaav. opLoiws he fcal tov y3acrtXea)? rwv ^l^ijpcop

KKivrjv T€ Koi rpdire^av /cat Opovov, diravra 63
')(^pvad, 7re/jLylravT0<; avru) koi herjdevrof; Xa^elv,

fcal ravra tol<; TapLLac^; TrapehwKev et? ro hrj-

pLoaiov.

XXXVII. Ei/ he Tw Kflii/^ (ppovpio) kuI ypdpL-

/laaiv diroppiJTOL'i o Tlo/jLTrrjio^; iverv^e tov ^liOpc-

hdrov, Koi hcfjXdep ovk aT^Scu? avrd ttoXXtjp

C'^ovra TOV ^jOov^ /caTavorjaiv. v7ro/jivi']/j.aTa yap
Tjv, e^ (jt)v i(f)(opdOrj (f)app.dKOi<; dXXov<i re TroXXovf;

Koi TOV v'lov ^ApcapdOrjv dvrjpyjKox! Kai tov

Xaphiavov
^

AXkolov, oti TrapevhoKLpDjaev avTov

2 Xirirov^ dycovicTTdf; iXavvcov. rjaav he dvayeypap,-

fievai Kol Kpi(Tei<s evvTrvlcov, o)v to, fiev avTO^i

eoipdKei, TCL he eviat tcov yvvat/cwv, eTncTToXai re

Mo^'t/x7;9 7r/309 avTov uKoXacrTOL fcal irdXiv eKeivov

Tvpof; avTrjv. ^eo^dvr]^ he koI VovtlXLov Xoyov
evpeOfjvai (prjac irapo^vvTixov eirl ttjv dvaipeaiv

3 TO)v ev Waia P(o/jLaia)V. b /caXo)'^ eiKu^ovaiv

01 irXeldTot, KaKoyjOevfia tov (f^eo(f)dvov<; eivai,

ra^a /xev ovhev avTW tov 'VovtlXlov eoiKora

pLLarovvTO<i, €lk6<: he Kai hid YlopLTDjiov, ov tov

TTaTepa 7rap,7r6vypov direhei^ev o PovTiXioi; ev

Tah icrTopLai<i.

XXXVII I. 'i\VT€vOev ft? ^Afuaov eXdayv 6

TlopL7rrjio<i 7rdOo<; vep^ecnjTov viro <f>iXoTipia<s

eiraOe. iroXXd yap top AcvkoXXov CTriKepTO-

yu?;cra9, OTi tov TToXefilov ^wi'TO? eypa<f>€ hiaTd^€i<i

2X3



POMPEY, XXXVI. 6-xxxviii. i

surrendered this stronghold to Pompey, and brought

him many gifts, of which he accepted only those

which were likely to adorn the temples at Rome
and add splendour to his triumph ; the rest he
bade Stratonice keep and welcome. In like manner,
too, when the king of the Iberians sent him a couch,

a table, and a throne, all of gold, and begged him to

accept them, he delivered these also to the quaestors,

lor the public treasury.

XXXVII. In the fortress of Caenum Pompey
found also private documents belonging to Mithri-

dates, and read them with no little satisfaction, since

they shed much light upon the king's character. For
there were memoranda among them from which it

was discovered that, besides many others, he had
poisoned to death his son Ariarathes, and also

Alcaeus of Sardis, because he had surpassed him in

driving race-horses. Among the writings were also in-

terpretations of dreams, some of which he himself

had dreamed, and others, some of his wives. There
were also letters from Monime to him, of a lascivious

nature, and answering letters from him to her.

Moreover, Theophanes says there was found here an
address of Rutilius, which incited the king to the
massacre of the Romans in Asia. But most people
rightly conjecture that this was a malicious in-

vention on the part of Theophanes, perhaps because
he hated Rutilius, who was wholly unlike himself,

but probably also to please Pompey, whose father had
been represented as an utter wretch by Rutilius in

his histories.

XXXVIII. From Caenum Pompey went to Amisus,
where his ambition led him into obnoxious courses.

For whereas he had roundly abused Lucullus be-

cause, while his enemy was still alive, he would
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Kal Scopea^; evefie fcal rifjid'^, a (Tvvrjprjfjbevov iroXe-

fjbov /cat irepa^ €')(^ovto^ elcodacn iroielv ol vevLKr}-

fc6r€<s, avro^ ev ^oairopco ^lOpihaTOv Kparovvro^

Kol (Tvveiko')(pTO<i d^iofia^^ov hvvajjLiv, w? hrj

2 (TvvrereXecr/jLevcov aTravrcov, eirparre ravrd, Sca-

Koa/JLWV rd'^ iTTap')(ia<; Kal Siave/jLcov Scoped<;,

TToWcov jiev rjye/iJLOVcDv Kal Svvaarayv, ^aaiXecov

Se BdoBcKa ^ap^dpwv dcfytyfievcov rrpo<; avrov.

odev ovhe rj^Loycre rov TldpOov dvTLypdcfxtiP, (oairep

ol XoLTTOi, /SacriXea ^aatXecov Trpoaayopeuaai,

T0t9 dXXoi<i ')(apL^6pLevo's. avrov Be ti<; eyoco? Kal

^7}Xo9 el%e ^vpiav dvaXa^elv Kal Bid rrjf; 'Apa-

/3ta9 eirl rrjv epvOpdv eXdaac ddXaacrav, &><? rat

irepdovTi rrjv OLKov/j,evr)v TravTa^oOev 'VlKeavw

3 TTpoafjLL^eie vlkmv Kai yap ev Al/3v7] irpoiTo^

dxpi^ T^9 eKr6<; daXda(n]<; Kparojv 7Tpof]X0e, Kal

Trjv ev ^}/3rip[a irdXiv dp-)(^r)v wpiaaTO Po)p,aioi<s

TO) ^ArXavTLKM ireXdyet, Kal rptrov evay')(^o^

'AX^avov'i Bc(i)Kcov oXiyov iBerjcrev ifi^aXelv ei?

Tr)v "XpKaviav OdXaaaav. o)? ovv avvdyjrwv rfj

epvOpa Tijv irepioBov t)]<; mpareia's dviararo.

Kal ydp dXXax; rbv ^liOpiBdryv ecopa BvaO/jparov

ovra TOK OTrX-ot? Ka\ (^evyovra ^^aXewcoTepov »*/

fiaxoP'^^ov.

XXXIX. Ato T0VT(p fiev elrrcov Icry^vpozepuv

eavTOv TToXifiiov rov Xipbj> diroXei'^eiv, eirecmja-t

(fyvXaKafi r(bv vecov enl tol/? irXeovra's el<; Bocttto-

pov e/jL7r6pov<i' Kal ddvaro<s rjv rj ^y]/j,ia roi<:

dXiaKOfxevois- dvaXaffwv Be t?}? arparidf; rrjv
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issue edicts and distribute gifts and honours,—things

which victors are wont to do only when a war has

been brought to an end and finished,— yet he himself,

while Mithridates was supreme in Bosporus and had
collected a formidable force, just as though the

whole struggle was ended, took the same course,

regulating the provinces and distributing gifts ; for

many leaders and princes and twelve barbarian

kings had come to him. Wherefore, to gratify

these other kings, he would not deign, in answering
a letter from the king of Parthia, to address him as

King of Kings, which was his usual title. Moreover,
a great and eager passion possessed him to recover

Syria, and march through Arabia to the Red Sea,^

in order that he might bring his victorious career

into touch with the Ocean which surrounds the
woild on all sides ; for in Africa he had been the
first to carry his conquests as far as the Outer Sea,

and again in Spain he had made the Atlantic Ocean
the boundary of the Roman dominion, and thirdly,

in his recent pursuit of the Albani, he had narrowly
missed reaching the Hyrcanian Sea. In order,

therefore, that he might connect the circuit of his

military expeditions with the Red Sea, he put his

army in motion. And, besides, he saw that it was
difficult to hunt Mithridates down with an armed
force, and that he was harder to deal with when he
fled than when he gave battle.

XXXIX. Wherefore, remarking that he would
leave behind him for this fugitive a mightier enemy
than himself, to wit, famine, he stationed ships to

keep guard against the merchants sailing to Bos-

porus ; and death was the penalty for such as were
caught. Then taking the great mass of his army.

"• i.e. the Persip.n Gulf.
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ttXtjOvv (jV)(yr]v Trporjye' koI tcov fieTa 'ipiapiov

TT/Do? yitOpiSdrijv arv)(6i)<i dycovcaa/jLevcov koI

ireaovTwv evTV')(0)v drd^OL'^ en rol^ ve/cpoU,

eda^jre Xafiirpwf; fcal ^L\ori^o3<i diravra';, o hoKsl

TrapaXcLcpOev ov^ rjKLGra AevKoWo) ^Laou<s

2 aiTiov yeveaOai. ')(^eip(oad/jL6Po<; Se ht,^ 'Acf)pa-

viov Tou? frepl Wfiavov "Apal3a<; koX Kara/Sd^;

auTo? eh 'Evplai', ravTTjv fxev 009 ovk e^ovaav

yvrjaiov; ^acnXeh i'TTap')(iav direcbrjve kol /cTi]/j.a

Tov hrjiJLOV 'Fco/jLaicov, rrjv he ^lovhaiav Kare-

(TTpeyjraTO, Koi crvveXa/Bev Apicrro^ouXov tov

/SaaiXea. 7roX,et9 Be Td<; fxev eKTi^e, rd^; Be

r}Xev6eoov KoXd^cov tou? ep avrah Tvpdvvov^.

3 Tr]v Be TrXeiarrjv Biarpiffrjv ev Ta> BiKd^eiu

€7roL€LTo, TToXecov Kol jSacTiXewv d/jL(f)icr/3T}TjjfiaTa

BiatTMV, ecj)^ d Be at'TO? ov/c i^iKvelro, Tref-nrcov

Tou? (f)LXov<;, wcnrep ^ApfJieviOL<; koI Tldp6oL<; irepl

179 BLe<^epovTo )((t)pa(; rrjv Kpiaiv 7Tou]aa/jLei'ot<;

eV avTQ) rpeh dTrecrreiXe Kpira'^ koX BtaXXaKrd<i.

4 fieya fiev yap rjv ovofia t^? Bvvdp,e(t)<;yOVK eXarrov 64C

Be T^9 dpeTr]<; koI 7rpaor)]rG<;' <Z kol rd TrXelara

TMV irepl avTOv dfiapryjfiara ^iXwv koI crvvt'jdcov

dTTeKpvTTTe, KwiXvetv /xev rj KoXdi^eiv tov<; ttovt]-

pevopevovf; ov 7r€(f)VKd)<i, avrov Be 'jTape)(wv roU
€VTvy')(^dvov(Ti lOLOvTOV ware kui Ta<; eKeivcov

7rXeov€^La<; kol ^apvT7]Ta<i evKoX(o<; vTro/ieveii'.

XL. 'O Be fieyidjov Bvvdfievo's Trap avrca

A7}/jL^Tpio<; rjv diTeXev6epo<i, ovk a(f)p(ov eh rdXXa
veaviwi, dyav Be rf) tv^J) \p(Ofi€vo<;' rrepl ov Kal

ToKi'^e Ti Xeyerai. Kf/Va)/' v (l)iXoan(f)u^ ert p.ev
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he set out on his inarch, and when he came upon the

still unburied bodies of those who, led by Triarius,

had fallen in an unsuccesstul combat with Mithri-

dates,! he gave them all an honourable and splendid

burial. The neglect of this is thought to have been
the chief reason why Lucullus was hated by his

soldiers. After his legate Afranius had subdued for

him the Arabians about Amanus, he himself went
down into Syria,- and since this country had no
legitimate kings, he declared it to be a province and
possession of the Roman people ; he also subdued
Judaea, and made a prisoner of Aristobulus the

king. Some cities he built up, others he set free,

chastising their tyrants. But most of his time he
spent in judicial business, settling the disputes of

cities and kings, and for those to which he himself

could not attend, sending his friends. Thus when
the Armenians and Parthians referred to him the
decision of a territorial quarrel, he sent them three

arbiters and judges. For great was the name of his

j)ower, and not less that of his virtue and clemency.

This enabled him to hide away most of the trans-

gressions of his friends and intimates, since he
was not fitted by nature to restrain or chastise

evil doers ; but he was so helpful himself to those

who had dealings with him that they were con-

tent to endure the rapacity and severity of his

friends.

XL. The one who had most influence with him
was Demetrius, a freedman, a young man of some
intelligence otherwise, but who abused his good
fortune. The following story is told about him.

Catothe philosopher, when he was still a young man,

^ Three years earlier. Cf. tlie Lucullus, xxxv. 1.

* In the spring of 64 b,c.
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<f)poi>cov, ave^aivev eh ^ Ps^vrioxetav, ovtc ovro^

avroOi Ilo/jL7r7]tov, ^ov\o/jl6vo<; laroprja-ac Tr)v

2 TToXiv. avr6<i fiev ovv, onjirep aei, Tre^o? e^dhi-

^ev, ol he (plXoi avvooSevov tTTTroi? ')(^pco/j,ei^oi.

KanBcov he irpo rrjf; 7rvXr)<; 6')(\ov dvhpSyv iv

eadrjGi, XevKol^ /cat irapa rrjv oSov evdev fiev Tov<i

e<f)r]^ov(;, evOev he tov^ TTolha^ StaKeKpifievov^,

€hvcr')(epaLvev ol6p.evo^ eh Tifii'jv riva kol 6epa-

ireiav eavrov firjhev Seofievov ravra yiveaOai.

3 T0U9 iievTOL (f)i\ov(i eKeXevcre KaTa^7]vac Kal

TropevecrOat fier avrov' 'yevofievoi's he ttXtjctIov

6 iravra hiaKoaficov ifceiva fcal KaOiara.'^ ^X^^
(TT€(f)avov Kal pd^hov aTnjvTTjcre, TrvvOavopevo'i

Trap avTMV irou Aij/JLrjrpiov dirdXeXoiiraaL Kal

TTore d<pl^eTaL. toi)? fiev ovv cplXovi rod Kdrtova
yeXo)^ €Xa/3ev, 6 he Kurcop elirdiv, "*n t^?

d6Xia<i TToXeo)?," TraprjXOev, ovhev erepov diro-

KpLvdfjLevo<^.

4 Ov jLLTjv dXXa Kal toZ? dXXoL<; rovrov tov

A'r]/jL}]TpiOP r)TTOV €7ricf)6ovov eTToieL avTo<; o

TlofnTr]lo^ €VTpv(f)co/j.€vo(; vtt avrov Kal fit) hvcrKo-

Xaivcov. XeyeraL ydp, on iroXXdKL<i iv rah
vTroho^ah rov YlofiTrrjiov irpoapLevovro^i Kal he^p-

fievov rov<s aXXov; eKetvo<i 7;8/; KareKeiro cro/3ap6<i,

ex^ov hi corcov Kara t/}? Ke(f)aX7}'i to IfxdrLov.

5 ovTro) he eh ^IraXiav eTraveXrjXvOci)^; €KeKrr]ro

rijf; 'V(op,7j<; rd ijhtcrra Trpodareia Kal rcov rj^y]-

rrfpiwv ra KdXXiara, Kal KfjTroi TroXvreXeh r)aav

ovo/ia^ofjLevot, AijfiTjTpiov Kairoi Tlo/xTr/^/o? avr6<;

d)(pL rov rpirov OpLa/i/Sov fxerpiw^; Kal d(f>eX(o<;

roKrjaev. varepov he 'P(o/jLaloi<i rovro hrj rb KaXov
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but had already great reputation and lofty purposes,

went up to Antioch,^ at a time when Pompey was
not there, wishing to inspect the city. Cato him-
self, the story goes, marched on foot, as always, but

the friends who journeyed with him were on horse-

back. When he beheld before the gate of the city a

throng of men in M^hite raiment, and drawn up along

the road the youths on one side, and the boys on
the other, he was vexed, supposing this to be done
out of deference and honour to himself, who desired

nothing of the kind. However, he ordered his friends

to dismount and walk with him ; but when they

drew near, the master of all these ceremonies met
them, with a wreath on his head and a wand in his

hand, and asked them where they had left Demetrius,

and when he would come. The friends of Cato,

accordingly, burst out laughing, but Cato said, " O
the wretched city !

" and passed on without any
further answer.

However, Pompey himself made this Demetrius
less odious to the rest by enduring his caprices with-

out vexation. For instance, it is said that many
times at his entertainments, when Pompey was
awaiting and receiving his other guests, that fellow

would be already reclining at table in great state,

with the hood of his toga drawn down behind his

ears.2 Before his return to Italy, he had purchased
the pleasantest suburbs of Rome and the most beau-

tiful places of entertainment, and very costly gardens
were called " Demetrian " after him; and yet

Pompey himself, up to the time of his third triumph,

had a simple and modest house. After that, it is

true, when he was erecting the famous and beautiful

* Cf. Cato the Younger, chapter xiii.

^ A mark of slovenliness.
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fcal TrepL^orjrov avt(na<^ Searpop, ioairep ^(^oXklov

TC, 'irapeTeKTTjvaTO \apurporepav olKiav eKeivq^;,

av€7rL(f)0ovov Se koI ravrr^v, loare top <yev6pLevov

Sea-TTOTTjv avTr}<i pera TLopTrrj'iov elaeXdovra 6au-

p^d^€LP Kol irvvddveadat irov YlopLfrrjio'^ ^\d^vo<i

iSeiiTvei. ravra pLev ovv ovrco Xiyerai.

XLI. Toy Se l3aai\,6a)^ rcov irepX ttjv Uerpav
^Apd^cov irporepov puev ev ovhevl Xoyo) rd 'Pco-

paicov TiOepuevov, t6t6 he heiGavro's tV^fpw?
Kol ypdy^avTo^; otl irdvra TreiOeaOai teal Troieiu

€<yv(DKev, ifc/Se^aLcoaaaOaL ^ov\up6vo<; avTOu ttjv

Sidvocav 6 Ylop.TT^LO'i €(7Tparevaep iirl t7]v IleTpap

ov irdvv TV T0i9 TToXX-ot? dpepiiTTOV arpareiav.

2 drrohpacnv yap (povTO rrjf; MiOpiBdrov Bi(o^€a)<s

elvaty KOI 7rpb<s eKelvov rj^iovv rpeTreaOac rov

dp^^atop dpraywviCTTrjp, avOi<; dpaKwirvpovpra

Kal irapaaKeva^opLepop, &)<? aTnjyyiWero, Sid

^fcvOcop Kal Uatopcop arparop eXavpecp iirl tjjp

^IraXLai'. o Se paop olopL6PO<; avrov Kara\v(T6iv

T7]p BvpapLip '7To\€p,ovpro<i rj TO acjpa Xi'^y^eaOai

(f)6vyoPTO<i, ovK efiovXero rpl^eaOat p,dTt]p irepl

T7]P SiCD^tP, eT€pa<; Se rov iroXepov 7rap€pOr]Ka<;

iiroLeLTo Kal top ')(p6pop elXKep.

3 'H Be TVXV "^h^ drropLap eXvaep. ovKeTt yap
axjTOv Tr}<i rierpa? iroXXyjp oBop aTre^oi^ro?, T)Brf

Be T?}? r)p,epa<i eKeivTi<; ^e^XifpLepov ')(dpaKa Kal

yvppd^0PT0(; eavTOP 'iinrw irapd to (TTpaToireBop,

ypap,paT7]<f)6poL irpoai'^Xavpov €k Uoptov Kopi-

^oPTe^i evayyeXia. Bt]Xoi B* evOv^ elai Tal<;

al')(^p,al<^ Toyp Bopdrayp' Bd(f)pai<; yap dvaaTecfyoprai.

TOVTov<; lB6pTe<; oi aTpaTicorat avpeTpo\at^oP Trpo<i CH
4 TOP WopTCifiop. o Bt TTpcoTOp pep e/dovXero to
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theatre which bears his name, he built close by it,

like a small boat towed behind a ship, a more splen-

did house than the one he had before. But even
this was not large enough to excite envy, so that

when he who succeeded Pompey as its owner entered
it, he was amazed, and inquired where Pompey the
Great used to sup. At any rate, so the story runs.

XLI. The king of the Arabians about Petra had
hitherto made no account of the Roman power, but
now he was thoroughly alarmed and wrote that he
iiad determined to obey and perform all commands.
Pompey, therefore, wishing to confirm him in his

purpose, marched towards Petra, an expedition

which was not a little censured by most of his

followers. For they thought it an evasion of the
pursuit of Mithridates, and demanded that he should
rather turn against that inveterate enemy, who was
again kindling the flames of war and preparing, as it

was reported, to march an army through Scythia and
Paeonia against Italy. Pompey, however, thinking
it easier to crush the king's forces when he made
war than to seize his person when he was in flight,

was not willing to wear out his own strength in a

vain pursuit, and therefore sought other employ-
ment in the interval of the war and thus protracted

the time.

But fortune resolved the diflliculty. For when he
was come within a short distance of Petra, and had
already pitched his camp for that day and was
exercising himself on horseback near by, dispatch-

bearers rode up from Pontus bringing good tidings.

Such messengers are known at once by the tips of

their spears, which are wreathed with laurel. As soon

as the soldiers saw these couriers they ran in throngs

to Pompey. At first he was disposed to finish his
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yv/jLvdaia avvreXelv, ^ooovrcov Se real Beofievojv

Kajairi'i^rjcra's airo rod Ilttttov koI Xa^uiv ra
ypd/x/jLara rrporjei. ^rj/jLaro^ Be ovk 6vto<; ovSe

rov arpaTLMTLKov yeveaOai (pddaavTO^; (o itolovcjlv

avTol T% 7^9 ifCTO/jLa<; /3a6€La^ \a/ii/3dvovT€<; kol

fcar dWrfKwv avvTL0evT6<;), vtto t^? rore aTrovBrjf;

fcal 7rpoOv/jLLa<=i ra ady/iara twi^ viro^vyicov <7V/jl-

5 (f)op7]aai'T€<; vyfro^ ^ i^rjpap. iirl rovro 7rpo^d<;

6 no/ATrr^io? aTrrjyyecXeu avTol<^ otl MtOpLSaTTj^;

reOvr)/c€ aTaaidaavro^; ^apvdKOV rov vlov Sta-

)(^priGdfievo<; avrov, ra 8e eKel Trdvra irpdyp.ara

^apvaKrjf; /care/cXrjpwaaTO, fcal eavrw Kal 'lP(o-

fxaloif; yeypacpe TTOLOvp^evo^.

XLII. Eac Tovrov TO jiev arpdrev/jLa rrj x^P?-
XpcofjL€iop, ft)? €Ik6<;, ev Ovaiai^ koI crvvovaLai<;

hirjyeVy ft)? iv rw ^lOpiSdrov aco/jLari /jLVpiwr

redvrjKorcov TroXe/iLcov. no//7rt;io9 Se ralf; irpd-

^etTLv avTOv fcal ral^; aTpareiaL<^ Kec^aKrjv eTrire-

OeiKOx; ou irdvv paSto)? ovtw TrpoaSoKrjOelaap,

2 eu^j)<? dve^ev^ev ck Ti](; *A/?a/3ia9' fcal Ta^v Td<;

iv p,€ao) 8i€^e\0cov eTrapy^la^^ 6i? Wfjuaov d(f)LK€To,

Koi tcareka^e iroWd p-ev Bcopa irapd ^apvdKOV
KeKopiapbiva, iroWd he acopara ra)v ^acnXiKwv,

aiTov he Tov MiOpthdrov veKpov ov irdvv yvd)-

pLpiOv diTo TOV rrpoadnrov {rov yap iyKscjyaXov

eXaOev €KT)]^at Toy's Oeparrevovra^y dXXd Tal<s

ovXai<i iiTeylyvonaKov oi heop^evoi tov OedpLaro^;.

3 ov yap avTO^; llop,7r)'jLO<; Ihelv vTrepeivev, dXX
dc^ocTLwadpLevo^ to vepLCcryjTOv €t9 ^LvdyTrrjv dire-

Trep^yjre. t)}<? ^' eaOf]TO<;, f)v icfjopei, Kal rcai^ ottXcov

TO pueyeOo^ fcal ttjv XapLTrpoTrjTa edavpaae' fcaLToi

^ ui/zoj Coraes and Bekker liiive ds i/vfoy, after Solanus.
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exercise, but at their shouts and entreaties he dis-

mounted from his horse, took the dispatches, and led

the way into camp. There was no regular tribunal^

nor had there been time to erect the mihtary sub-

stitute, which the soldiers make with their own
hands by digging up large clods of earth and heaping
them one upon another ; but in the eager haste of

the moment they piled up the pack-saddles of the

beasts of burden and made an eminence of them.
Pompey ascended this and announced to his soldiers

that Mithridates was dead, having made away witli

himself because his son Pharnaces had revolted from
him, and that Pharnaces had come into possession of

all the power there, acting, as he wrote, in behalf ol

himself and the Romans.^
XLII. Upon this the army, filled with joy, as was

natural, gave itself up to sacrifices and entertain-

ments, feeling that in the person of Mithridates ten

thousand enemies had died. Then Pompey, having
brought his achievements and expeditions to such an
unexpectedly easy completion, straightway withdrew
from Arabia, and passing rapidly through the inter-

vening provinces, came to Amisus. Here he found
many gifts that had been brought from Pharnaces,

and many dead bodies of the royal family, and the
corpse of Mithridates himself, which was not easy to

recognize by the face (for the embalmers had
neglected to remove the brain), but those who cared

to see the body recognized it by the scars. Pompey
himself could not bring himself to look upon the

body, but to propitiate the divine jealousy sent it

away to Sinope. He was amazed at the size and
splendour of the arms and raiment which Mith-

ridates used to wear ; although the sword-belt, which

* This was in 63 B.C.
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Tov /JL€V ^L(f)iaTr)pa ireTroirj/jievov airo rerpaKotriwv

raXdvTcov IIoTrXto? /cXe-v/ra? iirdikriaev Wpiapddrj,

TTfV 5e KLTapiv Vdlo<; o tov ^iOpiBaTou avvrpo^o^

eSoy/ce Kpv(f)a herjOevTi *t>au(TT(p rw z,vWa TracBi,

davfMaaTy]<; ovaav epyaaia^;. o rore tov Y\ofx-

TTYjiov SieXaOe, ^apvaKrjf; Se 71/01/9 vaTepov eVt-

fidyprjcraTO tou? v<^€\oiievov<^.

4 AL0L/ci](7a<; Se ra eKcl fcal KaTaaT-qadfjLevo^s

ouTft)? r/87; iravrjyvpLKODTepov e^p>}To tt) iTopeia.

Kol yap 66? ^t.Tv\i]vr)v d(^iKOfievo<; ttJv t€ ttoXlv

rjXevOepcoae Bid Q^60(f)din), koX tov dycava tcv

TrdTpcov iOedaaTo tcov iroLrjTCxyv, viroOeaiv fjiiav

€'^ovTa Ta9 eKCiVov irpd^ei^. rjadel^; Be tw Oed-

Tp(p TrepieypdyjraTo to et^o? avTov koI tov tvttov,

ot)<; ofiOLOv direpyaaojievo^ to ev Vco/it], fxel^ov Be

5 /cat ore/jLVOTepov. iv Be P6B(o yevojievo^; TrdvTCDv

/ji€V tjKpodaaTO twv (T0(f)i(TTa)v, koI Bcopedv etcdaTto

TdXavTOv eBajfcc TloaeiBcoviof; Be koI ttjv uKpo-

aaiv dveypayp^ev tjv ea^^ev eV avTov irpo^ *E/3-

fxayopav tov prjTopa Trepl t^? KadoXov ^r)Tt](T€co<;

dvTiTa^d/bi€vo<i. ev Be *JiO)jvai<; to. fiev Trpo? tol/?

tJ (f)LXoa6(f)OV<; ofioia tov YlofiTnytov ttj iroXei Be

eVtSoL'? ei? €7riaK€vr]v irevT iJkovtu TdXavTa Xa/JL-

TrpoTaro? dvBpooirwv ijXTn^ev eTri/SfjaeaOac tPj<;

'IraXta? Kal ttoOmv 6(p0)}a€a6at toI'^ oIkol ttoOov-

atv. w B dpa 7rpo<; tu Xa^irpd kol fieydXa twv

ttTTO T^9 TV)(^r)<; dyadcov del Tiva fcepavvvvai KaKov

jiolpav einixeXe^ eaTt Batfiovifp, tovto vnoiKOvpei

TrdXai TrapacTfcevd^oj avTco XvrrripoTepav tt-jv

7 eirdvoBov. e^v^picre yap 1) ^XovKia irapd Ttjv
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cost four hundred talents, was stolen by Publius and
sold to Ariarathes, and tlie tiara was secretly given

by Caius, the foster brother of Mithridates, to

Faustus the son of Sulla, at his request ; it was a

piece of wonderful workmanship. All this escaped

the knowledge of Pompey at the time, but Phar-

naces afterwards learned of it and punished the

thieves.

After arranging and settling affairs in those parts,

Pompey proceeded on his journey, and now with

greater pomp and ceremony. For instance, when
he came to Mitylene, he gave the city its freedom,

for the sake of Theophanes, and witnessed the

traditional contest of the poets there, who now took

as their sole theme his ovv'n exploits. And being

pleased with the theatre, he had sketches and plans

of it made for him, that he might build one like it

in Rome, only larger and more splendid. ^ And
when he was in Rhodes, he heard all the sophists

there, and made each of them a present of a talent.

Poseidonius has actually described the discourse

which he held before him, against Hermagoras the

rhetorician, on Investigation in General. At Athens,
too, he not only treated the philosophers with like

munificence, but also gave fifty talents to the city

towards its restoration. He therefore hoped to set foot

in Italy with a reputation more brilliant than that of

any other man, and that his family would be as eager

to see him as he was to see them. But that divine

agency which always takes pains to mingle with the

great and splendid gifts of fortune a certain portion

of evil, had long been secretly at work j)reparing to

make his return a very bitter one. For Mucia his wife

^ Cf. chapter xl. 5. Tlie theatre was opened in 55 B.C.,

and accommodated 40,000 persons.
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airohrjfiiav avrov. fcal iroppw /jukv cov o Tlo/jb7rr]io<;

Kar€cf)p6v6L rov Xoyov TrXrjaiov Be 'IraXta? yevo-

fjL€VO<; Kol a')(o\a^ovTi tm Xoyca/jLa) /xdWov, ax;

eoLK€y TTj^ alria^ d\lrd/ji€i'o<;, eTrefiylrev avrfj rrjv

ci(f)€(Tiv, 0VT6 T0T6 ypd-\^a<; ovO varepov e<p ot<»

d(f)T]K€V i^eiTTcov ev 8' i7riaTo\al<^ l^iKepwvo^ rf

alria yeypaiTTai.

XLIII. KoyoL he iraproSaTrol irepl rov Ho/jl-

irrjtov TTpoKareTriTrrov eh ttjv VcofMTjv, koI 6opv^o<i

yv TToXu?, oi)9 evOix; d^ovrof; iirl Tr)v tioXiv to 642

(Trpdrevfia koI fiovapy^ia^ ^6^aia<^ iaoixevri^.

K/9rt(jcro9 3e Tou? 7raiSa<; koI rd ')(py]fjLaTa Xa^ojv

VTTe^rp^Oev, elre Beiaa<; aXr^^co?, etre /xdWov, &>?

eSoKei, TTtariv diroXeiiTwv rrj Bia^oXT] koX rov

2 (fyOovov TTOiMV rpa^vrepov. €v0v<^ ovv €7ri^d<;

^IraXia^ 6 n.ofjL7n]'io<; kol avvayaywv 6t9 ifc-

KXrjaiav tov<; aTpaTicoTa<; kol rd vpeirovra

Sid\€')(^d€l(; Kol (f)tXo(f)povT]adfi€vo<i, iKeXevce

SiaXveaOai Kard iroXiv cKaarovf; Kal rpeire-

adai 7rpo9 rd oiKela, fiefjLvqfxevovf; avOi^ iirl

rov Opla/i^ov avrw crvveXOelv. ovrco Be tt)?

arparLa^s aKeBaa6eiari<^ kol 7rvv6avo/.Leva)v dirdv-

3 rcov rrpdy/jia avve^i] Oavfiaarov. opcoaai ydp

ai TToXei? UopLTD'LOv ^Idyvov dvoirXov Kal /itr^

oXiywv rwv avvyjOcov coairep e^ dXXrj<i drrohrniia's

BcaTTopevopevov, eK')(e6p,evaL hi evvoiav koI irpo-

Trefjiirovaai /juerd /i€l^ovo<; Svvd/jLea)<; avyKariyyov

eU ryv 'V(o/j.i]v, el ri klvuv Bievoelro koI vecorepi-
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had played the wanton during his absence. While
Pompey was far away, he had treated the report of

it with contempt ; but when he was nearer Italy and,

as it would seem, had examined the charge more at

his leisure, he sent her a bill of divorce, although he
neither wrote at that time, nor afterwards declared,

the grounds on which he put her away ; but the

reason is stated in Cicero's letters.

^

XLIII. All sorts of stories about Pompey kept
travelling to Rome before him, and there was much
commotion there, where it was thought that he
would straightway lead his army against the city,

and that a monarchy would be securely established.

Crassus took his children and his money and secretly

withdrew, whether it was that he was really afraid,

or rather, as seemed likely, because he wished to

give credibility to the calumny and make the envious

hatred of Pompey more severe. Pompey, accord-

ingly, as soon as he set foot in Italy,^ held an
assembly of his soldiers, and after he had said what
fitted the occasion, and had expressed his gratitude

and affection for them, he bade them disperse to

their several cities and seek their homes, remember-
ing to come together again for the celebration of his

triumph. When the army had been thus disbanded
and all the world had learned about it, a wonderful
thing happened. When the cities saw Pompey the

Great journeying along unarmed and with only a

few intimate friends, as though returning from an or-

dinary sojourn abroad, the people streamed forth to

show their good will, and escorting him on his way
with a larger force, brought him with them back to

Rome, where, had he purposed any revolutionary

^ Not in any which are extant. In a letter to Attieits

(i. 12, 3) Cicero says that Fompcy's divorce of Alacia was
heartily approved. * In 02 b.o.
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^€iv t6t€, /jirjSev ifceivov Seo/meiov rov arparsv-

XLIV. 'EttcI he 6 v6/jL0<; ovk eXa irpb rov

6ptufjL/3ov irapekOelv €t9 ttjv ttoXiv, eTrefiyjrev

d^cojv et? TTjv fiov\r)v avajBakeaOai Ta<i rwv

VTrdrcov dp')(aipeaia<s, koI hovvai ravrijp avroj

Tr]v ')(^dpiv oTTco? Trapoov JJetacovL avvap^aipe-

2 aidcrrj. K.dr(ovo<; he tt/jo? rrjv d^Lcocriv ivardvros

OVK ervx^ '^ov ^ov\€vpaTO<;. Oavp.d(Ta<; he t^i/

Trapprjalav avrov koX top tovov c5 fiovo<; €)(^prJTo

(f)avep(t)^ virep roiv SiKaicov, cTreOvp^rjaev a/iw? ^e

TTO)? /CT7](Taa6ai rov dvhpa' kol Svelv ovacov dBeX-

<f)i8ct)V Tft) J^drcovi rrjv jiev avro<s e^ovXero XajSelv

3 yvvacKa, rrjv Se tc5 Trathl crvvoiKiaai. rov Be

Kdrcovo'^ vTTiBo/jLevov rrjv irelpav, d>f; Sia(f)Oopdv

oixrav avTOv rpoirov rivd BeKa^o/jbipov Bid tt}?

ol/c€i6ri]TO(;, 7] T6 aSeX^r/ koI ?; yvvj] ;^aXe7ra>?

€(f)epov el Tlo/JiTr'^iov iS^ldyvov dTTorpi-^erai KijBecr-

r/]v. ev TOVT(p Be ^ovXo/jLevo<; virarov diroBel^at

no/x7r>;io9 ^A(f)pdviov dpyvpiov el<; ra? (f)vXd<; dvt]-

XiaKev virep avrov, kol tovto KaTLome'^ el<i rov<;

4 llo/jLirrjiov KtJTTOv^ eXdpl3avov, (oare to Trpdy/ia

TrepL^orjTov elvai kol rov Uo/nir'^iov aKoveiv

KaK(o<;, tJ? auTO? «/3%>)? t'<^' ot? Kardipdwaev ax?

/jLeyicrrr)'; €TV)(e, Tavrrjv mvlov iroiovvra roi^; Bi

dpeTr)<; KTijaaaOat firi Bvva/j,€ifoi<;. " Tovtcov

fjbeinoLy^ irpo^; to? yvvacKa^; 6 l\.dT(ov e(/)>/cre,

" TMV 6v€iBa)v KOLVojin-jTeov ol/celoi<{ TlofjLTrtyiov

7e/'0/xe^'Ot9." al Be aKovaaaai crvveyvwaav ^eXriov

avTOJV ifcelvov Xoyi^eaOaL irepl rov 'irp€7rovro<i,
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changes at that time, he had no need of the army
that he had disbanded.

XLIV. Now, since tlie law did not permit a com-
mander to enter the city before his triumph, Pompey
sent a request to the senate that they should put off

the consular elections, asking them to grant hinj

this favour in order that he might personally assist

Piso in his candidacy. But Cato opposed the request,

and Pompey did not get what he wished. However,
Pompey admired Cato's boldness of speech and the

firmness which he alone publicly displayed in defence

of law ayd justice, and therefore set his heart on
winning him over in some wa}'^ or other ; and since

Cato had two nieces, Pompey wished to take one of

them to wife himself, and to marry the other to his

son. But Cato saw through the design, which he
thought aimed at corrupting him and in a manner
bribing him by means of marriage alliance, although

his sister and his wife were displeased that he
should reject Pompey the Great as a family con-

nection. In the meantime, however, wishing to

have Afranius made consul, Pompey spent money
lavishly on his behalf among the tribes, and the
people went down to Pompey's gardens to get it.

x\s a consequence, the matter became notorious and
Pompey was in ill repute ; the office of consul was
highest of all, and he himself had therefore re-

ceived it as a reward for his successes, and yet he
was making this office a thing to be bought by those
who were unable to win it by merit. " In these
reproaches, however," said Cato to the women, " we
must have taken our share, if we had become
allied to Pompey." And when they heard this, they
agreed that his estimate of the fit and proper was
better than theirs.^

^ Of. Cato the Younger, xxx. 1-5.
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XLV. ToO he dpidfji^ov rw fieyeOei, Kaiirep el<;

r)fjLepa<; Svo [jb€picr6evT0<i, o ')(^povo<i ovk e^rjpiceaev,

aWa TMV TrapecrKevacrpLevoiv iroWa rrj^; Oea^i

e^eireaev, erepa^ aTTOXpcovTa irofiirri^; a^lco/jia koI

Koafjio^ elvai. '^/pdfipbaaL he 7rpor]yov/jLevoi<; ehrj-

2 \ovro ra yevr} KaO^ 6)v edpid/jb/Sevev. rjv he rdhe'

HovTO^, Ap/xevia, l^amrahoKia, Ila(p\ayovLay

Mrjhia, KoXx^'^f "I/97;,ae?, ^AX/Savni, Xvpla, KtXt-

Kia, MecroTTora/xta, rd irepi ^0LViKr)v Koi ITa-

XaiaTivr)v, ^lovhala, ^Apa/Sla, to ireipaTLKOv dirav

iv yrj Kol OaXdacrr) /caTa7r€7ro\e/j,7jp,€vov. ev he

TOVTOL<; (f)povpta fiev JjXcoKora xiXiwv ovk iXdr-

Tova, TToXet? he ov ttoXv twv evaKocnwv dirohe-

ovaat, iretpartKal he vr]e<; OKraKocnaLy KaroiKLai

3 he iToXewv fjLLd<; heoucrac rerTapuKovra. tt/jo? he

TOVTOi,^ e(f)pa^6 hid rwv ypa/uL/jidrcov on irevTaKia-

')(i\Lai fxev fjuvpidhe^ €k twv reXwv v7rP]p-)(^ov, €K

he (x)v auTO? irpoaeKTYjaaTO rfj rrroXet. fivpLdha<;

OKra/ctaxi^i'Ct''^ irevTaKoaia'^ XafijSdvovati', dva-

^epeTat he et? to hiifiocnov ra/jLielov ev i ofiLcr/iari

KoX KaTaaKevaL<s dpyvplov kol ^pvcriov hicr/jLvpia

rdXavra, irdpe^ twp e/? tou? arparKora^^ heho-

fievcov, wv 6 T0vXd)(iaT0v aipcov Kara Xoyov

4 hpay^fjid'; elXrj^e ')(^L\ia<^ TrevraKooia^. alxj^f^-

XcoTot S* eTTOpLTrevOrjaav, dvev rcjv apxtTreiparcov,

vl6<; Tiypdvov rov 'Ap/juevLov fiera yvvaiKO<s kol

dvyarpo^, avrov re Tcypdrov rov ^aaLXe(o<; yvvi] 643

ZoxjLfiy], KOL ^aaiXev<i lovhaLcov 'AptcrTo/SouXo?,

MiOpihdrov he dheX(f)7j kol irevre reKva, Koi

'^KvOihe<i yvval'<€<;, 'AXySaj'wi^ Se xal ^\/3)jpo}v

6/i7]pot Koi rov Kop/jLayyp'MV ^aaiXeco<f, Kat rpo-

Tvaia TrdjuLTToXXa kuI Tal<; yur/'^'a/? ladpiOfia
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XLV. Plis triumph had such a magnitude that,

although it was distributed over two days, still the

time would not suffice, but much of what had been
prepared could not find a place in the spectacle,

enough to dignify and adorn another triumphal
procession. Inscriptions borne in advance of the

procession indicated the nations over which he
triumphed. These were : Pontus, Armenia, Cappa-
docia, Paphlagonia, Media, Colchis, Iberia, Albania,

Syria, Cilicia, Mesopotamia, Phoenicia and Palestine,

Judaea, Arabia, and all the power of the pirates by
sea and land which had been overthrown. Among
these peoples no less than a thousand strongholds

had been captured, according to the inscriptions,

and cities not much under nine hundred in number,
besides eight hundred piratical ships, while thirty-

nine cities had been founded. In addition to all

this the inscriptions set forth that whereas the
public revenues from taxes had been fifty million

drachmas, they were receiving from the additions

which Pompey had made to the city's power eighty-

five million, and that he was bringing into the public

treasury in coined money and vessels of gold and
silver twenty thousand talents, apart from the money
which had been given to his soldiers, of whom the
one whose share was the smallest had received

fifteen hundred drachmas. The captives led in

triumph, besides the chief pirates, were the son of
Tigranes the Armenian with his wife and daughter,
Zosime, a wife of King Tigranes himself, Aristo-

bulus, king of the Jews, a sister and five children of
Mithridates, Scythian women, and hostages given
by the Iberians, by the Albanians, and by the king
of Commagene ; there were also very many trophies,

equal in number to all the battles in which Pompey
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TTacrat? a? 7) avTo^ rj Slo, tmv aTparrjyayv iviKrjffe.

fieyiarov Ee VTrijp^e 7rpo9 So^av koI ixrjhevi rcov

TTCtiTrore 'Vcojjbaiwv yeyovo^y ore top rpirov dpl-

afJL^ov airo tt)? TpiTrj^ rjireipov Kari^yayev. eTrel

T/ot? ye Kal Trporepovrjaav erepoc redpia/jL^euKOTef;'

eKecvo^ Be top fxev Trpcorov eK At^uTj<;y tov Be Bev-

repov i^ Eu/dcottt;?, tovtov Be rov reXevralov utto

T?}9 'Acrta? elaayayajv rpoirov riva ttjv oLKOUfii-

V7)v eBoKei rot's rpialv virrixdaL 6piafij^oL^;.

XLVI. ^HXiKLO, Be Tore rjv, w? fiev 01 Kara
TTCLvra rw We^dvBpcp Trapa^dWovre^; avrbv

Kal TTpoa^L^d^ovre^i d^i overt, veatrepof; rwv rpui-

Kovra Kal rerrdpcov eroiv, d\r]6eia Be roL<;

rerrapdKOvra rrpoarjyev. 0)9 wvqro y dv evravda

rov /Siov 7rav(Td./jLevo<;, d')(pt, ov rr]v WXe^dvBpov
rv)(rjv eay^ev o Be iireKeiva ')(^povo<^ avro) rd<i fiev

evrv')(ia<^ rjveyKev e'm<^66vov<^, dvrjKea-rov^; Be rd<;

Bvarv)(La<i. rjp yap eK TrpoarjKovrcop avro^; eKri]-

craro Bvva/jLip ep rfj rroXei, ravrrj ^^pcoyLtef09 virep

aWcop ov BiKaiw'^, oaop €KeLPOt<; la^vo^; irpoae-

rtOei rrj<; eaurov B6^r]<; d(f)a(pcov, eXade fxoprj

Kal fieyiOei Tr}9 avrov Bvpdfiecof; KaraXvOei<s,

Kal KaOdirep rd Kaprepwrara fieprj Kal ^(opia

roiP TToXecov, orav Be^ijrai 7roXeyut'ou9, eK€ivoL<;

Trpocrridijcri rrjv avrCop Icr^^vi', ovT(t)<; Bta ri}<;

Uo/jLTTTjiLOv Bvpdp,e(0(; Kalcrap e^ap6e\<s eirl rtjv

ttoXlp, (L Kara rcop dXXcop icr^^ycre, rovrop dpe-

rpeyfre Kal Kare/3aXev. eTrpdy^Oi) Be ovr(o<;.

AevKoXXop, ft)9 eTTOpfjXOep e^ WaLa<> virb llo/x-
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had been victorious either in person or in the persons

of his lieutenants. But that which most enhanced
his glory and had never been the lot of any Roman
before, was that he celebrated his third triumph
over the third continent. For others before him
had celebrated three triumphs ; but he celebrated

his first over Libya, his second over Europe, and
this his last over Asia, so that he seemed in a way
to have included the whole world in his three

triumphs.

XLVI. His age at this time, as those insist who
compare him in all points to Alexander and force

the parallel, was less than thirty-four years, though
in fact he was nearly forty.^ How happy would it

have been for him if he had ended his life at this

point, up to which he enjoyed the good fortune ot

Alexander ! For succeeding time brought him only

success that made him odious, and failure that was
irreparable. That political power which he had won
by his own legitimate efforts, this he used in the

interests of others illegally, thus weakening his own
reputation in proportion as he strengthened them,
so that before he was aware of it he M'as ruined by
the very vigour and magnitude of his own power.

And just as the strongest parts of a city's defences,

when they are captured by an enemy, impart to him
their own inherent strength, so it was by Pompey's
power and influence that Caesar was raised up
against the city, and Caesar overthrew and cast

down the very man by whose aid he had waxed
strong against the rest. And this was the way it

came about.

When Lucullus came back from Asia, where he

^ In 61 B.C., when this triumph was celebrated, Pompey
was in his forty-sixth year.
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irrjlov 7repLv^pLcrfji€V0<;, avriKa re \afM7rpo)<i ?;

avy/cXr)TO<; iSe^aro, koI ixaXkov en Ilo/i7ry]tov

Trapayevo/ievov KoXovovaa ttjv Bo^au ijyetpep iirl

rr)v 7roXiT€Lav. 6 Be raWa fxev ufi^Xv^i rjv i]Sr]

Kol Kare'^^vK.TO rb TrpaKriKov, r)Bovfj cr)^o\y]<i Koi

ral<; irepl tov ttXovtov SiaTpil3aL<; eavrov ivBeSo)-

K(i)<^y eirl Be Tlo/jLTrrjiov evOv^i aL^a<; fcal \a^6/jbevo<;

evTovoDf; avrov Tvepi re rcov Btard^ecov ci? eXvcrev

eKpdreL, kol irXeov el')(ev ev rfj /SovXfj avvaycovi-

4 ^ofxevov KttTwi'O?. eKTrLTrrcop Be koi 7repico6ovfi€vo<;

6 TIo/i7r?/io9 iQvayfcd^eTO Brip.ap)(ovGL 7rpoa(f)€vy€iv

Kol irpoaapTaaOat ixeLpaKioi^' oiv 6 fiB€Xvpa)TaTO<i

KoX 6paavTaTO<i KXco^io? dvaXa^oov avrov virep-

ptyjre Tft) B'qficp, KoX Trap dl^iav kvXlvBovfjievov ev

dyopa e^cov xal 7repi(f)ep(ov €')(^pfjro rcov 7r/?o? %a/3ii'

6)(Xov KoX KoXaKelav ypa<f)Ofi€va)v Kal Xeyofiev(ov

5 ^e^aLcorfj, fcal irpoaen fxiaOov rjreL, waTrep ov

Karai(T)(^vv(ov, dXXa evepyercov, ov varepov eXa^e

irapa UofiTrrjtov, irpoeaOai K^LKepcova, (f>iXov ovra

Kal rrXelara Brj ireiroXirevpLevov inrep avrov,

KLvBvvevovrL yap avrw Kal Beofievo) ^oy]OeLa<;

ovBe €t9 oyjriv TrporjXOev, ciXXa roL<i i]K0vaiv

uTTOKXeiaa^ rrjv avXeiov erepac^; Ovpaa u>')(ero

(iTTKov. Y^LKepayv Be (f)o/3)]0€l<; rrjv Kpiaiv vire^-

rjXde rrj<i 'P(Ofi7]<;.

* Cf. chapter xxxi. 1.
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had been outrageously treated by Pompey, the

senate at once gave him a splendid reception, and
after Pompey's arrival, wishing to obstruct that

leader's reputation, it urged Lucullus all the more to

take part in public life. In other matters Lucullus

was already dulled and chilled past all efficiency,

liaving given himself over to the pleasures of ease

and the enjoyment of his wealth ; but he sprang at

once upon Pompey and by a vigorous attack won a

victory over him in the matter of those ordinances

of his own which Pompey had annulled,^ and carried

the day in the senate with the support of Cato.

Thus worsted and hard pressed, Pompey was forced

to fly for refuge to popular tribunes and attach

himself to young adventurers. Among these the

boldest and vilest was Clodius, who took him up and
threw him down under the feet of the people, and
keeping him ignobly rolled about in the dust of the

forum, and dragging him to and fro there, he used
him for the confirmation of what was said and pro-

posed to gratify and flatter the people. He even
went so far as to ask a reward for his services from
Pompey, as if he were helping him instead of

disgracing him, and this reward he subsequently
got in the betrayal of Cicero, who was Pompey's
friend and had done him more political favours than
any one else. For when Cicero was in danger of

condemnation and begged his aid, Pompey would
not even see him, but shut his front door upon
those who came in Cicero's behalf, and slipped away
by another. Cicero, therefore, fearing the result of

his trial, witharew secretly from Rome.^

^ Having been impeached for illegally putting Lentulus
and Cethegus to death, he went into voluntary exile in

58 B.C. See the Cicero, chapters xxx. and xxxL
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XLVII. Tore Be K.alaap eXOwv arro (7TpaT€ia<;

Tjyjraro 7ro\LT€Vfxaro<; o irXeiaTrjv fikv avrw X^P^^
iv Tw Trapovn koI BvvafJLLv elaavOi<; Tjveyfce,

fieyLara Be YIo/jLTTTjiov e/SXa^jre Koi rrjv ttoXlv.

viraieiav fxev yap fieryet Trpcorrjv opcov Be ort.

K^pdaaov tt/oo? Ho/jLTTiJcov Bta(pepop,€VOV Oarepw

rrpoaOefievofi e^Opw ^/jT^o-erat to) erepo), rpeTrerai

7rpo<i BiaWaya<i d/i(f)Oiv, irpdypui koXov fiev

dW(o<; KoX TToKLTiKQVy alria Be ^av\r} Koi fierd

2 BeiPOTT^TOf; VTT eiceivov avvreOev e7ri^ov\(o<;. i)

yap o^crirep iv (TKd(f)€i, to.? d'TTOKK.iaei'; eiravLcrovaa

T% TToXeaxi la^v^ et? ev avveXOovaa Kal yevofievTj 644

pia rrjv iravra irpaypara Karacrraaidaacrav Kal

fcarajSaXovaav dvavrayMviarov poirrjv eTroirjcrei'.

yovp K^drcov tou? Xeyovra<i xjtco rrj<^ varepov

y€vop.ei>7)<i 7rpo9 J^alaapa YiopTrrjitp Biacjiopd^i

dvaTpairrjvai rijv ttoXiv dpaprdveLV eXeyev alrico-

3 jxevov^ TO reXevralov' ov yap rrfv crrda-iv ovBe

rrjv eyOpav, dXXd rrjv avaracnv Kal rijv 6p,6i'Oiav

avTcov rrj TroXeu fcaKov irpojTOv yeveadat Kal

peytarov. ypeOr] p,ev yap viraro'; Kaicrap' €u6v<{

Be OepaTrevcov top diropov koi irevrjra KaToiKLa<;

TTuXecov Kal vop,d<i dypcov eypat^ev, €K^aivu)v to

TTj^ dp)(7]^ d^iwpu Kal Tpoirov Tivd Brfpapyiav

4 rr}v xjiraTeiav KaBidTd^. evavTLOvp,evov Be rod

awdp^ovro^; avro) ^v^Xov, Kal KdrcDPo*; eppay-

ijLevecrrara ro) Bu^Xw TrapeaKevacrpevou ^oJjOeip,

TTpoayaydiv o l\alaap eirl rov ^i]pLaro^ Wopirifiov

epcfyavT] Kal 7rpo(Tayopevaa<i ijpcoryjaev el rov<i
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XLVII. At this time Caesar had returned froirr

his province ^ and had inaugurated a poUcy which
brought him the greatest favour for the present

and power for the future, but proved most injurious

to Pompey and the city. He was a candidate for

his first consulship, and seeing that, while Crassus

and Pompey were at variance, if he attached him-
self to the one he would make an enemy of the

other, he sought to reconcile them with one another,

—a thing which was honourable in itself and con-

ducive to the public good, but he undertook it for

an unworthy reason and with all the cleverness of

an intriguer. For those opposing forces which, as

in a vessel, prevented the city from rocking to and
fro, were united into one, thereby giving to faction

an irresistible momentum that overpowered and
overthrew everything. At all events, Cato, when
men said that the state had been overturned by the

quarrel which afterwards arose between Caesar and
Pompey, declared that they wrongly laid the blame
on what had merely happened last ; for it was not

their discord nor yet their enmity, but their concord

and harmony which was the first and greatest evil

to befall the city. Caesar was, indeed, chosen

consul ; but he at once paid his court to the indigent

and pauper classes by proposing measures for the
founding of cities and the distribution of lands,

thereby lowering the dignity of his office and
making the consulate a kind of tribunate. And
when he was opposed by his colleague Bibulus, and
Cato stood ready to support Bibulus with all his

might, Caesar brought Pompey on the rostra before

the people, and asked him in so many, words

^ He returned from Spain in 60 B.C. See the Caesar,

chapters xiii. and xiv.
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v6/jiov<; eTTaivoir}' rov 3e av/jLCp'^cravTO'i, "Ovkovv,'
elireVt " civ rt? T01/9 vofiov^ ^td^-qraif et? tov

6 hrjiJLOv u,(f)i^r) ^or]Oa)v;^' " Udvv fiev ovv,^^ €(f>rj 6

noyU,7r7;io9, ** d(f>i^o/jLaL, 7rpo<i tou? direiXovvraf; rd

^i(f)7] /jLcrd ^L(f)ov^ Kal Ovpeov ko/jll^cop" tovtov

noyLt7r7;i'o? ovBev ovre elirelv ovre TroLrjaai fji^xpt

T^? rjfjLepaf; eKeivrj^ (poprtKcorepov eho^ev, (ocrre

Kal Tou? </)tXoi'9 dTToXoyecaOaL (f)daK0VTa<; i/c-

(f)vyelv avTOV eirl Kaipov to prjfJLa. rot? fiivroi

fierd ravra 7rpaTTopLevoi,<; (jiavepoi; rjv rjh-q iravrd-

iraaiv eavrov rep Yiaicrapi 'x^prjcraaOaL irapaBeSco-

6 /C609. ^lovXlav yap ryv Kalcrapof; Ovyaripa,

K^aLTTLcovt, KaOcopLoXoyrjfjievrjp Kal yap,ela6ai p.ek-

Xovaav oXiyayv rjfiepayv, ovS€vo<i dv irpoaSoKy]-

aavTOi eyrjfxe Ylop.'rrrfio^;, ixeiKLypu K^anrlcovi t>}9

opyrj^ TYjV iavTov dvyarepa Karaiieaa^y ^avarw
TO) iraihl ^vWa irporepov iyyeyvrjfievrjv. avro^

Be Kalaap eyrj/xe KaXTTOvpvlai' rrjv Yleiacovo^;.

XLVIJI. 'E/c Be TOVTOV Tlofi7r7]'io<i efiirXyjcra^

CTTpaTicoTcov T7)i> ttoXlv diTavTa rd irpdyfiaTa ^La
KaTel')(e. Bi^ySXo) re ydp eU dyopdv to) uTrarct)

KaTLovTi /i€Td AevKoXXov Kal KaTft)^'09 d(f)vco

7^pocr7^€c^o^'Te9 KaTCKXaaav Ta9 pd^Bov<i, avTOv
Be Tt9 KOTrpiwv k6(^lvov eK K€(j)aXr}<i tov Vtv^Xov

KaTeaKeBaae, Bvo Be B7]/iap')(^oc tcop avfiirpoirep,-

2 iTOPTcov eTpcoOrjaav. ovtco Be tcop epicTTapApcop

rr)v dyopdv epiip,(i)(javTe<^ eireKvpcoaav top irepl

Trj<{ Biapo/jLr)<; to)p ')(^(opL(OP popov ^ BeXeaadel's 6

Brjp,o(; et? irdaap rjBrj Ti6aab<; avT0L<; eyeyopei Kal

KaTdpT7)<; TTpd^iv, ovBep iroXvrrpaypopwv, aW*
eTTK^epmv cnwirfj tol<; ypa(f)op,evoi<; Ttjv \lri)<f>ov.

3 eKvpcoOrjaav ovv Jlop7rf]i(p fiev al BiaTu^eL^ vwep

^5^
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whether he approved the proposed laws : and when
Pompey said he did, " Then/' said Caesar, "in case

any resistance should be made to the laws, will you
come to the aid of the people ?

" " Yes, indeed,"

said Pompey, " I will come, bringing, against those

who threaten swords, both sword and buckler."

Never up to that day had Pompey said or done any-

thing more vulgar and arrogant, as it was thought,

so that even his friends apologized for him and said

the words must have escaped him on the spur of the

moment. However, by his subsequent acts he made
it clear that he had now wholly given himself up to

do Caesar's bidding. For to everybody's surprise he
married Julia, the daughter of Caesar, although she

was betrothed to Caepio and was going to be married
to him within a few days ; and to appease the wrath
of Caepio, Pompey promised him his own daughter
in marriage, although she was already engaged to

Faustus the son of Sulla. Caesar himself married

Calpurnia, the daughter of Piso.

XLVIII. After this, Pompey filled the city with
soldiers and carried everything with a high hand.

As Bibulus the consul was going down into the

forum with Lucullus and Cato, the crowd fell upon
him and broke the fasces of his lictors, and somebody
threw a basket of ordure all over the head ot

Bibulus himself, and two of the tribunes who were
escorting him were w^ounded. When they had thus

cleared the forum of their opponents, they passed

the law concerning the distribution of lands ; and
the jjeople, caught by this bait, became tame at once
in their hands, and ready to support any project,

not meddling at all, but silently voting for what was
proposed to them. Accordingly, Pompey got those

enactments of his ratified which Lucullus contested

;
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0)1^ AevKoWoi; ijpc^e, KauaapL Be rr/u eVro? "AV
Trecov Kol rrjv €fCTO<; e')(€iv VoXajiav koI *\Wvpiov<i

et? TTevraeTiav kol reaaapa rdy/jLara riXeia

arparicDTCOv, virdrovf; 8e eh to fieWov elvat

Ylelaayva rov l^aicrapo'^ irevdepov kol Va^ivLov,

dvSpa Tcop Uo/jLTrrjiov koXukcov VTrepcfyveararop.

4 Uparrofjievcov Be tovtoov Bi^/3X,09 p^ev et? Tr)V

olfclav KaTaK\eLadfjLevo<i oktco p,r]v(ov ov TrporjXOev

vTrarevcov, a\X e^eirepLTre BiaypapLp^aja ^\aa(f)T]-

yu-ta? dp.(^olv e^ovra fcal Karr^'yopia^, l^drcov Be

ioairep eiriTTVov'^ Ka\ ^ot/^oXT^Trro? ev rfj ^ovXy

TO, /ueWovra rrj TroXei kol T(a Ho/j-Trrjio) Trporj-

yopeve, AevKoXXof; Be direlitwv rjav^lav rjyev cb?

ovfceri 7rpo<; TToXireiav Q)pa2o<;' ore Brj koX Ho/x-

iTifio^ e<pr], yepovTL to Tpv(f)dv dcopoTepov elvat.

5 Tov iroXiTevecdai. Ta')(^v pievTOi koX uvto^ ipa-

XdcrcreTO rw tT/? Koprji; epcoTC fcal irpo(Tel)(ev

eKeivr) tcl iroXXd Koi GVvBirnxepevev ev dypol^

Kol KijiTOi^i i)pLeXei Be tcov kut dyopdv irpaTTO-

p,€va)v, o)(JTe KOL K.X(i)Blov avTOv KaTa(f)povP]aai

B7]p,ap)(ovvTa rore kuI 6paavTdTCov dylraa^ac

G TTpaypidTwv. ^irel yap e^e^aXe KixepcDva, /col

Karwi/a Trpo^daei aTpaT)]yLa<; et? K^virpov dire

ire/jL^jre, Katcra/^o? el'i TaXaTLav e^eXrjXaKOTOf:,

avT(p Be irpoae^ovTa tov BfjpLov eoopa irdvTa C45
irpuTTOVTi Kal iroXiTevo/jLev(p irp6<; )(^dpiv, evOv^

eirey^eipei tcov Uop^infiov BiaTd^ecov eVia? dvaipelv,

Kal Tiypdvijv tov al)(/jLdX(OTOv d<^apirdcra<; t'x^

ai)v avT(p, Kal to?«> (piXofs 6t/ca? eirfjye, irelpav
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Caesar received the two Gauls and Illyricum for five

years, together with four complete legions ; and it

was decided that the consuls for the ensuing year ^

should be Piso, the father-in-law of Caesar, and
Gabinius, who was the most extravagant of Pompey's
flatterers.

While this was going on, Bibulus shut himself up
in his house and for the eight months remaining of

his consulship did not appear in public, but issued

edicts which were full of accusations and slanders

against Pompey and Caesar ; Cato, as though inspired

and possessed by a spirit of prophecy, foretold in

the senate what the future would bring to the city

and to Pompey ; while Lucullus renounced the

struggle and led a life of ease, on the plea that he
was ])ast the age for political affairs ; whereat Pompey
remarked that for an old man luxurious living was
more unseasonable than political activity. However,
Pompey himself also soon gave way weakly to his

passion for his young wife, devoted himself for the

most part to her, spent his time with her in villas

and gardens, and neglected what was going on in

the forum, so that even Clodius, who was then a

tribune of the people, despised him and engaged in

most daring measures. For after he had driven

Cicero into banishment, and sent Cato off to Cyprus
under pretence of giving him military command,
and Caesar was gone off to Gaul, and when he saw
that the people were devoted to him because all his

political measures were undertaken to please them,
he straightway attempted to repeal some of the

arrangements which Pompey had made ; he took

away his prisoner, Tigranes, and kept him about his

own person ; and he prosecuted some of his friends,

1 58 Ji.c.
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€V €K€iVOi,^ T?}? Tio/jL7rr)tov Xafx^dvoyv Bvva/j,€Ci)<i.

7 TeX-o? Be, TrpoeXOovro^ avrov Trpo? tlvu h'lKTjv,

e')((jL>v v(f)^ avTQj 7r\r]0o<; avdpwrrwv aaeXyela'^ /cal

oXtycopia^ fxecTTOv avro<; ixev et? iiri^avrj tottov

Karaara^ ipcorij/iara roiavra Trpov^aWe' " Tt?

icTiv avroKpdrcop dKo\aaTO<^; Tt9 dvrjp dvBpa

^rjrel; rt? €pI BaKrvXfp /cvarat T7)v K€(f>aXt)v;'^ ol

8e, Mcyrrep %o/909 et? dfioi^ala (TvyK€KpoTT]/ievo(;,

€K€ivov TTjv T-q^evvov avacreiovTO^
€(f)

eKacrrcp

/jiija ^OMVTe^ aTreKplvavTO' " TToyu-Tr/^io?."

XLIX. 'Hi^ta fiev ovv koI ravra TIo/jltttjiov

cirjOii Tov KaKOi^i aKoveiv ovra Koi ficixv^ ToiavT7](;

diretpov 7])(^66to Se p.aXXov alaOavof.Levo'^ rrjv

^ovXrjv e'TTL')(aipov(jav avro) ttpo7r7]XaKt^op.€V(p Kal

2 SiSovTi Sifcrjv T?}9 K.CK€p(ovo<; irpoBoaia^;. eireX he

Kal 7rXr]'ya<; ev dyopa f^e^pL rpav/jLurwv avve/Srj

y€V€a6ai, Kal KXcoSiov ri? olKerrjf; 7rapaSv6fi€vo<;

ev oyXcp hia tcov TrepLeaTcorcov irpo^ tov TLofiTTfjiov

rjXeyxOi] ^i(po(; e)(€iv, ravra Troiovfievof; irpoc^aaiv,

dXX(o<; Be tov KXwBlov ttjv daeXyecav Kal ra?

SXacr(f)^]fMia<; SeSccof;, ovKeTL 7rpof]X06v et? dyopciv

oaov eKelvo<s rjpx^ ')(povov, ciXX^ oiKOVpcjv SteTeXei

Kal (TKeiTT6/jL€vo^ /ncTa Tcbv (f)i\cov OTTft)? av e^a-

KeaaiTO r?)? ^ovXr}<; Kal tcov uplaTcov ttjv Trpo's

3 avTOV 6pyi]v. KovXXewvi fiev ovv KeXevovTi tjjv

^lovXiav dxpelvac Kal p-eTa^aXecrOaL tt/jo? tt;!/

avyKX7}Tov diro ttj^; K.aLaapo<; c^tXta? ov irpoa-

ea^^e, tol^; he K^iKepcova KaTayayelv d^iovaiv,

di'opa Kal K.X(oSl(p ToXep^KOTaTov Kai Trj /SovXj}

7Tpa(T(f)iX€aTaTov, €7r€L(70T]- Ka\ TTpoayayrov tov
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making a test of the power of Pompey by liis prt»-

ceediiigs against them. And finally, when Pompey
appeared at a public trial^^ Clodius, having at his

beck and call a rabble of the lewdest and most
arrogant ruffians, stationed himself in a conspicuous

place and put to them such questions as these

:

" Who is a licentious imperator ?
" "What man seeks

for a man ?
" " Who scratches his head with one

finger?" And they, like a chorus trained in respon-

sive song, as he shook his toga, would answer each

question by shouting out '^ Pompey."
XUX. Of course this also was annoying to Pom-

pey, who was not accustomed to vilification and was
inexperienced in this sort of warfare ; but he was
more distressed when he perceived that the senate

was delighted to see him insulted and paying a

penalty for his betrayal of Cicero. When, however,
it had come to blows and even wounds in the forum,

and a servant of Clodius, stealing along through the

crowd of bystanders towards Pompey, was found to

have a sword in his hand, Pompey made this his

excuse, although he was also afraid of the insolent

abuse of Clodius, and came no more into the forum
as long as Clodius was tribune, but kept himself con-

tinually at home, where he was ever debating with
his friends how he might appease the anger of the

senate and the nobility against him. To Culleo,

however, who urged him to divorce Julia and ex-

change the friendship of Caesar for that of the
senate, he would not listen, but he yielded to the
arguments of those who thought he ought to bring
Cicero back, who was the greatest enemy of Clodius

and most beloved in the senate, and he escorted

^ The trial of Milo, in 56 B.C. Cf. Dio Cassius, xxxix.
19.
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dSeXcpov auToif Seo/ievov crvv X^^P^ ttoWtj, rpav-

/xdrayv iv d'yopa yevop^evcov Kal rivwv dvaipeOev-

4 Twv, €Kpdrr)a€ tov l^XwSiov. Kal vo^iw KareXOoov

o KiKepcov TTjv re ^ov\r)v evOv^ rw Uo/jLTrrjio)

hit]\XaTT€, Kal Tw GLTLKU) vofMw avvTjyopojv rpoTTcn

TLvl rraXiv 77)9 Kal 6a\dTTT}(;, oaijv €K€KTrjvro

P(o/jLaiot, Kvptov eiToiei YlofMTry'yiov. eV avTw
yap iyivovTo Xifxeve^, ifxizopLay Kapircov BiaOecreif;.

€ia Xoyo), rd tmp irXeovTwv Trpdy/jLara, rd rcov

5 yeojpyovvTwv. KXcoSlo^ Be yrcaTO /jlt] y€ypd<f>Oai

rov vofjLov Sid Trjv crcroSelav, aXV 07r609 6 vofJLO^

ypa(f)€i7] yeyovevai rrjv aiToheiav, oyairep €k Xitto-

6vp.ia<; avTOV p.apaLVop,evrjv rrjv hvvafXLv dp^fl

via irdXiv dva^coirvpovvro'^ Kal dvaXapilSdvovro'^.

erepoL Be rov vTrdrov '^irLvdrjpo'^ d7ro(f)aivovai

TOVTO (Tocpia/jLa, KaraKXeLcravTO^ et? dp^h^ p^^-

^ova Tlop^TTijiov, OTTO)? avTo^i iK'7T€p,(^dfj TlroXe-

6 paiM Tft) ^aaiXel 0or)O(ov. ov p.r}V dXXd Kal

KavlSiO's eiGTjveyKe Brjpapxwv vopov, dvev arpa-

Tid<; TLopTr/jiov e^ovra pa^Bov)(ov<^ Bvo BiaXXdr-

T€LV ^AXe^avBpevcri rov ^aaL\ia. Kal T[op.'m]io<;

pev iBoKet. tw vop^w p^rj Bvax^paiveiv, 7) Be

avyKXr]ro<; e^e/SaXev, evirpeTTw^ GKi^y^apevrf Be-

Bievai TTepl TdvBp6<;. r)v Be ypdp,paaiv evTv^^lv

Bi€ppip,p,€V0L'i Kar dyopdv Kal irapd to ^ovXev-

ryjpiov &)9 Bt] UroXep^aiov Beop,evov UopTTfjior

avTfp aTparrjyov dvrl rov ^7nv6fjpo<; BoOijvai.

7 Tip^ayevrjf; Be Kal aWro? top UToXep^Llop oxjk

* In ,")" n.c.

- 'I'lu- law iiiiule Poinpey l*rae/cctus Anuonae foi five years
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Cicero's brother, who was a petitioner for his re-

turn, with a large force into the forum^ where,
though some were wounded and some killed, he
nevertheless got the better of Clodius. And when
Cicero returned to the city ^ by virtue of the law

then passed, he immediately reconciled Pompey
to the senate, and by his advocacy of the corn law

he in a manner once more made Pompey master of

all the land and sea in Roman possession. For under
liis direction were placed harbours, trading-places,

distributions of crops,—in a word, navigation and
agriculture. 2 Clodius alleged that the law had not
been proposed on account of the scarcity of grain,

but the scarcity of grain had arisen in order that the
law might be proposed, a law whereby the power of

Pompey, which was withering away, as it were, in

consequence of his failing spirits, might be rekindled

again and recovered in a new office. But others de-

clare that this was a device of the consul Spinther,

whose aim was to confine Pompey in a higher office,

in order that he himself might be sent out to aid

King Ptolemy.^ How^ever, Canidius, as tribune of

the people, brought in a law providing that Pompey,
without an army, and with two lictors only, should

go out as a meditator between the king and the

people of Alexandria. Pompey was thought to re-

gard the law with no disfavour, but the senate re-

jected it, on the plausible pretence that it feared

for his safety. Besides, writings were to be found
scattered about the forum and near the senate-house,

stating that it was Ptolemy's wish to have Pompey
given to him as a commander instead of Spinther.

And Timagenes actually says that Ptolemy left home
3 Ptolemy had taken refuge from his dissatisfied subjects

in Rome, and wished to be restored. Cf. Die Cassius, xxxix.
12-17. He is referred to again in chapter Ixxvi. 5.
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ovcTVi dudyKr]<; dnreXQelv cf)r)ai, kol KaraXiTrelv

Myvrrrov viro S€0(f)dvov(; TTeLddevra TrpdrrovTO^;

Tlo/jL7njL(t) )(^p7]/jLarta/jL0v<i kol (JTparijyta^ Kaivr)<^

vTTodeaiv. dWd rovro fxev ovx ovTa)<; rj &eo-

<^ai/of 9 fjLO)(0r)pLa inOavov d)<; dirLarov r) Ylop,7Tr]tov

TTOiel (f>vai<^, ovK e')(^ovcra KaKoiide<; ouS' dveXevOepov

0VT(O TO (f)l\0Tl/jL0V.

L. 'ETTtcrra^et? Be rfi irepl to (jltlkov oiKovofiia

icai Trpay/jLareia, TroWaxov /jl€v direcTTeLke irpea-

^evTd<i Kol (f)L\ov(;, avro^ Se irXevaa^ eh XtKeXlav

KoX Xaphova Koi At/Bvrjv rjOpot^e crlrov. dvdye- 64

aQai he fxeWoiv irvevfiaro'^ ixeydXov Kara OdXar-
TaV 6vT0<i KOL TCJU KV^epvrjTCJV OKVOVVrWVy 7r/9ft)T09

€/ji0d<; Kot Ke\evaa<; rrjv dy/cvpav alpeiv dve/Soyjcre'

2 " TlXeiv dvdyKT], ^P]v ovk dvdyKrj^ roiavrt] Be

ToX/iT) fcal TTpodvfjLia ')(^p(t)/jL€vo<^ fiera Tvxn^ dyadr)<;

eveirXrjae airov rd e/uLiropia Koi ttXolcdv rrjV

OdXaaaaVy Mare kol rot? Ikto'^ dvOpcoiroi^ eirap-

Keaai rrjv irepLOvaiav eKeivrj'^ t/}? 7rapaaKeu7]<;,

/cat yeveaOai KaOdirep eic Trrjyrj'^ d(f>Oovov dirop-

porjv et9 7rdvTa<;.

LT. 'E^' Tovrrp Be rw '^povcp jxeyav rjpav ol

}^e\riKo\ TToXe/jioi Kaiaapw fcal Bokcov iroppco-

rdrco t/}9 Pco/ir;? aTTelvai kol (TVV7]pT)](T6ai Be\-

7at9 fcal 'Eovj)l3oL<; fcal Bperrai'OL'i, eXdvOavev vtto

Beiv6rr)T0<i ev /leaco tw B^fio) koi T0t9 Kvpiwrdroi'^

irpdyixaai KaTa7roXLT€v6/iievo<; rov llop,7rj'}iop.

2 aL'T09 p^ev yap &)9 crcopa rrjv aTparKOTiKrjv Bv-

vap.LV 7repiK€Lp€vo<;, ovk evl tol'9 ^ap3dpov<s, a\X'

ioairep iv 6i']paL<^ Kal Kvvi]yeorioL<s T0t9 TTph<; eKei-

vov<s dycoci. yvp.vd^o)v, Bieirovet, Ka) KarecTKeva^ev

dp,a)(^ov /cal (po^epdv, y^pvaov Be koi dpyvpov Koi
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without sufficient reason and under no necessity,

and that his abandonment of Egypt was owing to

the persuasions of Theophanes, who was aiming to

give Pompey profitable occupation in the holding

of a new command. But this is not made credible

by the baseness of Theophanes as much as it is made
incredible by the nature of Pompey, in which am-
bition was not of such a mean and base order.

L. Having thus been set over the administration

and management of the grain trade, Pompey sent out

his agents and friends in various directions, while he
himself sailed to Sicily, Sardinia and Africa, and
collected grain. When he was about to set sail with

it, there was a violent storm at sea, and the ship-

captains hesitated to put out; but he led the way on
board and ordered them to weigh anchor, crying

with a loud voice :
" To sail is necessary ; to live

is not." By this exercise of zeal and courage at-

tended by good fortune, he filled the sea with ships

and the markets with grain, so that the excess of

what he had provided sufficed also for foreign peoples,

and there was an abundant overflow, as from a spring,

for all.

LI. Meanwhile, his Gallic wars raised Caesar to

greatness ; and though he was thought to be very

far removed from Rome, and to be occupied with

Belgae, Suevi, and Britanni, he secretly and cleverly

contrived to thwart Pompey's designs in the heart

of the city and in the most important matters. For
he himself, with his military force clothing him as

the body does the soul, was carefully training it, not

against the Barbarians merely, nay, he used its com-
bats with these only to give it exercise, as if in

hunting and the chase,—and was making it in-

vincible and terrible ; but all the while he was
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rdXXa Xd(f)vpa Kal rov aWov ttXovtov rov eV

TToXeficop ToaouTcov Trepcyivofievov eh rrjv 'PcofjLJjv

aTTOCTriWcov, koI hiaireipoiv Tat<i Sa)poSoKLai<; koX

av^-^opri<^/(t)V a<yopav6p.OL<; Kal (nparrjyol^ Kal

vTrciToif; Kal yvvai^lv avTa)v, (pKeiovro ttoXXoi;?*

3 (ocTTe vTTep^a\6vTo<i avrov Ta<; "AXTret? Kal Bia-

')(^6L/JLd^0VT0<; iv AoVKTJ, TMU /JL€V dWcJV dvhpCtiV

Kal yvpaiKwv dpuXXwfJLevwv Kal (f)€pop,evo)V ttoXv

jrXrjOo^ yeveaOai, (TvyKXtjTCKOVf; Se 8LaK0crL0v<;, €v

ol<; Kal Ilo/jL7rr]'io<; rjv Kal Kpd(7ao<;, dvOvrraTdiv

he Kal arparyjycov eKarov eiKoai pd^Sov^; errl

4 rat's K.aLaapo<; Ovpai<; 6(f)0)]vai. toi)? pev ovv dX-

Aou? drravTa^ €p,7rX7]aa<; iXTrlSMif Kal ')(^pi^pdra)v

aTreareXXe, Kpdcrao) he Kal Ilop,7rr}ia) Trpo? avrov

eyepovro avvOrjKaiy pLerievai pev virareia^ eKei-

vov<s Kal K^aiaapa avXXap,/3dpeiv avroL<s, rrepLTTOv-

ra roiv arpariwrdv (7V)(V0v<; iirl rrjv •\\rri<^ov, iirav

he alpe66t)(JL rd^iara, rrpdrreiv pev €avrol<i enap-

X^^^ f^<^l (TTparoTrehcov r]yep,ovia<^, Kaiaapi he ra<;

5 ovcra<; ^e^atovv el<; dXXr]v rrevTaertav. eVi rov-

roi<i e^eve)(9el(JLv el? tol/? ttoXXov^s x^Xeirax;

€(f)epov ol rrpoyroL' Kal ^\apKeXXlvo<i ev rw hi^pco

Kara<Trd<; dp,(f>OLv evavriov r/pcoryjaei' el periaatv

vrrareiav. Kal rcjv ttoXXmv diroKpLvaaOai KeX-

evovrcov, 7rpcoro<i Ilop,7r/)io^ ecirev co? Td^ct p-ev dv

puereXOoL, rd^a he ovk dv pereXdoi' Kpd(rao<i he

TToXiriKoorepop' ovro) yap ecf)?] irpd^eiv oirorepw^

6 dv oXrjrai rw kolvco arvvoiaeiv. em(^vopevov he
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sending back to Rome gold and silver and the other

spoils and the rest of the wealth which came to him
in abundance from his numerous wars, and by
tempting people with his bribes, and contributing

to the expenses of aediles, praetors, consuls, and
their wives, he was winning many to his side. There-

fore when he crossed the Alps and spent the winter

in Luca, a great crowd of ordinary men and women
crathered there in eager haste to see him, while two
hundred men of senatorial rank, among whom were
Fompey and Crassus, and a hundred and twenty
fasces of proconsuls and praetors were seen at Caesar's

door.i Accordingly, he filled all the rest with hopes
and loaded them with money, and sent them away; but
between himself, Pompey, and Crassus the following

compact was made : these two were to stand for the
consulship, and Caesar was to assist their candidacy

by sending large numbers of his soldiers home to

vote for them ; as soon as they were elected, they
were to secure for themselves commands of provinces

and armies, and to confirm Caesar's present provinces

to him for another term of five years. When all this

was publicly known, it gave displeasure to the chief

men of the state, and Marcellinus rose in the as-

sembly and asked Pompey and Crassus to their faces

whether they were going to be candidates for the
consulship. As the majority of the people bade
them answer, Pompey did so first, and said that

perhaps he would be a candidate, and perhaps he
would not ; but Crassus gave a more politic answer,
for he said he would take whichever course he
thought would be for the advantage of the common
wealth.2 And when Marcellinus persisted in his

^ This was in 56 b.c. Cf. the Caesar, chapter xxi.
'^ Cf. the Crassus, xv. 1 f.
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Tlofiirritw MapKeWlvov Kai a^ohpo)^ Xeyeii- doK-

ovvTO<;, 6 Tlo/jL7rr]io<; e^-q irdvTwv dEiKcoraTov elvai

TOP WapKeWlvov , o? x^P^^ ^^'^ ^X^'- ^oyio^; fjilv e^

cKfxouov 6i' avTov, €fjL€TLK6<; Sc €K TTeivaTtKov yevo-

/xe/ o?.

LIL Oi^ fir]V aWa rcov dWcov diTO(jrdvTU)i'

Tov TrapayyiWeiv viraTeiav, \€vkiov Ao/xerioi/

KaTwi^ erreLGe Kai irapeOappwe firj dTrenrelv ov

yap virep dpx^]<;, aW' vTrep €\€vdepLa<i elvai tov

dyotiva irpo'^ toi)? rvpdvvov;, oi 6e Trepi rov

YlofJUTi'iiov (^o^-qOevTe<s rov tovov tov Karcoi/o?, ^rj

rr)v ^ov\r)v e;^a>^' diraaav dTToairdatj Kai /xera-

^dXrj TOV SjjfjLOv TO vycaipov, ovk eiaaav eh dyo-

2 pdv KOT€kOelv TOV Ao/jLeTcov, a\V eViTre/i'v/rai'Tt?

ei^OTrXou? dvSpaf; direKTeivav ^ev tov Trpotjyov/ievov

\vxvo(l)6pov, eTpeyjravTO Se tov<; dWov^' eaxaro'i

Be KaTcov dve^diipv^^' Tp(ode\<s rov Be^tov ttPjx^v

d/jLVVofievo'; Trpb tov ^o/ierLOV.

ToiavTrj Be oBw TrapeXdovre^ eTrl ttjv dp^rjv

ovhe TaWa Koap-iMTepov eirpaTTOv. dWd irpuy-

Tov fiev TOV K^aTcova tov B/jfiov arpaTi^yov aipov-

jjLevov Kai TT)i' >^i)<pov e7ri(PepovTo<;, Ho/i7r/]io<i

eXvae ttjv eKKXijaiav oi(oi'ov<; alTi<ji)p.evo<;, uvtI Be

KaTftJi^o? BaTLViov dviiyopevcav, dpyvpiw ra?

3 ^vXd<; Bia(j)OeLpavTe<;. eireira vopLov<; Bid Tpe-

^covLOV B}]/jLapxovpTO<; el<ie<^epov, Kaiaapi fiev, (547

wairep uipioXoyrjTo, BevTepav €7Ti/jLeTpovi>Ta<; TrevTa-

eriav, Kpdcrao) Be ^vplav Kai ttjv cttI TidpOov^

(jTpareiav BiBoVTa^, avrrp Be TlofjiTrrjup Ai,3v}]v

aTracrav Kai ^l^rjpiav eKaTepav koI Teaaapa Tay-

fiara (JTpaTiwTOiv, a)v eTre^pv^^^ ^^o Kaicrapi

4 BetjOevTi 7rp6<s tov ev VaXaTia TroXe/xov. dXXd
Kpd(T(To<; fjL€v e^rjXdev et? tt-jv eirapxio^v diraX-
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attack upon Pompey and was thought to be making
a strong speech, Pompey remarked that MarcelHnus
was of all men most unjust, since he was not grate-

ful to him for making him eloquent instead of

speechless, and full to vomiting instead of famished.

LII. However, though all the rest declined to be
candidates for the consulship, Cato encouraged and
persuaded Lucius Domitius not to desist, for the

struggle with the tyrants, he said, was not for office,

but for liberty. But Pompey and his partisans,

seeing the firmness of Cato, and fearing lest, having
all the senate with him, he should draw away and
pervert the sound-minded among the people, would
not suffer Domitius to go down into the forum, but

sent armed men and slew the link-bearer who was
leading his company, and put the rest to flight

;

Cato was the last to retire, after being wounded in

the right arm while he was fighting to defend
Domitius.

By such a path they made their way into the

office they sought, nor even then did they behave
more decently. But first of all, while the people

were casting their votes for the election of Cato to

the praetorship, Pompey dissolved the assembly,

alleging an inauspicious omen, and after corrupting

the tribes with money, they proclaimed Vatinius

praetor instead of Cato. Then, by means of Tre-

bonius, a tribune, they introduced laws which, ac-

cording to the agreement, continued his provinces to

Caesar for a second term of five years, gave Crassus

Syria and the expedition against the Parthians, and
to Pompey himself the whole of Africa, both Spains,

and four legions ; of these he lent two to Caesar, at

his request, for the war in Gaul. But although

Crassus went out to his province at the expiration of
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\ay€l<i rrj<; vTrareia^y Ho/jUTrrjlof; Be to dearpov

dvaSel^a's ay(ova<^ rjye yv/jLvcKov^ kol ^ovgikovs

iirl rfi Kadiepcoaei, kol drjpoyv afjLL\\a<; ev oU
•nevTaKoaioi \eovT6<i avppeOrjcrav, eirl irdai Be rrjv

e\e^avTOfia')(jiav, eKTrXrjKrLKOJTarov Oea/xa, irape-

LIIT. 'Evrt TouTOf? Be Oavfiacnwdei^ Ka\ aya
TrrjOel^;, av6t-<; ov/c eXdrrova (pdovov ea^^v, on
irpea^evTal^s (f)i\oL<; 7rapaBov<i rd aTparevjiaTa

fcal rd<; inapx^cif;, avro<; ev tol^ irepl ttjv 'IraXtar

r)^j]Tr]pLoi<;, fienoov dWore dWaxocre, fxerd r?}?

yvvaLKo<^ Birjyev, elre epwv avrr)';, el're epdaav

ovx vTTOfievwv diroXiirelv' kol yap kul tovto

2 Xeyerai. fcal Trepi^orjrov r}V Trj<; Koprjt; to (f)iXav-

Bpov, ov KaO (opav 7ro0ovar]<; tov YiofiiTrjiov, dX\
aiTLOv eoiKev rf re aaxfypoavvij rov di'Bpb^; elvai

fi6vr]v ycv(t)(TKOVTO<; rrjv y€yafi7]fi€v)]v, y] re cre/z-

roT^y? ovK dfcparov, aX,X' evxcipiv exovcra rrjv

ofiiXiav Kol fidXiorra yvvaiKwv dycoyov, el Bel

fjbrjBe ^Xcopav dXcovat rrjv eraipav yJrevBo/iapTv-

.3 ptMV. ev 8' ovv dyopavofiiKol^ dpxatpeaioK; ck
XGipd(; Tivcov eXOovTWv koi (fyovevOevrcov irepi

avTOV OVK oXiycov dvairXyjaOelf; aifiajo^; i'jXXa^e

rd ifidrta. ttoXXov Be Oopv^ov kgI Bpofiov irpof:

rrjv OLKLav yevofjjevov roiv ko/il^ovtcov rd Ifidria

Oepa-TTOVTwv, ervxe /jL€v ij Kopi] Kvouaa, Oeacrafievij

Be KaOrjfiay/ievyji^ t))v r/jlSevvov e^eXnre kqI /aoXk

dvy']V€yfC€v, e/c Be t>}9 Tapaxrj'^ €K€lvi]^ nal rov

4 irdOoVs d7r)]fi^X(oaev. odev ovBe oi /idXicrra

fiefi(f)6/jLevoL rrfv 7rpo<; K-ULcrapa Y[ofi7T7]iov (fyiXiai'

t}tio)vto tov epcora tj}? yvvaiK6<s. avOi<; fievroi

fcmjaaaa Kal reKOvaa OijXv iraiBinv €k Tcor
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his consulship,! Pompey opened his theatre and held

gymnastic and musical contests at its dedication^

and furnished combats of wild beasts in which five

hundred lions were killed, and above all, an elephant
fight, a most terrifying spectacle.

LIII. All this won him admiration and affection
;

but on the other hand he incurred a corresponding

displeasure, because he handed over his provinces

and his armies to legates who were his friends, while

he himself spent his time with his wife among the

pleasure-places of Italy, going from one to another,

either because he loved her, or because she loved

him so that he could not bear to leave her ; for this

reason too is given. Indeed, the fondness of the

young woman for her husband was notorious, al-

though the mature age of Pompey did not invite

such devotion. The reason for it, however, seems
to have lain in the chaste restraint of her husband,
who knew only his wedded wife, and in the dignity

of his manners, which were not severe, but full of

grace, and especially attractive to women, as even
Flora the courtesan may be allowed to testify. It

once happened that at an election of aediles people
came to blows, and many were killed in the vicinity

of Pompey and he was covered with their blood, so

that he changed his garments. His servants carried

these garments to his house with much confusion

and haste, and his young wife, who chanced to be
with child, at sight of the blood-stained toga, fainted

away and with difficulty regained her senses, and in

consequence of the shock and her sufferings, mis-

carried. Thus it came to pass that even those who
found most fault with Pompey's friendship for Caesar

could not blame him for the love he bore his wife.

However, she conceived again and gave birth to a

* In o4 B.C.
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cdSivmv €Te\€i>T7] ere, Koi ro Traihiov ov TroWa?

tjfjLepa^ iire^rjae. TrapeaKevaafjiei'ov Be rov Ho/jl-

Trrjtou TO (Tcofia OairrcLV ev K\^av(p, ^tao-dfievo^

6 Srj/jLO<; et9 to "Apetov Trehlov KaTrfveyicev, oXKTto

rr;? Koprjf; jiaWov r) no/JLTTrjio) koI Kataapi

5 ^apL^6fi€vo<;. auTcov Se iKelvwv ixeli^ov iSoKec

fM6po<; airovji Y^aiaapi vepeuv o Stj/jlo^; t) TIo/jLTttjlo)

irapovTL T% TL/jLrj<;. evOij's yap eKVfxaLvev rj TroXt?,

/cal iravra ra Trpay/juara aaXov et^e koI \6yov^

BiacrrariKOv^i, 009 77 irporepov irapaKaXvirrovaa

p,aXkov r) Kareipyovcra rojv dvSpcov r-qv ^L\ap-)(lav

6 olK€t6T7)<; dvrjprjjai. fier ov rroXv Se koI K.pdaao^

ev Tidp6oL<; d7ro\(o\(o<i ^yyeWero' koI tovto

KcoXvfia ov fieya tov av/iTreaelv rov i/KJ^vXiov

7r6\€/JLOV €KTToha)v iyeyovef BeBiore^ yap eKelvov

d/jLifiOTepoL Tot9 TTyQo? aX.X7;X.ou? a/xw? ye ttoj?

eve-fievov BiKaLOi<;. eVet ^e dvelXev 77 tv-xtj rov

e^ehpov TOV dycovo^, evOv<; rjv elrrrelv ro Kcofit-

KOV, Ct)9

aTepo<; 7rpb<; rov erepov

v7ra\€i(f)6rai ro) X^^P^ ^ VTroKovierai.

7 ovTOi^; i) TVXV fJ'ifcpov ecrn 7rpo<i rtjv cf)vaiv. ov

yap dTTOTTL/jLTrXtjcnv avrij^; rrfv eiriOv/xiav, oirov

roaovrov ^ddo<; rjyefiovia'^ Kal fj,eyeOo<; evpv-

^ft)/0ta9 hvolv dvBpolv ovfc i7re(T)(ev, a\V ukov-

oi'T€9 Kal dvaytvd)aKovr€<; on " rpf)(Od he irdvra

hehaaraL " 7019 OeoL<:, " eKacrrof; 8' efxpope rtfifi<i,"
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female child, but died from the pains of travail, and
the child survived her only a few days. Pompey
made preparations to bury her body at his Alban
villa, but the people took it by force and carried it

down to the Campus iMartius for burial, more out of

pity for the young woman than as a favour to

Pompey and Caesar. But of these two, it was thought
that the people gave a larger share of the honour
to Caesar, who was absent, than to Pompey, who
was present. For the city became at once a tossing

sea, and everywhere surging tumult and discordant

speeches prevailed, since the marriage alliance which
had hitherto veiled rather than restrained the am-
bition of the two men was now at an end. After a

short time, too, tidings came that Crassus had lost

his life in Parthia, and so what had been a great

hindrance to the breaking out of civil war was re-

moved ; for through fear of him both Pompey and
Caesar had somehow or other continued to treat

one another fairly. But when fortune had removed
the third champion who waited to compete with the

victor in their struggle, at once the comic poet's

words were apt, and

'^ each wrestler against the other

Anoints himself with oil and smears his hands
with dust." ^

So slight a thing is fortune when compared with

human nature ; for she cannot satisfy its desires,

since all that extent of empire and magnitude of

wide-stretching domain could not suffice for two
men. They had heard and read that the gods '^

"divided the universe into three parts, and each

got his share of power," and yet they did not think

* Of. Kock, Com. Oraec. Frag. iii. p. 484.
* Zeus, Poseidon, and Pluto ; Iliad, xv. 189.
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€avrol<i ov/c ivofic^ov apKclv Bvalv ovac Tr)v 'Pq>-

^aCcov dpxv^'
LIV. KatVoi Jlofi7n]'io<; elire irore Srj/njyopwv

OTL Trdcrav ap'^^rjv Xd^oi irporepov rj TrpocreBoKijae

Kal Karddoijo Outtov i) TrpoaeSoKrjOrj. kol vt) 648

A/a iiapTvpovaa<; eZ^ei^ del rd^^ ^iaXvcret.<i rcov

o-rpaTOTTeScov. Tore 8e tov K.aLaapa hoKUiv ov

Trporjaeadai rrjv hyvafxiv i^tjrei ral^ TroXiTiKal^;

dp'xcil^ oX^P^^ eZi^ctfc 7r/509 avrov, dWo Be ouBev

evewrepL^ev, ovSe e^ovXero hoKelv dinaTelv, dXX^

2 virepopdv p,dXXov Kal Kara^povelv. eireX he Td<;

dpxjd^ ov Kara yvcojjLrjv ecopa ^pa^evopeva<;,

heKa^ofievodv t6)V ttoXltwv, dvapxi-ctv ev rfj iroXei.

TTepielhe yevop.evrjv Kal X0709 ev6v<; excopet ttoXu?

vTrep BiKTdropo'i, ov irpwro'; eh peaov e^eveyKelv

eroXjjLTjcre Aov/ciXXio<; 6 Brjpapxo'i, Tip hi'^pw

irapaivoyv eXeaOai BtKrdropa TIop.irTjLov. ein-

Xa/Sopevov Be Karwz/o? ovro^ p,€V eKtvBvvevae

TTjv B7]p,ap')(iCLV diro^aXelv, virep Be Tiopirrjiov

TToXXol Tcov (fiiXcov direXoyovvTO Trapioine'^ o)? ov

Beopbivov rr}? dpxf}^; eKeivr)^ ovBe /SovXopevov.

3 KaT(wi^09 Be YiopLTrrjiov eiraLveaavTO^i kol irpo-

rpeyp^apevov t?)? evKoap,ia<s €7npeXrjOPp>at,, totc

pb€v alBeaOel^; eirepLeXrjdri, koI Karearddyjaav

VTraroi Aoperiof; Kal IMecrcraXa?, varepov Be irdXiv

dvap')(}a<; yivopepijf; Kal irXeLovoiv i]Brj tov irepl

TOV BtKTdTopo<^ Xoyov eyetpovTaw LTapcoTepov,

^o^rjOevTe^ ol irepl YiaTCdva p,i) ^lacrOcoaiv,

eyvayaav dpx^]v Ttva tw TlopTTTjio) 7rpoep,evoi>
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fclie Roman dominion enoufifli for themselves, who
were but two.

LIV. Still, Pompey once said in addressing the

people that he had received every office earlier than
he had expected, and had laid it down more quickly

than others had expected. And in truth his dis-

banding of his armies was a perpetual witness to

the truth of his words. But at this time he thought
that Caesar was not going to dismiss his forces, and
therefore sought to make himself strong against

him by means of magistracies in the city. Beyond
this, however, he attempted no revolutionary

changes, nor did he wish to be thought to distrust

Caesar, but rather to neglect and despise him. But
when he saw that the magistracies were not bestowed
according to his wishes, because the citizens were
bribed, he suffered an anarchy to arise in the city ;

^

and forthwith there was prevalent much talk in

favour ofa dictator, which Lucilius the popular tribune

first ventured to make public, when he advised the

people to elect Pompey dictator. But Cato attacked

him, and Lucilius came near losing his tribunate,

and many of Pompey's friends came forward in

defence of him, declaring that he neither asked nor

desired that office. And when Cato applauded
Pompey and urged him to devote himself to the

cause of law and order, for the time being he did

so, out of shame, and Domitius and Messala were
installed in the consulship ^ ; but afterwards an
anarchy arose again, and more people now agitated

the question of a dictatorship more boldly. There-

fore Cato and his party, fearing lest they should be
overborne, determined to allow Pompey a certain

^ That is, uo consuls were elected.
2 In 53 B.C., seven months after the regular time.
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ifo/jLifiov dTrorpeyjraL tt}? aKpdrov Kal Tvpavi'tKij<;

4 €fC€lvr]<;. kol Bl;/3\o? €^0po<; (ov Tlo/jLTrrjLw tt/Owto?

a7r€(f)r]vaT0 <yv(i)/jLr)V iv (rvyK\i]TO) HofXTrrjiov fiovov

kXeaOai virarov t) yap uTraXXayijcreaOaL ri}?

7rapov(Tr)<; rrjv ttoXlv uKoafjiia<;, -rj SovXevaeiv rw
KpaTL(TT(p. (j)avevTO<; Se TrapaSo^ov rov Xoyov

Bid TOP eiTTovTa, J^drcov avaara^ ical irapaaxcuv

BoKTjaiv 009 dvTiXe^oi, y6vo/J.€vrj<i cn(07rrj<: elire

Trjv 7rpoK€ifji€vr]v yvoopLrjv avrof; pev ovk dv ela-

eveyKelv, elaevrjveypevrj Be v4> erepov TreiOeaOaL

fceXevecv, irdaav p,€P dp^rfv paXXov aipovpevo^;

dvap')(ia<i, Tlop,7rr)tov Be p^rjBeva f^eXriov dp^eiv

5 iv rapaxdi'i rrfXiKavraL^; vopi^wv. Be^ap.evri<i Be

TTj's lBovXr}<;, Kol -yjrTjipicrapevy's ottci)? viraro^

alpeOel^ 6 ITo/ATr^/to? dp')(OL p.6i>o<i, el Be avro<;

cruvdp)(^ovTO'; Berjdeirj, p,7] Oarrov Bvolv p-qvolv

BoKifidaa<^ eXoLTO, Karaaradel^i ovt(d<; kol d-rro-

Bei^6e\<i Bid XovXtti/clov peaol3acnXe(D<; v7raTo<i

ijaTrd^ero (f)tXo(f)p6vco<; top K.drcova, ttoXXtjv 6/jlo-

Xoytov y^dpiv e')(eLv Kal irapaKaXcov yiveaOai

6 av/jL^ovXov IBia t/}? dp^i]'^. Kdrwr Be X^^P^^' H'^^

e^j^tv avTM TOP Jlop^TD'yiov OVK i)^iov' Bi* eKelvov

yap <f}v elirev ovBev elirelv, Bid Be rrjv iroXiv

eaecdat Be avp,l3ovXo<i IBia 7rapaKaXovpevo<{, edp

Be firj TTapaKaXr^raL, Bi^p^ocria (f)pdaeip to (f>aiv6-

fiepov. ToiovTO<i pep ovp Kdroyp ep Trdai.

i In 52 B.C.
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legalized office^ and so to divert him from the un-

mixed tyranny of a dictatorship. Consequently,
Bibulus, who was an enemy of Pompey, was first to

propose in the senate that Pompey be chosen sole

consul ; for thus, he said, the city would either be

set free from the prevailing disorder, or would
become the slave of its strongest man. The pro-

posal seemed strange, considering the man who
made it ; but Cato rose, leading everybody to think

that he was going to speak against it, and when
silence was made, said that he himself would not

have introduced the proposed measure, but that

since it had been introduced by another, he urged

its adoption, because he preferred any government
whatever to no government at all, and thought that

no one would govern better than Pompey in a time

of such disorder. The senate accepted the measure,

and decreed that Pompey, if elected consul, should

govern alone, but that if he himself desired a col-

league, he might choose whom he thought fit after

two months had fully expired. Having in this way
been made consul ^ and so declared by Sulpicius,

the Interrex,"^ Pompey addressed himself in a

friendly manner to Cato, acknowledging that he
was much indebted to him, and inviting him to

give advice in a private capacity on the conduct of

the government. But Cato would not admit that

Pompey was indebted to him, declaring that none
of his "words had been spoken in the interests ot

Pompey, but in the interests of the city ; and that

he would give him advice in a private capacity if he
were invited, and in case he should not be invited,

would publicly make known his opinion. Such,

indeed, was Cato in everything.

2 One who held supreme power in the absence of regularly
elected consuls.
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\jV, l]o/jL7nJLo<; Se izapeXdcov el^ rrjv iroXiv

tyr)/jL€ KopurfXlaf Ovyarepa MereWoL' ^Kr^Triwvo^,

oil TTapdevoVt aWa ')(/]pav aTTo\e\€LfjLp,evqv vewarX

WoirXiov 70V Kpaaaov TraiSo^i, o5 GvvcoKrjcrev i/c

TrapOevLUf;, ev YidpOot^ reOviikoto's, evrjv he t^

fcoprj TToWa (plXjpa 3t^a rayv d<^' Mpa<;. Kal yap
irepl ypd/jL/jLara Ka\cb<> rjdKrjro koX wepl \vpav
Kal yewpLerpLav, Kal Xoycov (f)t\oa6(f)cov eiOicrro

2 ')(^prjaip,(o<i CLKOveiv, Kal Trpocrrjv tovtok; tjOo^

dySlaf; Kal 7TepLepyia<; KaOapov, a Sr) veaL^ irpocr-

rpl^erai yuvai^l rd roiavra p,aOt'j/iiaTa' Traryjp

Se Kal y€V0v<; evcKa Kal B6^ri<^ a/ie/xTrro?. aW*
0/1,0)9 Tov ydfiou Tot9 p,€u ovK ijpeaKC to firj KaO^

ifkLKiav via) yap avrov crvvoLKelv (opav €L')(€v i)

3 K.opvT)\La p,dWop' oi Se Kop^yjrorepoi. to Ti]<;

7roX-6ft)9 r)yovvro irapewpaKevaL tov YiofXTn'ytov iv

Tu^^at? ovar}<;, o)v eKelvov laTpov yprjTai. Kal fiovw

TTapahehwKev avTr^v o Se crTe<f)avovTaL Kal dvei

ydp.ov<;, avTr)v Trjv viraTeiav 6(f)€i\(ov yjyelcrOai

avfjL(f)opdv, OVK dp ovtco 7Tapav6p,(o<i hoOelaav 649

4 €VTV')(ov<jri<i T>}9 7raT/)t8o9. eVet he Tat? hiKai^

TOiv hcopohoKiMV Kal heKaap,(av eV/cTTa?, Kal

v6fiov<^ ypdyjra^ KaO^ 01)9 at Kpia€i<i eyivovrOy rd

/jiev dWa aep^vo)^ effpd^eve Kal Ka6ap(o<;, dcr(f)d-

\eiav dp,a Kal Kocrpov Kal i)av')(iav avTOv irpoa--

KaOrjfievov p,e6^ ottXcov tol<s hiKacTTjjpLOK; 7rap€')(^Q)jfy

^K'r)'Kiwvo<; he tov rrevOepov Kpivop.evov, fieTa-

'7r€p,yfrdp,€P0<; OLKahe to 1/9 e^t]KovTa Kal TpLaKoaiov<i

hiKaa-Tdf; eveTv^e ^orjOelv, 6 he KaTi)yopo<i uTTecrTjj

T/}? hiKrjfi Ihobv TOP ^K)]7rio}pa TrpoTrepTTop^pop
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LV. Pompey now entered the city, and married

Cornelia, a daughter of Metellus Scipio. She was
not a virgin, but had lately been left a widow by
Publius, the son of Crassus, whose virgin bride she

had been before his death in Parthia. The young-

woman had many charms apart from her youthful

beauty. She was well versed in literature, in playing

the lyre, and in geometry, and had been accustomed
to listen to philosophical discourses with profit. In

addition to this, she had a nature which was free

from that unpleasant officiousness which such ac-

complishments are apt to impart to young women
;

and her father's lineage and reputation were above
reproach. Nevertheless, the marriage was displeasing

to some on account of the disparity in years ; for

Cornelia's youth made her a fitter match for a son

of Pompey. Those, too, who were more critical,

considered that Pompey was neglectful of the un-

happy condition of the city, which had chosen him
as her physician and put herself in his sole charge

;

whereas he was decking himself with garlands and
celebrating nuptials, though he ought to have re-

garded his very consulship as a calamity, since it

would not have been given him in such an illegal

manner had his country been prosperous. Moreover,
although he presided over the suits for corruption

and bribery, and introduced laws for the conduct
of the trials, and in all other cases acted as

arbiter with dignity and fairness, making the
court-rooms safe, orderly, and quiet by his presence
there with an armed force, still, when Scipio, his

father-in-law, was put on trial, he summoned the
three hundred and sixty jurors to his house and
solicited their support, and the prosecutor abandoned
tlie case when he saw Scipio conducted from the
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e^ ayopa<; inro rcov SiKaarcov, iraXiv ovv rjKOve

5 Ara/cw?, en he fiaXXov on Xucra? vo/jlo) tou? 7*1/0-

fi6vov<; Trepl rcbv Kpivo/jL€vcov eiraivov^, avTO<;

elarfkde TLXdyKOV eTraiveaofxevo^. /cal J^drcov

(eru^e yap Kpivcov) iinay^ofjLevo^; rd cjra ralf;

')(epcr\v ovK €(pr) Ka\(Ji)<; e-^ecv avrw Trapd rov

6 v6/jlov oLKOvetv TOiv eiraivodv. odev 6 fiev Kdroyv

aTre/SXijOr) nrpo rov (^epeiv rrjv yp"f](f)ov, edXco Se

rat's dX\at<; HXdyKO<; avv alayyvrj rov Ylop.-

irrjLov. Kal yap 6XLyai<i varepov r^pepai^ TT//-ato?,

avrip vTrartKOf;, Sifcrjv <^evycov Kal 7rapa(f)vXd^a^

rov Ilo/jL7rt]iov iirl helirvov dmovra XeXovfxevov,

iKereve rwv yovdrwv Xa(36iJievo^. he rraprjXOev

virepoirriKM^; eliroov hLa(^6eipeLv ro helirvov aiirov,

dXXo he p,rjh€V irepaiveLv. ovroi^ ovv dvicro<i elvai

7 hoKCdv alrlaf} el)(^e. rd 3' dXXa z^aXca? diravra

fcarearrjaev eh rd^tv, Kal irpoaeiXero avvdp)(^ovra

rov rrevOepov eU rov<; viroXoLTTOv^ rrevre firjva^;.

i'^rj^iaOr] he avrw Ta? eirap^ia^ ^'X^^^ et? aXXi-jv

rerpaeriaVy Kal ^(iXLa rdXavra Xap^dveiv KaB^

eKaarov eviavrov, d^ cov Opeylret Kal hiOLKy^aei

ro (TrpancoriKOV.

LVI. 0/ he K.aL(7apo<; (f)LXoL ravrrjv dp-)(r]v

Xa^ovre^; rj^iovv nvd yeveaOac Kal KatVapoQ

Xoyov, dycovi^opevov ro(Tovrov<; dycova^; vrrep rf]^

Tjyep^ovia^:' rj yap uTrareta? d^tov elvai rv)(elv

erepa<^, rj irpoaXa^elv rfj arpareia ^povov, ev cu

ra)V irerrovTjp.evcov ovk dXXo^; eireXdoov d(^aLpi'i-

aerai rifv ho^av, dXX avro<; dp^ei Ka\ Ti/j,7Ja€rai

2 KaO' rjdvx^iav 6 Karepyaadp,evo<i. ovatj's he irepl
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forum by the jurors. Once more, therefore, Pompey
was in ill repute, and this was still further increased

because, although he had put a sto}) by law to

encomiums on persons under trial, he himself came
into court to pronounce an encomium on Plancus.

Cato, who happened to be one of the jurors, clapped

his hands to his ears and said it was not right for

him, contrary to the law, to listen to encomiums.
Cato was therefore set aside before he could cast his

vote, but Plancus was convicted by the other votes,

to the disgrace of Pompey. For, a few days after-

wards, Hypsaeus, a man of consular dignity, who was
under prosecution, lay in wait for Pompey as he was
returning from his bath for supper, clasped his knees,

and supplicated his favour ; but Pompey passed along
contemptuously, telling him that, except for spoiling

his supper, he was accomplishing nothing. In this

way he got the reputation of being partial, and was
blamed for it. Everything else, however, he suc-

ceeded in bringing into good order, and chose his

father-in-law as his colleague for the remaining five

months of the year. It was also decreed that he
should retain his provinces for another four years,

and receive a thousand talents yearly, out of which
he was to feed and maintain his soldiers.

LVI. But the friends of Caesar took occasion

from this to demand that some consideration be
shewn for Caesar also, who was waging so many con-

tests in behalf of the Roman supremacy ; they said he
deserved either another consulship, or the prolonga-

tion of his command, so that no one else might suc-

ceed to his labours and rob him of the glory of them,
but that the one who had performed them might
himself continue in power and enjoy his honours un-
disturbed. A debate arose on these matters, during
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TovTwv a/xtXX?;?, co? hrj 7rapaLTOVfjL€vo<i virep rov

Kmaapo^ eV evvoia rov (f)Oovov o Uo/jLttt^lo'^ €(j)ri

ypdfjLfMara Kaiaapo^; €)(^€i,v ^ov\o/jL€vov Xa^elv

SidSo^ov Kol TravaaaOai r/}? <TTpaTeia<i' ifrrareia';

fxevTOL KoX fir] Trapovn Ka\(o<i ^X^''^ atrTjo'iv avrw
3 hoOrjvat. 7rp6<; ravra ivLarafievayv roiv irepl

K.aTa)va Koi fceXeuovrcov ISccorriv yevo/juevov /cat

ra birXa KaraOe/xevov evpLCTKeaOaL tl irapa rcju

7To\iTO)v dyaOov, ovK €^€pL(Ta<i, dW olov r)TTr)6e\^

n.ofjL7rr)io<; i/ttottto? rjv p-aWov u)V i^povei Trepl

K^aiaapo^i. eTrefiyfre Se fcal rd<; Bvvd/jL€i<; diraLTOiu

a^i e)(^p7]aev avrw, ra TLapOtfcd iroiovp.evo's irpo-

(f)aaLv. o Se, Kaiirep eiSw? ec/)' ot? dirrjreLTO tol/?

(TrpaTKoraf;, direiTeiJiy^e koKm'^ 8o)pr](Td/jL€vo<;.

LVIL 'E/c Tovrov Be IToyLtTr/;!'©? iv NeaTroXei

i>o(Trjcra<i iiriac^ako)^ dveppwae, Upa^ayopov Be

ireiaavTO'^ tov<; NeaTroXtra? eOvaav virep avrov

a(oT7]pia. p.i/jLoufjL€vo)v Be toutol'? rail' TrpoaoLKcov

Kol rov TTpdy/jLarof; ovro) irepuovro^ rrjv 'IraXtar

Trdcrav, fcal fiLKpa fcal fieydXt) TroXt? e^' i)fjLepa<i

2 TToXXa? icopTa^e. rov<i Be dwavrcovTaf; iravra'^^o-

Oev ovBel^ e')(copei, totto?, ciWa oBoi re Karenrip,-

nrXavTO kol Kcopai kol Xifxei^e^; evw)(ovp,ivaiv koi

dvovTwv. TToXXoi Be kol are^avi]<^opovvTe<i vtto

Xa/jL7rdBa)v eBe^ovTO koI irapeirepL'TTOV dvOojSoXov-

fxevov, ojare rrjv ko/ilBt)v avrov fcal TTopeiav

3 dea[xa /cdXXiarov elvat Kal Xap,7rp6rarov, ov-

B€v6<s fievroL rovro Xeyerai roiv d'wepyadap.evwv
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which Pompey, giving the impression that it was
goodwill towards Caesar tliat led him to deprecate

the odium in which Caesar stood, said he had letters

from Caesar wherein he expressed a wish to have
a successor and be relieved of his command ; he
thought it right, however, that he should be per-

mitted to stand for the consulship even in his absence.

Opposition to this was made by Cato and his party,

who urged that Caesar must lay down his arms and
become a private citizen before he could obtain any
favour from his fellow-citizens ; and since Pompey
made no contention, but as it were accepted defeat,

there was more suspicion about his sentiments towards

Caesar. He also sent and asked back the troops

which he had lent him,^ making the Parthian war
his pretext for doing so. And although Caesar knew
the real reasons for asking back the soldiers, he sent

them home with generous gifts.

LVI I. After this Pompey had a dangerous illness

at Naples,^ but recovered from it, and on the advice

of Praxagoras the Neapolitans offered sacrifices of

thanksgiving for his preservation. Their example
was followed by the neighbouring peoples, and so

the thing made its way throughout all Italy, and
every city, small and great, held festival for many
days. No place could contain those who came to

greet him from all quarters, but roads and villages

and ports were filled with sacrificing and feasting

throngs. Many also with garlands on their heads
and lighted torches in their hands welcomed and
escorted him on his way, pelting him with flowers,

so that his progress and return to Rome was a most
beautiful and splendid sight. And yet this is said to

have done more than anything else to bring about

^ Cf. chapter lii. 3. - In 50 B.C.
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TOP TToXefiov alricov eXarrov yevecrdai. <^p6vri^ia

yap elcTTjXdev virepalpov afia tQ> [leyeOei t%
')^apa<; rov^ airo t6)v Trpay/idrcov \oyta/JiOv<i' koX 650
Trjv eh aa<f)a\€<; del rd evTV')(rjixara koI Ta<?

7rpd^€i,<; avrov de/xivrjv evXdjSeLau 7rpo€fjL€vo<; et?

aKparov e^&rreae 6pdcro<; Koi 7T6pL<f)p6uijaiv r^?

l^alaapo<; hwdfieM^;, co? ovre ottXwv eV avrov

0VT6 Tivo<^ epydihov^ TTpayiiaTeia^ heqaofievo's,

dXXd TToXv pdov KaOaiprjaayv r) irporepov rjv^rjae

4 TOP dvSpa. 7rpo<s Se rovToa "Atttt^o? d(f)lK€T0

ko/jll^cov ifc VaXaTLa<i fjv e^^prjcre Uo/jL7n]io<;

l^aiaapi arparidv Kal TroXXd p,ev i^ecpXavpt^e

rdfi eKel iTpd^et^ Kal X6yov<i i^ecfyepe ^Xaa<^y)pu)v<;

irepl K.ai(Tapo^, avrov Be UofXTryjiov d7reip(o<; e\eiv

eXeye rri<; avrov Bvvd/jL€co<i Kal B6^r](;, erepoL^i

OTrXoc^ irpo^ Kuicrapa (ppayvv/ievov, ov avrol<i

Karepydaerat rol<i eKeivov arparevfiaatv, orav

irpoyrov ocpdfj- roaovrov Kal fiiaov<; irpb^ Kaiaapa
Kal TToOov irpo^ Ylo/jLTTjjiov evvirdp^eLv avrol<;.

5 ovrw 3' ovv 6 TiopLirriio^ ein^pOrj, Kal roiavrrj^;

Kal roaavr7]<; 6Xiywpia<^ Bid ro Oappelv eyevero

yLtecrro? coare Kal rcov BeBi6ro)v rov iroXefiov

KareyeXa, Kal tou? Xeyovra<; dv eXavvy Yialaap

eirl rrjv ttoXcv, ou;^ opdv Bvvdp.ei<; ah avrov d/xv-

vovvrat, /letBicov rw rrpoa^rrcp Kal BiaKe^vfievo^i

d/xeXelv eKeXevaev'
*''

Ottov yap dv^ ^'pV*
" ^^9

^IraXia? eyco Kpovaco rw rroBl rijv yfjv, dvaBv-

(Tovrai Kal Tre^iKal Kal ImTLKal Bvvdp,et<;.^

LVIII. "HSr; ^6 Kal Ka7aap €7r€<f)vero roU
rrpdyfiacriv eppoojuevearepov, avro<; /lev ovKcri

fiaKpdv T^9 ^IraXta? diraipwv, et? Be ttjv ttoXiv

del rov^ arparicora<; dirocrreXXcov dpxciipecrtd-
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the war. For while the public rejoicing was so great,

a spirit of arrogance came upon Pompey, which
went beyond the calculations based upon facts,

and, throwing to the winds that caution which
had thus far always given security to his successful

achievements, he indulged himself in unlimited con-

fidence and contempt for Caesar's power, feeling that

he would need neither an armed force to oppose him
nor any irksome labour of preparation, but that he
would pull him down much more easily than he had
raised him up. Besides this, Appius came, bringing

from Gaul the troops which Pompey had lent Caesar.

He said much to belittle Caesar's achievements there,

and gave out scandalous stories about Caesar. He
also said that Pompey knew not his own power and
reputation if he surrounded himself with other troops

against Caesar, for he could put down Caesar with

Caesar's own soldiers as soon as he appeared on the

scene, so great was their hatred of Caesar and their

warm affection for Pomj)ey. In this way, then,

Pompey was elated, and his confidence filled him
with so great a contempt for his adversary that he
mocked at those who were afraid of the war ; and
when some said that if Caesar should march upon
the city, they did not see any forces with which to

defend it from him, with a smiling countenance and
calm mien he bade them be in no concern ;

" For,"

said he, " in whatever part of Italy I stamp upon
the ground, there will spring up armies of foot and
horse."

LVII I. And now, too, Caesar devoted himself

to public affairs with greater vigour. He no longer

kept himself far away from Italy, was always send-

ing his soldiers back to the city to take part in

the elections, and by means of his money was
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(TOVTa<;, -xprj/J-cicn he ttoXXou? viroiKOvpcbv Kai

BiacpOeLpcov apxovTa^' on' Kai TlaOXo? rjv o

inraTO<s cttI ')(^l\iol<s Kai 7r€VTaKoaLOi<; raXdvTOi^i

fjL€Taffa\6/jLevo<;, Kai Kovpicov 6 hi-jfjbap)(0<^ afitj^d-

vcov 7t\7]6€l havelcov eXeu^epw^e)? vtt avrov, Kai

yidpKo<; 'Ai^T&)i//09 Bid <f)i\iav K.ovpLCi)vo<; biv

2 co^eXetTo fierixfov. eXexOr) fiev ovv on t6)v

d(f>iy/ji€V(ov Tf9 diro K^aiaapo^ ra^iapxfov ecrrayf;

irapd TO ^ovXevTfjpiov, Kai Trvdop.evo's ft)? ov

SiBcoaiv 77 l3ov\r] Kalaapi ')(p6vov tT;? dp')(rf<;,

CLTTeV eiTLKpOlXCV TTj X^^P^ ~^ ^tc609. ** AXXa TOVTO

Bcaaei.^^ Kai rd Trparrofieva Kai ra irapaaKeva-

^ofieva TavTr]v el;^6 rrjv hidvoiav.

3 At /jbivTOt K.ovpLa)vo<i d^Lwaetf; teal irapaKXri-

(T€Ls vTrep Katcrapo? €<f)alvovTO h-qpuoriKwrepai.

hvelv 'yap rj^iou Odrepov, if Kai Ho/nnjiov dirai-

reiv 7] /jLTjBe Kaiaapo^ d(f)aip€LaOaL to arparLw-

TLKov T) ydp Iciicora^ yevo/j.€i'ov<; eVl roU hiKaioit;

rj fj.€V0PTa<; dvTiTrdXov^ i(f>^ ol? e^pvaiv drpcfii]-

aeiv 6 he tov erepov dcdevr) iroLoyv rjv <f>o/B€LTai

4 hvra/iiv hnrXaaid^eL. irpo's ravra ^lapKeXXov

TOV vrrdTOv XrjaTtjr d7roKaXovvTo<; top ]s.al<Tapa,

Kai '\ln](pL^€(j6aL TroXepnov KeXevovTO<^ el firj KaTa-

6y](jeTaL Ta birXa, K^ovpLcov opcD<; icr^vae /xera

^AvTOiviov Kai Yleiacovo's i^eXey^ai ttjv air/K\rjToi'.

eKeXevae ydp fieTaaTijvaL tov<; Kalaapa fiovov

Ta oirXa KaTaOeadai KeXevoirraf;, rio^Trrjiov he

5 dpX€tP' Kai fjL€T€aTj]<rav oi 'irXeiov^. avBif; he

/j.€Ta<TTrjpai KeX€v<TavT0<i oaoi^ dfKf)OT€pov<; dpe-
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secretly working upon many of the magistrates and
corrupting them. Among these was Paulus the

consul, who was won over by a bribe of fifteen

iuindred talents ; and Curio the popular tribune,

whom Caesar set free from innumerable debts : and
Mark Antony, whose friendship for Curio had in-

volved him in Curio's obligations. It was said,

indeed, that one of Caesar's centurions who had
come back to Rome and was standing near the

senate-house, when he heard that the senate would
not give Caesar a prolongation of his term of office,

struck his hand upon his sword and said :
'^ But this

will give it." And Caesar's intrigues and prepara-

tions had this purpose.

And yet the requests and demands which Curio

made in behalf of Caesar seemed to be very popular
in their character. For he demanded one of two
things : either that Pompey also should be required

to give up his soldiery, or else that Caesar's should

not be taken away from him ; for whether they
became private persons on just and equal terms, or

remained a match for each other with their present

forces, they would make no disturbance ; but he who
weakened one of them doubled the power of which
he stood in fear. To this Marcellus the consul

replied by calling Caesar a robber, and urging that

he be voted a public enemy unless he should lay-

down his arms ; nevertheless. Curio, aided by Antony
and Piso, prevailed so far as to have the opinion of

the senate taken. He therefore moved that those

should withdraw to one side who wished that Caesar
only should lay down his arms and that Pompey
should remain in command ; and the majority with-

drew. But when he moved again that all thore

should withdraw who wished both to lay down their
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(jKei ra '6rr\a KaraOiadaL kol firjSirepov ap')(etv,

Uo/jLTrrjio) fiev ec/cocn koX hvo fiovov, K^ovplayvc Se

7rdvTe<; ol XolttoI TrpoaeOevro. KnKelvo<; /lev co?

v€viKr]K(o<; \a/jL7rpo<; vtto ^apd<; et? rov Brj/jLov

i^rfkaro, Kporw koI ^oXals aT€(f)dvo)v kol dvOojv

Se^iov/ievov avrov. iv he rrj ^ovXfj Uo/jL7r^lo<; ov

iraprjv ol 'yap ap')(0VTe<i arparoTreScov et? rrjv

6 TToXiv ovK elaiaai. ^IdpK€XXo<; ^e dvaara^i ovk

6<f)rj Xoycov dfcpodaeaOaL Kadyj/ievoi;, dXX' opcov

virep^aivofieva roiv "KXirewv ijB?] SeKa rdyfiara

^ahi^eiv, kol avro<; iiciTep.y^eLv rov avrcra^ofievov

avroL<s virep rr)<i 7rarpiBo<;.

LIX. 'E/c TOVTOV Ta9 iadrjTa<; co? eirl irevOec

/lere^dXovTO. Ma/j^eWo? Be tt^o? Ilo/jLTryjioi^ Si*

dyopd^ e/SdBt^e Trj<; ^ov\rj<; eirofievr}'^, koI Kara-

crra? evavrio<i, *' KeXevo) aej* elirev, " o) TlofiTn'ffe, 651

^orjOelv rfj irarpiBi koI 'X^prjadaL ra2<; irape-

aK€vaa/jLevai<; Bvvdfxeat kol KaraXeyeiv ere/aa?."

ra B' avra ravra zeal AeVrXo? eXeye, tcov diroBe-

2 BeLy/jievcov el<; to fxeXXov virdrwv drepo<;. dp^a-

/jLCVov Be Tov Uo/iTTiyiov KaraXeyeiv ol fiev ovy^

virrjKOVov, oXiyoi Be yXLa')(pco<; kol arrpoOvfAox;

avvrjeaav, ol Be 7rXeL0v<; BiaXvaeL<; e^ocov. koI

yap dveyvco riva J^alaapo^; eirLaroX-qv Wvrcoi'to^

iv ra> BrjjJiWy ^LaGdpevo<^ rrfv ^ovXjjv, exovo'ap

eiraycoyov^ o^Xov 7rpoKXi']aei<;. rj^iou yap ap.-

(l)orepov<; eKJ^dvra^i twu eirapxi'^i' i^cu rd<; arpa-

rL(ortKd<; Bvvdpei<^ d(pevra<; iirl rq) Byj/Kp yevecdai

3 Ka\ rcov rreirpayp^evwv evOvva's vrroaxelv. ol Be

irepl AevrXov virarevovre^i i)Bii ^ovXi^v ov avvfj-

yov aprt Be eK K^tXiKia^ a(f)iypevo^ K^iKepeov

eirparre BiaXXayd<i, ottw? K.aLaap, e^eXOiop
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arms and neither to remain in command, only

twenty-two favoured Pompey, while all the rest

sided with Curio. Curio, therefore, felt that he had
won the day, and with a joyful countenance rushed
before the people, who clapped their hands in

welcome and pelted him with garlands and flowers.

Pompey was not present in the senate, since com-
manders of armies cannot enter the city ; Marcellus,

however, rose and declared that he would not sit

there listening to speeches, but since he saw ten

legions already looming up in their march over the
Alps, he himself also would send forth a man who
would oppose them in defence of his country.

LIX. Upon this, the city went into mourning, as

in the presence of a public calamity ; and Marcellus,

followed by the senate, marched through the forum
to meet Pompey, and standing before him said :

'^ I

bid thee, Pompey, to defend thy country, to employ
the forces now in readiness, and to levy others."

Lentulus also said the same, being one of the consuls

elected for the coming year. But when Pompey
began to levy recruits, some refused to obey the
summons, and a few came together reluctantly and
without zest, but the greater part cried out for a

settlement ofthe controversy. For Antony, in defiance

of the senate, had read before the people a letter of

Caesar containing propositions which were attractive

to the multitude. He asked, namely, that both
Pompey and he should give up their provinces, dis-

band their armies, put themselves in the hands of

the people, and render an account of what they had
done. But Lentulus, who was by this time consul,

would not call the senate together ; Cicero, however,
who was just returned from Cilicia, tried to effect a

settlement of the dispute on these terms, namely,
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FaXarta? koX tyjv dWrjv arporiav d(f>€l^ iraaav,

iirl hval rdy/Jiao-i Koi tw ^iWhpiKw rrjv hevrepav

vTrarelav Trepi/xevp. YIo/jLTrrjiov Be SvaKoXai-

vovro^ iTrelcrOrjaav ol Yiaiaapo^ <^iXoL Odrepov

cK^elvar AevrXov Be avTLKpovaavro<^ koI Karcoi^o?

avOi<; d/jbaprdveiv top WopLirrjlov e^airaroDp^vov

^oa)VTo<; ovK ecyxpv at StaXvaea Trepan.

LX. ^EiV Tovrcp Be aTrayyeXXeraL Kalaap 'Ayot-

fxivov, TToXiv fieydXyjv rr}? 'IraXta?, KareiXrj^oo^

Koi ^aBl^cov dvTiK.pv<; eirl rrjv PoofjLTjv fierd irdafi's

t/}? Bvvdpe(o<^. TOVTO Be rjv yjrevBof;. e^dBi^e yap

ov irXeiovaf; ex^yv lirTrecov TpiaKoaiwv koI irevra-

KLcrxi'Xixov oirXiTMV' rrjv Be dXXrjv Bvvapiv eire-

Keiva TMV "AXirecov ovaav ov irepiepevevy einreaelv

d(f)vci) TeTapaypL€voL<^ koi /jlt) vpoaBoKwai ^ovXo-

fievo^ fiaXXov rj ^po^ov Bov<; e/c TrapacrKeufji; fMa-^e-

aOac. KoX yap ewl top 'Pov/BiKcova Trora/jLov

€X6d)p, 09 d(f)d}pi^ep avro) rrjp BeBo/neprjp CTrapx^CLP,

earrf cricoTrfj Kal BiepL€XX7]aep, avTO<; apa 7rpo<;

eavTOP avXXoyi^6/jLepo<; to /leyeOof; rov roX/i-q-

/larof;. elra, wcnrep ol 7rpo<; judo's d(pi€PTe<i

a^az/6? diro Kprjfipov tlpo^ eavTOv<;, fivaa<; tw
Xoyuapiw koX 7rapaKaXvylrdfjLepo<; 7rpo<; rb Betpop,

Kal Toaovrop /ulopop EjXX'J]pi(ttI 7rpo9 tou9 irapop-

ra<; eK^oy^aa^;, *'
^Apeppi^O ay /cu/So?," Bie^i/Sa^e

TOP (TTpaTOP.

'n? Be irpSyTOP rj <py)/ji'rj TzpoaeTreae Kal KaTea^^

TTjP 'Vco/jltjp peTo, eK7rXrj^eo)(; 06pu^o<; Kal (f)6^0'i

olo<; ovTTco irpoTepop, lvOi«=: pep r) /SovXtj ^epopevt)

irpo^ TOP Ylop,7rrjiop (jvpeTpe)(e Koi vapyjaap ai
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that Caesar should renounce Gaul and disuiiss the

rest of his forces^ but should retain two legions and
Illyricum, and wait for his second consulship. And
when Pompey was dissatisfied with this, the friends

of Caesar conceded that he should dismiss one of the

two legions ; but since Lentulus still opposed, and
Cato cried out that Pompey was blundering again in

allowing himself to be deceived, the settlement

came to naught.

LX. And now word was brought that Caesar had
seized Ariminum,^ a large city of Italy, and was
marching directly upon Rome with all his forces.

But this was false. For he was marching with no
more than three hundred horsemen and five thousand

men-at-arms ; the rest of his forces were beyond the

Alps, and he did not wait for them, since he wished

to fall upon his enemies suddenly, when they were
in confusion and did not expect him, rather than to

give them time and fight them after they were pre-

})ared. And so, when he was come to the river

Rubicon, which was the boundary of the province

allotted to him, he stood in silence and delayed to

cross, reasoning with himself, of course, upon the

magnitude of his adventure. Then, like one who
casts himself from a precipice into a yawning abyss,

he closed the eyes of reason and put a veil between
them and his peril, and calling out in Greek to the

bystanders these words only, "Let the die be cast,"

he set his army across.

As soon as the report of this came flying to Rome
and the city was filled with tumult, consternation,

and a fear that was beyond compare, the senate at

once went in a body and in all haste to Pompey, and

^ In January, 49 B.C. See the Caesar, chapter xxxii.
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ap)(^ai, TTvOofjievov 3e rov TvWov irepi OTpaTia^

Kal BvvdfM€(o<; koI rov Ho/jLTrrjLov fierd nvo^ fie\-

\y]creco<; dOapaSy^ eiTr oi/ro? otl tov<^ irapa KaLaapo<i

4 rjKOvra^ eToifiov^ ^'X^'' vofillet Be Kal tov<; Karet-

\€yfX€VOv<i irporepov iv rd^eL (Tvvd^eiv rpiafivpiov^;

ovra^, 6 fiev TvWo^ dva^oy]aa<;, " ^E^rjTrdrrjKa^;

r)fici<;, 0) Ho/jLTTTjie,^ avv€^ov\ev€v a}<; K.aL(Tapa

Tipeapei^ diroareWeLv, ^a(ovLo<; Be Tt9, dvrjp raX-

Xa fiev ov irovrjpo^, avdaBeia Be Kal vfipec ttoX-

\dKt<; rr)v Karw^'O? o16/jl€vo(; dirofiLfieladai irap-

prjcriap, CKeXeve rov Ylofxirrfiov rw iroBl Tvirreiv

TTjV jTjv, a? v7ria)(^v€Lro Bwafxei's dvaKaXovfievov.

5 6 he ravTrjV fiev rjveyKe rrjv dKatpiav irpaw^i' rov

Be Karoji/o? v7ro/J.i/jLVt](TKOVTO<; oiv ev dp'^rj irepl

K.al(Tapo(; avro) itpoelirev , direKpLvaro fJUVTiKUi-

Tepa puev elvai rd Kdrcovi \€)(devra, (f)tXLK(OT€pa

Be VTT* avTov 7r€7rpd)(0aL.

LXI. K^drcov Be avvefSovXevev alpelaOai, arpa-

rriyov avroKpdropa Ilo/x7rt')Lov, €7Tenra)v otl T(i)v

avTcbv ecTTL Kal TTOielv rd /neydXa Kaxd Kaliraveiv.

ovTo<; fiev ovv ev6v<; e^rjXdev el<i ^iKeXlav (€Xa')(^e

yap avrrjv tcjp eirap^^LMv) Kal rcov dXXcov eKaa-ro^

et? d<; €KX7]pa)di]. r/}? B 'IraX/a? a^eBoif oXi]<;

2 dvtaTa/jLev7]<; aTTopiav el^e ro yivopievov. ol fxev

yap e^coOev (^epofievoL (pvyfj 7raina^66ev 6t? ryjv

'P(t)/jLr)v eveirnrTOv, ol Be rrjv Pojfnjv oikovvt€<;

e^eirnrrov avrol Kal direXeLirov Trjv ttoXiv, ev (jo'2

yei/ji(t)vi Kal rapd'^o) roaovTo) to /j.€v )(py](Tifiov
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the magistrates came too. And when Tullus asked

Pompey about an army and a military force, and

Pompey, after some delay, said timidly that he had
in readiness the soldiers who had come from Caesar,

and thought that he could speedily assemble also

those who had been previously levied, thirty thou-

sand in number, Tullus cried aloud, " Thou hast

deceived us, Pompey!" and advised sendmg envoys

to Caesar ; and a certain Favonius, a man otherwise

of no bad character, but who often thought that his

insolent presumption was an imitation of Cato's

boldness of speech, ordered Pompey to stamp upon
the ground and call up the forces which he used to

promise. But Pompey bore this ill-timed raillery

with meekness ^ ; and when Cato reminded him of

what he had said to him at the outset about Caesar,

he replied that what Cato had said was more pro-

phetic, but what he himself had done was more
friendly.

LXl. Cato now advised that Pompey should be

elected general with unlimited powers, adding that

the very men who caused great mischief must also

put an end to it. Then he set out at once for Sicily,

the province which had fallen to his lot, and the other

senators likewise departed for the provinces which
had severally been allotted to them. But since

nearly all Italy was in commotion, the course ot

things was perplexing. For those who dwelt out-

side the city came rushing in hurried flight from all

quarters into Rome, and those who dwelt in Rome
were rushing out of it and abandoning the city, where,

in such tempestuous confusion, the better element

^ In Appian, Bell. Civ. ii, 37, Pompey replies :
" You will

have them if you follow me, and do not think it a terrible

thing to leave Rome, and Italy too, if it should be necessary."
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ao6eve<; ex^vaav, ro he ciTreiOe^i ia)(^vpov kul hua-

fiera'^^elpio-Tov tol<; ap)(ovaLV. ou yap rjv iravaai

TOP <^6^ov, ovBe etaae Ti? '^prjaOai T0i9 eavrov

XoyLa/jLOL^i TLo/jLTTyjiov, aXX w tl<; ipervy)(av6 ird-

Oec, <^oPr)de\<i rj XvTrrjdeU rj hiairoprjaa^, rovrrp

3 (f)€pci)v eKelvov dveiTL/jLTrXr]' koI rdvavria rrjf; av-

T^9 r)ixepa<^ eKparei ^ovXev/xara, Kal irvOeadaL

irepl Tcov TToXe/iicov ovSev rjv dXi^de^ avrw ted to

TToXXov^i aTTayyeXXecp 6 tl TV)(OLev, elra diria-

TOvvTi yaXe-iraiveiv. ovrco St) yjrrjipKTdp.evo^ rapa-

')(r)V opdv Kal KeXeu(Ta<; diravrafi eireadai avTw

TOf? diTO jSovXrj^, Kal TrpoeiTTcov on K.aLaapo<;

t'jyycreTai rbv dTroXeL^Oevra, irepl SelXi^v Q\^iai>

4 direXiTre rrjv iroXiv. ol he vTraroL fiTjhe dvaavre^

d vofjii^eTaL irpo iroXefxwv e(f>vyov. r)v Be Kal Trap'

avrd rd Beivd ^rjXa)T6<; dvr)p t^9 7rp6<i avrov

evvoia<; tcov dvOpcoTTcov, oti ttoXXcov ttjv aTpaTi]-

yiav /jLe/jL(f)0/jLevcop ovSel^; rjv 6 fiiacjv top aTpaTi-j-

yov, dXXd TTXeiova<s dv ti<; evpe TOiv Bid ttjv

eXevOepiav cpeuyovTcov tov<s dTroXnreiv Ylofnrrjiov

fii] Bwa/jbepov^.

LXIT. 'OXiyai^ Be vaTcpov i)fi€pai<; Kalaap

€LcreXdaa<; Kal KaTaa-^cov ttjv Pco/jltjv rot? fiev

aXXoi^; errteiKcofi eveTv^^e Kal KaTeirpavve, Toyv Be

BrjfJidp'X^dyv evl McreXXw kcoXvovtl '^pijp^aTa Xa^elv

avTov €K Tov TaixLe'iov OdvaTOV r/TreiXTjae, Kal

TTpocreOrjKe ttj direiXy Tpa^vTepov Xoyov
€<f>y]

ydp

(tx: TovTO (f>P]aai ^aXeirov i)v avTcp fiaXXov i]
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was weak, and the insubordinate element strong and
hard for the magistrates to manage. For it was
impossible to check the reigning fear^ nor would any
one suffer Pompey to follow the dictates of his own
judgement, but whatever feeling each one had,

whether fear, or distress, or perplexity, he promptly
infected Pompey's mind with this. Therefore oppo-

site counsels prevailed in the same day, and it was
impossible for Pompey to get any true information

about the enemy, since many reported to him what-
ever they happened to hear, and then were vexed if

he did not believe them. Under these circumstances

he issued an edict in which he recognized a state ot

civil war, ordered all the senators to follow him,

declared that he would regard as a partisan of Caesar

any one who remained behind, and late in the

evening left the city. The consuls also fled, without
even making the sacrifices customary before a war.

But even amid the actual terrors of the hour Pompey
was a man to be envied for the universal good will

felt towards him, because, though many blamed his

generalship, there was no one who hated the general.

Indeed, one would have found that those who fled

the city for the sake of liberty were not so numerous
as those who did so because they were unable to

forsake Pompey.
LXII. A few days after this, Caesar entered and

took possession of Rome. He treated everybody
with kindness and calmed their fears, except that

when Metellus, one of the tribunes, attempted to

prevent him from taking money out of the public

treasury, he threatened to kill him, and added to

the threat a still harsher speech, namely, that it was
easier for him to execute it than to utter it.^ Having

^ Cf. the Caesar xxxv. 4.
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2 Trpd^ai. rpe^frafxevof; 5e tov MereWov ovrco, Kai

Xa^cov (t)v €XPV^^^' eBiWKe Uo/jLTTijiov, €K^a\elv

airevBcov etc Trj<; 'IraXiaf; irplv dcpiKeadai ttjv e|

'l^rjpias avTw Svi^afiLV. 6 8e to Bpeureaioi^

KaTa(T')((iL>v fcal ttXokov eviTopriaa<s touv /li.6^

virdrov^ €vOv^ i/jb/St^daa^ Kal ixei avrayu aTreipas

TptaKOvra Trpoe^eirep-^lrev el<s Ayppd^tov, ^kyj-

TTLwva Be TOV TTevOepov koI Tvalov tov ulov els

Xvpiav d7r€(TT6LXf: vavTLKov KaTaanevdaovTaS'

3 auTo? he (f)pa^d/j.€vo<; Tas nvXa<=: Kal TOt? TeL)(€cn

Tovf eXa(f)poTdTOv<i rrr/oaTtcoTa? eVitTTT^aa?, Toixi

Se SpevTea-Lvov<; aTpe/jLecv kut olkluv /ceXevaa^;,

oXrjv evTO<i Tr)v iroXtv dveaKayjre koI hieTa^pevae,

Koi rjKoXoTToyv eve7rXr)(7e tou? aTevroTrov^; ttXjjv

Sueiv, Si (x)v eirl ddXaTTav auro? KaTpjXOev.

4 rj/jL€pa Be rpiTrj tov fxev aXXov 6')(Xov ev ral^

vavcrlv el^^v rjhrj icaO^ r}<TV')(^Lai' efx^e^rfKOTa, rot?

Be TCt TeiXTj <f>uXdTTovaiv e^aicpvrjf; arj/jielov apa<;

/cat KaTaBpa/jLovTas o^eox? dvaXaf^cov dTTeirepacrev.

6 Be Kataap, tov elBev eKXeXec/jL/xei'a to. Teix^f, ti-jv

(jyvyrjv al(7d6iievo<^ fiiKpov jxev eBerjae BtcoKoyv T0i<i

(TTavpols Kal T069 opvy/Jiaat TTepiireTrj'^ yeveadai,

TMV Be TipevTecnva)v cPpaadvTcov (^vXaTTOfxevos

TTJV ttoXlv Kal KVKX(p TTepiuov dvTjypevov^; evpe

Travra? irXrjv Bvelv ttXokdv (TTpaTtu)Tas Tivds ov

7roXXov<i exovTcov.

LXIII. O/ fiev ovv aXXoi tov n.o/j.7rr)iov rov

uTTOTrXovv ev rot? dpiaroL^i TiOevTat oTpuT^jyij-

fxacTLv, avTos Be Kalaap eOavfjLa^tv oti Kal iroXiv
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thus driven away Metellus, he took what he wanted,

and then set out in pursuit of Pompey, being anxious

to drive him out of Italy before his forces came back
from Spain. But Pompey, having taken possession

of Brundisium, where he found plenty of transports,

immediately embarked the consuls, and with them
thirty cohorts of soldiers, and sent them before him
to Dyrrachium ; Scipio his father-in-law, however,
rmd Gnaeus his son, he sent to Syria to raise a fleet.

He himself, after barricading the gates and manning
the walls with his lightest-armed soldiers, ordered

the Brundisians to remain quietly in their houses,

and then dug up all the ground inside the city into

trenches, and filled the streets with sunken stakes,^

all except two, by which he himself finally went
down to the sea. Then on the third day, when he
had already embarked the rest of his host at his

leisure, he suddenly raised a signal for those who
were still guarding the walls to run swiftly down to

the sea, took them on board, and set them across to

Dyrrachium. Caesar, however, when he saw the

walls deserted, perceived that Pompey had fled, and
in his pursuit of him came near getting entangled in

the ditches and stakes ; but since the Brundisians

told him about them, he avoided the city,^ and
making a circuit round it, found that all the trans-

ports had put out to sea except two, which had only

a few soldiers aboard.

LXIII. Other people, now, count this sailing

away of Pompey among his best stratagems, but
Caesar himself was astonished that when he was in

^ Ditches were dug across the streets, sharpened stakes
planted in the ditches, and the whole work light!}' covered
so as to look undisturbed. Cf. Caesar, Bell. Civ. I. xxvii.

* He had besieged it for nine da3's, and had also begun to

close up the harbour (Caesar, Bdl. Civ. I. xxv.-xxvii.).

279



PLUTARCH'S LIVES

€)(^(OP 6')(ypav fcal TrpoaSoKCJV Ta<^ i^ ^ll3r)pia%

Bvvd/jL€i^ Koi 6a\aaaoKpaTO)v i^eXiwe Kal irporj-

Karo Tr]V ^IraXtav. alridrai, koi l^tKepwv on
rrjv Se/jLiaroKXeovf; ifjufx-qaaro arparrjyLav fiaWov
7] TTjv TlepcKXeov;, tmv irpay/idrcov tovtol<;

2 6/jL0La)V ovTcov, ovK €fC€ivoL<;. €87]\a)(T€ Be Kalaap
epy(p a(f)6Spa (f)ol3ov/xevo<i rov ')(^p6vov. eXwv yap
^ovfiepiov UofiTTTjiov (j)i\ov cLTrecFTeiXev ets^ 3p€v-

recnov eVl toI<^ tcroi^ d^ioyv SiaWayrjvar Kou-
fiepLO<; he TLofMTrrjto) avve^eTrXevaev. evrevOev o

/lev iv rj/jLepaif; ^ e^ijfcovra KvpLO<; y€yop(i)<; dvai-

fjLcorl T7y9 'IraXta? o\,>79 e/SovXero fiev evOv^;

TloflTT^JLOV Sl(OK€lV, TfXoLCOV Se /ULT} TTapOVTWV

d'jTO(Trpe^\ra'^ et? ^l^rjpiav ijXavve, ra^ exel Svvd-

fji€L<; irpocrayayeaOaL ^ovX6p,evo^.

LXIV. Ei^ Be ru) '^povw tovtco p,eydXr] avveani
YlofjLiT'qtfp hvvajJLi^, T) fxev vavriKT] Kal TravreXo)^ 653
dvavTayd)i>icrro(; (rjcrav yap at iid)(^i[iOL Trevra-

Koacac, Xi^vpvihwv he Kal KaraaKOTrcop iiirep-

/SdXXcov dpiOfio^i), tTTTret? he, 'Pcofiauov Kal

^IraXcov to dvdovv, eTrraKia^LXioL, yeveai Kal

ttXovto) Kal (f>pov)j/j,acn hiacfyepovre^i' tj-jv he Tre^rjv

avfi/jLiKTOv ovaav Kal fieXerr/f; heo/juevijp eyufiva^ev

ev Jiepola Ka67]/ievo<; ovk dpy6<i, dXX wanep
aKfjidi^ovTi %/?a)yLt6/^09 avrw 7rpo9 rd yvfivdata.

2 fieydXrj yap rjv porrr} 7rpo9 to Oappelv tol<: opaxri

Ylo/xTrrjiov Aldyvov e^i)Kovra fiev errj hvelv Xei-

TTovra yeyevTj/ievov, ev he tol<; 07rXoL<; dfiiXXdifxevov

TTf^ov, elra iTnroTrjv avOi<; eXKofievov re to ^t(f)o<f

dirpayfiovco^ deovTt tw (TTTra) Kal KaTaKXeiovra

TrdXiv €u-)(€p(a<;, ev he Tol<; aKOVTiafioLf; ov p.6vor

* ii> ii /.If pais Bekker, after Em peri us : ijnipais.
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possession of a strong city and expected his forces

from Spain and was master of the sea, he gave up
and abandoned Italy. Cicero also blames him ^ for

imitating the generalship of Themistocles rather

than that of Pericles, although he was situated like

Pericles, and not like Themistocles. Moreover,

Caesar had shown by what he did that he greatly

feared a protraction of the war. For after capturing

Numerius, a friend of Pompey, he sent him to

Brundisium with a request for a reconciliation on
equal terms. But Numerius sailed away with
Pompey. Then Caesar, who in sixty days had be-

come master of all Italy without bloodshed, wished
to pursue Pompey at once, but since he had no
transports, he turned back and marched into Spain,

desiring to win over to himself the forces there.

LXn^ In the meantime a great force was
gathered by Pompey. His navy was simply irre-

sistible, since he had five hundred ships of war,

while the number of his light galleys and fast

cruisers was immense ; his cavalry numbered seven
thousand, the flower of Rome and Italy, preeminent
in lineage, wealth, and courage ; and his infantry,

which was a mixed multitude and in need of training,

he exercised at Beroea, not sitting idly by, but
taking part in their exercises himself, as if he had
been in the flower of his age. And indeed it was a

great incentive to confidence when they saw Pompey
the Great, who was now sixty years of age less two,

but who nevertheless competed in full armour as a

foot-soldier, and then again, as a horseman, drew
his sword without trouble while his horse was at a

gallop and put it back in its sheath with ease ; while

in hurling the javelin he not only displayed accuracy,

^ Epist. ad Alt. vii. 11.
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a/cpi^eiav, dWa koI fXD^rjv eTTihetKVVfievov et?

/jL7]Ko<;, o TToWoi Tcov vecov ov^ iiTTepe^aWov.

3 eTrefpoLTcov Se koI ^acnXelf; eOvwv KaX Bwdarat,
Kol TMP d-TTO 'Vd}fM7J<i 7]rye/JL0VlK(i)P dpL6/10<i TjV

€VT6\ov<; ^ov\rj<i irepl avrov. rjXde he icai

Xa^L'qvo's ^ dTToXiTTcop Kaicrapa </)t\o? yeyopco^i

Koi avvearparevpevos ev VaXaTLa, kol ^povTo^,

vio<; (OP BpovTov Tov irepl TaXariav (jc^ayepro^;,

dprjp p^eyaXoi^pwv kol prjEeTTOTC Hopirrjiop irpoa-

eLTTdiP p,7]8.€ daTraadpepo^ irporepop oi)? cf)OP€a

TOV Trarpo^, rore Se co? iXevOepovprt rrjp ^oopr/u

4 VTrera^ep eavrop. KiKcpayv Ei, Kaiirep dXKa

y€ypacf)'i)<; teal ^e^ovXevpepo^, opa)<^ Karrjhecrdri

p,r) yepeaOai tov 7rpoKipBvp€vopTO<; dpLOpov tt}-?

irarpLho^;. rjX6e he teal TtSio? %€^tio<;, €(r)(^a-

T6yf]pa)<i dpTjp Bdrepop ireirripaipipo^ aKeXo<s, eh
M.aK€BoPLap' OP TOJP dXXcop yeXwprcop koI ')(\€va-

^oPTcop, 6 Ylop^TTijio^ IBoop €^ap€<TTrj KoX Tvpoai-

8pap€, p,eya pop^i^cop paprvpiop eipai kol toi)?

rrap rjXiKLap koI irapa hvpapip alpovpevov^ top

per' avTOu klpSvpop dvrl r^? da(^aXeia^.

LXV. 'Yjirel he ^ovXi]<; yepopepii<s koX ypaypijp

KdTCi>po<s eliTOPTO^i €ylri](f)LaaPT0 p,r)8epa *V(i)p,ai(ov

aP€v Trapard^ecof; dpaipelp prjhe hiapTrd^eip iroXiv

vtdJkoop 'Pcopaloi^, en pdXXop r) Tlop7ry]tov pep]^;

r^yamfjOri' KaX yap ol<^ prjhep rjp irpuypa tov

TToXepov TToppo) KaTOiKovaiP T) hi daOepeiap

dpeXovpepoif;, t^ ye jSovXeaOat, avyKaTeTiOePTo

KaX T(p X6y<p avpepd^ovi' virep tcop BiKalcop.

^ Aaiiiv^'^i with Coraes and Bekker : Aa^tuy
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but also vigour in the length of his cast, which many
of the young men could not surpass. There kept

coming to him ylso kings of nations and potentates,

and of the leading men from Rome there were
enough about him to form a full senate. Labienus

also came, having deserted Caesar, though he had
l)een his friend and had served under him in Gaul

;

and Brutus, a son of the Brutus who had been put to

death by Pompey in Gaul,^ a man of lofty spirit, who
had never spoken to Pompey nor even saluted him
before, because he held him to be the murderer of

his father, but now he put himself under his com-
mand, believing him to be a deliverer of Rome.
Cicero, too, although he had advocated other

measures in his writings and his speeches in the

senate, nevertheless was ashamed not to be of the

number of those who risked all for their country.

There came also Tidius Sextius, a man of extreme
old age and lame of one leg, into Macedonia. The
rest laughed and jeered at him, but when Pompey
saw him, he rose and ran to meet him, counting it a

great testimony that men past the years and past

the power of service should choose danger with him
in preference to their safety.

LXV. When their senate convened and a decree
was passed, on motion of Cato, that no Roman
should be killed except on a field of battle, and that

no city subject to Rome should be plundered, the

party of Pompey was held in still greater favour.

For those even who took no part in the war, either

because they dwelt too far away, or were too weak
to be regarded, attached themselves to it in their

wishes at least, and, as far as their words went,
fought with it in behalf of tiie right, considering

^ Cf. chapter xvi. 3 f. ; Brutus, iv. 1 f.
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rjyov/jLeuoi Oeol'^ elvat Kal dvdpcoTTOi^ €')(6p6v ry

fJLTj Ka0* rjSoi'tjv earc vlkclv YlofjL7ry']iov.

2 Ov firjv aWa Kal K^alcrap evyvMfjLova Trapel^ev

eavTov ev t« Kparelv, o? Kal ra? ip ^Y^rjpia rov

Tlo/iTTrjLOv SvvdjjL€i<i e\cov Kal KaraTroXefiyjaa^

d(l)7]K€ roiff; arparrjyov^;, toU Se arpaTL(oTaL<;

t'^prJTo. Kal ttclXlv virepj^aXoyv rd(; "AXTref? Kal

SiaSpa/uLcbv Trjv ^IraXlap eh lipei-riaiov rjKev iv

3 rpoiral's i]Sr} rov 'X^ei/icovo^ 6vto<;' Kal hLairepdcra^;

TO 7re\ayo<; avTO<; fxev et? "flpiKOP irapepe^aXep,

Ovi^ovXXiop ^ Se TOP Uo/jLTrrjiov (jiiXop al\p,dX(i}-

TOP e'X^cop avp kavTw tt/oo? Yloixirr^iop dpeaTeiXe,

ITpoKaXovfiepo^; el^ €P aupeXOoPTa^ dfjL(f)OT6pov<{

7]p,epa TpiTT) ndpTa SiaXvaac Ta (JTpaTevpaTa

Kal yepofiepovf; <^iXov<^ Kal opioaapTa^ eTrapeXOelp

4 el's ^iTaXlap. TavTa llop.7ri]'LO<i avOi'^ epehpap

i)yelT0' Kal KaTa^dfi o^eco^ cttI BaXaTTap KaTe-

\a/3e ')(wpia Kal tottov^ eSpa^ re tol<; Tre^ot?

(TTpaTOTreSoi^ virepaXKel^; exoi'Ta, Kal pavXo^^a

Kal KaTdpaec's eTTKpopou's roi? eirK^oLTUiaL hia

ddXdTTr)<^, wcTTC irdpTa ttpeIp dpefxop XiopLiDiixo

(TtTOP Tj GTpaTLap *j ')^pi']p.aTa Kopx^oPTa, Y^aiaapa

he BvayepelaL^i KaTo. yP]p 6p.ov Kal KaTa ddXaTTap
5 irepiexopLepop e^ dpdyKrj^ (^LXop,a')(elp, Kal irpoa-

^dXXoPTa TOK epvpiaai Kal 7rpoKaXovp,€POP

€KdaT0Te Ta p,ep irXelaTa plkclv Kal KpaTelp tol<:

aKpo^oXtap^ol'i, drra^ Be puKpov avpTpi/3P]paL Kal

Tr)p (TTpaTidp diro^dXelp, tov 1 1 opLirrjiov \afi7rpci}<;

dyroptaap,epov p^e)(^pi t/dott/}? drrdpTwp Kal (f>opov

Sta)(iXi(OP, ^idcraaOai Se Kal crvpeiaTreo-eu' pi) 654

Bvpr)0epTO<; Tj (f>ol3i]6€PTO<;, o)(jt€ elireip K^aicrapa

* QvtHovWiof after Caesai', Bell. Civ. iii. 10 : 'UvBiov.
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him a foe to gods and men who did not wish

Pompey to be victorious.

However, it is also true that Caesar showed liim-

self merciful as a conqueror ; after defeating and
capturing the forces of Pompey in Spain, he sent

away their commanders, and took the soldiers into

his service.^ Then he re-crossed the Alps, marched
rapidly through Italy, and came to Brundisium
shortly after the winter solstice.^ Crossing the sea

there, he himself put in at Oricum, but he dis-

patched VibuUius, the friend of Pompey, who was
his prisoner of war, to Pompey, with a proposition

tliat they should hold a conference, disband all

their armies within three days, and after renewing
their friendship under oath, return to Italy. This
Pompey thought to be another snare, and marching
swiftly down to the sea, he took possession of the
posts, regions, and sites which offered strong posi-

tions for land forces, as well as of the naval stations

and landing-places which were favourable for those

who came by sea, so that every wind that blew
brought Pompey grain, or troops, or money ; while

Caesar, on the other hand, reduced to straits by sea

and land, was forced to seek a battle, attacking

Pompey's defences and challenging him to come out

all the while. In these skirmishes Caesar was for

the most part victorious and carried the day ; but
once he narrowly escaped being utterly crushed and
losing his army, for Pompey made a brilliant fight

and at last routed Caesar's whole force and killed

two thousand of them. He did not, however, force

his way into their camp with the fugitives, either

because he could not, or because he feared to do so,

and this led Caesar to say to his friends :
" To-day

* See Caesar, Bell. Civ. I. xli.-lxxxvii. * Of 49 B.C.
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TT po^i; Toj)? <f)L\ou<; on %7]/jL€pov av rj VLK7] irapa

T0t9 TToXepLloL's ^P, €1 TOV VLK(DVTa el')(OV.

LXVI. 'Etti TOUTft) fii'ya <^povi'-}(Tavre<; ol IIo/x-

TTytov Sta fid')(r)<i eairevhov KpLdrjvai. IToyLtTrr^tov

he TOt? fiev €^Q) ^aaCkevcn teal aTpaT7jyol<; Koi

TToKeGLv 6t)9 vevLK7]K(t)^ e'ypa(f)6, top Se r^? fid'^rj<;

Kivhvvov wppooBei, Tc5 ')(^pov(p KOL TaL<i diropiaL^i

KaTairoXefirjoreLV vofiL^tov dv8pa<; dfJLd')(ov<; fiev iv

Tol<; 07rXoA9 teal avvecOLcrfiepovf; vikolv fier dWrj-

2 \wv TToXifv tjSt) ')(^p6vov, 7rpo<; Be rrjv a\Xr}v

aTpareCav fcal irXdva^ koI /lera^daeLf; koX Tdippcop

6pv^ei<; KoX T€tX(o^ olKoBofiia^ aTvayopevovraf;

VTTO yijpo)^, Koi Bid tovto ral'^ 'x^epalv €fi(t>vvai

Ta^iflrra kol crv/jLTrXaKrjvaL airevBoma';. ov firjv

dXXd irpoTepov dfi(o<; ye tto)? Traprjye ireWcov tov<;

nrepl avrov drpefielv o llofi7n]io<;' eirel Be fierd

rrjp fxd')(y]v o K^alaap vtto rcov diropLOiv dvacrraf;

efidBt^e Bi ^Adafjbdvcov et9 SeTraXlav, ovkcti

3 KuOe/cTov rjv to (f)p6v7jfia tmv dvBpoiv, dXXd
cfyevyecv K.aiaapa ^ouyvre'^ ol fxev aKoXovOelv koX

BiWKeiv eKeXevov, ol Be Bta^alveLV eU ^IraXlav,

ol Be Oepdirovra's e/9 ^T^co/jltjv kol ^lXov<; eirefxiTOv

olKia<; irpoKaraXTj-ylrofievovi 6771^9 dyopd^ tw? av-

TLKa fienovTe^ dp^d<;. iOeXovraX Be iroXXol 7rpo<;

KopvyjXlav eirXeov et? Kea^ov evayyeXi^ofievoi

Trepan e')(eLv rov TroXe/iov eKel yap avrrjp vire^e-

irep^^rev 6 Ho/jLtttJloi;.

4 ^A6poL(T6ei<jr}<; Be 0ovXrj<; W(f)pdvto<i fiev dire-

<PaiveTO yvcofirjv e')(eaOat t>}9 \raXLa<;, ravryjv ykp

elvat Tov TToXe/jLOV to /leyiorop ddXov, Trpoari-
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victory would have been with the enemy if they

had had a victor in command."
LXVI. At this success the followers of Pompey

were so elated that they were eager to have the

issue decided by a battle. Pompey, however, al-

though he wrote to distant kings and generals and
cities in the tone of a victor, feared the risk of such

a battle, thinking that by imposing delays and
distresses upon them he would finally subdue men
who were invincible in arms and had been accus-

tomed to conquer together now for a long time, but
who for the other duties of a campaign, such as long

marches, changes of position, the digging of trenches,

and the building of walls, were incapacitated by old

age, and therefore eager to come to close quarters

and fight hand to hand without delay. Notwith-
standing their over-confidence, Pompey had hitherto

somehow or other succeeded in inducing his followers

to keep quiet ; but when after the battle Caesar

was compelled by his lack of supplies to break

camp and march through Athamania into Thessaly,

their spirits could no longer be restrained, but, cry-

ing out that Caesar was in flight, some of them were
for following in pursuit of him, others for crossing

over into Italy, and others were sending their

attendants and friends to Rome in order to pre-

occupy houses near the forum, purposing at once to

become candidates for oflice. Many, too, of their

own accord sailed to Cornelia in Lesbos with the

glad tidings that the war was at an end ; for Pompey
had sent her there for safety.

A senate having been assembled, Afranius gave it

as his opinion that they should make sure of Italy,

for Italy was the greatest prize of the war, and
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Oevai Be T0t9 /cparovcTtu €v6v<; ^iKekiav, %aph6va,

l^vpvov, ^l^rjpiav, TaXarlav airaaav r)<; re hrj

7rX,etcrT09 o \0709 Uo/jLTttjiw rrarpiSo^i opeyovo'T]';

')(^eipa<^ eyyvOev, ov KaXco^ e'X^eiv Trepcopdv TTpoTrrj-

XaKC^ofievrjv Kol SovXevovaav olK€Tai<; koI KoXa^i

5 Tvpdvvwv. auTo? he Tioinrrj'io'^ ovre tt/oo? So^av

yyeiTo koXov avra> Sevrepav (f)vyr}v (f)evyeiv

J^aCaapa kuI BLcoKeaOac, tt)? tu^>79 SLcoKCtp 8t-

Sovcrrjfi, ovre oatop eyKaraXiirelv ^KrjTrlcova kol

T0U9 irepl rrfv 'KXXdha koI SerraXiav dvhpa<i

viraTLKOv^y evOv^ vtto K^aiaapc yevrfaofjiivov^ /jLera

')(^pr)iidT(t}v KOL Svpdfieoyi' fieydXwv, rf]^ Se 'Pco/u,779

fidXiara KrjheaOai rov dirwrdro) rroXe/jLOvvra

Trepl avTrj<;, 0770)9 d7ra6r)<i /ca/ccov ovaa Kal dvyj-

Koo<i Treptfiivrj tov Kparovvra.

LXVII. TavTa '\lf7j(f)Lad/jLevo<; eBlcoKe K^alaapa,

IJi,d')(rj^ fiev iyvcoK(o<; aTre^ecr^at, iroXLopKelv he

Kal Tpl/Seiv Tai9 d-rropiaL<; eyyvQev eiraKoXovBoiv.

Kal yap dXXco^; ravra crvfJL<^epeiv '))yelTo, Kal

X0709 Ti9 €69 avTOv ^Kev ev tol<; nnrevai (f)€p6-

jxevo^, 009 ^p^ rd'X^iara Tpe'^af.uvov<; Kaiaapa
2 crvyKaraXveiv KaKelvov avrop. eviOL he (fyaai

hid TOVTO Kal Kdrcovi firfhev d^tov aTrovhf]'^ XP^J'

cracrdaL Tlo/xTrijiov, dXXa Kal iropevo/jLepov errl

Kaiaapa 7rpo<; OaXaaarj KaraXiTrelv eVt t^9

aTTOdKevrjf;, (f)0^7]6evTa fir] Kaiaapo^; dvaipeOev-

T09 dvayKaar) KaKelvov evOv<i aTroOeadai rtjv

dpxv^' ovro) he irapaKoXovdoyv drpefia T0t9

TToXepLioi^ ev atTta/9 r)v Kal Kara^07J(T€(T{v 0)9 ov

Kalaapa KaracnpaTi}ya)v, dXXd tijv Trajpiha Kal
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would at once put also into the hands of her masters
Sicily, Sardinia, Corsica, Spain, and all Gaul ; and
since his native land, which was of the greatest

concern to Pompey, stretched out suppliant hands
to him close by, it was not right to allow her to be
enslaved and insulted by servants and flatterers of

tyrants. Pompey himself, however, thought it

neither well for his own reputation to run away
a second time from Caesar and to be pursued by
him, when fortune made him the pursuer, nor right

before Heaven to abandon Scipio and the men of

consular rank in Thessaly and Hellas, who would
at once come into the power of Caesar together with
their moneys and large forces ; but that he cared

most for Rome w^ho fought for her at the farthest

remove, in order that she might neither suffer nor
hear about any evil, but quietly await her master.

LXVn. Having decided the matter in this way,
Pompey set out in pursuit of Caesar, determined to

avoid a battle, but to keep him under siege and
harass him with lack of supplies by following close

upon him. He had reasons for thinking this the
best course, and besides, a saying current among the
cavalry reached his ears, to the effect that as soon as

they had routed Caesar they must put down Pompey
himself also. And some say this was also the reason

why Pompey called upon Cato for no service of any
importance, but even when marching against Caesar
left him at the coast in charge of the baggage,
fearing lest, if Caesar should be taken off, he him-
self also might be forced by Cato to lay down his

command at once. While he was thus quietly

following the enemy he was loudly denounced, and
charges were rife that he was directing his campaign,
not against Caesar, but against his country and the
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TTjv ^ovXrjv, OTTO)? Bia iravTO'^ ^PXV '^^^ firfheTTort

irava'qTai T0t9 a^iovai r^? OLKOv^ivr]<i ap')(eLV

3 ')(^p(i)fi€VO<; vTTijperaif; Koi Bopv(f)6poL<;. Ao/xeTfo<j

Be avrov ^Ar]v6^ap0O'^ ^Aya/ne/ivova koXmv koi

^acriXia ^aaiXecov eTTLCpdovov iiroUi. /cal ^aco-

Vio^ ov^ r}TTOV rjv drjBrji; tmv Trapprjaia^ofievcoi

CLKaipM^i €V TO) (TKCOTTTetV, ""AvOpcOTTOt,'' 0O(i)V,

** ovSe T?}Te9 ecTTat tmv ev TovaxXdvw ctvkwv

IxeraXa^elv ;^ AevKio^i Ze ^A<^pdvLo<^ 6 ra^ ev 655
^l^Tjpia Bvvd/ji€i<; aTro^aXcov ev alria itpohoaia^

y€yov(6<;, rore Se tov YiopLirrjlov opwv (f)vyo/jui)(^-

ovvra, Oav/Jid^ecv eXeye tou9 KaT7)yopovvTa<s avrov,

TTW? 7r/309 TOV eflTTOpOV TO)V ilTap')(^LO}V OV fld^OVTai

7rpoeX66vT€<;.

4 Tavra koX rd roiavTa iroXXd XeyovTe<; dvBpa
Bo^t]^ TfTTOva Kol T//9 7rpo9 Tov^i (piXov<; aLBov<;

TOV WofxiTrjiOv e^ejSido-avTO koX avveTrecnrdaavTo

Tat9 eavTcov eXiricn koX 6pp,al<; eTraKoXovdfjaai,

Trpoefievov tov<; dpiarov^ Xoyi(Tp,ov<;, ojrep ovBe

ttXolov Kv^epvrjTrj, fi^rtye^ Toaovrcov e6vo)v koi

Bvvd/juecov avTOKpdropi aTparrjyw iradeiv rjvTrpoa-

5 TjKOV. 6 Be rcov fiev larpoiv roh^; fiifBiiTOTe

')(apL^o/jLevov<; Tat9 €7nOv/jLiai<i irr/jvea-ev, 01)709 Be

TO) voaovvTL T7;9 arpaTLCi^ iveBcoKe, BeLcra<s iirl

(TO)Tr)pia XvTTtjpo'; yeveaOai. 7rft>9 yap dv Tt9

(f)i](Tet€v vyiatveiv eKeivov<; rov<; dvBpa<;, wv oi

/lev vTrarelaf; 7]Br} kuI (TTpaniyia's ev rw arparo-

TreBcp irepivoarovvre^; efivoivro, XTrivOijpi. Be Kai

Ao/jberUp Kal ^KrjTricovL irepl t/}9 KatVapos- (ipx-

L€p(0(Tvvr]<; epiBa rjaav fcai (f)iXov€LKLai fcal

6 Be^t-dxrei^;; coairep avToi<; Tiypdvov tov Wp/ieviov

• /jiT^Tiyf Bekker reads fi-fjroiyt, with C.
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senate, in order that he might always be in office

and never cease to have for his attendants and guards

men who claimed to rule the world. Domitius
Ahenobarbus, too, by calling him Agamemnon, and
King of Kings, made him odious. And Favonius

was no less displeasing to him than those who used

a bolder speech, when he bawled out his untimely

jest :
" O men, this year, also, shall we eat no figs of

Tusculum .''
" And Lucius Afranius, who lay under

a charge of treachery for having lost his forces in

Spain,^ on seeing Pompey now avoiding a battle with

Caesar, said he was astonished that his accusers did

not go forth and fight this trafficker in provinces.

With these and many similar speeches they forced

Pompey from his settled purpose,—a man who was a

slave to fame and loath to disappoint his friends,

—

and dragged him into following after their own
hopes and impulses, abandoning his best laid plans,

a thing which even in the master of a ship, to say

nothing of a general in sole command of so many
nations and armies, would have been unbecoming.
Pompey himself approved of those physicians who
never gratify the morbid desires of their patients,

and yet he yielded to the diseased passion of his

followers, for fear of offending if he tried to heal and
save them. For how can one say that those men were
sound and well, some of whom were already going
about among the soldiers and canvassing for consul-

ships and praetorships, while Spinther, Domitius,

and Scipio were quarrelling, scheming, and cons])ir-

ing over the pontificate of Caesar,^ just as though
Tigranes the Armenian were encamped over against

^ He was accused of taking a bribe from Caesar for the
surrender of the Spains (see the Caesa7\ xli. 2).

2 Since 63 b c, Caesar had been pontifex maximiis. Cf.

Bdl. Civ. iii. 83.
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TrapacTTpaTOTrehevovro^^ rj rov Na^aralcov ^a-
cn\e(o<i, aW ov K.alaapo'; eKeivov Koi ri)^ hvvd-

fiecof; y ')(^i\ia^ fxev rjprjKei 7r6\€i<i Kara fcpdro*;,

eOvrj he irXeiova rpiaKoaiwv VTrrJKTO, Tep/iavol^

Se Kol TaXdrai^; fi€pia-)(r}fjbevo<i dyjrrrjTOf; 6cra<;

ovfc av re's dpcBfjLijaaL ixd')(a<=; eKarov /jLvpidBa<;

al')(fjia\(OTa)v eka^ev, efcarov Be direKreive rpeyjrd-

fjLevo<; €K Trapard^eo)^.

LXVIII. 'AXX' oyLto)? ey/c€LfjLevoL kuI Oopv-

^ovvr€<;, eTTel Karel^t^aav eU to ^apadXiov
irehiov, rjvd'^/Kaaav jSovXrjv irpodelvai rov Tiofi-

TT^lov, ev T) Ka^Lrjvo^ 6 rcov iTnreojv dp^oov

7rpa)T0<; dvacrrd^ cofjLoae /jLtj dvayMpj^aetv Ik rfj^;

pLd')(r)<;, rl firj rpiyjraLTO rou? TroXepLiov^;' rd Se

2 avrd koi Trayre? wfu'vcrav. rij^ Se vvkto<^ eSo^e

Kara rov^; virvov<; Tiofjurrjlo^ el<; to Oearpov

€Lcri6vT0<; avTOV Kporelv rov Bijfiov, avrof; Se

KOCTfxelv lepov *A(f>poSLrr}(; viKr}(f)6pov ttoWol's

\a(f)vpoL<;. fcal rd fiev iOdppei, rd Be vTredparrev

avTov T) o-\Jri<;, BeSoiKora firj rw yevei rw Yiaiaapo<i

ct9 ^A(f)po8LT7]v dvrjKovrL Bo^a koX Xapurporr)'^

aTT* avTOv yevTjrar koX iravLKoi riv€<; Oopv^oi

3 BidrrovTe^; e^avearrjaav avrov. k(i)6ivrj<; Be

(j)v\aKi]<; virep rov K.aL(Tapo<s arparoireBov ttoX-

Xr)v 't)(TV)(iav dyov70<; e^eXafiyjre fieya ^co?, €k Be

TOVTOV Xafi7rd<; dpOelaa (pXoyoeiBrjf; eVi to ^ Uo/ji-

irrjtov Kareo-fCTjyjre' koI rovro IBelv (prjai Kaicrap

auTO? eiTtoyv rd^; <f)vXaKd<;. d/na Be yjfiepa fxeX-

XovTO<; avrov 7rpo<i 'EKorovaav dva^euyvveiv Kai

ra? cTKiivd^ tmv arparicorcov KaOaipovvrMv koi

TrpoTre/jLirovToyv viro^uyia kol Oepdirovra^i, rjKOV ol

aKOTTol (ppd^ovra orrrXa iroXXa KaOopdv iv ru)

* ^7ri rh Coraes and Bekker, after Reiske : ^irl.
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them, or the king of the Nabataeans, and not that

Caesar, and that army, who had taken by storm a

thousand cities, subdued more than three hundred
nations, and fought unvanquished with Germans and
Gauls in more battles than one could number, taking

a hundred times ten thousand prisoners, and slaying

as many, after routing them on the battle-field.

LXVIII. But notwithstanding, by their importuni-

ties and agitations, after they had gone down into

the plain of Pharsalia, they forced Pompey to hold a

council of war, where Labienus, the commander of

the cavalry, rose first and took an oath that he would
not come back from the battle unless he routed the

enemy ; then all likewise swore the same oath.

That night Pompey dreamed that as he entered his

theatre the people clapped their hands, and that he
decorated a temple of Venus Victrix with many
spoils. On some accounts he was encouraged, but
on others depressed, by the dream ; he feared lest

the race of Caesar, which went back to Venus, was
to receive glory and splendour through him ; and
certain panic tumults which went rushing through
the camp roused him from sleep. Furthermore,
during the morning watch a great light shone out
above the camp of Caesar, which was perfectly quiet,

and a flaming torch rose from it and darted down
upon the camp of Pompey ; Caesar himself says he
saw this as he was visiting the watches,^ At break
of day, Caesar was about to decamp and move to

Scotussa, and his soldiers were taking down their

tents and sending on ahead the beasts of burden and
servants, when the scouts came in with a report that

they saw many shields moving to and fro in the

^ Cf. the Caesar, xliii. 3. It is not mentioned in the
Commeyitaries.
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')(apaKL TO)v TToXefiiwv hia^epofjuevay kol KLvrjcriv

elvai /cat dopv^ov apSpcov eirl /iid)(^r)v i^iovrcov.

4 fiera Se tovtov<; erepot iraprjcrav eh rd^iv i]8r)

Ka6i(TTaa0at tou? tt/jcotou? Xeyovref;. 6 fiev ovv

Katcrap elrrwv rrjv TrpoaBoKcofjievrjv rjKeiv rj/xepav,

iv rj 7r/309 dvhpa^y ov tt/do? Xi/jlov ovSe Treviav

fxayovvrai, Kaia Tdyp<^ irpo tt}? (TKr]vrj<i eKeXevae

TTpodelvai TOP (f)oiviKovv 'X^LTwva' Tuvru yap
5 pLd')(7j^ 'VcopaiOL^ icrrl cyvp,(3oXov. oi he arpa-

Ticorat deaadficfOL perd ^07)<; fcal ')(apd<; rdf;

aKrjvd<s d(pevT€<i i(f)epovTo tt/jo? ra oirXa. Koi

Tcov ra^iap^cop djoprcov eh rjv ehet rd^iv, e/caa-

T09, MCTTrep %o/309, civev Oopv^ov pepeXerrjpevax;

eh rd^Lv ^ Kal irpdw^ Kadiararo.

LXIX. Y\opiTrjio<^ he ro fxev Se^iov avrof; €')(wv

ep,eXXev dvdiaraaOai 7r/309 'Avrcovtov, iv he tw
piecrw XKrjTTLcova rbv irevdepov dvrera^e J^aX/Slvw

A.evfcl(p, TO he 6vcovvp,ov el')(^e pev AevKio'^ Aope-

2 TLO<^y eppwaOr) he Ta> irXrjOei tcov linTecov. evravda
yap oXiyov helv diravre^i eppvrjaav ct)9 J^alaapa 65G
^laaopevoi kol to he/caTov Taypa hiaKoylrovTef;,

ov 7rX€t(7T09 '^]v X0709 ct)9 p^ay^ipodTdTov, Kal

K.aiaap iv i/ceivo) TaTTopevo^; elcodei pd^^^eaOai.

fcaTihcbv he ire^paypevov linrcp ToaavTij tcov

TToXepicov TO emovvpov, Kal (^o^yfOeh tvv Xap-
irpoTTjTa Tov oTrXiapov ,

peTeTrepyjraTO aireipa^^ e^

diro TCOV iiTiT lypuTcov Kal KaTedTjjaev oiriaOev

3 TOV heKcLToVy KeXevaa^ 7)(TV)(Lai ayeiv cihyjXovf;

Toh TToXeploif; 6vTa<^' OTav he TrpoaeXavvcocriv oi

iTTTreh, hid TCOV 7rpopd-)(cov iKhpa/xovTa^; pt] irpoe-

adai TOL'9 vcraov'iy wairep elcoOacnv 01 KpciTLCTTOi

' «jv rii^v bracketed by Bekker.
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enemy's camp, and that there was a noisy movement
there of men coming out to battle. After these,

others came announcing that the foremost ranks

were already foraiing in battle array. Caesar, there-

fore, after saying that the expected day had come,
on which they would fight against men, and not

against want and hunger, quickly ordered the purple

tunic to be hung up in front of his tent, that being
the Roman signal for battle. His soldiers, on seeing

this, left their tents with shouts of joy, and hurried

to arms. And when their officers led them to the

proper place, each man, as if in a chorus, not tu-

multuously, but with the quiet ease which training

gives, fell into line.

LXIX. Pompey himself, with the right wing,

intended to oppose Antony ; in the centre he sta-

tioned Scipio, his father-in-law, over against Lucius

Calvinus ; his left wing was commanded by Lucius

Domitius, and was supported by the main body of

the cavalry.i For almost all the horsemen had
crowded to this point, in order to overpower Caesar

and cut to pieces the tenth legion ; for this was
generally said to fight better than any other, and in

its ranks Caesar usually stood when he fought a

battle. But Caesar, observing that the left wing of

the enemy was enclosed by such a large body of

horsemen, and alarmed at their brilliant array, sent

for six cohorts from his reserves and stationed them
behind the tenth legion, with orders to keep quiet

and out of the enemy's sight ; but whenever the

cavalry charged, they were to run out through the

front ranks, and were not to hurl their javelins, as

^ Both Plutarch (not only here, but also in his Caesar,

xliv. 1 f.) and Appian(^e^Z. Civ. ii. 70) differ in their accounts
of the order of battle from that which Caesar himself gives

{Bell Cio. iii. 88 f.).
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airevBovref; iirl ra^; ^i(\>ov\Kia<;, aXXa iraieiv avw

awTLTpcoaKOvraf; OfjL/iara koI irpoawira rwv

TToXefJLiwv' ov yap fieveLv Tov<i Ka\ou<; tovtov^

Koi avOrjpov^ 7rvppi')(^iaTa<; Bia rov oypaLd/jLov,

oiBe dvTL^XeYeiv 7rpb<; rov (tlStjpov iv 6(j)0a\fjLoU

yivofjbevov. iv TOVTOi<; fxev ovv 6 Y^alaap rjv.

4 'O he Ilo/jL7rj]lo<; a^' Ittttov rrjv irapdra^iv

eiTLCTKOTroyv, ft)? kdypa tov<; fiev avTL7rd\ov<; jieO^

't}(TV)(ia^ Tov Kaipov iv rd^ec Trpoafjievovra^^f tt)?

5' t'(/)' avTcp (TTparia<; to irXelarov ovk drpe/iovv,

dWd KV/malvov aTreipia Kai Oopv^ovfjuevov, eSeiae

/JLT) BiaaTraady iravrdiraaLV iv dpxfj Tr)? fid)i^rj<;,

Kot TrapdyyeX/jia rot's Trporerayfievoi^ tBcoKev

ecTTwra? e^* irpo^oXfj koI pLevovra^; apap6T(i)<; Be-

5 yeaOat, T0v<i TroXeyLttou?. o Be Kalaap aiTLarac

TO arpaTtjyrj/jia rovTC rwv re yap irXyycov rov

i^ iircBpofirj'; rovov d/jbavpcoaat, Kal ri-jv p^aKiara

rov'; 7roWov<; iv rw <Tvp,<^epea6ai, rot? Tro\e/jiioi<;

TrXrfpouaav ivOovcrtaap^ov fcal (f)opd<; avre^opfir)-

(TLV, dpa Kpavyfj Kal Bp6p,(p rov Oup,ov av^ovaav,

d(f)e\6vra irij^ai Kal Karayjrv^at tou? dvBpa^.

rjaav Be o'l pev p^erd Kai(japo<^ BtcrxiXtot. Trpo?

Bi(Tp.vpiOL<;, 01 Be piera Ilop7n]iov ^pa-^el 7r\€iov€<;

1] BiTrXdatoL rovrwv.

LXX. "HS?; Be crvv9rjp,aro<^ BiBopevov irapd

dpL(t)OT€p(ov /cal T/)? adXinyyo^ dp-)(^op,evq^ iyKe-
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the best soldiers usually did in their eagerness to

draw their swords, but to strike upwards with them
and wound the faces and eyes of the enemy ; for

these blooming and handsome war-dancers (he said)

would not stand their ground for fear of having
their youthful beauty marred, nor would they face

the steel when it was right at their eyes. Caesar,

then, was thus engaged.
But Pompey, who was surveying on horseback

the battle array, when he saw that his antagonists

were standing quietly in their ranks and awaiting
the moment of attack, while the greater part of his

own army was not at rest, but tossing about in

waves of tumult, owing to its inexperience, was
afraid that his array would be completely broken up
at the beginning of the battle, and therefore ordered
his front ranks to stand with their spears advanced,
to remain fixed in their places, and so to receive the
enemy's onset. Now, Caesar finds fault with these
tactics ^

; he says that Pompey thereby robbed the
blows of his weapons of that impetus which a rapid
charge would have given them ; and as for that
rushing counter-charge, which more than any thing
else fills most soldiers with impetuous enthusiasm as

they close with their enemies, and combines with
their shouts and running to increase their courage,
Pompey deprived his men of this, and so rooted
them to the spot where they stood, and chilled their

spirits. And yet Caesar's forces numbered twenty-
two thousand, while those of Pompey were a little

more than twice as many.
LXX. And now at last the signal was given on

both sides and the trumpet began to call to the

^ Bell. Civ. iii. 92. Appian {Bell. Civ. ii, 79) says Caesar
does this in his letters.
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XeveaOai irpo^ rrjv avaraaiv, rwv fiev TroWwv
eKaarof; iaKoirei, ro KaO avrov, oXlyoc Be 'Pto-

fxatcov ol ^eXTiaroL Kai tlv€<; ^^Xkrjvwv 7rap6vr€<i

€^(0 T?}? /jid^rj'^, ct)9 6771;? ^v TO Setvov, eXoyl^ovTO

TT]v irXeove^lav koI (piXoveiKLav, ottov (pepovaa

2 Trjv rjyefiovLav e^eOrjKev. oirXa yap avyyevLKa

/cal rd^etf; dS€X(f)al koI koivo, arjfiela fcal fiia<;

TToXeo)? evavhpia roaavrrj koX Bvva/jLL<; avrr} Trpo?

eavrrjv avveTTiTrrev, eTnheLKVvfievfi ttjv dvOpco-

TTLvrjp (f>vat.Vi ft)? €v TrdOeu yevofievrj Tv<pX6v iari

Koi fiavioihe'i. r)v pev yap y]hrj KaO' rjav^Lav

')(^prj^ov(TLV dp')(ei,v Kal diroXaveiv rwv Kareipyaa-

p,evcop TO TrXelarov Kal KparicTTOv dperfj 77)9 koI

daXdaar)^ vtt'^koov, tjv S' ctl rpoTraiwy Kal Opiap.-

^cov epcori ^ovXop,€Vov<; ')(^api^ecrdaL Kal SiyjrcovTaf;

e/iTTLTrXaadai, UapdiKcov iroXepLwv rj Tepp^avLKwr.

3 TToXv he Kal ^KvOia XeLirop^evov epyov Kal ^\vhol,

Kal 7rp6(j)a(Ti(; ovk dho^o<^ eVt TauTa tt}? irXeov-

e^ia<i r}p,epct)aai rd ^ap^apiKd. ti? h dv rj

SkvOwv Itttto? ^ ro^evpara YldpOcov rj TrXovro^;

^IpBoju e7rea")(^e p,vpidBa<; eTrrd 'Pcopalcov ev 07rXoi<;

€7rep')(op,eva<; Tlop,7rr]Lov Kal KaLaapo<i rjyovpevcov,

(OP opop^a TToXij irporepop r]K0V(jap rj ro Pcop-aicop;

ovTCt)^ dp,tKTa Kal iroiKLXa Kal 6r)pLcoBi] (f)vXa

4 piKC0PT6<; eTrrjXOop. Tore Be aXXifXoL<^ p.a-)(oiip^poi

crvpr)e<Tap, ovBe rrjp Bo^ap avrcop, Bi fjp t^s-

irarpiBo^i rj^eiBovf, olKTeipapTe<s, d^pt' t;')? i)/2epa<;

€KeLP7]<; dvLK't]r(OP irpoaayopevop^epwp. 7) fiev yap
yepopePTj crvyyepeia Kal rd lovXia<; <f)LXrpa Kal

ydp,o<; €K€LPO<i evOv<; tjp arraryiXa Kal vTTOTrra

KoiP(OPLa<; iirl Xpeta avpi(Trap,epq^ op-ripevpara,

<f>iXia^ S* dXrjOipi]<i ov p>eT€a)(ep.
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conHict, and of that great host every man sought to

do his part; but a few Romans, the noblest, and some
Greeks, men who were present without taking part

in the battle, now that the dreadful crisis was near,

began to reflect upon the pass to which contentious-

ness and greed had brought the sovereign Roman
state. For with kindred arms, fraternal ranks, and
common standards, the strong manhood and might
of a single city in such numbers was turning its own
hand against itself, showing how blind and frenzied

a thing human nature is when passion reigns. For
had they now been willing quietly to govern and
enjoy what they had conquered, the greatest and
best part of earth and sea was subject to them, and
if they still desired to gratify their thirst for trophies

and triumphs, they might have had their fill of wars
with Parthians or Germans. Besides, a great task

still remained in the subjugation of Scythia and
India, and here their greed would have had no
inglorious excuse in the civilization of barbarous
peoples. And what Scythian horse or Parthian
archery or Indian wealth could have checked seventy
thousand Romans coming up in arms under the
leadership of Pompey and Caesar, whose names
those nations had heard of long before that ot

Rome, so remote and various and savage were the
peoples which they had attacked and conquered.
But now they were about to join battle with one
another, nor were they moved even by a compassion
for their own glory to spare their country, men
who up to that day had been called invincible ! For
the family alliance which had been made between
them, and the charms of Julia, and her marriage,

were now seen to have been from the first suspicious

and deceptive pledges of a partnership based on
self-interest ; there was no real friendship in it.
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LXXL n? 8' ovv TO ^apadXiov Trehiov avhpoiv

/cat XiTTTCOV Kol ottXcov av€7r€7r\r]aT0 kcu fid')^r}<;

i]pOr) Trap dfKporipcov (jrjfxela, 7rpa)ro<i ck rrj<;

}Laiaapo<; (jxiXayyof; e^ehpafxe Vaio<; K.paaacavof;,

dvSpayu ifcarov elKoai Xo)(^ay(ov, pLeyakrjv clttoSl-

2 8ov<; viToa^eacv KalaapL. irpajrov yap avrov 657

i^icbv Tov 'X^dpaKOf; elBe, fcal 7rpoaayop€vcra<; i)peTo

7ra)<i ^povoirj irepl ttj's /jLd')(rj^. 6 Be rr}v Se^idp

7rpor€Lva<i dve^orjcre- " ^iKijaetf; Xafiirpw'i, w
K-olaap' €/jL€ Be rj i^oivra rrjfiepov 17 veKpov iTraive-

<7€t9.'* TovTcov T(iiv Xoyoov /jL€fxvr]fievo<i i^cop/jLTjae

Kal avpCTrecTTrdaaTO ttoWolx? fcal vpoae^aKe

3 Kara /ieaov<; tov<; TroXe/xtof?. yevofievov Be rov

dyo)VO<; evdv^ iv ^i<^e(JL Kal 7roWo)v (f)oveuo/j.evcov,

^la^ofxevov irpoaw kol BiaKOTrrovra tol/? 7rpcoTov<;

vjroardfi Tt? cD6el Bid rov (JTofiaro^s to ^i^o<^t

G}<7T6 T'qv al')(^p,i}V irepdaacrav uvaa^elv Kara to

Ivlov.

Ylea6vT0<i Be tov K-paaaiavou, KaTa tovto fiep

rjv Lcr6ppo7ro<; rj fJLd')(ri, to Be Be^iov 6 TLofiirifiofi ov

ra^eo)? eirfjyev, dWa TTaTTTaivcov eirl duTepa Kal

4 TO T(av iinrecop dvafievfov epyov evBieTpi^ev. tjBtj

Be eKelvoi tov<; ov\a/jLOu<; dvrjyov ax: tcvKXcocro^vot

TOP K.aiaapa, Kal Tov<i ttporeTay/j^pov; iTTTreL^

oXlyovf; 6pTa<; e/j,^aXovvTe<; et? ttjp (f)dXayya.

K.aLaapo<; Be cn]/j,etop dpaPTo<i, 01 fiep linrei^;

€^apex^PV^^^> ^'^ ^^ ^TTiTeTayfiepai (nrelpai irpo^i

TTjp KVKXcoaiP €KBpa/iovaaL, Tpia^^iXtoc dpBpe<i,

* The name is Crastinus in Caesar's own story of the battle

(Be/L Civ. iii. 91).
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LXXl. So then, when the PharsaHan plain was
filled with men and horses and arms and the signals

for battle had been lifted on both sides, the first

to rush out from Caesar's lines was Caius Crassianus/

a centurion in command of one hundred and twenty
men, who was thus redeeming a great promise made
to Caesar. For he had been the first man whom
Caesar saw as he issued from the camp, and ad-

dressing him, he had asked him what be thought
about the battle. The centurion stretched forth his

right hand and cried with a loud voice :
" Thou wilt

win a splendid victory, O Caesar ; and I shall have
thy praise to-day, whether I live or die." Mindful
now of these words of his, he rushed forward,

carrying many along with him, and threw himself

into the midst of the enemy. The combatants at

once took to their swords and many were slain, and
as the centurion was forcing his way along and
cutting down the men in the front ranks, one of

them confronted him and drove his sword in at his

mouth with such force that its point went through to

the nape of his neck.^

After Crassianus had fallen, the battle was evenly

contested at this point ; Pompey, however, did not

lead up his right wing swiftly, but kept looking

anxiously towards the other parts of the field, and
awaited the action of his cavalry on the left, thus

losing time. These at last deployed their squadrons

with a view to envelop Caesar, and to hurl back
upon their supporting lines the horsemen whom he
had stationed in front, only a few in number. But
Caesar gave a signal, his cavalry retired, and the

cohorts drawn up to oppose the enveloping move-
ment ran out, three thousand men, and confronted

* Cf. Caesar, op. cii. iii. 99, where Caesar gives Orastinus
that high praise for which he was willing to die
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viravTld^ovai tov<; 7ro\€fiLov<;, kol TrapiarafievoL

KaO^ iTTTTCov, CM? ihih(i')(driaaVf vy^rfK.ol<; ey^pwvro

5 TOt<i vcrao2<;, e<f)ce/jL6V0L tmv TrpoacoTrcov. ol Be, are

H'^XV^ TracT?;? aireipoL, roiavrrjv 5e /t/; irpoaSofCj]-

(TaPT€<; fJL'ijSe TrpofxaOovje'^, ovk eVoX/xwi^ ovBe. 7)veL-

')(ovTO Ta<; 7r\r)ya(; iv Ofijuacrc koI aro/jLaaiv ovca^,

aXX' a7ro(rTp€(f)6fi€voi /cat Trpola-yopievoi T(ov

oy^ecov Ta9 'X€.lpa<; a«:Xeft)? irpaTTOvro. ^evyov-

Tcov Be TOVTcov dfi6\7](ravT€<i 01 l^aiaapo^ i)(a)povv

eTTL Toix; ire^ov^,
fj
fidXiara rcov linrecov to Kepa<s

iy^iXcdfievov TrepiSpo/jbrjv iSiSov koI kvkXwctlv.

6 djxa he rovrwv ck irXaylov irpoaTrea^ovrwv koX

Kara arofia rod heKarov 7rpoa/ii^avTO<; ovx

virefieivav ovSe avuearrjcrav, opcovT6<; iv <Z kukXco-

aeaOai tou? TroXe/jLLov^ tjXttiI^ov avTOv<; tovto

7ra(7%oi^Ta9.

LXXII. TpaTTOjJLevwv he tovtcov, o)? KUTelBe

TOP KOVLOpTOV 6 lilo/JL7n]'LO<} KOl TO 'TTCpl TOV<i ITT-

Trea? ttciOo^ eiKaaev, o5 fiev e^prjaaTO Xoyicrfio)

')(aX€7rov elirelvy /idXiaTa Be 6fioLo<; 7rapd(f>povi

xal 7rapa7rXi]yi t)]v BidvoLav, Koi fii-jB^ otl Mayi/o?

ecTTt no/x7r7;io9 evvoovvTi, pDiBeva Trpoaenrayv

diTrjeL ^dBrjv eh top ')(^dpaKa, irdvv Tot9 eireci

TTpeTTCDV €K€iV0l(;'

2 Zev<; Be iraTrjp AtavO' vyjri^vyo<; ev (f)6l3ov cjpae'

<7Ti) Be Ta(j)Ct)v, OTTtOev Be crdKO's ^dXev kiVTa-

fioetov,

Tpecrae Be Tra7TTi)va'i
€<f>

6/jllXov.
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their enemies, and standing close by the horses, as

they had been directed, they thrust their javelins

upwards, aiming at the faces of the riders. These,
since they were without experience in every kind of

fighting, and did not expect or even know anything
about such a kind as this, had neither courage nor

endurance to meet the blows which were aimed at

their mouths and eyes, but wheeling about and
putting their hands before their faces, they in-

gloriously took to flight. Then Caesar's soldiers,

suffering these to make their escape, advanced upon
the enemy's infantry, attacking at just that point

where the wing, left unprotected by the flight of

the cavalry, could be surrounded and enclosed. And
since this body attacked them on the flank, while at

the same time the tenth legion fell upon their front,

the enemy did not stand their ground nor even hold

together, for they saw that while they were ex-

pecting to surround the enemy, they were themselves
being surrounded.

LXXI I. After his infantry was thus routed, and
when, from the cloud of dust which he saw, Pompey
conjectured the fate of his cavalry, what thoughts
passed through his mind it were difficult to say; but he
was most like a man bereft of sense and crazed, who
had utterly forgotten that he was Pompey the Great,

and without a word to any one, he walked slowly oft

to his camp, exemplifying those verses of Homer ^
:

But Zeus the father, throned on high, in Ajax
stirred up fear

;

He stood confounded, and behind him cast his

shield of seven ox-hides,

And trembled as he peered around upon the throng.

* Iliad, xi. 544 flf., where Telamonian Ajax retires before
Hector and his Trojans.
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ToiovTo^i €t9 TTju aKTjVTjv TTapeXOcDV a(f>6oyyo<; Kad-

rjaro, //e^pt ov rot? (j)€vyovcn ttoXXol oicoKovref;

avveLaeimTTOV' rore he (f^wvrjv fiiav a(f>el^ Tavrrjv,

" OvKovv Koi €7rl Trjv irap6fjL^d\rjv ;
" aWo he

firjSev eLTrcoi', avacrraf; /cat Xa^cov iaOr/ra rrj

3 irapova-r] rvyrj irpeirovaav vTre^rjXdev. e^vye he

Koi ra XoLira rdyfiara, koI (povo^; ev tw arparo-

7reB(p 7roXv<; eyevero a/crjvocfyvXdKcuv koI Oeparrov-

T(OV' <7TpaTi(OTa<; Se jxovov^i e^aKLa^LXiov^ ireaelv

^rjacp
^

KgIvvlo^ TIoXXlcou, uefia')(^r]fjLevo<; eKeivrjv

Tr)V /jLd')(r}v fiera K.aiaapo<;.

4 Alpovvre^i he to crparoTreBop eOewvjo rrjv dvoiaif

Kol Kov(f)6Tr)ra tmv TroXe/jLLcov. irdaa yap (tktjvt)

/jLvpaLvai<; KareareTrro kol (TTpci)/j.vaL<; dvOivalf;

TjaKtjro Kal T/javre^ai? ifCTrcofidrcov fi€aTaL<;' KaX

KpaTr]p€<i OLVOV TrpovKeivTO, Kal irapaaKevrj xal

tcodfio^ 7]v reOvKOTOiv kol Travrjyvpt^ovrcov /idXXov

7) TTpo^ fid^Tjv e^oirXi^oiievcov. ovrco Tal<i eXiriaL

hie^OapixevoL Kal yefioine^ dvorjTov Opdaov<; iirl

TOP TroXefjLOV ^^(ojpovv.

LXXTII. Wofiirrjlo^i Be fiiKpov e^eo rov \dpaKo^
irpoeXOoov rov fiev 'ittttov d(f)7}fcei>, oXiycov Be KOfii-

Bfj irepl avrov optcdv, co? ovBel<=; eBiwKev, uTr/jeL

KaO^ r](TV')(lav, ev BiaXoyio-/j.olf; o)V oXov<i elKo<;

Xa/jL/3dv€tv dvOpcoTTov ert] rerrapa fcal rpidfcovra

viKav Kal Kpajelv dirdvTOdv elOLCFfxevov, /)tt>;? Be G58
Kal (f)vyi]<; rore TrpcjTOV ev yijpa Xa/i^dvovra irel-

pav, evvoovfxevov Be e^ oaaw dycov(i)v Kal iroXe/jLtov

rjxj^i]fievrjv uTro/SaXcov Mpa /iid Bo^av Kal Bvi'a/.i v,

2 6 ^ irpo fMtKpov ToaovTOi<; OTrXot? Kal lttttoi^ Kal

* 6 Rciske's correction of p in the M8S., which tSintenis

and Bekker delete.
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In such a state of mind he went to his tent and
sat down speechless, until many pursuers burst into

the camp with the fugitives ; then he merely ejacu-

lated :
" What ! even to my quarters ?

" and without

another word rose up, took clothing suitable to his

present fortune, and made his escape. The rest of

his legions also fled, and there was a great slaughter

in the camp of tent-guards and servants ; but only

six thousand soldiers fell,^ according to Asinius

Pollio, who fought in that battle on the side of

Caesar.

When Caesar's troops captured the camp, they

beheld the vanity and folly of the enemy. For
every tent was wreathed with myrtle boughs and
decked out with flowered couches and tables loaded

with beakers ; bowls of wine also were laid out, and
preparation and adornment were those of men who
had sacrificed and were holding festival rather than
of men who were arming themselves for battle. With
such infatuated hopes and such a store of foolish

confidence did they go forth to war.^

LXXIII. But Pompey, when he had gone a little

distance from the camp, gave his horse the rein, and
with only a few followers, since no one pursued him,

went quietly away, indulging in such reflections as a

man would naturally make who for four and thirty

years had been accustomed to conquer and get the

mastery in everything, and who now for the first

time, in his old age, got experience of defeat and
flight ; he thought how in a single hour he had lost

the power and glory gained in so many wars and
conflicts, he who a little while ago was guarded by

* Caesar says that fifteen thousand of Pompey's soldiers

fell, and twent3'-four thousand surrendered. His own losses

he puts at two hundred soldiers and thirty centurions {B<H
Civ. iii. 99). ^ Cf. Caesar, op. cil. iii. 96.
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(jToXoi? Bopv(j>opovfjL6vo<; airepxeraL ficKpo'^ ovrco

yeyovoy'i /cal avveaToKfievo^ oycrre \av6dv6iv ^rj-

Tovvra^ T0U9 iroXep^iov^. irapafMeiylrdfiepof; Be

Adpiaaav, oo? rfKdev ewl ra TefiTrrj, Kara^aXoiv
eavTov iirl arofia SeBi'yjrrjKOiy'i eirive rov irorafiov,

Kal irdXiv dvaaTaf e^dBt^e Bia tcop Te/jLTrcjv, a^pc
3 ov KarrjXOev eVt OdXarrav. ifcel Be tt}? vvkto<s to

XoLTTOv dvaTravadfievo^ ev koKv^lw rivl crayrjvecov,

fcal irepl rov opOpov eVtySa? iroTapbiov ttXolov, Kal

T(ou eTTOfievwv tov<{ eXev6epov<^ dvaXa^cov, roi)? 8t

depuTTOvra's diTLevai Trpo? Kaiaapa fceX€vaa<; Kal

fjLT) BeBievaiy irapd <yrjv KOfii^ofievof; elBev €Vfj,€ye6i]

(t)opTr)ybv dvdyeadat pAXXovaav, rj<i ivavKXyjpec

'P(OfjLato<i dvrjp ov irdvv YiofiTnjttp avvqdrj^, yivd)-

CFKoav Be TTjv oyjrip avrov' IleTtActo? iireKaXelro.

4 TOUTft) (Tvve/Se^^Ket rr)? Trapayx^ijfiivrj^i vvkto^; IBeip

Kara tov<; v7rpov<; TlofiTrtjiop, ov')(^ op ewpdKei

TToXXaKt^i, dXXa raTreipop Kal KaTTj(f)i], TrpoaBia-

Xeyofiepop avrw. Kal ravra Tol<i avfjiirXeovaip

eivyyape Birjyovfiepo^, ax? Brj ^iXel irepi irpay/id-

T(OP rrjXiKOVTcop Xoyop €)(€ip dpOpwirov^; cy^oXrjp

5 ayopra<;, €^aL(f)P7j<; Be Tt9 tcop pavrcjp ecppaae

KartBoop on ttXoIop irordpLiop utto Trj<; yy]<i epecr-

crerai Kal Karaaeioval ripe<; apdpwrroL ra ifidria

Kal Ta9 -yelpa^ opeyovai 7r/}09 avTov<;, einan) era's

ovp 6 Tl€TiKio<; €vOv<; eypco top TiofiTrifiop^ olop

opap elBe' Kal 7rXi}^(ip,epos tijp Kec^aXrjP eKeXevae

Tov<i pavTa<i to €(})6Xkiop irapa^aXelPy Kal ti/p

Be^idp €^€T€iP€ Kal TrpoaeKdXcL top YLofiTri'/iop,

tjBr] aufx^popoiP T(p a^ijfJLaTi tt]p tv^V^ ^^^ fieTa-

6 I3oXt]p tov dpBpo'i. odep ovt€ TrapdKXrjatv dpa-

fji€LPa<; 0VT€ Xoyop, aXV dpaXa^cop oaov<; CKeXevare

/x6t' avTOV {AePTOvXoi Be y)aap d/icfyoTepoi kg)
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such an array of infantry and horse, but was now going

away so insignificant and humbled as to escape the

notice of the enemies wlio were in search of him.

After passing by Larissa, he came to the Vale of

Tempe, and there, being thirsty, he threw himself

down on his face and drank of the river ; then, rising

up again, he went on his way through Tempe, and at

last came down to the sea. There he rested for the

remainder of the night in a fisherman's hut. At
early dawn he went aboard a river-boat, taking with

him such of his followers as were freemen, but
bidding his servants to go back to Caesar and to

have no fear. Then he coasted along until he saw a

merchant-ship of goodly size about to put to sea, the
master of which was a Roman who, though not

intimately acquainted with Pompey, nevertheless

knew him by sight ; his name was Peticius. This

man, as it happened, had dreamed the night before

that Pompey, not as he had often seen him, but
humble and downcast, was addressing him. He was
just telling this dream to his shipmates, as men who
are at leisure are wont to make much of such matters,

when suddenly one of the sailors told him that he saw
a river-boat rowing out from the shore, and some men
in it waving their garments and stretching out their

hands towards them. Peticius, accordingly, turned
his attention in that direction, and at once recognised

Pompey, as he had seen him in his dream ; then,

smiting his head, be ordered the sailors to bring the
little boat alongside, and stretching out his hand,
hailed Pompey, already comprehending from his garb
the change of fortune which the man had suffered.

Wherefore, without waiting for argument or entreaty,

he took Pompey on board, and also all whom Pompei
wished to have with him (these were thetwoLentuli
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*t>a(ovio<;) avr)')(Sri' koI fiiKpbv vcrrepov IBovre^;

aiTO yrjf; afjbiXkwfxevov ^vjiorapov rov ^aaiXea

TrpoaavaXa/i^dvovcTiv. eVel Be Kaipo<; rjv heirrvov

KaX irapecTfcevacrev o vavKkripos eV to)v Trapovrcov,

ISoDV 6 ^acdino^ olfcercov airopia rov TlopLirrjiov

ap)(^6/ji€Vov avTov virokveiv irpoaehpafxe koI vire-

7 Xucre koI (rvvt]\€Lyjre. fcal to Xolttov eK tovtov

TTepuTTcov /cat OepaTreucov ocra BeaTrora^ 8ov\oi,

fi€-)(pi viylreco^i TToSoov koX SeLirvov 7rapa(TK€vrj<;,

SieriXeaev, Mcrre rrjv eXevOepLorrjra r?;? virovpyia^

€K€iV7]<; deaad/jLevov av tlvo koI to d(f>e\€<; fcai

dirXacTTOV elirelv

^ev TOLCTC yevvaioiaiv co? drrav koKov.

LXXIV. Oi/TO) he irapairXevaa^ err A//.^t-

7roX-ea)9 eKeWev et? lSilLTv\i]vriv enepaiovro, ^ov\6-

/x€i/09 r^]V ^opvrjXiav dvaXa^elv koX top vlov.

eTrel Be irpoaecye rfj vi]a(p Kar alyiaXov, €7re/x-

'\Jrev eh ttoXlv dyyeXov, ovx ^? V K.opmjXia irpoa-

ehoKa To2<; tt/jo? X^P^^ dirayyeXXoiievoL'i xai

ypa(f)OfjLevoi(;, eXirit^ovaa rov iroXepiov KeKptfievov

irepX Auppd^t'OV ere Xolttov epyov elvai TLo/jLirijup

2 TTjv K.aicrapo<; hiw^iv. ev rovroi^ ovaav avrrjv

KaraXajScov 6 dyye\o<; daTrdrraadat fiev ov^ trrre-

pueive, TCL he TrXeiara xal /jieytara rwv KaKiov rot's

hdKpvcTL fjidXXov ?; rfj c^oivfj (ppdaa's o-irevheiv

(EKeXevaev, el ^ovXerai tto)? YioiMirrjiov Ihelv eirl

j/eo)? fjiid^; Kol dXXorpia's. ?; hk aKOvaaaa irpo-

7]KaTo piev avT)]v ^P-h^dte koi ttoXvv ^^/^oi^or

€K^p(x)V KOi dvavho^ €K6LT0, puXt^ Be TTfOs" t'puf>pQ)}'
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and Favonius), and set sail ; and shortly after, seeing

Deiotarus the king hurrying out from shore, they

took him on board also. Now, when it was time for

supper and the master of the ship had made sucli

provision for them as he could, Favonius, seeing that

Pompey, for lack of servants, was beginning to take

off his own shoes, ran to him and took off his shoes

for him, and helped him to anoint himself. And
from that time on he continued to give Pompey such

ministry and service as slaves give their masters, even
down to the washing of his feet and the preparation

of his meals, so that any one who beheld the cour-

tesy and the unfeigned simplicity of that service

might have exclaimed

:

"^'Ah, yes ! to generous souls how noble every task !"^

LXXIV. And so, after coasting along towards
Amphipolis, he crossed over to Mitylene, desiring to

take on board Cornelia and his son. And when he
had reached the shore of the island, he sent a

messenger to the city, not such a one as Cornelia

was expecting in view of the joyful messages and
letters she had received, for she was hoping that the
war was ended at Dyrrachium, and that the only

task left for Pompey was the pursuit of Caesar.

The messenger, finding her in this mood, could not
bring himself to salute her, but indicated to her the
most and greatest of her misfortunes by his tears

rather than by his speech, and merely bade her
hasten if she had any wish to see Pompey with one
ship only, and that not his own. When she heard
this, she cast herself upon the ground and lay there

a long time bereft of sense and speech. At last,

^ The verse is assigned to Euripides in Morals, p. 85a
(Nauck, Trag. Graec. Frag*, p. 671).
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y€vofjL€U7} Kal avvvoi^aaaa rov tcaipov ovk ovra

6pr]i'(i)V Kol SaKpvcov, e^ehpafie 8ia r/}? TroXeci)?

3 67rl OaXarrav. a7ravT7]aavro<; Be rov Uo/iTrTjtov

Kal he^afxevov ral^ ayKoXai^; avrrjv VTrepcLTTo-

ixevr]!' Kal TrepLTriTrTovaap, " 'Opco ae,^^ eJrrev,

" avep, ov T/7? afj^i tvxv^ epyov, dWa r^? €fiq<i, 659
TrpoaeppifjLfjievov evl cFKa^ei rov irpo rcov Kop-
prjXla'i ydfjLcov irepraKoaLai^; vaval ravTTjv Trepi-

irXevaavra rrjv OdXacraav, n p! ifKQe<s ISelp Kal

OVK aTreXtTre? rw jSapel haifjLOPL rrjp Kal ae Bvarv-

^j^ta? dpairXrjaaaap Toaavrr)<}; d)^ evTV)(r)^ pbev av
7]p,r)p yvprj irpo rov YIoitXlop ep UdpOotf; dKOvaai

TOP irapOePLOP dpBpa Keifiepop dTroOapovaa, cray-

^pcop Be Kal /jL€t eKelpop, wcrirep cop/j,rjaa, top

e'/xauTT}? TrpoepLepf} /Si'op- iaco^o/nrfp B' dpa Kal

rio/Lt7r7;ta) ^d<yp(p crvficpopd yepiaOai."

LXXV, TauTa elTrelp ttjp KopprjXi'ap Xeyovai,

TOP Be Uo/iTT^lop aTTOKpipaaOar '* ^liap dpa,

YiopvifKla, TV')(i'iP ^Bei's ttjp d/xeLPOPa, 7) Kal ere

L(T(i)<i e^r]7rdTi]a€P, otl fiOL ')(^p6pop irXeiopa tov

avpyOov^i Trape/jceipep. dWd Kal TavTa Bee (fii-

petp yepofiepov^ dpOpd)7rou<;, Kal t^9 t^^X^?^ ^"^^

TretpaTeop. ov yap dpeXinaTOP tK tovtcop dpa-

Xa^elp eKelpa top e^ eKetPcop ep tovtol<; yepo-

/JLCPOP.^'

2 'H pep ovv yvpT) jxeTeirepureTO ')(^pi]paTa Kal

6epd'K0PTa<; €k vroXeco?* twi^ Be ^iLTvXijpaicop

TOP T[op,7r^'Lop daTTctaa/jiePMP Kal irapaKaXovPTcdP

elcreXdetP et<? ttjp ttoXip, ovk rjOeXtjcrep, dXXd
KuKeiPovf; eKeXevae tw KpaTovPTi TTeiOeaOat Kal

Oappelp' evypd)p,opa yap elpac Kai'aapa Kal

.3 xpi^dTOP. avTo<i Be tt/jo? K.pdTt7r7T0P Tpairopiepo^

TOP (f>iX6(TO(f>op ^KaTe/Sv ydp €k t//? iroXetO'^
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however, and with difficulty, she regained her senses,

and perceiving that the occasion was not one for

tears and lamentations, she ran out through the city

to the sea. Pompey met her and caught her in his

arms as she tottered and was falling, " I see thee,"

she cried, " husband, not by thy fortune, but by
mine, reduced to one small vessel, thou who before

thy marriage with Cornelia didst sail this sea with

five hundred ships. Why hast thou come to see me,
and why didst thou not leave to her cruel destiny

one who has infected thee also with an evil fortune

so great } What a happy woman I had been if I had
died before hearing that Publius, whose virgin bride

I was, was slain among the Parthians ! And how
wise if, even after his death, as I essayed to do, I

liad put an end to my own life ! But I was spared,

it seems, to bring ruin also upon Pompey the Great."

LXXV. So spake Cornelia, as we are told, and
Pompey answered, saying :

-' It is true, Cornelia,

thou hast known but one fortune to be mine, the
better one, and this has perhaps deceived thee too,

as well as me, in that it remained with me longer

than is customary. But this reverse also we must
bear, since we are mortals, and we must still put
fortune to the test. For I can have some hope of
rising again from this low estate to my former high
estate, since I fell from that to this."

His wife, accordingly, sent for her goods and
servants from the city ; and though the Mitylenaeans
gave Pompey a welcome and invited him to enter
their city, he would not consent to do so, but bade
them also to submit to the conqueror, and to be of

good heart, for Caesar was humane and merciful.

He himself, however, turning to Cratippus the
philosopher, who had come down from the citv to
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oyjro/jLevo^ avTov), ifxefJiy^aTo Kal avi>Bn]7r6pi]cr€

^pa')(ea Trepl Trj<; 7rpovoLa<;, VTrotcaraKXivoiJievov rov

KpariTTTTOv Kal irapdyovTO^ avrov iirl ra^; afxei-

vova'^ iXiriha^, otto)? fx-q XvTrrjpof; /jL7]Be UKaLpof;

4 dvrtXeycov eU], iirel to p.ev ipeadat rov IIo/i-

irrjiov rjv virep rrj^ Trpovoia^, rov h^ aiTo^aiveadaL

OTC TOt? TTpdy/jiaatv ijBrj /jLOvap)(^La<; eSei Scd t7]v

KaKoirokLreiav ipeaOai Si' " ITw?, o) TlofJL7n]i€t

Kal Tivi reK/iTjpLO) Treta^cofiev on ^iXriov av av

rfi Tv'X^r) K.aiaapo<i e^pw^ Kparrjaa^; ;
" dWd

ravra /xev eareov wcrirep €')(€i, rd rwv Oecov.

LXXVI. *Ava\a/3a)P Se rrjv yvvaiKa Kal roi?

(f)i\ov<; iKO/bLL^ero, 7rpo(rLa)(0)u 6p/xoi^ dvayKaLOL<;

vBcop rj dyopdv €')(^ovaLV. el's Be iroXiv elcrfKOe

TrpcoTTjv ^ArrdXecav t?}? lLla/jL<f)v\ia<;. ivravOa Be

avrcp Kal rpirjpeL^ rive^ dirrjVJi'iaav €k KiXiKia^

Kal arpariMTat crvveXeyovro Kal tcov avyKXrjri-

2 Kcop nrdXiv e^i'jKovra Trepl avrov yaav. ukovcov

Be Kal TO vavTiKov en cruveardvat, Kal Kdrcopa

TToXXov^ o-rpancoraf; dveiXi](f)6ra Trepaiovv e!^

Al^v7]P, ooBvpero 7rpo<; tol/^ (f}iXov<;, Karafi€/j,(f)6-

fjLevo^; eavTov CK^iaaOepra tw ttc^o) avp./3aXeLp,

rfi Be Kpelrropi dBripiT(o<i Bwdjiei 7rp6<; fiyjBep

diro^^pjjaaaOai fiijBe irepiopfilcrat, to vavriKov,

OTTOV Kara yrjp a(j)a\el^ evOv<; ap ely^ev dpriTraXop

CK OaXdmjfi Trapearayaap dXKfjp Kal Bvpa/iip

'A roaavTtjp. ovBep yap dfjidpTiifia WofiTnyiov fxel^ov

ovBe Beiporepop arpar r^yr]p-a Kaiaapa rj to t7jp
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see him, complained and argued briefly with him
about Providence, Cratippus yielding somewhat to

his reasoning and trying to lead him on to better

hopes, that he might not give him pain by arguing

against him at such a time. For when Pompey
raised questions about Providence, Cratippus might
have answered that the state now required a

monarchy because it was so badly administered ; and
he might have asked Pompey :

" How, O Pompey,
and by what evidence, can we be persuaded that

thou wouldst have made a better use of fortune

than Caesar, hadst thou got the mastery ? " But
this matter of the divine ordering of events must be
left without further discussion.^ •

LXXVI. After taking on board his wife and his

friends, Pompey went on his way, putting in at

harbours only when he was compelled to get food or

water there. The first city that he entered was
Attaleia in Pamphylia ; there some triremes from
Cilicia met him, soldiers were assembled for him, and
he was surrounded again by senators, sixty of them.
On hearing, too, that his fleet still held together,

and that Cato had taken many soldiers aboard and
was crossing the sea to Africa, he lamented to his

friends, blaming himself for having been forced to

do battle with his land forces, while he made no use

of his navy, which was indisputably superior, and
had not even stationed it at a point where, if

defeated on land, he might have had this powerful

force close at hand by sea to make him a match for

his enemy. And, in truth, Pompey made no greater

mistake, and Caesar showed no abler generalship,

* Sintenis* follows Amyot in including this last sentence
with the words supposed to be spoken by Cratippus :

" But
these matters must he left to the will of the gods.''
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/jbdxv^ ovTco fiaKpav airoaTrdcraaOai tt)? vavrtKTjf;

^orjdela^. ov firjv dW Ik rcov Trapovrcov Kpiveiv

TL /cat Trpdrreiv dvayKa^ofievof;, iirl ra? 7r6X,et<?

TT6pieiTeiJbiT€' rd<; S' avrb^ TrepiTrXecov yrei XP^'
fjuara Koi vav<s eirXrjpov. r-qv 3' o^vrrjra rov

TToXe/jiiov Kol TO rd^o^ 3eSoi/cco<?, /jltj Trpoavapirdarj

Trj<; 7rapaaK€vrj(; avrov eTreXOcov, eaKoirei Kara-

4 (f)vy7}v eirl rw irapovTL koi dvaxfoprjcriv. eirapyia

/jL€V ovv ovhefxia (f)v^L/jLo<i i^aivero ^ovXevofievoL's

avTOt<;, t6)v he /SacriXeiwv avTo<i fiev direcpaive

Tijv HdpOcov iKavcordrrjv ovaav ev re tw Trapovri

he^aadai kol irept^aXelv a(f)d<; dadev€l<; 6i'ra<;,

avOt^; re p6)aai koi TrpoTrefi^lrat fierd TrXet'crr?;?

5 8vvd/jL€a)(;' royv 8' dXXwv ol /xev ei? Ai^w]v kol

^\6^av eTpeiTov rrjv yvcofiT]!', Seo<f)dvet he tw

Xeo^^iw fxaviicov ehofceL rptcov ))/jL€pcov irXovv

direxpvcrcLV AcyvTrrov dTroXtTrovra kol HToXe-

/jLalov, r)XiKiav fxev dvrnTatha, (f)LXia<; Be kol ^a-

ptT09 Trarpcpa^i v7r6)(p€(ov, T[dp6oc<; xnro^aXelv 660

eavTOVt diTLaroTdTCp ykvei, koX Pcofiaio) /lev dvhp\

KT)he<TTy yevofxeino rd hevrepa Xeyovra irpwrov

elvai TOiv dXXwv fxr) 6eXeiv firjhe ireipaadai Trj<;

6 eKeivov fjL€rpi6r7)TO<;, ^ApadKrjv Be iroLelaOaL kv-

piov eavTov rov /xriBe K.pd(Tcrov Bvin-jOevTa ^diVTo^'

Koi yvvatKa veav oXkov rov ^kiiitlcovo^ etV ^ap-

^dpov<; KO/jLL^eiv v/Spet Kal aKoXaaia rrfv e^ovaiav

/x€TpovvTa<;, y, kolv fjn-j irdOrj, Bo^yj Be TradelVf

^ His father was Ptolemy Auletes, mentioned in chapter
xlix. 5. He had been restored to his throne in oo B.C.

through Pompey's influence. The son, Ptolemy Dionj'sius,
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than in removing the battle so far from naval

assistance. However, since he was compelled to

decide and act as best he could under the circum-

stances, he sent messengers round to the cities ; to

some also he sailed about in person, asking for

money and manning ships. But fearing the quick-

ness and speed of his enemy, who might come upon
him and seize him before he was prepared, he began
to look about for a temporary refuge and retreat.

Accordingly, as he deliberated with his followers,

there appeared to be no province to which they
could safely fly, and as for the kingdoms, he himself

expressed the opinion that the Parthian was best

able for the present to receive and protect them in

their weak condition, and later on to strengthen

them and send them forth with a large force ; of the

rest, some turned their thoughts to Africa and Juba.

But Theophanes the Lesbian thouglit it a crazy

thing for Pompey to decide against Egypt, which
was only three days' sail away, and Ptolemy, who
was a mere youth and indebted to Pompey for

friendship and kindness shown his father,^ and put
himself in the power of Parthians, a most treacherous

race ; to refuse to take the second place under a

Roman who had been connected with him by
marriage, and to be second to none other, nay, to

refuse even to make trial of that Roman's moder-
ation, but instead to make Arsaces his lord and
master, a thing which even Crassus could not be
made to do while he lived ; and to carry a young
wife, of the family of Scipio, among Barbarians

who measure their power by their insolence and
licentiousness, where, even if she suffer no harm, but

now fifteen years of age, had been left joint ruler of Egypt
with his sister, Cleopatra.
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heLvov i<TTLv eVl rot? TroLrjaat Svva/jL€i'OL(> yevo-

fieVTj. Tovro fiovov, (W9 (paaLV, aTrerpey^e rrj^ €7ri

Tov ¥iV(f)pdTrjv oSov TIo/jltttjiov' el Byj Tt<; ert Tlofi-

TrrjLOV Xoyiafio'^, a\X' ov^l haifiwv eKelprjv ixfyi)-

yecTO rr)u ohov.

LXXVII. 'n? h ovv iviKa (f)€vy€LV et? rrjv

Atyvirrov, dva-)^dei<; divo KuTr/^of ^eXevKihi rpi-

rfpei fierd tt;? yvvaiKo^ (tcov h dWwv o'l fiev ev

fjLaKpal<; 6/jLolox; vavaiv, ol Be ev oXkuctlv dfia

au/jL7rap€7r\eov), to fiev ireXayo^ hieTrepaaev da-

(f)a\co<;, TTvOop^evo's Be tov YljoXepialov ev Tlrf-

XovaiO) fcaOrjaOac fieTo, aTpaTtd^;, iroXefiovvTa

7rpo(; TTjv dS€\(l)r]v, eKel KaTecr)(^e, ttpoire/xyfraf; tov

2 (f)pd(Tovra tw ^aatKel koI Serjao/jievov. 6 fiev

ovv UTo\e/iiaLO<; r)v Kopbthfj veo<;- 6 Be irdvTa

SUttcov to, TTpdyfiaTa YioOeLvo<; ijOpotae fiovXrjv

Tft)i^ SvvaTcoTdTcov eSvvavTo Be fieyicrTOv 01)9

€/ceLVO<; e^ovXcTO' kol Xeyeuv ifceXevaev fjv e')(ei

yv(t)fjLr]v eKaaT0<;. rjv ovv Beivov irepl Tio/j,7rr}tov

^Idyvov ^ovXeveadat TloOeLvov tov evvov-^^ov Kal

SeoBoTov TOV Xtor, eVl paaOw prjTopiKwv Xoycov

BiBdcKaXov dvecXY)fip,evov, kol tov XlyviTTior

^A')(^iXXdv' Kopvc^aiOTaTOi yap rjaav ev KaTevva-

(jrat? KaX Tidrjvol^ Tol<; dXXoLf; ovtol avpi^ovXxii.

3 KoX TOiovTOV BiKaaTr)pLov yfryjcpov T[ofi7r/]io<; eV
dyKvpoiv TTpoaco tt}'? ^copa^^ diroaaXevfov irepie-

puevev, ov l^aicrapL (7(t)TT)pia<^ X^P''^ ^^'^ ^^' ^^^or

o^eiXeiv.

Tcoi/ pev ovv dXXcov ToaovTov ai yvoifiaL Bie-

(TTiiaav ocrov ol p,ev direXavveiv exeXevov, 01 Be

4 KaXetv koI Bexeadai tov dvBpa- f^eoBoTOi; Be

BetvoTTjTa Xoyov teal prjTopeiav einBeiKvvfievo^
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is only thought to have suffered harm, her fate is a

terrible one, since she has come into the power of

those who are able to do her harm. This con-

sideration alone, as we are told, diverted Pompey
from journeying to the Euphrates, if indeed it was
longer any calculation of Pompey's, and not rather

an evil genius, that was guiding him on this last

journey.

LXXVII. So when it w^as decided that he should
fly to Egypt, he set sail from Cyprus on a Seleucian

trireme with his wife (of the rest, some sailed along
with him in ships of war like his own, and others in

merchant vessels), and crossed the sea in safety ; but
on learning that Ptolemy was posted at Pelusium
with an army, making war upon his sister, he put in

there, and sent on a messenger to announce his

arrival to the king and to ask his aid. Now, Ptolemy
was quite young; but Potheinus, who managed all his

affairs, assembled a council of the most influential men
(and those were most influential whom he wished to

be so), and bade each one give his opinion. It was
certainly a dreadful thing that the fate of Pompey the
Great was to be decided by Potheinus the eunuch,
and Theodotus of Chios, who was a hired teacher of

rhetoric, and Achillas the Egyptian ; for these were
the chief counsellors of the king among the
chamberlains and tutors also gathered there. And
it was such a tribunal's verdict which Pompey,
tossing at anchor some distance off the shore, was
waiting for, a man who would not deign to be under
obligations to Caesar for his life.

The opinions of the other counsellors were so far

divergent that some advised to drive Pompey away,
and others to invite him in and receive him. But
Theodotus, making a display of his powerful speech
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ovSerepou diricf^'ijvev da^a\e<i, dWa Se^a/ievov;

fjL€V €^€iv K.aLaapa TroXe/jLLOV koI heaTTorrjv Yiofi-

irrj'iov, d7rQ)(Ta/jL€vov<^ Be koX Tlo^Tnjtrp r?}? eV/SoX?}?

V7raLTL0v<; eaeaOau fcal K.aiaapi rr)? Sico^€co<;'

Kpariarov ovv elvai fieraTrefJi'^apLevov'i aveXelv

rov dvSpa' fcal <ydp ifcelvw ')(^apLeLaOaL koX tovtov

ov (f)ol3r](7€a6aL. irpoae'irelTTe he hiaiieihidcra^iyOij^

(f)aaLv, on veKpo^ ov Sdfcvei.

LXXVIII. Tavra KvpQ)aavT€<; iir *A')(iWa

TTOLOvvraL T7JV irpa^iv. o he ^eirrifiLov rwa
TrdXac yeyovora YlofiTrrjtov ra^iap^^ov irapaka-

^(t)V, Kal ^dX^iov erepov eKaT0VTdp')(r)V koX rpel^;

Tj rerrapa^ v7rrjpeTa<;, dvrj')(dr) Trpo<; T7)V Tlo/HTrrjtov

vavv. erv^ov he Trdvre^ et? avrrjv oi hoKi/xcoraTot

rwv avfiTrXeofToyv eyLt/Sey9?7/coT69, 07r&)9 elhelev ro

2 irpaTTopbevov. co? ovv elhov ov ^aaLXiKrjv ovhe

Xafxirpav ovhe ral^ @eo(f)dvov(; eXiriaiv opLoiav

V7roho)(^7]v, dXX* €7rl /Mid<; dXLdho<; ttpoaiTXeovTa<i

0X1701/9 dvOpwTTOv^, vireihovTo r-qv oXr/wplav koI

TO) YYopLTrritcx) iraprjvovv et9 TreXayo^i di'aKpoveadai

rrjv vavv, ea)9 efo) ySeXou9 elalv. ev rovrw he

'TTeXa^ovari<; Trj<; dXidho<i (f)6daa<; 6 — e7rTt/At09

e^avecrrrj koI 'Pco/iaicrrt rov TlofiTnJLOv avroKpd-

3 Topa Trpoarjyopevaev. he A^fXXa9 dairaad-

fievof; avTov 'RXXijviarl rrapeKaXei fiereXOelv 6^9

rr]v dXidha' Tevayo<; yap elvai iroXv, Kal ^ddo<;

ovK exew TrXoifXOv rptyjpeL ryjv OdXarrav VTroyjrafi-

fjLOV ovaav. d/ia he Kal vav<; rive's ecopcovTO rwv

^acTLXiKcov irXijpov/j.evai, Kal rov aiytaXov oTrXlrat

Karelxov, coar d(l>VKra Kal fierafSaXXofievot^; €(pai-
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and rhetorical art, set forth that neitlier course was
safe for them, but that if they received Pompey,
they would have Caesar for an enemy and Pompey
for a master ; while if they rejected him, Pomj)ey
would blame them for casting him off, and Caesar

for making him continue his pursuit ; the best

course, therefore, was to send for the man and put
him to death, for by so doing they would gratify

Caesar and have nothing to fear from Pompey. To
this he smilingly added, we are told, " A dead man
does not bite."

LXXVIII. Having determined upon this plan,

they entrusted the execution of it to Achillas. So
he took with him a certain Septimius, who had once
been a tribune of Pompey's, and Salvius besides, a

centurion, with three or four servants, and put out
towards the ship of Pompey. Now, all the most
distinguished of Pompey's fellow-voyagers had come
aboard of her to see what was going on. Accord-
ingly, when they saw a reception that was not royal,

nor splendid, nor in accordance with the hopes of

Theophanes, but a few men sailing up in a single

fishing-boat, they viewed this lack of respect with

suspicion, and advised Pompey to have his ship

rowed back into the open sea, while they were
beyond reach of missiles. But meanwhile the boat

drew near, and first Septimius rose up and addressed
Pompey in the Roman tongue as Imperator. Then
Achillas saluted him in Greek, and invited him to

come aboard the boat, telling him that the shallows

were extensive, and that the sea, which had a sandy
bottom, was not deep enough to float a trireme. At
the same time some of the royal ships were seen to

be taking their crews aboard, and men-at-arms were
occupying the shore, so that there seemed to be no
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VCTO, KoX rrpoarjv to hihovai Tot9 (f)Ovevai rijv

4 aTTiarlav avTrjv rrj<; aSt,KLa<; airokoyiav. aajraad-

/jLevo^; ovv rrjv l^opvTJXlav TTpoairoOp-qvovcrav avrov 661

TO Te\o9, Kal 8vo eKaTovrdp-)(^a<; irpoefjL^rjvai k€-

\€vaa<; koI tcov direXevOepcov eva ^iXLinrov Koi

BepdiTOVTa ^fcvOrjv ovojia, Se^Lovfjuevcov avrov yjhrj

TMV irepX Tov
^

A^^lWclv etc r?)? dXidho^;, /mera-

(TTpa^ei^ 7rpo<; rrjv jvvaLKa Kal rov vlov elire

Xo(f)OK\60v<; la^fieta'

"0(Tri<; Be Trpo? rvpavvov i/nrop€V€Tac,

Keivov Vrt hov\o<^, kolv eXevOepo^; fioXrj,

LXXIX, Tavra S' ecr;^aTa 7rp6<; tou<? eavrou

^Oe'y^dfievo^ eve^rj' Kal av)(yov Biacrrrj/juro's 6]>to<;

inl TTjv yijv diro Tr]<; rptrjpov;, oi)? ovBel^ irapa rcov

av/jLTrXeovTcov eyivero Xoyo^ (^iXdvOp(ti7ro<^ 7rp6<;

avTov, aTToySXe'v/ra? et9 tov ^eirTipnov, ** Ou Brj

TTov (T6," elirev, '' eyco yeyovoTa (JvaTpaTiWTriv

2 ejiov d/jL(f)iyvocb ;
" KaKelvo'^ eirevevae ttj K€(f)aX7J

fjbovov, ovBev irpoaeiTTc^v ovhe^LXo<^povi^Oei<^. ttoX-

Xijf; ovv irdXiv ovcrr]<; aca)7rr]<; o IIo/iTrT^io? €)i^cov

iv ^L^Xiw /jLiKpa> yeypafifievov vir avTov Xoyov

'^XXijviKov, w TrapecTKevaaTO ')(pf}aOaL tt/jo? tov

3 YlToXefjLalov, dveyivoxiKev. cix? Be ttj yrj irpoa-

eireXa^ov, rj fiev KopvrjXia fieTa twv t^iXwv ex tt}?

Tpirjpovf; 7repL7ra6r]<; ovaa to fieXXov aTTeaKOTrelro,

Kal Oappelv rjp^STO ttoWol'? opcoaa 7rp6<; tijv

diTo^aaLV twv jSacriXiKcov olov iirl Ti/ifj Kal Be^id)-

acL crvvep\oix€vov<^. iv tovtm Be tov WopLTripov

320



POMPEY, Lxxviii. 3-LXXIX. 3

escape even if they changed their minds ; and
besides, this very lack of confidence might give tiie

murderers an excuse for their crime. Accordingly,

after embracing CorneHa, who was bewailing his

approaching death, he ordered two centurions to go

into the boat before him, besides Philip, one of his

freedmen, and a servant named Scythes, and while

Achillas was already stretching out his hand to him
from the boat, turned towards his wife and son and
repeated the verses of Sophocles :

—

Whatever man unto a tyrant takes his way,

His slave he is, even though a freeman when he
goes.^

LXXIX. After these last words to liis friends, he
went into the boat. And since it was a long-

distance from the trireme to the land, and none of

his companions in the boat had any friendly word
for him, turning his eyes upon Septimius he said :

" Surely I am not mistaken, and you are an old

comrade of mine
!

" Septimius nodded merely,

without saying anything to him or showing any
friendliness. So then, as there was profound silence

again, Pompey took a little roll containing a speech
written by him in Greek, which he had prepared for

his use in addressing Ptolemy, and began to read

in it. Then, as they drew near the shore, Cornelia,

together with his friends, stood on the trireme

watching with great anxiety for the outcome, and
began to take heart when she saw many of the

king's people assembling at the landing as if to give

him an honourable welcome. But at this point,

^ Nauck, Trag. Orate. Frag.^ p. 316. The recitation of

these verses is a feature eomnion also to the accounts of the

tragedy in Appian {Bell, Civ. ii. 84) and Dio Cassius (xlii. 4).
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•T-^9 Tov ^iXlttttov Xafji^avofievov )(^€cp6<;, otto)?

pdov i^avaarairjf SeirrifjiLO^ OTriaOev tw ^i<f>€L Bie-

\avv€i irpMTO^i, elra ^d\^io<^ fxer eKetvov, elra

4 ^A^tX\,d<; iaTrdcravro ra^; fiaxaupa^. 6 Se rat?

')(epa\v d/jL(f)orepai<; rr/i^ Tij/Bepvop i(f)e\KVcrd/j,6vo^

Kara tov Trpoacoirov, /jii]B€v elTTcov dvd^iov eavrov

fiijEe TTOtrycra?, aWa aTevd^a<; jjlovou, eveKapreprjae

ral<i 7r\r]>yaL<;, e^/jKovTa fieu epb<; Siovra /Se^LcoKco'i

€T7j, /jLia 8' vorepov rjfjLipa t?)? <yeve9\iov reXef-

Tr)cra<; rov /Slop.

LXXX. O/ 3* CLTTO TMV veo)v &)? eOedaavTO tov

(f)6vov, olfKoyrjv i^aKOVcrTov a^pi, tt}? 7% ^^X^'"
ai^re? ecfjvyov, dpdfievoL tcl^ dyKvpa^; /caTa Td-)(0's.

/cal TTvejpa Xapurrpov i^oijdeL TreKayioi^; vireKde-

ovaiv, M(TTe ^ov\o/jLevov<i SiooKecv diroTpaTreadai

TOL'9 Alyv7rTL0v<i. TOV Be Tlo/jLTni'iov ti]v fiev

K€(f>aX7]v aTTOTepivovert, to he dWo acopLa yvpLPou

€K^aX6pT€^ UTTO T^9 dXcdhofi T0fc9 Seo/iepoi'i TOIOV-

2 TOV 6ed[xaT0<i direXLirop. irapefMetpe Se ai^rcu

4>tXt7r7ro9, eo)? eyevoPTo fieaTol tt}? 6'\lr€co<;' cItu

7repi\ovaa<i ttj OaXdaatj to aco/ia koI ^itojplm

TLvl Tcoi> eavTov iTepLGT€i\a<i, dWo Be ovSep e'xwp,

dWd Trepca/coTrMp top alyiaXop evpe /jLi,Kpd<i dXid-

009 Xeiyjrapa, iraXaia pbev, dpKovPTa Be pexp^

yvfipw Koi ovBe oXw TrvpKaldp upayKaiap irapa-

3 a')(elp. TavTa crvyKopii^opTO<; avTov kol avPTi-

OevTOf; ein(JTa<i dvifp 'P&)yuato9 rjBr] yepayp, Ta<i Be

TrpcoTaf! aTpaTeia<i eTi veo^ Ilofi7n]'ifo avpeaTpuTev-
/i€PO^, **Tt9 cjp, a> ai>Op(07re,'' ecfiij, *' OdirTeip

Biapofj M.dypop TLo/jLtdJlov; ' eKCiPov Be (f)tjaapTO^

ct)9 direXevdepo'^, " AW ov fiovo) aol^ ^</>^^ " tov-

To TO KoXop virdp^ei' Kafie Be Mairep evptjfMaTO<:
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while Pompey was clasping the hand of Philip that

he might rise to his feet more easily, Septimius,

from behind, ran him through the body with his

sword, then Salvius next, and then Achillas, drew
their daggers and stabbed him.^ And Pompey.,

drawing his toga down over his face with both hands,

without an act or a word that was unworthy of

iiimself, but with a groan merely, submitted to their

blows, being sixty years of age less one, and ending
his life only one day after his birth-day.

LXXX. When the people on the ships beheld the

murder, they uttered a wailing cry that could be
heard as far as the shore, and weighing anchor quickly,

took to flight. And a strong wind came to their aid

as they ran out to sea, so that the Egyptians, tliough

desirous of pursuing, turned back. But they cut oft

Pompey' s head, and threw the rest of his body un-
clothed out of the boat, and left it for those who
craved so pitiful a sight. Philip, however, stayed

by the body, until such had taken their fill of gazing
;

then he washed it in sea-water, wrapped it in a tunic

of his own, and since he had no other supply, sought
along the coast until he found the remnants of a

small fishing-boat, old stuff, indeed, but sufficient to

furnish a funeral pyre that would answer for an un-
clothed corpse, and that too not entire. As he was
gathering the wood and building the pyre, there

came up a Roman who was now an old man, but
who in his youth had served his first campaigns with
Pompey, and said :

" Who art thou, my man, that

thinkest to give burial rites to Pompey the Great?
"

And when Philip said that he was his freedman, the
man said :

" But thou shalt not have this honour all

to thyself; let me too share in a pious privilege thus
* Ibi ab Achilla et Septimio interficitur (Caesar, Bell. Cn\

iii. 104).
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€va€l3ov<; he^ai kolvcovov, co? fjbi] Kara irdvTa /le/x--

(fxofMai Ti]v aTTo^evcocTLv, avr\ iroWoiv dvtapcav

TOVTO yovv €vpd/jL€vo<i, dyjracrOai /cal TrepiarelXaL

ral^s €fial<; %e/3crt rbv /liytarov avroKpdropa 'Pco-

4 fiaiCOV.^^ OVTQ) fJ,€V i/C7]B6V€TO TLoflTTrjCofi. TTj h^

vcTTepala AevfCLO^ Aei^rXo? ov/c €lSu><; rd ircTrpay-

fieva, irkewv diro KvTrpov /cal irapd yrjv fcofiL^o-

p.evo<;, ct)9 elSe veKpov irvpav koI irapecTTcoTa rov

^IXlttttov, ovttco Ka6op(*)/jL6vo(;' " Tt? dpai'^ ^4^V>
*' TO ireirpwiievov evravOa reXecra? dvaireiravTai

;"

teal fiLKpbv SiaXiTTcov Kal crrevd^a^, " 'Yd')(a Se/*

elire, ** av^ ITo/xTDjte Mayi^e." Kal fxerd fUKpov

diro^d^ Kal avWTj<pOel<s direOave.

5 ToOtc TLo/jL7rr)iLov T€Xo<i. ov TToXXo) Be varepov 662
ILalaap iXdcov eU AtyvTrrov dyov<; roaovrov

KaraTTeTTXyjafievr)v rov fiev irpoa^epovra rijv k€-

(f)aX7]v ax; iraXaiivalov drrecrrpdc^ii, rrjv Be (j4>pa-

ylBa rov TiofnTrjtov Be^dfievo^ IBdKpvaev i)v Be

yXv(f)j] Xecov ^i^7]pr)<;. W')(iXXdp Be Kal TLodeivbv

direacfia^ev' auro? Be 6 ^acnXev<; /J'd^Tj Xei(f>Oel<i

6 nrepl top iroTapLov 7)(f)ai>iad7]. SeoBorov Be top

ao<j)LaTr}P /; fM€P eK K.aL(Tapo<i Blk)] 7rapy]\de'

(f>vy(OP yap KlyvirTOP iirXapuTO TaireLpd irpaTToyv

Kal /jLLaovfxePO<i' B/joOto? Be Ma/o/co?, 6t€ Katcrapa

KTeipa<i eKpdTTjaep, e^evpcop avTov ep Xaia Kal

TTuaap aiKLap alKKTafiepc^ direKTeLpep. Ta Be

Xelyjrapa tov n.o/j,7r7]iov K^oppijXia Be^afievr] kO'

fiLaOepra, irepl top ^AX^apop edifKev.
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offered, that I may not altogether regret my sojourn

in a foreign land, if in requital for many hardships I

find this happiness at least, to touch with my hands
and array for burial the greatest of Roman impera-

tors." Such were the obsequies of Pompey. And
on the following day Lucius Lentulus, as he came
sailing from Cyprus and coasted along the shore not
knowing what had happened, saw a funeral pyre and
Philip standing beside it, and before he had been
seen himself exclaimed: ^^Who, pray, rests here at

the end of his allotted days ?" Then, after a slight

pause and with a groan he said :
" But perhaps it is

thou, Pompey the Great
!

" And after a little he
went ashore, was seized, and put to death.

This was the end of Pompey. But not long after-

wards Caesar came to Egypt, and found it filled with

this great deed of abomination. From the man who
brought him Pompey's head he turned away with

loathing, as from an assassin ; and on receiving Pom-
pey's seal-ring, he burst into tears ; the device was a

lion holding a sword in his paws. But Achillas and
Potheinus he put to death. The king himself, more-
over, was defeated in battle along the river, and dis-

appeared. Theodotus the sophist, however, escaped

the vengeance of Caesar ; for he fled out of Egypt
and wandered about in wretchedness and hated of all

men. But Marcus Brutus, after he had slain Caesar

and come into power, discovered him in Asia, and
put him to death with every possible torture. The
remains of Pompey were taken to Cornelia, who gave

them burial at his Alban villa.
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AFHSIAAOY KAI nOMnHIOY 2YrKPI212

L *EKK€L/JLeVCOV OVV TWV ^LWV i7ri,Spd/lCi)/l€V TO)

Xoyo) Tax€0)<; ra iroiovvra Ta<; 8t,a(f)opd<i, Trap*

aXXjjXa avvdyovre^i. eari he ravra' irpoirov, on
Tlo/ji7r7]io<; ifc rov Si/caLordrov rpoTTOv iraprfkOev

€t9 hvvap^tv KoX ho^av, avro<; 6pp.ii6ei<; d<f>* eavrov

Koi TToWa Kol pieydXa ^vWa rtjv ^IjaXiav diro

r(i)v Tvpdvvcov eXevOepovvrt (TvyKaT€pya(7d/JL€V0<i,

2 ^KyrjdiXao'^ he t7]v ^aaCKeiav eSo^e Xa^elv ovrt

TCL irpo'^ 0€ov<; dp,efjb7rTo^ ovre ra tt/jo? dv6pd>irov<;,

Kpiva^ vo6eia<^ AewTvyihiiv, ov vlov avrov ^ diri-

Set^ev o dSeX(f)o<; yvrjaiov, rov he y^pr)^pLov Karei-

p(ovevadpevo<i rov irepl r?}? ')(^a)X6rr}T0(;. heviepov,

ore noyLtTTT^'to? SvXXav KOL ^covra ripLOiv hiereXeae

/cat TedvTjKoro^ eKrjhevae ^laadpievo'^ AeTTihov to

acjfia, Kol TO) Traihl ^avarw ti-jv avrov dvya-

ripa avvfpKLaev, ^AyrjaiXao^ he Atxravhpov e/c

rr]<; TV')(pvcn']<; 7rpo^daecjd<; vTre^eppiyjre koi /cadv-

3 ^pLcre. KaiTOi SuXXa? pev ovk eXaTTovwv erv^^ep

Tj TlopLirrjtcp TrapecT'^ev, ^AyqaiXaov he Avaavhpo^
Koi T7J9 ^'7rdpTr)<; ^aaiXea Koi Tr)<; 'EXXado?
orpaTiiyov eTroirjcre. rpirov he, al irepl ra ttoXl-

TiKCL TMV hiKalcov 7Tapa^daeL<; TLopTryjio) pev 8/'

ol/c€ioTrjra<^ eyevovTO' rd yap irXelara Kalaapi
Kul ^KrjTriwvL avv€^i]papT€ Kiihearal^i ovcriv

4 ^AyrjaiXao^i he ^(fyohptav p,ev e^ ol? ^Adr)valov<;

rfhlK-qaev aTToOavelv ocfielXovra rw rov 7raih6<i

epcoTi ')(^api^6p,evo^ e^/jprraae, ^^oifStha he St]^aLOV<;

I ainov bracketed by Smteni8*.

326



AGESILAUS AND POMPEY, i. 1-4

COMPARISON OF AGESILAUS AND POMPEY

I. Now that their lives lie spread before us/ let us

briefly run over the points in which the two men
differed, and bring these together side by side.

They are as follows. In the first place, it was in the

justest manner that Pompey came to fame and
power, setting out on his career independently, and
rendering many great services to Sulla when Sulla

was freeing Italy from her tyrants ; Agesilaiis, on the

contrary, appeared to get his kingdom by sinning

against both gods and men, since he brought Leoty-
chides under condemnation for bastardy, althougii

his brother had recognised him as his legitimate son,

and made light of the oracle concerning his lameness.

In the second place, Pompey not only continued to

hold Sulla in honour while he lived, but also after

his death gave his body funeral obsequies in despite

of Lepidus, and bestowed upon his son Faustus his

own daughter in marriage; w^hereas Agesilaiis cast

out I.ysander on the merest pretext, and heaped
insult upon him. And yet Sulla got no less from
Pompey than he gave him, while in the case of

Agesilaiis, it was Lysander who made him king of

Sparta and general of all Greece. And, thirdly,

Pompey's transgressions of right and justice in his

political life were due to his family connections, for

he joined in most of the wrongdoings of Caesar ,ind

Scipio because they were his relations by marriage

;

but Agesilaiis snatched Sphodrias from the death
which hung over him for wronging the Athenians,

merely to gratify the love of his son, and when Phoe-
bidas treacherously broke the peace with Thebes, he
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TrapacnrovSyjcravTC SjJXo? rjv Sl avro to aSiKij/jLa

7rpoOvfjLCD<; ^orjOcov. KaOoKov Se oaa 'Pco/jLaLOV<;

Si* alSo) Tlo/jL7rrJLO<; rj ayvotav alziav ecrye ^Xdyfrav,

ravra OvfjuM kcu <f>i\oveiKLa AaKeBai/jLovLov<i

*Ayr](7i\ao<s e^Xa^jre rov JioLcoTiov i/CKavcra<i iroXe-

fMOV.

II. Et he KOi TV')(7]v TLva Twp dvSpcov €Karipou

T0t9 a^aX/jLaai Trpoaotariov, dve\7rL(TT0<; p-ev 7)

Tlop.7rT]LOV 'Pa)/iatoi9, ^Ay tjaiXaof; Se AaKeBac-

pbovlov^ dKOvovTa<; koX irpoeLhora^^ ovk el'aae <f)vX-

d^aaOai rr)v ^coX^i/ ^aaiXeiav. koX yap el fivpi-

aKL^ 'r]Xey')(6i^ AecoTV')(^iBr)<i aXXorpLO^ elvai koI

v69o^, OVK civ Tjiroprjaav ^vpVTrcovTiSai yvyjcnov

Kol dpTLTToSa rfj I.Trdprr} /SaaiXea irapaay^elv, el

p,rj Bl* ^AyrjcnXaov eTred/coTijcre tw ')(pr}apS> Av-

aapBpof;.

2 Olop pievTOi TTJ nrepl roiv rpecrdvTcov cnropia

irpoa-rjyayev 6 ^Ay7)(ji\ao<^ lapa p^era ttjv iv

AevKTpoL<; drvxi'dv, KcXevcra^ tol'9 v6p>ov<; eKelmjp

TTjv rjpiepav KaOevBecv, ov yeyovev aXXo ao^Lapia

TtoXiTiKoVy ouS' e-yopAv rt rov TlopLTrijtov irapa-

TrXtjaiov, dXXa Tovvavriov ovB^ 0I9 avTo<; eriOei,

vopLOL^ 0)670 Belv ipLpeveiv, to BvvaaOai, p.kya roU

<f)iXoL^ evBeiKVupevo<;. 6 Be eh dvdyfct]v Karaara^;

rov Xvaat tou9 v6pov<; eirX rw acoaai tol'9 ttoXl-

Ta9, e^evpe rpoirov co p-Jjre eKeivov<i ^Xdy^ovai

3 pi}Te 07ra)9 ov l3Xd\jra)aL XvOi^aovrau TiOepxii Bk
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evidently made the crime itself a reason for zealously

supporting him. In a word, whatever harm Pompey
was accused of bringing upon the Romans out of

deference to his friends or through ignorance,

Agesilaiis brought as much upon the Lacedaemonians
out of obstinacy and resentment when he kindled

the Boeotian war.

II. Moreover, if we must assign to any ill-fortune

of the two men the disasters which overtook them,
that of Pompey could not have been anticipated by
the Romans ; but Agesilaiis would not permit the
Lacedaemonians to guard against the " lame sover-

eignty," although they had heard and knew before-

hand about it. For even if Leotychides had been
ten thousand times convicted of being bastard and
alien, the family of the Eurypontidae could easily

have furnished Sparta with a king who was of legiti-

mate birth and sound of limb, had not Lysander
darkened the meaning of the oracle in the interests

of Agesilaiis.

On the other hand, when we consider the remedy
which Agesilaiis applied to the perplexity of the

state in dealing with those who had played the

coward, after the disaster at Leuctra, when he urged
that the laws should slumber for that day, there

was never another political device like it, nor can
we find anything in Pompey's career to compare
with it ; on the contrary, he did not even think it

incumbent upon him to abide by the laws which he
himself had made, if he might only display the
greatness of his power to his friends. But Agesilaiis,

when he confronted the necessity of abrogating the
laws in order to save his fellow-citizens, devised a

way by which the citizens should not be harmed by
the laws, nor the laws be abrogated to avoid such
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KobKelvo TO afiifjLrjTov epyov eh ttoXitiktjv apeTijv

Tov ^AyrjcTiXdov, ro Be^dfjuevov rrjv aKvrdXijv

dirokLirelv Ta<; iv ^Kcriq, 7rpd^6i,<;. ov ydp, co?

TlopLTTrjlo^, d(j)^ a)V eavrov eiroiei p^kyav a)<f>e\6C to

Kotvov, dXX.d TO Tf}<; Trarpt^o? CKoirodV TrjXiKavTrjv 663

d(l)rJK€ Svva/jLiv koX So^av tjXlktjv ovSeU irpoTepov

ovhe vdTepov 7rXr)v ^AXe^avSpof; ea)(ev.

III. 'Att' dXXr]<; tolvvv dp)(7]'^, iv tol^ aTpaTrj-

ylai<; koX tol<; iroXep^iKol^, dpcO/jLO) p,ev TpoTraiCJV

fcal fieyedei Svvdpecov a? eTrrjydyeTO IIo/xTrT^to?,

Kal TrXtjOei rrapaTd^ecov a? evLKricrev, ovh dv o

'3i€VO<j)(OT poi hoKel Trapa^aXeiv Ta<; ^XyrjaiXaov

vifca<s, (p Sea TaXXa KaXa KaOdirep y€pa<; e^aipeTOv

BiSoTat Kal ypdipGLv o ^ovXolto koX Xeyeiv irepl

2 TOV dvBp6<^, olpaL Be fcal TJ} 7rpo<; toi'9 iroXepLi-

ov<; iiTLeiKeia Bia^epeiv tov dvBpa tov dvBp6<^. o

pev yap dvBpaTToSiaaadat, 07;y9a9 koI ^leacnjvijv

e^OLKiaaadai ^ovX6p>evo<;, fjv p,ev op^oKX-qpov r/)?

7raTpiBo<;, fjv Be p^rjTpoTroXiv tov yevov<^, Trap

ovBev ^Xde ttjv ^TrdpTrjv diro^aXelv, dire^aXe Be

Tr)v rjyepLOviav' 6 Be KaX rail/ TreipaTWv tol<; peTa-

/SaXopevoL'i TroXei^ eBayKe, Kal Tiypdvrjv tov

'Appeviov ^acriXea yevopLCvov e^' eavTcp dpiap-

0euaat avppa^ov eiroi-qcraTo, (f)^aa<i r)p€pa<; p,id<^

ala)va irpoTLpav.

3 Et pevTOL Tot<? pLeyiaToif; Kal KvpicoTUTOt*; et?

TO, oirXa TTpdypacn Kal Xoyiap,oL<; TrpoaTiOeTai

irpcdTelov dpeTrjf; dvBpo<; ijyep.ovo'^, ov pUKpov 6
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harm. Further, I attribute also to political virtue

in Agesilaiis that inimitable act of his in abandon-
ing his career in Asia on receipt of the dispatch-

roll. For he did not, like Pompey, help the com-
monwealth only as he made himself great, but with
an eye to the welfare of his country he renounced
such great fame and power as no man won before or

since his day, except Alexander.

III. And now from another point of view, that

of their campaigns and achievements in war, the

trophies of Pompey were so many, the forces led by
him so vast, and the pitched battles in which he was
victorious so innumerable, that not even Xenophon,
I think, would compare the victories of Agesilaiis,

although that historian, by reason of his other ex-

cellent qualities, is specially privileged, as it were,

to say and write whatever he pleases about the man.
I think also that in merciful behaviour towards their

enemies the two men were different. For Agesilaiis

was so bent on enslaving Thebes and depopulating

Messenia, Thebes the mother-city of his royal line,

and Messenia a sister colony to his country,^ that he
nearly lost Sparta, and did lose her supremacy in

Greece ; whereas Pompey gave cities to such of the

pirates as changed their mode of life, and when it

was in his power to lead Tigranes the king of

Armenia in his triumphal procession, made him an
ally instead, saying that he thought more of future

time than of a single day.

If, however, it is the greatest and most far-reach-

ing decisions and acts in war that are to determine
preeminence in the virtues of leadership, then the

* Thebes was the birth-place of Heracles, from whom the

Spartan kings were supposed to be descended; and Messenia,

like Sparta, was settled by the Heracleidae.
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KuKwv TOP *¥(D/jialov airoXeXoLire. irpoyrov ^v
yap ov TTporjicaTo rrjv iroXiv ouS' i^eXnrev ima
/jLvpuiai arparov rojv TroXe/xLcov ifi^dXovjwv,

okiyov^ e-)(oiiv oTrXtra? /cat itpov€VLKr)fievov^ iv

4 Aevfcrpoi^' llofi7n]io<; Be, 7revTa/cio-)(^L\L0t'i fiovoi<;

KoX TpiaKO(jioL<; /jLiav Kaucrapo^ ttoXiv IraXi-

Ktjv KaTaXafi6vTo<^, efcTrecre r/)? 'PcoyLt?;? vtto

Beovf;, Yj TocrouTOi? el^a<; ayevvS}<; rj 7r\€L0va<;

^|revBa)f; eiKda-a^' koI crv(TK€vaad/jL€vo<; ra rexva

kclI ttjv yvvoLKa avrov, ra? Be rSyv aWwv
TToXiTcbv eprjixov<; diroXLircbv €(f)vy€, Beov t) Kparelv

fia'X^o/jLevov virep rrj<; TrarpLBo^; rj 8e;^ecr^at Bia-

\v(T€L<; rrapa rod Kpeirrovof;' rjv yap TroXlrt]^ Kal

6 ot^€to9* vvv Be CO crrparrjyia^ ')(^povov eTn/jLerprjaai

fcal VTrareiav yjn^cfiiaacrOat Beuvov rjyetTO, tovtw

irapeaye Xa^ovji ryv ito\lv elirelv irpo^; MeVeX-

\ov on KCLKelvov al'X^/jLaXcorov auTov vofii^ei Kal

Tov^ dWov^ diravTa'^.

IV. *^0 Toivvv epyov ecrrlv dyaOov arparrjyov

/jLa\i(TTa, KpecTTora fiev ovra ^LacraaOai tov<;

iroXefxiov; fidx^crdai, XeLirofievov Be Bvvdfiet firj

^taaOrjvat, rovro ttolcov AyrjaiXao^ del Bie<f)v-

Xa^ev eavrov dvifCTjTow UofiTDJ'iov Be J^aicrap, ov

fiev rjv iXdrTcop, Btec^vye fiy ^Xa^rjvaL, KaOo Be

KpeiTTwv rjVt rjvdyKaaev dycavicrd^JLevov rep ire^cp

irepl TrdvTcov cr<paXy}vat, Kal KvpiOf; evOv<i tjv XPV'
/jbdrcov Kal dyopd^ Kal OaXaTTTj^, v(f)^ o)v Bieire-

2 irpaKTO dv dvev yu-a^^? €KeLvoi<!; irpoaovTwv. ro 5'

virep TOVTwv dTToXoyrjixa fxeyicTTov iartv tyfcXrj^a
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Lacedaemonian leaves the Roman far behind. For,

in the first place, he did not desert nor abandon his

city, though the enemy attacked it with an army of

seventy thousand men, while he had only a few men-
at-arms, and these had recently been vanquished at

Leuctra ; but Pompey, after Caesar had occupied a

single city of Italy with only fifty-three hundred
men, hurried away from Rome in a panic, either

yielding ignobly to so few, or conjecturing falsely

that there were more ; and after conveying away
with him his own wife and children, he left those of

the other citizens defenceless and took to flight,

when he ought either to have conquered in a battle

for his country, or to have accepted terms from his

conqueror, who was a fellow-citizen and a relation

by marriage. But as it was, to the man for whom
he thought it a terrible thing to prolong a term of

military command or vote a consulship, to this man
he gave the power of capturing the city and saying

to Metellus that he considered him and all the rest

of the citizens as his prisoners of war.

IV. Furthermore, the chief task of a good general

is to force his enemies to give battle when he is

superior to them, but not to be forced himself to

do this when his forces are inferior, and by so doing
Agesilaiis always kept himself unconquered ; whereas
in Pompey's case, Caesar escaped injury at his hands
when he was inferior to him, and forced him to

stake the whole issue on a battle with his land

forces, wherein Caesar was superior, thus defeating

him and becoming at once master of treasures, pro-

visions, and the sea,—advantages which would have
brought his ruin without a battle had they remained
in his enemy's control. And that w^hich is urged as

an excuse for this failure is really a very severe
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(TTpaTrjyov rrjXiKOvrov. veov /xev yap apxovra
Oopv^ot,^; Koi Kara^orjcreaiv et? /laXaKLav koI hec-

\iav einTapa'xOevra rcov aac^akearcLTayv eKirecrelv

XoyiafjLMv euKo^ eVrt koi avyyvwarov TlofiTnjiov

Be Mdyvov, ov VaypLoloi to fiev crrpaToTreSov

TrarplSa, avyicKrirov he rrjv a/crjvjjv, a7rocrTaTa9

Se fcal irpoh6Ta<s tov<; ev 'Ic'co/uy iroXirevoixevovi

KoX aTpaTr)yovvTa<^ kcli VTrarevuvTa^ CKaXovv,

3 apxoP'€vov 8e vir ovhevo'; eyvwaav, irdaa^ Be

avTOKpdropa arparevad/jievov dpLara Ta9 arpaj-

eia<i, Tt9 dv avda^oiro tol<; ^acoviov (TKco/xfjiacrt,

fcal Aop^erloVy koi Xva /jlt] Aya/juifjivcov Xeyrjrai,,

irap eXdyjiGTOv eKlBiaaOevrarovirepl t/}? rjyefjLov-

la<; KOI eXevd€pia<; dvappl-^ai klvBvvov ; 09 ei

fjLOVOV eaKoirei ro Trap rjfiepav dBo^ov, u)(f)eiXev

dvTiardf; ev dp')(ri BiaywvicraaOat irepl t^9 'Pfo-

/i,r79, dXXa firj rrjv (f)vyrjv e/ceivyjv diroc^aLvcov

arparijyTj/jLa ©e/jLcaTOKXecov varepov ev ala')(p(p

TtOeaOac rrjv ev SerraXta irpo p,d^r]<; Biarpi/Si'jv. 664
4 ov yap e/cetvo ye ardSiov avTol<; Kal Oearpov

evaywvlaaadai irepl t>}9 r)ye/iovia<s 6 ^eo9 aTre-

Bet^e TO ^apadXtov TreBiov, ovBe vtto Ki]pvKO<^

eKaXelro [id^eaOaL Karicov rj XLirelv erepco top

(Tre(j)avov, dXXd TroXXd fiev ireBia /jLvpLa<; Be tto-

X6i9 Kol yrjv dirXeTov 77 Kara OdXarrav eviropia

'iTapea')(e ^ovXofxevw p.Lfieladai Xld^i/jLov Kal

^idpiov Kal AevKoXXov Kal avrov Ay jjcriXaov,

5 09 ovK e\djTova<; fxev ev ^TrdpTrj 6opv^ov<^ vire-

fieive ^ovXofJievoiv STj^aioc^; virep rrj<; ^a)pa9 ytta-

')(e<TdaL, '7roXXd<; S* ev AlyvTrro) Bia^o\d<i KalKarr)-

yopLa<; Kal virovota^ tov ^aaiXe(o<i ijveyKev i)av'

xiav dyeiv KeXevoyv, ')(j)rjad/x€vo<!! Be Tot9 apLarot^
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accusation against a general like him. For that a

youthful commander should be frightened by tumults

and outcries into cowardly weakness and abandon
his safest plans, is natural and pardonable ; but that

Pompey the Great, whose camp the Romans called

their country, and his tent their senate, while they
gave the name of traitors and rebels to the consuls

and praetors and other magistrates at Rome,—that

he who was known to be under no one's command,
but to have served all his campaigns most success-

fully as imperator, should be almost forced by the
scoffs of Favonius and Domitius, and by the fear of

being called Agamemnon, to put to the hazard the
supremacy and freedom of Rome, who could tolerate

this? If he had regard only for the immediate
infamy involved, then he ought to have made a

stand at the first and to have fought to its finish the

fight for Rome, instead of calling the flight which he
then made a Themistoclean stratagem and after-

wards counting it a disgraceful thing to delay before

fighting in Thessaly. For surely Heaven had not
appointed that Pharsalian plain to be the stadium
and theatre of their struggle for the supremacy, nor
was he summoned by voice of herald to go down
thither and do battle or leave to another the victor's

wreath ; nay, there were many plains, ten thousand
cities, and a whole earth which his great resources

by sea afforded him had he wished to imitate

Maximus, or Marius, or LucuUus, or Agesilaiis him-
self, who withstood no less tumults in Sparta when
its citizens wished to fight with the Thebans in de-
fence of their land, and in Egypt endured many
calumnies and accusations and suspicions on the part

of the king when he urged him to keep quiet ; but
he followed his own best counsels as he wished, and
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6 ft)<? ifiovXero \oyi(T/j,ol<;, ov fjLOVov Alyv'7rTiov<;

aK0VTa<; eacoaev, ovSe rijv %7rdpTi]v ev rocrouTft)

aeLcr/jLa) /lovo's opOrjv ael SLe<pvXa^ev, aXka kol

rpoiraiov earrjcre Kara Srj^aUov iv rrj iroXei, rb

VLKYjaai 7rapa(7')(ojv avOi<; i/c rov Tore p.)] irpoair-

oXeaOai /Scaaap^evov^. odev AjyTjaiXao^ p,ev vtto

rcbv ^LacrdevTwv vcrrepov iiTTjveLro acodevTwv,

TTo/tTT^io? Be Si* aWov^ dp^aproov, avrov<; ol<^ eirei-

7 (rdr) KaT7]y6pov<; eZ%€. Kalroi (fyaal tlv€<; cu? vtto

Tov Trevdepov '^Kr)7rLQ)vo<; i^rjirarijOr}' rd yap

rrXelara roiv ')(p7]p.dTCi)V oiv iKop,L^€v e^ 'Atrwi?

^ov\6/x€Vov avTOV voa(f)icracrOai Koi diroKpyy^avra

KaTeirel^at rrjv p,d')(r)v, ax; ovk€ti ^pyp^dTcov

6vT(ov. o Kav dXrjOe^ rjv, iraOelv ovk axpecXev 6

(TTpaT7jy6<;, ovSe paSio)<; nurco irapaXoyKrOelf;

diroKLvhwevaat, Trepl rwv peyiarcov. ev p.ev ovv

T0VTOi<i oi/T&)9 eKdrepov u7ro6eiopovp,ev.

V. Et9 AiyvTTTOv 3' p,€v ef dvdyKrj<; eTrXevae

^€vy(ov, 6 Be ovre fcaXw^; ovre dvayfcaUof; iir]

'^prjpiaaLV, ottoj? e^xji toI<; "^XXrjai, TToXep.elv d(f>'

a)v TOt<? fiapj3dpoi<; ecTparrjyricrev. etra a Bid

lilop,7n]iov Alyv7rTL0i<; iyKaXovp^v, ravra Aiyv-

TTTiOL Karr^yopovcLv 'AyqaiXaov. 6 p^v yap

rjhLKrjOr) TTiarevaa^, 6 Se 7ri(TT€vOei<: iy/careXiTre

Kal p,€TearT} 7rpo<i roue TroXe/ioOrra? oh €7rX€V(T€

<TV/jLp,a^t]a(ov,
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not only saved the Egyj)tians against their wills, and
by his sole efforts ever kept Sparta upright in the

midst of so great a convulsion_, but actually set up a

trophy in the city for a victory over the Thebans,
which victory he put his countrymen in the way of

winning later, by keeping them then from the de-

struction into which they would have forced their

way. Wherefore Agesilaiis was afterwards com-
mended by those whom he had forced to take the

path of safety, while Pompey, whom others had led

into error, found accusers in the very ones to whom
he had yielded. And yet some say that he was
deceived by his father-in-law Scipio, who wished to

appropriate to his own uses the greater part of the

treasure which he had brought from Asia, and there-

fore hid it away, and then hastened on the battle,

on the plea that there was no longer any money.
But even if this were true, a general ought not to

suffer himself to be so easily deceived, nor after-

wards to put his greatest interests at hazard. In

these matters, then, such is the way in which we
regard each of the men.

V. And as to their voyages to Egypt, one went
thither of necessity and in flight ; the other for no
honourable reason, nor of necessity, but for money,
that what he got for serving the Barbarians as com-
mander might enable him to make war upon the
Greeks. Then again, as to the charges which we
bring against the Egyptians for their treatment of

Pompey, these the Egyptians lay at the door of

Agesilaiis for his treatment of them. For Pompey
trusted them and was wronged by them ; while

Agesilaiis was trusted by them and yet forsook them
and went over to the enemies of those whom he
had sailed to assist.
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OEAOniAAS

I. K.dr(Dv 6 TrpealBuTepo^ irpo^ nva^ i-nawovv-

Ta<^ avOpcoTTOv a\oyiaT(o<i irapd^oXov koX ro\-

firipov ev TOi? iroiXeiiiKOL^ Sia(f)ep€ip €(f>r) to ttoWov
Tiva T7JV dperrjv d^iav koI to /jltj ttoWov cl^lov to

^r)V vofiL^eiv 6p6(x)<; aTrcipaivofievof;. 6 yovv irap

^PiVTiyovfo (TTpaTevo/x€vo<i lTaix6<^t <f>av\o<; Be Trjv

e^LV Kcl TO (7Ct)/jLa hie(^6opo}<i, ipofievov tov /Sacrt-

\ea)9 TTjp aiTiav r?;? w-^poTtjTO^ d)/j,o\6'yr]0'e TLva

2 voaov Tcov diToppr)T(ov' eVet he (f>i\oTi/j,r}Otl(; 6

^a(TL\€v<; TTpocreTa^e rot? laTpol<^, edv tl<; jj /3ot]-

Oeca, fxrjhev iWcTrelv t% uKpa^i eVi/ieXeta?, ovtco

OepaTTevOel'^ 6 yevpalo's €Kelvo<i ovKeT rjv <f)i\oKLP-

8vvo<i ouBe payBalo'; ev Tol<=i dywaiv, waTc Kal tov

\\vTL<yovov eyKaXetv Kal Oavfid^eiv ttjv /jlctu-

^o\r]v. ov fjLTjv 6 dvOpcoTTd direKpv^^aTo to 27^

aiTiov, aXV elrrev ***n ^aaiXev, av fie TreTrot/;-

KU^ aToXfioTepov, diraWd^a's efceivwv tmv KaKOiv

3 Bl a TOV ^P]v uiXiydypowy tt/jo? tovto Be (f)aL-

veTai KoX ^v^apLTr)<i dvrjp elirelv irepl tcov ^wap-
TtuTcov &)9 ov /iieya ttoiovctl davaT(ovTe<i ev Tot<?

7ro\€fMot.<i virep tov ToaoiiTov<; 7r6vov<; fcal ToiavTi^v

uTTOcfyvyelv BiaiTav. dWd ^v^apLTai<s /lev eV-

TeTrjKoaiv VTTO Tpv(f)T]'i Kol fiaXaKLw^ Bia tt)v Trpos

TO KUXOV opfirjV KOl (f>l,X0Tl/jLLaV €lKOTQ)<i e(f)aLV0VT0

f-iicrelv TOV ^iov ol /xr; <^ol3ovp,evoi tov BdvaTov,

4 AuKeBai/jLOvloii; Be Kal fr)!^ i)Bea)<i Kal dvtjaKeiv
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1. Cato the EldeRj when certain persons praised

a man who was inconsiderately rash and daring in

war, told them there was a difference between a

man's setting a high value on valour and his setting

a low value on life ; and his remark was just. At
any rate, there was a soldier of Antigonus who
was venturesome, but had miserable health and an
impaired body. When the king asked him the

reason for his pallor, the man admitted that it was
a secret disease, whereupon the king took compassion
on him and ordered his physicians, if there was any
help for him, to employ their utmost skill and care.

Thus the man was cured ; but then the good fellow

ceased to court danger and was no longer a furious

fighter, so that even Antigonus rebuked him and
expressed his wonder at the change. The man,
however, made no secret of the reason, but said

:

" O King, it is thou who hast made me less daring,

by freeing me from those ills which made me set

little value on life." On these grounds, too, as it

would seem, a man of Sybaris said it was no great

thing for the Spartans to seek death in the wars in

order to escape so many hardships and such a
wretched life as theirs. But to the Sybarites, who
were dissolved in effeminate luxury, men whom
ambition and an eager quest of honour led to have
no fear of death naturally seemed to hate life ; where-

as the virtues of the Lacedaemonians gave them
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afjbcjiOTepa aperrj 7rap€L)(ev, a)9 BrjXol to iiriKi^-

heiov o'lhe yap (f)r]cnv eOavov ^

ov TO ^fjv de/JLevoL koKov ovSe to OvrjcTKeLV,

AXka TO TavTa KoKoi^ a/xcpoTep^ iKTeXeo-at.

OVTG yap (pvyr) OavaTOV /jLe/jLirTov, av opeyrjTai tl^

Tov ^iov fjLT} al(T')(^po3<;, ovre vtto/jlovt] xaXov, el

5 /x.6t' 6\Lywpia<i yivoiro tov t,rjv. odev ''Ofirjpo's

jxev ael rot/? BappaXewTciTov^ Kal fiay^LpLoyTOLTOV's

avhpa^; ev Kal /ca\a)<; a>7r\itT/ievov<i i^dyei irpof;

Tov<s dy(ova<;, ol he tcov 'RWijvcov vofioOeTai tov

piylraaTTiv KoXd^ovaiv, ov tov ^L(f)0^ ovSe Xoy^qv
TTpoe/jLevov, hihdaK0VTe<^ otl tov firj iradelv KaKO)<;

Trporepov rj tov TroLrjaat tou? TroXeyutoL'? eKdaTcp

fieXeiv TrpoarjKei, /jidXiaTa Be ap'^ovTL TroXeo)? 77

crTyoareu/LtaTO?.

II. Et ydp, 0)9 ^l(f)iKpdTr]<; BiTjpei, xepcrt fiev

ioLKaaLv ol y^iXol, iroal he to Ittttikov, uvtt) he rj

(jydXay^ aTepvfo Kac 6d)paKi, Kec^aXfj he o (TTpaTTj-

709, ou^ avTov ho^eiev dv uTroKivhwevcov irapa-

fxeXelv Kal OpaavvopLevo<;, aXX dirdvTwv, 0I9 rj

cra)Trjpla ylveTai hi avTOv Kal TovvavTiov. odev

6 KaXXtKpaTLha<i, Kalirep mv TaXXa /xeya^;, ovk

ev 7r/909 TOV fidvTLv elire' heoixevov ydp avTov
(jivXdTTeaOac OdvaTov, &)9 tmv lepwv TrpohrjXovv-

2 TCOV, €(f)i] fjLT] Trap* eva elvai Tav ^irdfjrav, p^Xo-
fjLevo<; ydp 669 y^v Kal irXecov Kal aTpaTevo/ievot; o

Ka\XLKpaTiha<^, o'TpaTrjycov he ti]v dirdvToyv el\e

(TvXXa^wv ev avTO) hvvapiv, MCTTe ovk r)v el<; w
ToaavTa avraircoXXvTo. ^cXtiov he AvTLyovo<; 6

» Ot edvov ou rh Criv kt\., attributed to Simonides (l^ergk,

Pofit. Lyr. Graec. iii * p. 516).
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happiness alike in living or dying, as the following

elegy testifies : These, it says, died,

" not deeming either life or death honourable in

themselves.

But only the accomphshment of them both with

honour."

For neither is a man to be blamed for shunning
death, if he does not cling to life disgracefully, nor

to be })raised for boldly meeting death, if he does
this with contempt of life. For this reason Homer
always brings his boldest and most valiant heroes

into battle well armed and equipped ; and the Greek
lawgivers punish him who casts away his shield, not
him who throws down his sword or spear, thus teach-

ing that his own defence from harm, rather than the

infliction of harm upon the enemy, should be every

man's first care, and particularly if he governs a city

or commands an army.

II. For if, as Iphicrates analyzed the matter, the

light-armed troops are like the hands, the cavalry

like the feet, the line of men-at-arms itself like chest

and breastplate, and the general like the head, then
he, in taking undue risks and being over bold, would
seem to neglect not himself, but all, inasmuch as

their safety depends on him, and their destruction

too. Therefore Callicratidas, although otherwise he
was a great man, did not make a good answer to the

seer who begged him to be careful, since the sacri-

ficial omens foretold his death ;
" Sparta," said he,

" does not depend upon one man." For when fight-

ing, or sailing, or marching under orders, Callicratidas

was "one man"; but as general, he comprised in

himself the strength and power of all, so that he
was not **^ one man," when such numbers perished

with him. Better was the speech of old Antigonus
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yepcDV, 0T€ vav/xax^lv irepX "AvBpov e/xeWev, et-

TTOVTO^ TLVO^ &>? TToXv TrXetOU? al T(OV TTOkejJLlWV

zv/^e? etei^, LyLte oe avrov, €(prj, Trpo<; Troaa^

avTi(Trr}aei<; ;
" fiiya to tt;? a/>X^^» (oairep iarCp,

d^ico/jia TTOLcov fiera efJuireLpLa^ koX aperr]^ Tarro-

fievovy Tj^ irpcjTov epyov iarl aco^eiv rov airavja

3 rakXa aoo^ovra. Bio AraXw? o Tifi60€O<;, eTriBei'

KVVfMevov TTOTC Tol<; ^AOrjvaiOL'i rod y^dprjro^ (orei-

Xa? Tivaf; ev tm awfian Koi tiiv dcnriSa X6y)(rj

ScaK€K0/jifjL€V7]v, " 'Eyo) ^e," elirev, " &>? \iav
T](T')(^vvOt]v OTL /JLOv 7ro\iopKovvTO<i '^cifiov iyyv<;

'iireae y6feXo9, &>? fieipaKiajhearepov i/iavrw XP^'
fievo^ Tj KaTa (TrparT^yov koI 7]y£\ibva 8vi'd/jL€a)<;

4 TOcrauT?;?." ottov fiev yap et? rd 6\a fieydXTjv

(fiepet poTTTjv Tov crrparrjyov klvSvvo<;, evravda
KoX %6i/3l KoX adifian ')(py]aTeov a(/)6t8w9, 'X,^ip€iv

(f)pdaapTa T0i<; Xeyovcriv co? ^/d?; rov dyaOov
(TTpaTriyov fidXicrra p,€v viro yjjpco's, el Be ^ij,

yepovra OvrjaKeuv ottov he fiiKpov to irepiyLvo-

fievov 6K rov KaTopdd>fiaTO<^, to he irav avvairoX'

XvTai <T(f)aXevT0<;, ovSelf; diraiTel arpaTicorov

irpd^LV KLvhvv(p irpaTTOfievriv arpaTrjyov.

5 TavTa he fiOL irapeoTr) 'Trpoava<^(oin]aai ypd-

<f)0VTi TOV TleXoTTihov ^iov Kol TOV ^lapKeXXov,

fieydXcov dvhpwv 7rapaX6y(o<s TreaovTwv. kol yap

X^f-pX XpyjO'Oai fjLaxt'P'diTaTOL yev6p.evoi, Kai arpa-

Ti]yLai<; e7ri(f)ave(TTdTai<; Koa/ii7]aavT€<i dfK^OTepoL

Td<; iraTpiha<i, stl he twv ^apvTdTcov dvTaycovi-

(TTO)V 6 /jLei' ^AvVi^aV djJTT7]T0V OVTa TTpCoTO'^, fi)9 279
XeysTat, Tpeylrdp,evo<;, o he y)]<; Ka\ 6aXdTTyj<i dpxov-

Ta<; AaKehaifioi'Lov<; ifC Trapard^ecof; VLKy]aa<;, 7)(f>€L-

hrjaav eavrojv, avv ovhevl XoyiGfiw irpoep^voi tov

/3i0v oTTijvLKa fidXtcTa TOiovTcov Kaipo<^ ?]v dvhpoiv
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as he was about to fight a sea-fight off Andros_, and
someone told him that the enemy's ships were far

more numerous than his :
" But what of myself," said

he, " how many ships wilt thou count me ? " implying

that the worth of the commander is a great thing,

as it is in fact, when allied with experience and
valour, and his first duty is to save the one who
saves everything else. Therefore Timotheus was
right, when Chares was once showing the Athenians

some wounds he had received, and his shield pierced

by a spear, in saying :
" But I, how greatly ashamed

I was, at the siege of Samos, because a bolt fell near

me ; I thought I was behaving more like an im-
petuous youth than like a general in command of

so large a force." For where the whole issue is

greatly furthered by the general's exposing himself

to danger, there he must employ hand and body
unsparingly, ignoring those who say that a good
general should die, if not of old age, at least in old

age ; but where the advantage to be derived from
his success is small, and the whole cause perishes

with him if he fails, no one demands that a general

should risk his life in fighting like a common soldier.

Such is the preface I have thought fit to make for

the Lives of Pelopidas and Marcellus, great men who
rashly fell in battle. For both were most valiant

fighters, did honour to their countries in most illus-

trious campaigns, and what is more, had the most
formidable adversaries, one being the first, as we
are told, to rout Hannibal, who was before invincible,

the other conquering in a pitched battle the Lace-
daemonians, who were supreme on land and sea ; and
yet they were careless of their own lives, and reck-

lessly threw them away at times when it was most
important that such men should live and hold
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crco^ofievcov fcal ap^ovTcov. BioTrep rjixel^; ^irofievoi

tal's ofJiOLorrjGi 7rapaX\,t]\ov<; uveypdylrafiev avrwv

III. UeXoTTiSa TW 'IttttokXov <yevo^ fiev rjv ev-

hoKifjLOV iv @7]/3at(; coairep ^ETrafieLvoovSa, Tpa(f>€l<;

Be iv ovcria /jbeyaXr) Koi 7rapa\a^a)v ert veo<; \afi-

irpov OLKOV (x)p^,ri(je roiv Beofjuevwv toi<; a^ioi,<; ^orj-

Oelv, Xva Kvpio^ a\yi66)<; (^aivoiro y^prnxdrcov yeyo-

vco<;, dWa firj Bov\o<^. tcop yap ttoWcjp, q><;

*ApiaTOTe\rj(; (prjaiv, ol fiev ov ')(po)PTat. rw irXov-

TOt) hiCL fjLLKpoXoyiav, ol Be irapay^pMVTai hi daw-
rlav, fcal SovXevovre^; ovroi fiev del Tal<; r^Boval^,

2 iKelvoL he rat? d(T')(^o\iat<;, BiareXovaiv. ol fiev

ovv dXXoL Tft) IJeXoTTiSa x^P^^ 6X0VTe<^ e^P^vro
Trj 7rpo9 avTov^ eXeuOepcoTtjri, koi (juXavdpwTria,

fiovov Be Twv (f>iXo)v tou ^KTrafieivoopBav ovk eireiOe

Tov irXovTOV fieraXapL^dveiv' avro^ fxevTOt fier-

eL)(^e T/}? efceivov Tvevla^y ecrOrJTOf; d(^eXela Kai

TyoaTie^?;? Xltottjti fcal Tq> 7rpo<; tol/? 7r6vov<; doKVw
3 KoX Kara arpareia^ dBoXw fcaXX(07ri^6fievo<;, ata-

irep 6 EvpLTTiBov K.a7ravev<;, oS " ^iO<s fiev t)v ttoXi;?,

ij/CLcrra Be Be* oX^ov yavpo<s rfv^ alaxyvofxevof; el

(^avelTai irXeloai ^pco/Ltei'O? et? to aoj/ia tov ra
€X,a;)^icrTa /cefcrrj/jbevov ^rj^alcDv. ^KirafxeivcovBa^;

fiev ovv avvrjdri koI iraTpwav ovaav avrw r7]v

rreviav en fiaXXov ev^wvov fcal kou4>ov eTToirjae

(^tXoao^cov fcal /novorpoTrov ^iov dir dpxyj'i e\o-

4 fxevo^' WeXoTTiBa Be rjv fiev ydfxo^ Xa/jL7rp6<;, eye-

vovTO Be fcal iralBef;, dXX ovBev yrrov d/u^eXcou rov

Xp^Jp^ctTi^eaOat fcal a^oXd^fov rf] ttoXcl rov dirav-

ra xpovo^ i)\dTT(ocre rijv ovcnav, rwv Be (^iXwv

vovdeTOvvrwv koi Xeyovrcov co? dvayKaiov irpd-
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command. These are the resemblances between them
which have led me to write their lives in parallel.

III. Pelopidas the son of Hippoclus was of a

highly honourable family in Thebes, as was Epamin-
ondas, and having been reared in affluence, and
having inherited in youth a splendid estate, he
devoted himself to the assistance of worthy men
who needed it, that he might be seen to be really

master of his wealth, and not its slave. For most
wealthy men, as Aristotle says,^ either make no use

of their wealth through avarice, or abuse it through
prodigality, and so they are forever slaves, these

to their pleasures, those to their business. The
rest, accordingly, thankfully profited by the kind-

ness and liberality of Pelopidas towards them ; but
Epaminondas was the only one of his friends whom
he could not persuade to share his wealth. Pelopidas,

however, shared the poverty of this friend, and
gloried in modest attire, meagre diet, readiness to

undergo hardships, and straightforward service as

a soldier. Like the Capaneus of Euripides, he " had
abundant wealth, but riches did not make him
arrogant at all,^ " and he was ashamed to let men
think that he spent more upon his person than the

poorest Theban. Now Epaminondas, whose poverty
was hereditary and familiar, made it still more light

and easy by philosophy, and by electing at the out-

set to lead a single life ; Pelopidas, on the contrary,

made a brilliant marriage, and had children too, but
nevertheless he neglected his private interests to

devote his whole time to the state, and so lessened

his substance. And when his friends admonished
him and told him that the possession of money, which

' Fragment 56 (Rose) ; cf. Morals, p. 527 a.

2 Siipplices, 863 f. (Kirchhoff, ^Kiara 5* 6\^cf).
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'^/^laro^ oXiycopel, rov ^ptj/JiaTa e')(eiv, " ^Avay-

fcaiov, V7] Aba, NiKoS'^firp Tovrot)," ccpy, hei^a<i Tiva

')((t)\0V KoX TV(f)\6v.

IV. "^Haav Se koX 7rpo<; iraaav aperrju necfiu-

Kore^i 6poLco<^, ttXtjv otl r<p yvpvd^eaOai pbaSXov

e^aipe UeXoTrlSa^;, tq) 8e pavOdveiv ^E7ra/i€LVQ)v-

8a9, /cat Td<^ Siarpi/3d<; iv tw cr^oXd^eLv o pev irepX

TTa\aiaTpa<^ /cat KW^iyeata, 6 3e clkovmv tl koI

(f)t\oao(f)(x)v eTTOLelro. ttoWoov Be koI koXcov

virapyovTwv dp,(f)OT6pot<; tt/oo? So^av, ovSev ol vovv

eyovref; rjyovvrat, rrjXtKovTOV tjXlkov ttjv Bta roa-

ovTcov dycovcov fcal arparr^yiwv kol tto\lt€LO}v

dve^iXeyKTOv evvoiav koI (jaXlav dir^ dp-)(rj<; t^^XP'-

2 riXov^; ippeivaaav. el ydp Tt9 dTTo^Xeyjraf; rrjv

^ApiareiBov koX %epL(jTOK\eov^ kol KipLwvo^ Kal

Tl€piKX€ov<; Kal l^i/clov KaXW-XKi^idhov TroXiTeiav,

oacov yeyove p^earrj Bia(f)op(Jov kol (f)06vcov Kal

^TjXoTVTTLMv TTyoo? dXXrjXov;, aKey^aiTO irdXiv ttjv

TieXoTTihov 77/309 ^K7rap.€LvcovBav evpLeveiav Koi

TLp,i]v, TOVTOV<i av opOw^ KOi hiKaidi^ irpoaayo-

pevcreie <TVvdp')(^ovTa(; Kal avcTTpaTtjyov<i rj eKeivov<i,

ol pidXXov dXXrjXwv i] rcdv TToXepitDv dycovi^opepoi

3 TTepLelvai BiereXeaav. alria Be dX^]$iri) fiev r)v i)

dperi], Bi' f)v ov Bo^av, ov ttXovtov diro . royv

irpd^ewv p^eriovre^, 0I9 6 ')(^aXe7r6<; Kal Buaept<;

epcpverac (p06vo<;, dXX^ eprora Oelov dir* dpyf]>i

epaaOevre^i dp^^orepot rov t})v irarpiBa Xapirpo-

rdrrjv Kal peylcrrijv e'<^' eavrcov IBelv yepopevrjv,

Mairep lBLOi<i eirl rovro T0t9 avTwv ey^powTo

KaTop6(opaaiv.

1 Ot' p)]i> dXX' oi ye iroXXol vop,L^ovcnv avTol<; rifv

acpoBpdv daXiav diro tt]<; ep ^lavTiveia yeveaSai
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he scorned, was a necessary thing, " Yes indeed/'

he said, "necessary for this Nicodemus here," point-

ing to a man who was lame and blind.

IV. They were also fitted by nature for the

pursuit of every excellence, and in like measure, ex-

cept that Pelopidas delighted more in exercising the

body, Epaminondas in storing the mind, so that the

one devoted his leisure hours to bodily exercise and
hunting, the other to lectures and philosophy. Both
had many claims upon the world's esteem, but wise

men consider none of these so great as the un-
questioned good will and friendship which subsisted

between them from first to last through all their

struggles and campaigns and civil services. For it

one regards the political careers of Themistocles and
Aristides, or of Cimon and Pericles, or of Nicias and
Alcibiades, which were so full of mutual dissensions,

envyings, and jealousies, and then turns his eyes

upon the honour and kindly favour which Pelo-

pidas showed Epaminondas, he will rightly and
justly call these men colleagues in government and
command rather than those, who ever strove to get

the better of one another rather than of the enemy.
And the true reason for the superiority of the The-
bans was their virtue, which led them not to aim in

their actions at glory or wealth, which are naturally

attended by bitter envying and strife ; on the con-

trary, they were both filled from the beginning with
a divine desire to see their country become most
powerful and glorious in their day and by their

efforts, and to this end they treated one another's

successes as their own.
However, most people think that their ardent

friendship dated from the campaign at Mantineia,^

* In 418 B.C., when Athens gave assistance to Argos, Elis,

and Mantiiieia against Sparta. See the Alcibiades, xv. 1.
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(jrpaT€ia<;, fjv crvvecrTparevaavTo AaKehaifiovloL^t

€TL (f)L\oi^ Kol cru/i/jLd')(^oi<; oval, 7r6fX(})deLcrT](; ck

%r)^o)v ^or)Oeia<i. reTa^yixevoi yap ev rot? oirXlraLfi 280
/i-er' aXXrjXcov koX /jLa)(^6/jLevoL tt/do? TOv<i \\pKuBa<;,

ot)9 iveBwKe to Kar avTOv<; K€pa<i rS)v Aa/ceSat-

fjLOVioyv Kol rpoTTTj TO)v TToWoiv ijeyovei, avvaaTTL-

5 (javTe<; rffivvavro TOv<i €7ri(f)€pofievov<;. koI lleXo-

7rlSa<; /jL€v eTTja rpav/jiara Xa^cov ivavria TroXXot?

eiTLKaTeppvT) veKpo2<; opLov (f)LXoL<; kol iroXep.ioi'i,

'RiTajxeLV(t)vha<; Be, Kaiirep ayStcoro)? e-)(eiv avrov
'r]yovp,evo<^, virep tov aoipiaro^ koX tcov ottXcov

eorrr) irpoeXOoov /cat hieKLvByvevce irpo^ 7toXXou<;

/xoi-'o?, iyvcoKci)(i airodavecv /jluXXov rj YleXoTrihav

airoXiirelv KeifjLeiov. 7]8r) Be koI tovtov kukco^;

€')(pvTO<^, Kol X6y')(rj fiev el^ to arrjOo'^, ^ic^ei Be el<f

TOV Ppa')(^tova tctpcofievov, 7rpoae^orjPf]a€v cltto

OaTepov fcepcof; ^Ayr]cri7roXc<i 6 ^aatXev^; tcov

^TTapTLaTOiv, Kol 7r€pt€7roi7)a€v av€XTri<TT(o^ av'

Tou? ap.(f)OTepov<i.

V. Mera Be TavTa tcov ^7rapTiaT(av Xoyw fiev

0)9 (f)iXoi<; Koi GViip,d')(^oL<i Trpocrcfyepopevcov tol<;

%ri^aioL^, epycp Be to (f)p6vT]/ia Tfj<; iroXeco^ Koi ttjv

Bvvafiiv v(f)op(oijLev(ov, koI fidXiaTa tjjv ^JafiijVLOU

fcal ^AvBpoKXelBov pnaovvTOiv eTatpeiav, 17? /zeret-

')(ev TieXoTT iBa<; , (ptXeXevOepov d;ta koi Brj/xoTi-

2 tcrjv elvai BoKOvaav, ^Ap^ia^; Kai AeovTiBa^ koX

<t>LXt7rrro<;, dpBpe<; 6Xiyap)(^ifcoL koX irXovaioi KaX

fjueTpiov ovBev <f)povovvT€^, civaTreidovat ^^^ifSlBav

TOV Ad/cfova fj,€Td crT/jarm? Biairopevofievov e^ai-

(j)vrj(; KaTaXa^elv ti]V KaB/ieiav kol tou? virevav-

Ttovfievov^ avTol<s €/c/3aX6vTa tt/do? to AaKcBai'

fiovicov VTTrKOOv dppLQaadOai Bl oXlycov Ttjv iroXi'

3 Teiav. Tretcr^eVTO? 8' eKeivov koI
fj,7]

irpoaBoKOjai
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where they fought on the side of the Lacedaemonians,
who were still their friends and allies, and who
received assistance from Thebes. For they stood

side by side among the men-at-arms and fought
against the Arcadians, and when the Lacedaemonian
wing to which they belonged gave way and was
routed for the most part, they locked their shields

together and repelled their assailants. Pelopidas,

after receiving seven wounds in front, sank down
upon a great heap of friends and enemies who
lay dead together ; but Epaminondas, although he
thought him lifeless, stood forth to defend his body
and his arms, and fought desperately, single handed
against many, determined to die rather than leave

Pelopidas lying there. And now he too was in a

sorry plight, having been wounded in the breast

with a spear and in the arm with a sword, when
Agesipolis the Spartan king came to his aid from the

other wing, and when all hope was lost, saved them
both.

V. After this the Spartans ostensibly treated the

Thebans as friends and allies, but they really looked
with suspicion on the ambitious spirit and the power
of the city, and above all they hated the party of

Ismenias and Androcleides, to which Pelopidas be-

longed, and which was thought to be friendly to

freedom and a popular form of government. There-
fore Archias, Leontidas, and Philip, men of the

oligarchical faction who were rich and immoderately
ambitious, sought to persuade Phoebidas the Spartan,

as he was marching past with an army, to take the
Cadmeia by surprise, expel from the city the party

opposed to them, and bring the government into

subserviency to the Lacedaemonians by putting it in

the hands of a few men. Phoebidas yielded to their
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T0fc9 ^ti^aioi's iiride/jLevov Seafiocpoplcov ovTcor,

KoX TYj^i aKpa<; KvpievaavTo^;, Icryar^i/ta? fiev crvvap-

ira(T6ei<^ /cat KOfJUcrOei^ et? KaKehaifiova /ler' ov

iroXvv ')(^p6vov avrjpWr], IleXoTrtSa? he koli ^epi-

vi/co<; KoX ^KvhpoK\eiha<s /jbera av^voiv aWcop c^ev-

yovre^y i^eKrjpv'^^Oijcrav, ^E/rrafJLeLvd}vha<; 8e Kara

')((i)pav e/neive tw KaTa^povrjdrjvai Bia p,ev ^Cko-

ao(f)iav 609 d7rpdy/jL(ov, Bia Be Trevuav co? dBvvaTO<;.

VI. 'EvrGi he AaKehaifiovLOi ^oi^ihav fiev d<^eL-

\ovTO TTj^ dp')(ri(; Kal BeKa 8pa)(/jLcop fivpidaLV

€^i]'/jLL(t)(Tav, rrjv Be KaB/ieiav ovB^v tjttov (f)povpa

Kare(T')(pv, ol fiev aWot Trdpre^'^RWrjve'i eOavfia-

^ov T7JU droTTLav, el rov fiev irpd^avra KoXd^ouai,

T7JP Be irpd^iv BoKLfjbdtovcn, rot? Be @'}]^aLOL<i Tr]v

irdrpLov diro^e^XriKoaL iroXiretav xal KaraBeBov-

\w/jL€V0L<; VTTo Tcov TTepl ^Ap)^Lav fcal Aeovricav

ovBe eXirlaai irepLrjv diraWa<yr)v riva Trj<; rvpav-

2 viBo<;, rjv ecopcDv rrj ^irapTiaTOiv Bopv(f)opov/jiev7)v

rjye/jLovta koL KaraXvOrjvai firj Bvvap,€vy)v, el jiq

Ti<; dpa Travaeie KuKeivov; yij<: koX OaXdrrr)';

dp')(OVTa<^. ov fjLTjv aXV ot irepX AeovrlBav irvvOa-

vofxevoi Tou? (pvydBa^i ^AOtjvyjcrt BiarplffeLv t(o re

TrXyOet 'Trpo(T(j)tKel<^ 6vTa<; koI rifirjv e^j^oj^ra? vwo

TCOV KaXuiv Kal dyaOcov, eire^ovKevov avTOL<; Kpv-

^a' KOL Tre/j.ylravre<i dvOpcoirovf; dyv(OTa<i AvBpo-

KXelBav fiev diroKTivvvovai BoKw, tcov Be dWcov

3 BiajJiapTdvovGLv. ^Ke Be tcaX irapd AaKeBat/iovlcov

ypd/JL/JLUTa Tot9 ^Adr)vaioL<^ TrpocTdacjovTa firj Be-

'^eaOai fi^Be irapaKivelv, «\X' e^eXavveiv tov<;

<f)vyd8a<i f09 kqlvov's 7roX€p.LOV<; viro tcov (TVfxiid)(^cov
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persuasions, made his attack upon the Thebans when
they did not expect it, since it was the festival of

the Thesmophoria, and got possession of the citadel.^

Then Ismenias was arrested, carried to Sparta, and
after a little while put to death ; while Pelopidas,

Pherenicus, Androcleides and many others took to

flight and were proclaimed outlaAvs. Epaminoridas,

however, was suffered to remain in the city, because
his philosophy made him to be looked down upon as

a recluse, and his poverty as impotent.

VI. But when the Lacedaemonians deprived Phoe-
bidas of his command and fined him a hundred
thousand drachmas, and yet held the Cadmeia with
a garrison notwithstanding, all the rest of the Greeks
were amazed at their inconsistency, since they pun-
ished the wrong-doer, but approved his deed. And as

for the Thebans, they had lost their ancestral form
of government and were enslaved by Archias and
Leontidas, nor had they hopes of any deliverance

from this tyranny, which they saw was guarded by
the dominant military power of the Spartans and
could not be pulled down unless those Spartans

should somehow be deposed from their command of

land and sea. Nevertheless, Leontidas and his as-

sociates, learning that the fugitive Thebans were
living at Athens, where they were not only in favour

with the common people but also honoured by the
nobility, secretly plotted against their lives, and
sending men who were unknown, they treacherously

killed Androcleides, but failed in their designs upon
the rest. There came also letters from the Lacedae-
monians charging the Athenians not to haiHbour or

encourage the exiles, but to expel them as men

^ In the winter of 382 r.c. Cf. the Agesilaiis, xxiii.

3-7.
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4 a7roh€Seiy/i€vov<;. ol fiev o^ ^AOrjvaloi, tt/oo? tw
Trdrpwv avTol<; koX avfjA^VTov elvat to <f)i\dvOp(o-

TToVy dfjLei^ofxevot Toy's ^rf^aiov^ /jbaXiaTa avvai-

TLOv<; <yevoixevov<i Ta> SijfKp tov fcaTeXOelv, Koi

yfrr}(f)t,(Ta/jL€VOV<;, idv rt? AOrjvaicov iirl roi/? Tvpdv-

vov^ oirXa Bed tt)? Botwrta? ko/jLl^tj, ixrjheva Bot&)-

Tov dfcoveiv fjL7)S€ opdv, ovSev rjhiKr^aav tov^

^)r]^aiov<;.

VII. X) Be IleXoTTt^a?, Kaiirep iv Toh vecoTa-

Toi<; wv, Ihia re KaO^ eKacTov i^copfia tcjv (^vyd-

B(ov, fcal irpo's to irXyjOci iirotrjaaTO X6yov<;, co? 281

ovt€ KaXov ovT€ oaiov €Lrf ^ BovXevovaav ttjv

iraTpLBa /cat (f)povpov/Ji€vrjv irepLopdv, avTov<; he

fjLOvov TO (Joo^ecrOai koI hta^rjv dyaTTOiVTa^ eKfcpe-

/xaadai twv KOrjvrjcn '^rj<^LaiJidTa)v fcal depa-

Treveiv vTToire'TTTWKOTa^ del Tot<; Xeyecv 8vi^a/i€voi<;

2 Kol TTCideLV TOV 6')(Xov, aXXd kipBvv€VT€ov virep

TOiv /jLeyiCTTwv, irapdBeLy/xa Oe/JLevov^ t7]v Spacrv-

^ovXov ToXfiav Kai dpeTrjv, ipa, 609 €K€lvo<s €k

%r)Qo)v irpoTcpov op/uirjdeU KUTeXvae tou? iv 'A^?;-

vaL<; Tvpdvvov^, ovt(o<; avTol irdXiv i^ Adrjvcov

irpoeXOovTC^ iXevOepcoacocn Td<s &TJ^a<s. &)? ovv

eireiae TavTa Xeycov, Trefiirovaiv eU 07;/9a9 fcpv(f)a

TTyoo? Tovf; xjiToXeXeLpifievov'i tcov ^i\wv to, BeBoy-

3 fJLeva (f)pd^ovT€(;. ol Be (TVveTrrjvovv fcal \dp(Dv

fiev, oairep rjv eTTL(j)ave<JTaTo^, w/ioXoyijcre Trjv

OiKLav nrape^eiv, ^iX^dBa^ Be Bierrpd^aTo twz^

Trepl ^Ap-)^Lav kol ^lXlttttov ypa/i^aTev<i yevecrdac

TToXejxap^ovvTwv. ^ E.7ra/j.€iv(t)vBa<; Be tov<; veov^

* ffTj Coraes and Bekker, with most MSS. : «Ivoi with A.

' In 403 B.C., when Thrasybuhis set out from Thebes on
hi55 campaign against the Thirty Tyrants at Athens (Xtuo-
phon. Hell ii. 4, 2).
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declared common enemies by the allied cities. The
Athenians, however, not only yielding to their tradi-

tional and natural instincts of humanity, but also

making a grateful return for the kindness of the

Thebans, who had been most ready to aid them in

restoring their democracy,^ and had passed a decree

that if any Athenians marched through Boeotia

against the tyrants in Athens, no Boeotian should

see or hear them, did no harm to the Thebans in

their city.

VII. But Pelopidas, although he was one of the

youngest of the exiles, kept inciting each man of

them privately, and when they met together

pleaded before them that it was neither right nor
honourable for them to suffer their native city to be

garrisoned and enslaved, and, content with mere life

and safety, to hang upon the decrees of the Athen-
ians, and to be always cringing and paying court to

such orators as could persuade the people ; nay, they
must risk their lives for the highest good, and take
Thrasybulus and his bold valour for their example,
in order that, as he once sallied forth from Thebes ^

and overthrew the tyrants in Athens, so they in their

turn might go forth from Athens and liberate Thebes.
When, therefore, they had been persuaded by his

appeals, they sent secretly to the friends they had
left in Thebes, and told them what they purposed.
These approved their plan ; and Charon, a man of

the highest distinction, agreed to put his house at

their disposal, while Phillidas contrived to have him-
self appointed secretary to Archias and Philip, the
polemarchs. Epaminondas,^ too, had long since filled

2 There is no mention either of Epaminondas or Pelopidas
in Xenophon's account of these matters {Hell. v. 4, 1-12),
and his story difters in many details from that of Plutarch.
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iraXai <f)pov7]/jLaTO<i tjv €/JL7Te7r\7jKQ)<;' fKcXeve yap
iv T0t9 yvfivaaioif; iTTLkafi^dveaOat rayv AaKcSai-

fioviwv Kol iraXaieiVy elra opwv eVl too Kparelv

Kol ireptelvaL yaupovfiivov; €7r€7r\r)TT€v, a)9

ala')(yve(TdaL fidWov avrol^ TrpoarjKOV, el hovXev-

ovcri Bl avavhpiav wv rocrovrov Tal<; pco/jLai<;

hia^epovaiv.

VIII. 'HyLteyoa? he tt/oo? ttjv irpa^Lv opiaOeiarj^;,

eSo^e TOfc? (f)vydcn, toi'9 /J'€v dWovfi avvayayovra
^epevLKOV ev tw ^piacrlw Trepifiepeiv, oXiyov; Be

Tcov vewrdrcov 7rapa/3a\ecrdaL TrpoeicreXdelv €t?

TTjv TToXiVy eav Be rt, irddwcnv viro tcjp TroXefiiwv

ovTOL, TOu<; dXXov<i eirLfxeXelaOai iravra'^ ottq)?

fLTjTe TTOuBe^ avTcov fjLy]T€ yoveL<; €vBeel<i eaovrai

2 Tcoi/ dvayKaiwv. v(f)iaTaTai Be rrjv irpd^iv IleXo-

TTiBaf; 7r/9WT09, elra M.eX(ov koI AafiOKXelBa^ kol

©eo7ro/x7ro9, dvBpe<^ oikwv re Trpcorcop kol tt/oo?

dXXrfXov^ rd dXXa /lev ^tXt/coj? kol Tricrrw?, virep

Be B6^7j<; Kol dvBpeia<; del (^LXoveiKW^ e')(ovTe<s.

yevop-evQi Be ol avfjuiravre^ BcoBeKa, koI toi'9 diro-

XecTTOfievovf; dcTTracrd/jLevoi., koI Trporrefi^lravre^;

dyyeXov tw yidpcovt, Trpoijyov ev ;\;XayLt.i>'8tot9,

aKvXa/cd^ re OrjpariKd^i Koi ardXt,Ka<i €)^oi'T€<^, a)9

p,7]Be eh vTTOTrrevoL roiv evrvyxavovTwv KaO' oBov,

dXX' dXvovTe<; dXX(o<; irXavdaOai Koi Kvvrjyelv

BoKolev.

3 'ETret Be 6 7rep>(^6e\<; irap ainoiv dyyeXo<; rjKe

7rpo<; Tov xidpcova fcal fcaO' oBov 6i>Ta<; ecjipa^er,

avTo^ fiev 6 \dpwv ovBe viro tov Betvou TrXyjaid-

^0VT0<; erpeyjre ri t/}9 yv(t)firj<;, aXX' dvrjp dya06<s

rjv Koi irapeix^ tt]v oiKiav, 'lirTToaOeviBa^i Be T19,

ov irovrjpo's p^ev, aXXa Kai (fytXoTrarpK: kgl Tor9

(f)vydaiv evvov<i dvOpwiro's, €pBeT]<^ Be toA/u.^;?
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the minds of the Theban youth with high thoughts
;

for lie kept urging them in the gymnastic schools to

try the Lacedaemonians in wrestling, and when he
saw them elated with victory and mastery, he would
chide them, telling them they ought rather to be
ashamed, since their cowardice made them the slaves

of the men whom they so far surpassed in bodily

powers.

VIII. A day for the enterprise having been fixed,^

the exiles decided that Pherenicus, with the rest of

the party under his command, should remain in the

Thriasian plain, while a few of the youngest took the

risk of going forward into the city ; and if anything
happened to these at the hands of their enemies, the

rest should all see to it that neither their children nor
their parents came to any want. Pelopidas was first

to undertake the enterprise, then Melon, Damoclei-
des, and Theopompus, men of foremost families, and
of mutual fidelity and friendship, although in the

race for heroic achievement and glory they were
constant rivals. When their number had reached
twelve, they bade farewell to those who stayed be-

hind, sent a messenger before them to Charon, and
set out in short cloaks, taking hunting dogs and nets

with them, that anyone who met them on the road

might not suspect their purpose, but take them for

hunters beating about the country.

When their messenger came to Charon and told

him they were on the way, Charon himself did not

change his mind at all even though the hour of peril

drew nigh, but was a man of his word and prepared
his house to receive them ; a certain Hippostheni-

das, however, not a bad man, nay, both patriotic and
well disposed towards the exiles, but lacking in that

^ In the winter of 379 B.C.
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TocravTTjf; oat]^ 6 re fcaipo<; o^u? ci)v at re viroKei-

fjbevat 7rpd^ei<; dTrrjrovv, Mairep lXLyyid(Ta<; 7rpo<;

TO fieyeOo^ Tov dya)vo<s ev X^P^'' 'y^^Ofxevov, koI

4 fx6\t<; iTore rw Xoyicr/iq:) avii(ppov)]aa<; on rpoirov

rivd rrfv tmv AaKeSac/jLovLcov aakevovaiv dp^j}^

Kol tt}? i/ceWev Svvd/jL€(o<; vTTo/SdWovraL Kard-
Xvaiv, 7ncrr€vaavT€<; diropoi'^ kol (f)V'yaSiKal^

eXiTicTLVy direXdanj oiKuSe cnwirfj Tre/JLTrei nvd rwi/

(^i\(ov TT/oo? MeX,a)z/a koI WeXoiTL^av, dva^aXeaOai
KeXevwv iv rut irapovTi kol irepLp^eveiv ^eXriova
Kaupov avOi^ diraXXayevra's eU Wdr]va^. ^XlBcov

rfv ovofia ro) 7r€fjLcf)6€VTi, Kai Kara airovBrjv oiKahe

TTpo? avrov rpa'TTOfxevo'^ /cal rev ittttov e^ayaycDv

5 fjret rov xaXivov. diropovpevi]^ ^€ rfj<^ yvpaiKOf;

d)<; ovfc €t%e Sovvai, kol ^/or^crat nvi rojv g\>vi)6(i3v

X€yova7]<;, XoihopiaL ro rrpwrov rjaav, elra Suacp-rj-

fjLiaLy rr}<; yvvatK6<; e7rapo)p,€V7j<; avro) re KaKd<^

68ou<s €Keiv(p /cat rol<s rrefiTrovaiv, wcrre fcal rov

liXiBcova TToXv r)]<; r)pLepa<; dvaXcoaavra irpos

rovroi<s Si opyrjv, dp.a he koI ro avfi/Be^tjKOf;

OLQ)viad/jLevov, d^elvai rrjv oSov oXa)<s Ka\ irpo^

dXXo rt rparreaOai. irapd roaovrov /lev ijXOov 282
ai /jLeyiarat Kai /cdXXcarat row irpd^ecov €vOv<i ev

dpxfj BiacjivyeLV rov Kaipov.

IX. O/ he rrepl rov YleXoirihav icydr}ra<; yecop-

ywv fjieraXa^ovre<; fcal hi€X6vre<s avrov<; dXXoL

fcar^ dXXa peprj tt}*? TroXew? rrapeiarjXOoi en
r)/jL€pa<; ovarf^;. rjv he n irvevpa fcal vi<f)er6>;

dpxppbevov rpeireaOai rov depo^, Kai fiaXXov

eXaOov Karairecfyevyorcov ijhrj htd rov x^i/icova rm>
irXeicrrwv ct? rd(; oLKLn<;. ol? he yjv iirifjieXh rd

rrparropeva ytvcocrKeiv, (weXafi^ai'ov roi)? Trpocr-

ep^ofievovf; Kai KaOiaroiV evOis €t9 rrjv oiKiau
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degree of boldness which the sharp crisis and the pro

jected enterprise demanded, was made dizzy, so .to

speak, by the magnitude of the struggle now so close

at hand,and at last comprehended that, in undertaking
to overthrow the armed force in the city, they were
in a manner trying to shake the empire of the Lace-

daemonians, and had placed their reliance on the hopes
of men in exile and without resources. He therefore

went quietly home, and sent one of his friends to

Melon and Pelopidas, urging them to postpone the

enterprise for the present, go back to Athens, and
await a more favourable opportunity. Chlidon was
the name of this messenger, and going to his own
home in haste, he brought out his horse and asked
for the bridle. His wife, however, was embarrassed
because she could not give it to him, and said she

had lent it to a neighbour. Words of abuse were
followed by imprecations, and his wife prayed that

the journey might prove fatal both to him and
to those that sent him. Chlidon, therefore, after

spending a great part of the day in this angry
squabble, and after making up his mind, too, that

what had happened was ominous, gave up his journey
entirely and turned his thoughts to something else.

So near can the greatest and fairest enterprises come,
at the very outset, to missing their opportunity.

IX. But Pelopidas and his companions, after put-

ting on the dress of peasants, and separating, entered

the city at different points while it was yet day.

There was some wind and snow as the weather
began to change, and they were the more un-

observed because most people had already taken
refuge from the storm in their houses. Those, how-
ever, whose business it was to know what was going
on, received the visitors as they came, and brought

559



PLUTARCH'S LIVES

Tov \ap(Dvo<i' iyevovro 8^ avv rot? <f)vyd(Ti Trevrrj-

Kovra hvolv heovre^,

2 Ta he irepl tov<; Tvpdvvov<; ovrcof; e*%6. ^iWi-
Sa<; 6 ypa/jLfiaT€u<; avveiTpaTre fJLev, taairep eipyrai,

Trdvra Koi fTvvrjSec Tot's (jyvydaiv, et? Be tt)v

r)fxepav iKeivrjv 6k irakaLOv Karr)yye\KOD<i TOt<>

irepl TOP 'A/o^tai^ irorov Tiva KaX avvovalav Kal

yvvaia tmv virdvhpwv, eirparrev ore fjAXicrra

rai<^ rjEoval<; eK\e\vfxevov<; koi Karoivov; /lera^ei-

3 piaaaOat, irape^eiv tol<; iiriTLdeixevoi^. oviro) Be

irdvv TToppco /jLe0r)<; ovaiv avTol<i Trpoaeireae Tf? ov

ylrevSrjf; fiev, d^e^aLo^ Be Kal ttoWtjv dcrdcpetav

e-^ovaa irepl tmv ^vydBcav fJLrjVvai^ 009 ev rrj

TToXec KpvTTTojiievcov. TOV Be ^lWlBov 7rapa(f)ep-

ovTOf; TOV \6yov, 6/ulco<; ^Kp-^ia^ errefjL-y^e Tiva twv

v7r7)peT(ov irpo^ tov \dpcova, TrpocTTdaawv €vOv<;

rjKeiv avTov. rjv Be eairepa, koX avveTUTTOv evBov

avT0V<; ol irepl tov UeXoTriBav, rjBr] Te6a)paKi-

4 (Tfievot Kal ra? fia')(^aipa<; dvei\rj(f)6T€<;. e^ai<^vri<;

Be KOTTTOfievrjt; tt}? 6vpa<; TrpoaBpa/icov Tf?, Kal

TTvdo/jbevo'; tov vinjpeTOV ^dpojva p-eTievai irapd

TMV 'TTo\epidp')((tiv (f)daKovTO<;, diri^yyeiXev eicrco

Te0opv^riiJLevo<s, Kal irdcnv ev9v<; TrapeaTrj Tijv re

TTpd^iv €KfjLe/j,r]vvcrOai Kal G(^d<; aTravTa^s aTroXo)-

\evai, /JL7jBe Spdo-avTd<; ti t% dpeTrj^ d^tov. ov

jjLrjv aW eBo^ev viraKovaai tov \dp(ora Ka\

Trapacr^eiv eavTov Belv dwiroirTW^ toI<; dp^ovatv.

aXXft)? /JLev dvBpcoBf] Kal ^apvv ovra T(o Oappelv

5 irapd tcl Beivd, tot6 Be Bt^ eKeivovf! eKireTrXyjy-

fievov Kal irepiiraSovvTa, pi] Tt<; viroylrla irpo-
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them at once to the house of Charon ; and there

were, counting the exiles, forty-eight of them.
With the tyrants, matters stood as follows. Phil-

lidas, their secretary, as I have said, was privy to the

plans of the exiles and was co-operating fully with

them, and some time before had proposed for that day
that Archias and his friends should have a drinking-

bout, at which a few married women should join them,
his scheme being that when they were full of wine and
completely relaxed in their pleasures, he would de-

liver them into the hands of their assailants. But
before the party were very deep in their cups, some
information was suddenly brought them, not false,

indeed, but uncertain and very vague, that the exiles

were concealed in the city. Although Phillidas tried

to change the subject, Archias nevertheless sent one
of his attendants to Charon, commanding him to come
to him at once. It was evening, and Pelopidas and his

companions in Charon's house were getting them-
selves ready for action, having already put on their

breastplates and taken up their swords. Then there

was a sudden knocking at the door. Someone ran to

it, learned from the attendant that he was come from
the polemarchs with a summons for Charon, and
brought the news inside, much perturbed. All were
at once convinced that their enterprise had been
revealed, and that they themselves were all lost,

before they had even done anything worthy of their

valour. However, they decided that Charon must
obey the summons and present himself boldly before

the magistrates. Charon was generally an intrepid

man and of a stern courage in the face of danger,

but in this case he was much concerned and fright-

ened on account of his friends, and feared that some
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So<Tla<; eV avrov eXOrj roaovroov afxa koI toiov-

Tcop TToXireov airoXofJiivwv. o)? ovv efieWev avLe-

vat, 7rapa\a/3oDV ex t^? 'yvvaiKwvLTiho's top vlov,

en fxev ovra TralSa, fcdWei Se Koi pco^rj <j(t)/jLaTO<;

TTpayrevovra twv Kad' rjXLKiav, €V€')(eipi^€ toU
Trepl JleXoTTihav, et riva hoXov koX TTpohoaiav

avrov Kara'yvolev, &)? iroXepnfo ')(^prjG6ac KeXevwv
6 eKeivw koI firj ^elheaOai. itoWol^ p,ev ovv avroyv

Sd/cpva TT/oo? TO 7rd6o<i koI to <f)p6v7]/j,a tov Xa-
p(ovo<; i^eireae, irdvre<i Be rjyavdKTOVv el heiXov

oi/TCt)? elvai riva hoKel koL 8i€(j)$apfi€vov vtto tov

irapovTO'i, a)(7T€ virovoelv eicelvov r) 6\o)<i alrid-

aOar koi tov vlov eSeovro fir] KaTaficyvveiv av-

Tot?, d~OC €K7roB(i)v OeaOaL tov fjLeWovTO<s, 07ra>9

auTo? ye ttj TroXet Kal Tol<i (/>/\oi? r/yucopo? vtto-

Tpe(f)0LT0 7repL(Ta)6el<^ Kal BLa(f)vy(t)v tov<> Tvpdv-

7 vov<^. he ^dpo)v tov p,ev vlov diraWd^eLV ovk

€(fir)' TTolov yap avrw ^tov opav i) TLva acoTrjplav

KaWiova Trj<; ofiov fierd 7raTp6<; Kal (f>L\(ov Toaov-

T(ov dvv^plaTov T€\euT^9 ; eirev^dfjievofi Be tol^

deol^ Kal irdvTa^ da7raadp€vo<; Kal 7rapaOappvva<;

aTrrjec, irpoaex^^v eavTw Kal pvdpi^cov ay^rjpaTt

TrpoacoTTOV Kal tovw (pcovrjf; dvopotoTaTO^ ol?

eiTpaTTe (f>avr]vaL.

X. Vevop,evov ^' iirl TaL<; Ovpai^ avTov, irpo-

7]\6ev 6 'Ap^^la*;, Kal ^i\\lBa<;^ Kal elnev "*n
\dp(i)v, Tivdfi uKTjKoa TrapeXrjXvO oTa<i ev rfj TroXei

KpvTTTecrOaL, Kal (TvpLirpaTTeiv avTol's eviov^ tmv
TToXiTOivr Kal 6 ^dpcov BiaTapa^det^ to irpCo-

TOV, eiTa €p(OTTJcra<; rtVe? elalv ol irapeXijXvOoTefi

Kal TtVe? 01 Kpv7rrovT€<; avTov<{, a>9 ovBev ecopa

* i\A!5as with the MSS. : 'bixnriros, Bryan's correction

(cf. ^fol•n/ft, p. 595 f.). Rekker brackets nal (\jwirot.
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suspicion of treachery would fall upon him if so many
and such excellent citizens now lost their lives. Ac-

cordingly, as he was about to depart, he brought his

son from the women's apartments, a mere boy as yet,

but in beauty and bodily strength surpassing those of

his years, and put him in the hands of Pelopidas, tell-

ing him that if he found any guile or treachery in the

father, he must treat the son as an enemy and show
him no mercy. Many were moved to tears by the

noble concern which Charon showed, and all were

indignant that he should think any one of them so

demoralized by the present peril and so mean-spirited

as to suspect him or blame him in the least. They
also begged him not to involve his son with them,

but to put him out of harm's way, that he might

escape the tyrants and live to become an avenger of

his city and his friends, Charon, however, refused

to take his son away, asking if any kind of life or

any safety could be more honourable for him than a

decorous death with his father and all these friends.

Then he addressed the gods in prayer, and after

embracing and encouraging them all, went his way,

striving so to compose his countenance and modulate

his voice as not to betray what he was really doing.

X. When he reached the door of the house,

Archias came out to him, with Phillidas, and said :

"Charon, I have heard that certain men have come
and hid themselves in the city, and that some of the

citizens are in collusion with them." Charon was
disturbed at first, but on asking who the men were
that had come and who were concealing them, he

sav/ that x\rchias could give no clear account of the
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aa(f)€<i elirelv exovra rov 'A/j^tai^, virovorjaa^ utt 283
ovhevo^i ro)v €7ria7a/jL€V(ov yejovevat ttjv /jL-^vvaiv,

** 'Opdre Toivvv^ €(f)r},
" firj k€v6<; rt? v/za? Bia-

TapuTTrj Xo'yo?. ov /xrjv dWa aKe^^Ofiar hel

2 fyap laco<i firjhevo^ Karacppovelv.^^ ravra kol

4>iA.\t8a9 irapoov eTrr/vei, koI tov ^Ap^^lav dira-

yaycop avdi^ 619 aKparov iroXvv Kari^aXe, Kal

ral^i TTcpl Twv yuvaLKoyp eXiriat, SLCTraiSaycoyei

rov TTOTOV. &)? 8' eiravijXdep 6 X^dpcov OLKaBe

real 8i,ecrK€vaa/jL€vov<; tov(; dvZpa<; evpev ovx ^*?

dp Tiva vLfC7]p Tj awrrjpiap eXiri^oPTaf;, aW' &)?

diroOapovfiepovf; Xap,7rp(h<i kol p^id <f)6pov iroXXou

TO}p iroXe/jLLCov, to /lev dXrjOe'; avTOi<; €(f)pa^€ Tol<i

irepl TOP WeXoTTihap, 7rpo<; Be tou? dXXov<; i-yjrev-

aaro X6yov<; Tipd<^ rov ^Ap^lov irepX TrpayfiaTCOP

erepcop irXaadp.epo'^.

3 "Eri he Tov TrpooTov Trapacfiepo/ievov Bevrepop

eirtjyep rj tv)(V %f*/AWz^a rot? dpBpdcnv. 7]K€ ydp
TL<s e^ ^KdrjPiop irapd ^Ap^iov tov i€po<f>dpTov

7r/909 ^Kp^iap TOP 6fjL(*)PVfjL0P, ^ipop opTa Kal (f)LXop,

eTTLaToXyjp Kop,L^cop ov kcptjp e^pvaap ovBe ire-

TrXaa/jL€P7jp virovoLav, dXXd <ja(/)co? exaaTU irepl

Tcop irpaaaofxevcop (pdcTKOvaap, w? voTepop eire-

4 ypcoadr). tot6 Be fiedvoPTi tu) A/o^/a irpocr-

ax^el<i ypa/i/jiaTO<f>opo<; Kal ttjv eiriaToXrjv

e'TTiBov'^, " 'O TavTTjp,^'
€(f)7],

" iTefiy\ra<^ eKeXevaev

€v6v<; dpaypcopai' rrepl airovBaicop ydp rivayv

yeypd^Oai^ Kal 6 ^Ap')(}a<; fieLBidaaf;, " Ovkovp
€t9 avpiop" €(f>r),

** Ta (jirovBala.^ Kal ttjv eV/-

cttoXtjv Be^d/xevof; vtto to 7rpoaK€(f)dXatov vTreOrj-

K€P, avTo^ Be trdXip rw ^iXXiBa irepl (op cTvyxavop
BiaXeyo/jLepot, Trpo^relxep. 6 fiep ovv \0709 outo?
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matter, and conjectured that his information had not

come from any of those who were privy to the plot.

He therefore said :
" Do not, then, suffer any empty

rumour to disturb you. However, I will look into

the matter ; for perhaps no story should be ignored."

Phillidas, too, who stood by, approved of this, and

after leading Archias back, got him to drink hard,

and tried to protract the revel with hopes of a visit

from the women. But Charon, when he got back

home, and found the men there disposed, not to

expect safety or victory at all, but to die gloriously

after a great slaughter of their enemies, told the

truth only to Pelopidas himself, while for the rest he

concocted a false tale that Archias had talked with

him about other matters.^

Before this first storm had yet blown over, for-

tune brought a second down upon the men. For

there came a messenger from Athens, from Archias

the hierophant to his namesake Archias, who was his

guest-friend, bearing a letter which contained no
empty nor false suspicion, but stated clearly all the

details of the scheme that was on foot, as was subse-

quently learned. At the time, however, Archias was
drunk, and the bearer of the letter was brought to

him and put it into his hands, saying :
" The sender

of this bade thee read it at once ; for it is on serious

business." Then Archias answered with a smile

:

'^Serious business for the morrow"; and when he
had received the letter he put it under his pillow,

and resumed his casual conversation with Phillidas.

^ According to Plutarch's lengthy version of this affair in

his Discourse coiicerning the Daemon of Socrates (chapter 29,
Morals, p. 595 f

. ), Charon hid the truth from no one.
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61/ irapoifiia's rd^ev 7repL(f)€p6/ji€vo<i H'^XP^ ^^^

Btaado^erai irapa Tol<i KWrjai.

XI. T?}? Be 7rpd^ecD<; 8ofcovcrr}<; e^ccv i^Bij to//

oIk€LOV KaLpov, i^copficDi/ Bi')^a Bl€X6vt€<; avToixi,

ol /JL€V Trepl TleXoTriBav xal ^apLOKXeiBav iirl

Tov KeovriBav kuI tov Tirdrriv 6771/9 dWrfkoiv

olKovvTa^, Xdpcov Be /cat ^leXcov eVt tov 'Ap^^taz/

Kol ^lXlttttov, ead7]ra<; eirevBeBviievoL <yvvaLKeia<i

TOL<{ Ooapa^L, fcal Ba(T€L<i arecpdvovf; i\dTrj(; re Kal

7revK7}(; irepLiceip^evoi Kara(TKtd^ovTa<; rd irpoa-

2 coTTct. Blo Kol TOt^ dvpai<; tov crv/jLTrocrLOV to

TvpoiTov eTTiCTarTG?, KpoTOv eTTOLTjaav Kal Oopv^ov

olofievcav a? TrdXai irpoaeBoKcov yvpacKaf; rjK€Lv.

eireX Bl irepi^Xe^avTe'^ ev KVKXro to (rvfiTTocnov

Kol T(*)V KaTaKeKXtp,evcov cKaaTOv aKpi/Bco^ kutu-

/jLa06vT€<; e(T7rdaavT0 ra? iia^aipa<i, Kal <^ep6-

pevoi Bid TOiV Tpa7re^ct)v iirl tov 'Ap^taj/ Kal

3 ^LXfTTTrop e<^dvriaav oiirep rjaaVy 0X1701/9 fiev 6

^LXXiBa<; TOdv KaTUKeifievcov eireiaev j)av^Lav

dycLV, TOi'9 Be dXXou<i dpLvveaOat /xera rwr iroXe-

fjidp^fov €7ri)^eipovvTa<; Kal avv€^avLaTafX€vov<;

Bid Tr)v fjLeOrjv ov Trdvv ^aXe7rcu9 direKTeivav.

Tot9 Be Trepl tov TieXoTrlBav epywBecTTepov

dirrjVTa TO Trpdyfia- Kal yap eirl vrj<^ovra Kai

Beivov dvBpa tov AeovTiBav e)((t)povv, Kal KeKXei-

afievrjv ttjv oiKiav evpov 'tjBi] KaOevBovTO's, Kal

TTOXVV XPOVOV KOTTTOVCTLV aVTol'^ VTTfJKOVCV OvBeU.

4 /jl6Xi<; Be iTOTe tov OepdirovTO'^ alaOofievov irpoi-

o;/T09 evBoOev Kal tov fio)(X6v d(patpovvTO^, dpa
T(p TrpcoTOv evBovvat Kal \aXdaai Ta9 Ovpas

efi'ire(j6vTe<s dOpooL Kal tov oiKeTJjv dvaTpeyjravT€<i

eirl TOV OdXafiov ''opp,i]aav. 6 Be AeovTiBa^; avTW
TeK/jiatp6/jL€vo(; tw ktvitw kol Bp6/ia> to yiyvo-
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Wherefore these words of his are a current proverb

to this day among the (Treeks.

XI. Now that the fitting time for their under-
taking seemed to have come, they sallied forth in

two bands ; one, under the lead of Pelopidas and
Damocleidas, against Leontidas and Hypates, who
lived near together ; the other against Archias and
Philip, under Charon and Melon, who had put on
women's apparel over their breastplates, and wore
thick garlands of pine and fir which shaded their

faces. For this reason, when they stood at the door
of the banquet-room, at first the company shouted
and clapped their hands, supposing that the women
whom they had long been expecting were come.
But then, after surveying the banquet and carefully

marking each of the reclining guests, the visitors

drew their swords, and rushing through the midst of

the tables at Archias and Philip, revealed who they
were. A few of the guests were persuaded by
Phillidas to remain quiet, but the rest, who, with the
polemarchs, offered resistance and tried to defend
themselves, were dispatched without any trouble,

since they were drunk.

Pelopidas and his party, however, were confronted

with a harder task ; for Leontidas, against whom
they were going, was a sober and formidable man,
and they found his house closed, since he had already

gone to bed. For a long time no one answered their

knocking, but at last the attendant heard them and
came out and drew back the bolt. As soon as the

door yielded and gave way, they rushed in together,

overturned the servant, and hastened towards the
bed-chamber. But Leontidas, conjecturing what was
happening by the very noise and trampling, rose from
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5 fievov, iaTrdaraTO fjbev to eyy^eLplStov e^avaara^;,

eXaOe Be avrov Kara^aXelv to, \v^va kol 8ta

a-fCOTOVf; avrov^ eafrot? TreptTreret? iroirjaat, tou<?

dvSpa<;. iv Se (ficorl ttoXXw KaOopaj/juevo^, vir^vra

irpoH Ta9 Ovpa<; avTol<; rov OaXdfiov, kol tov

irpcoTOV elaiovra K.r)(f)ia6S(opov Trara^a? Kare-

l3aX€. Trecroi/TO? 8e tovtov Bevrepo) ovveTrXeKero

Tft) IleXoTrt^a* Koi rrjv fidxv^ ')(a\e7rr}v eiroiei kol

Bvaepyov rj (tt€vot7]<; tSjv Ovpoiv Kol K€i/i€vo<;

6 €/jL7ro8(i)v 7]8rj veKpo's o K7](f)ia68(opo<;. eKparrjae
8' ovv 6 lleXoTTiBa^, koI Karepyaadfievof; rov 284

AeovriBav eirl rov ^Tirdrrfv ev6v<; €)(^(t)p€i fierd

raw avv avrS>. kol irapeiaeireaov fiev et9 rrjv

olKiav o/jLOidx;, alaOopievov Be ra^ecoi; kol Kara-

^vyovra irpo^ rov<; yetrova';, €k ttoBcov Btco^avre'^

etXov KoX Bie^Oeipav.

XII. AiaiTpa^dfievoL Be ravra Kal roL<; Trepl

M-iXcova (7V/jL^aX6vr€<s €7re/iyfrav ^ev et? rrji/

^ArriKrjv eirX rov<; v7roX€XeLfx/jLevov<i etcel rcov

(t)vydB(ov, eKoXovv Be rov<; iroXiraf; iirl rrjv eXev-

Oepiav, KOL rov<i 7rpocnovra<s cottXi^ov, d(f)aipouvr€<s

diro rcov arocov rd irepLKeijieva oKvXa, koX rd

Trepl rrfv olKiav epyaarijpia Bopv^ocov koI fia')(aL-

2 poTTOLcov di'apprjyvvvref;. tjkov Be j3oi)dovvre*i

avroU fierd rcov ottXcov ol Trepl ^KTra/jLeLvd)vBav

Kal TopyiBavy (TvvecXo'^6re<i ovk oXiyov^; rcov vewv

fcal rcov Trpea^vrepcov rov<; ^eXriarov<i. i) Be

TToXt? riBrj fjLev dveTrrorjro rrdaa, Kal TroXv<; dopv-

^09 rjv Kal (f>a)ra Trepl rd<i 0LKia<; Kal BiaBpofial

Trpo? dX,X?;XoL'9, ovttco Be auveiarrjKet ro 7rX/}^09,

dXX eKTreirXrjyfjLevoL Tpo<s ra yivofieva kol 0"a<^e9

3 ovBev elBore'i ij/xepav Treptejxevov. odev d/iaprelv ol

rcov AaKeBatfjLovLcov dpxovre<i eBo^av evOu<; ovk ein-
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bed and drew his dagger, but he forgot to over-

throw the lamps and make the men fall foul of one
another in the darkness. On the contrary, exposed
to view by an abundance of light, he went to meet
them at the door of his chamber, and struck down
the first one that entered, Cephisodorus. When this

assailant had fallen, he engaged Pelopidas next ; and
their conflict was rendered troublesome and difficult

by the narrowness of the door and by Cephisodorus,

whose body, now dead, lay in their way. But at last

Pelopidas prevailed, and after dispatching Leontidas,

he and his followers went at once to attack Hypates.

They broke into his house as they had done into the

other, but he promptly perceived their design and
fled for refuge to his neighbours. Thither they
closely followed him, and caught him, and slew him.

XII. These things accomplished, they joined

Melon's party, and sent into Attica for the exiles they
had left there. ^ They also summoned the citizens to

fight for their freedom, and armed those who came,
taking from the porticos the spoils suspended there,

and breaking open the neighbouring workshops of

spear-makers and sword-makers. Epaminondas and
Gorffidas also came to their aid with an armed fol-

lowing, composed of many young men and the best

of the older men. And now the city was all in a

flutter of excitement, there was much noise, the

houses had lights in them, and there was running to

and fro. The people, however, did not yet assemble
;

they were terrified at what was going on, and had
no clear knowledge of it, and were waiting for day.

Wherefore the Spartan commanders were thought to

have made a mistake in not attacking and engaging

^ Cf chapter viii. 1.
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BpafjLovre^; ov^e crvfjLl3aX6pT6<;, avrrj fiev 7) (f>povpa

irepl ^cXiOV*; 7r€VTa/cocriov<; oVre?, e/c Se Ttj<; TroXeco'^

TT/oo? avTov^i TToXXwv (TvvTpe')(^ovT(i)v, aXXa r-qv

^Or)V KOl TCL iTvpa Koi TOV 6')(Xov ')(^(opovvTa ^

7ravTa')(^odev iroXvv (f)o^7]6evT€(; rjav^a^ov, avrrjv

4 TYju }s.aS/jL€Lav KaTe')(ovre<;. ap.a Se i^p-epa irap-

Tjcrav p,€V iic Trj<; 'Arr^^r;? ol (^uyaSe? d)7rXi(Tp,ivoL,

GVvrjOpoLCTTO he eh rrjv eKKXrjatav 6 S^/xo?.

elariyov he rov^ irepl TleXoirihav ^E7rap.€LV(ovBa(;

Kol Topyiha<; vtto rayv lepecop Trepie^^^ofMevov^

(TTep^/jLara irpoTeLvovrwv kol TrapaKaXovvrwv toi/?

TToXira^ rrj irarplhi kol rot? Oeol<i jSoijOelv. tj
5'

€fCKX7)(jia opdrj 7rpo<i ttjv oyjriv p^era Kporov Kai

^orj<; i^avicrrj], he')(opLevwv TOv<i avSpaf; cu?

€V€pyeTa<s Kal (TcoTrjpa<;.

XIIT. *Ea: Be Tourou /3oto)Tdp')(^T](; alpedei^ p^era

^\eXwvo<s KOl xidpcovo<; o TTeXoTri^a? ev6v<; dire-

ret^t^e rrjv aKpoiroXLV kol 7rpo(j^oXa<; eiroLelro

'TravTa')(o6ev, e^eXelv airovhti^wv T01/9 XaKehaip^o-

vLov<; Kal TTJV K^aSp^euav eXevdepwaai irplv €k

2 ^7rdpT7]<; crrparov eTreXOelv. Koi irapd roaovTov

€(l)daaev d(f>el<i vTroanovBov^ roijs av8pa<> oaov

ev M67tt/30i9 ovaiv avrot<; dTTavrrjaat KXeop,-

^poTOv eirl Ta9 O^^ySa? eXavvovra pera pLeydXri<;

hvvdpi€(o<;. ol he ZiiraprunaL, rpiOiv (ipiioarCov

<y€vop,€P(t)P ev ^7]/3ai<;, 'HpiTTTrlhav p,h> koi "A/3-

KLaaov direKTeivav KpivavTC'^, 6 he Tpiro<; Avcra-

vopiha^ ')(^p)]paat ttoXXol^ ^r)p,i(i)del<s avrov €k t?;?

TleXoTTOvvyaov p^erecrryjae.

3 TauTijv TrjV Trpd^iv dperalf; p,ev dvhpwv Kai

Kivhvvoi<; Kal dycoat, TrapaTrXrjaLav tt} Hpaav-

* Xopovvra Coraes' correction of the M8S. avaxupovyra
adopted by Bekker.
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at once, since their garrison numbered about fifteen

hundred men^ and many ran to join them out of the

city ; but the shouting, the fires, and the great

throngs in motion everywhere, terrified them, and

they kept quiet, holding the citadel itself in their

possession. At break of day the exiles came in from

Attica under arms, and a general assembly of the

people was convened. Then Epammondas and

Gorgidas brought before it Pelopidas and his com-
panions, surrounded by the priests, holding forth

garlands, and calling upon the citizens to come to

the aid of their country and their gods. And the

assembly, at the sight, rose to its feet with shouts

and clapping of hands, and welcomed the men as

deliverers and benefactors.

XIII. After this, having been elected boeotarch,

or governor of Boeotia, together with Melon and

Charon, Pelopidas at once blockaded the acropolis

and assaulted it on every side, being anxious to drive

out the Lacedaemonians and free the Cadmeia before

an army came up from Sparta. And he succeeded by so

narrow a margin that, when the men had surrendered

conditionally and had been allowed to depart, they

got no further than Megara before they were met by
Cleombrotus marching against Thebes with a great

force. Of the three men who had been harmosts,

or governors, in Thebes, the Spartans condemned
and executed Herippidas and Arcissus, and the

third, Lysanoridas, was heavily fined and forsook the

Peloponnesus.

This exploit, so like that of Thrasybulus in the

valour, the perils, and the struggles of its heroes,
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^ovXov <y€VOfjL€vr)v, Kal ^pajSevdelaav ofioiw^ viro

T7;9 tu^t;?, a8€\(f)T)v eKeivT^^i Trpocrijyopevov oi

"EjWrjve^. ov yap eari pahiw^ erepov^ eiirelv oi

7rX€i6v(ov €\dTTOv<i Kal 8vvaT0)Tep(ov epijfxorepoi,

roXfjLTj Kal BecvoTrjTi Kpar^o^avre^ aiTLot iiet^ovwv

4 ayadoyv rat? irarpiaL KareaTTjaav. evho^orepav

Be ravrrjv €7roLr)a€V rj fiera^oXri rwz/ Trpajfidrcov.

o yap KaTa\v(Ta<i to rr}? 'E'Trdpr7)<; d^iwiia Kal

7ravaa<; ap\ovTa<i avTov'^ 7779 re Kal daXdrrrj^

7roX,6/uo? e^ €K€Lvr)<; eyevero Trj<^ vvkt6<;, Iv
fj

TieXoTTiha'^ ov <f>povpiov, ov ret^o^, ovk uKpoTroXiv

KaraXa^cop, dXX^ et? OLKiav ScoheKarof; KareXOcov,

€1 Bel p.€Ta(f)opd TO a\?/^e? eiirelv, eXvae Kal

BteKoyj/e tou? Bea-fjuov^; t^? AaKeBaip,ovLcov rjye-

fjLOvla^, dXvTOV<; Kal dppj]KT0V<; elvai BoKovvTa^.

XIV. 'ETret Tolvvv cFTpaTw fieydXw AaKe-
Bat/iovLQ)V eh t^i/ Botcortai^ epL^aXovTwv 01

^AdrjvaloL 7repi(j)ol3ot yevouevot Trjv Te crv/jL/j-axicLv

dTTeiTTavTO toI^ ^rj^aioL<; Kal tmv ^oLcoTca^ovTcov

et? TO BiKaaT-qpiov ivapayayovTe^ tov<; fiev avre-

KTeivav, Tov<; 5' icfyvydBevaav, tov<; Be -ypripuicrLv

e^i]fjLLO)(Tav, eBoKec Be kaK cj'^ €)(eiv tcl twv Srj^alcov

TrpdyfiaTa /iiriBev6<; avTol<; ^oy]6ovvTO<;, eTV^e /lev

6 TTeXoTr/^a? /xera VopyiBov ^oKOTapxwv, eiri-

/3ovXevovTe^ Be crvyKpovaai irdXiv toi)? AOyj-

vaiov^ Tol<; AaKeBaifjLOViois TOiovBe rt firj-^avwvrai.

2 ^<f)oBpia<;, dvT]p XirapTidTrj^;, evBoKifio*; /lev ev

T0A9 IToXefJLLKol^; Kal Xa/J'7rpo<i, v7T0K0V(f)0<; Be ti)v

yvdipbrfv Kal Kevwv eXiriBwv Kal (f)LXoTip.La<s uvoyj-

Tov fiecTTO^, dneXelffiOri irepl WecrTr^a? /uterd Bvvd-

fieax; tov<; d(f)iaTafiei ov<i rcov ^ij/Salwv Be^eaOaL

Kal /3o7j0elv. 7rpo<s tovtov v'TTorrepnTovaiv oi irepl

TOV WeXoiriBav IBia efinopov riva tcov <f>iX(i)v,
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and, like that, crowned witli success by fortune, the

Greeks were wont to call a sister to it. For it is not

easy to mention other cases where men so few in

number and so destitute have overcome enemies so

much more numerous and powerful by the exercise

of courage and sagacity, and have thereby become
the authors of so great blessings for their countries.

And yet the subsequent change in the political

situation made this exploit the more glorious. For
the war which broke down the pretensions of Sparta

and put an end to her supremacy by land and sea,

began from that night, in which Pelopidas, not by
surprising any fort or castle or citadel, but by coming
back into a private house with eleven others, loosed

and broke in pieces, if the truth may be expressed in

a metaphor, the fetters of the Lacedaemonian
supremacy, which were thought indissoluble and not

to be broken.

XIV. The Lacedaemonians now invaded Boeotia

with a large army, and the Athenians, having become
fearful, renounced their alliance with the Thebans,
and prosecuting those in their city who favoured the

Boeotian cause, put some of them to death, banished
others, and others still they fined, so that the The-
bans seemed to be in a desperate case with none to

aid them. But Pelopidas and Gorgias, who were
boeotarchs, plotted to embroil the Athenians again

with the Lacedaemonians, and devised the following-

scheme. Sphodrias, a Spartan, who had a s})lendid

reputation as a soldier, but was rather weak in

judgement and full of vain hopes and senseless am-
bition, had been left at Thespiae with an armed force

to receive and succour the renegade Thebans. To
this man Pelopidas and Gorgidas privately sent one
of their friends who was a merchant, with monev,
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'^ptl/juara KOfiu^ovra /cat X070U9, ot tcov ;^p>;/xaTft)i/

fjLoXkov aveireKrav avrov co? y^prj Trpayfidrwv

ciylracrOac /xeydXcov Kol top Ueipaid fcaraXa^ecv,

dTrpoaSoKTjTOP eimTeaovTa firj (j)v\aTTO[xevoL<^ tol<;

3 ^AdqvaioL^' Aa/c6Sat.fioviOL<; re yap ovSev ovT(D<i

eaecrOai Ke'x^apiGp.evov o)? Xa^elv ra? ^AOfjva<s,

S7]PaLov<; re ;)^a\e7rw9 €X0VTa<; avTol<^ koI irpo-

hora'^ vofxi^ovra<; ovk eTTi^oi^Oijaecv. xeXo? Se

(TVfX'TT6LaOe\<^ 6 ^(poSp[a<; koI tou? arparccoTa^

dvaXa^cop, vvkto^; eh Tr]v
^

Atti/ctjv ive/SaXe. Koi

fi^XpL /jL€v ^EXevalvo^i irporjXdev, ckcI Se rwv

arpartcorcop dTroBetXiaadvTwv (f)av€pb<; yevofievo^,

Kol <Tvurapd^a<; ov (f^avXov ov8e pdBtov to??

^TrapridraLf; TroXe/xop, dve)(o)prja€v eh Secnridf;.

XV. 'E/c TovTov irdXLv TrpoOu/jLorara ^AOrjvaiOL

T0?9 ST]l3aL0i,<; avv€fid)(^ovv, koI rfj<i OaXdrTrj^i

dvTeXap,pdvovTO, kol irepiiovTef; ehe)(0VT0 koI

npoai^yovTO TOv<i wrroaTaTiKM^ tmv EXXi]V(di>

'^)(0VTa<i. ol Se Hrj^aloc KaO^ avrov^ ev rf]

Botcoria avfiirXeKOfievoL Tot9 AaKe^aifWPLoi<; exd-

arore, kol /j.a)(^d/j,€VOi iJLd')(^a^ avrd<; fiev ov fieyd-

Xa9, /j>€yd\7]v Be rrjp fieXerr^v e^ouawi /cat Trjv

2 acTfcrjacv, e^eppnrL^ovro rote Ovp.oL<i xal BieTTo-

vovvTO T0Z9 a(o/xacnv, e/jLTreipiap d/xa rfj avvrfdeia

Kol (f)p6vT]fia TrpoaXa/i/3dr'ovT€<; ck to)v dywi'wv.

Bio Kal (f)aaip ^AvraXfclBav top ^TrapTidrrjv, ax;

^ Ayr](TlXao<s iTraurjXOev eV Boicoria^ rerpoyfjievos,

elirelv 7rpo<; avrov "'H KaXd Bi^aaKdXia irapd

Sr)l3at(i)P aTToXafjL^dpei';, fxi) t3ovXo/j,€POV<; avrov<s

3 TToXefielp Kal fid^eadai BiBd^a<i.^' i^p Be o)?
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and, what proved more persuasive than money with

Sphodrias, this advice. He ought to put his hand
to a large enterprise and seize the Piraeus^, attacking
it unexpectedly when the Athenians were off their

guard ; for nothing would gratify the Lacedae-
monians so much as the capture of Athens, and the

Tliebans, who were now angry Avith the Athenians
and held them to be traitors, would give them no
did. Sphodrias was finally persuaded, and taking his

soldiers, invaded Attica by night. He advanced as

far as Eleusis, but there the hearts of his soldiers

failed them and his design was exposed, and after

having thus stirred up a serious and difficult war
against the Spartans, he withdrew to Thespiae.^

XV. After this, the Athenians with the greatest

eagerness renewed their alliance with the Thebans,
and began hostile operations against Sparta by sea,

sailing about and inviting and receiving the alle-

giance of those Greeks who were inclined to revolt.

The Thebans, too, by always engaging singly in

Boeotia with the Lacedaemonians, and by fighting

battles which, though not important in themselves,

nevertheless afforded them much practice and train-

ing, had their spirits roused and their bodies

thoroughly inured to hardships, and gained expe-

rience and courage froni their constant struggles.

For this reason Antalcidas the Spartan, we are told,

when Agesilaiis came back from Boeotia with a

wound, said to him :
" Indeed, this is a fine tuition-fee

which thou art getting from the Thebans, for teach-

ing them how to war and fight when they did not

wish to do it." ^ But, to tell the truth, it was not

^ The attempt of Sphodrias on the Piraeus is more fully

described in the Agesilaiis, xxiv. 3-6.

* Cf. the Agesilaiia, xxvi. 2.
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a\r]Oa)<i hihd(TKa\o<s ovk AyrjaiXaof;, aW' oi avv
fcatpfp KOI /jLera XoyLcr/jLov tov<; ^r)^aiov<s Mairep

aKvXafca<; ifjL7relp(o<; 7Tpoaf3dWovT€<; toI<; ttoXc-

fxioi^;, elra yevaa/xepov; vifcrj^; kuI (jjpovTj/xaTO^

dcr<fiaX(o<; dirdyovre^;' cjv /jLeyicTTTjp do^au el)(€v

6 HeXoTrtSa?. a<^' 7]<; yap e'lXovro irpcoTOV i'r/e-

/jiova TMV oirXwv, ovk iiravaaPTo /caO efcaarov

eviavTov dpy^ovra )(eLpoTovovvT6^ , dXX^ rj top

lepop Xo^op aycop rj rd irXelara ^OLcorapx^p

d'X^pL rfj<; TeXffT?}? eirparrep.

4 ^l^yepoPTO /xev ovp teal nepl nXaraLdfi kuI

©ecTTT^a? -qrTaL /cal <pvyal rojv XaKeSai/iovlrop,

oTTov Kol <t>0Ll3iBa^ o rrjp KaS/jLeiap KaraXa/Sayp

direOaie, noXXoii^ he fcai rrpo'^ Tavdypa rpe-

yjrdfjLepo^; avroyp Koi Wavdoihap top dp/jLOCTTijp

dpelXep. dXX^ ovtol /jl€p oi dy(oP€<; oyarcep toi/?

KpaTOVPTa<i €t9 (ppcpyjfia koi Odpao<i Trpoijyop,

ovTco^ Tcop r)a(Tco/jL€P(op ov TTUPTdiraaLP eSovXovPTO

5 Tr)P ypcoixifp' ov yap 6k 7rapaTd^6a)<i yaap ovBe

/idxv^ €/J.<paprj KaTdaTaaip €-^ov<Tr)<; kuI po/xi/jlop,

e/c8/30/xa? Be TrpoaKaipov^ tl66/j,€poi, kuI (f)vya<; t)

Bt(o^€i(; i7rix^(^povpTc<i avTol<; kol avp.irXeKOfjLepoL

KaTcopOovp.

XYI. 'O Se irepl Veyupa^ Tpoirop ripa tov

AevKrpiKov irpodycop yepofiepw^ jjieyap rjpe Bo^rj top

WeXoTTihap, ovTf- 7rpb<; fcaTopOcofia TOt? avaTpa-

TTjyoL^ d/ji(f)i(7^7]Tr)aiP ovTe t?)? tJtt?;? npocpaaip

TOi? TToXefxioL^ diroXiTCdiv. ttj yap Op')(^op.€pi(i)p 286

TToXei ra ^irapTiaTOiv eXofxipj) Kal ^vo BeSey/jLeprj

jjLopa^ avTWP virep daipaXeia'; €7T€/3ovX€V€ /j.h'

2 del Kal 7rap€<puXaTTf Kaipop, cos Be ijKovae toIs

<j)povpoL<i els Tt]p AoKpiBa yeyepijaOai (JTpaTeiap
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Agesilaiis who was their teacher, but those leaders

of theirs who, at the right time and place, gave the

Thebans, like young dogs in training, experience in

attacking their enemies, and then, when they had
got a taste of victory and its ardours, brought them
safely off; and of these leaders Pelopidas was in

greatest esteem. For after his countrymen had once
chosen him their leader in arms, there was not a

single year when they did not elect him to office,

but either as leader of the sacred band, or, for the

most part, as boeotarch, he continued active until

his death.

Well, then, at Plataea the Lacedaemonians were
defeated and put to flight, and at Thespiae, where,
too, Phoebidas, who had seized the Cadmeia, was
slain ; and at Tanagra a large body of them was
routed and Panthoidas the harmost was killed. But
these combats, though they gave ardour and boldness

to the victors, did not altogether break the spirits of

the vanquished ; for they were not pitched battles,

nor was the fighting in open and regular array, but
it was by making well-timed sallies, and by either

retreating before the enemy or by pursuing and
coming to close quarters with them that the Thebans
won their successes.

XVI. But the conflict at Tegyra, which was a sort

of prelude to that at Leuctra, raised high the repu-
tation of Pelopidas ; for it afforded his fellow com-
manders no rival claim in its success, ajid his enemies
no excuse for their defeat. Against the city of
Orchomenus, which had chosen the side of the
Spartans and received two divisions of them for its

protection, he was ev-er laying plans and watching
his opportunity, and when he heard that its garrison

had made an expedition into Locris, he hoped to find
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eXTTtVa? eprj/juop alprjaeiv rov ^Op)(^ofi€vov ecrrpd-

T€U(Tet', €')((ov fMcO' cavTov TOP icpov \6')(pv Kai

Twv liTiTewv ov 7roWov<;. iirel Be Trpo? rrjv woXiv

Trpocrayaycov evpev rjKovaav ifc ^Trdprrjf; hiaho^riv

T^9 (f)povpd^, dirrfyev oiriaw to arpdrev/ia irdXiv

Bid Teyupcov, ^ P'Ovrj ^daipbov rjv kvkXw napd
:i TTjv vTrwpeiaw rrjv yap Bid fiecrov irdaav 6 MeXas^

TTGTayLto? €vOv<; eV TTtjycov et? eXrj TrXwrd teal

\t/jLva^ Bia(77r€ip6fjL€UO<; diropov eiroieL.

yiiKpov Be viro rd eXrj v€co<; icrriv ^AttoWwvo^

Teyvpaiov koI p.avre'lov eKXeXeipifxevov ov irdvi'

iroXvv ^povov, dXyC d^pi rayv M.rjBiKa}v 7)Kp,a^€,

TTjv iTpocprjTeiav 'E;\^6/c/3aTOU9 e^ovrof;. ivravOa

fjbvOoXoyovai rov 6eov yevecrdai' Kai to ^ev ttXt)-

aiov opo<; A?}Xo«? KaXeirac, kol tt/do? avro Kara-

4 Xrjyovcrtv at tov MeXat^o? Bia^va€i<s, oiricrw Be

rov vaov Bvo pijyvvvrat Trrjyal yXvfcvT7]TL kol

irXrjOeL kol -y^vxpOT^fri Oavfiaarov vd/jLaTo<;, a)i>

TO fiev ^oivLKa, to Be F^Xacav d'^pi vvv ovofid-

^Ofiev, ov (l)vrMV fiera^v Bvelv, dXXa peiOpcov t/*}?

6eov Xo^€vOeio"r)<i. kol yap to YLtwov 6771^9,

oOev avTrjv dvaTTToijOip'ai Trpo(f)avevTO<; €^ai(f>vrj<;

Kdirpov Xeyovai, >ca\ Ta irepl UvOcova Kat, Tltvov

Q)cravT(o<; 01 tottoi rfj yeveaei tov Oeov avvocKCL-

5 ovcTi. Ta ydp irXelaTa TrapaXelirco tmv TCfCfii]-

pi(ov' ov ydp ev tol<; ck /jueTa/SoXyjf; dOavaTOCs

y€vop€voL<s yevvr]TOL<; 6 iraTpio'; X0709 toj^ Oebr

TOVTov diroXeLTrei Baifiocriv, coairep WpaxXea Kai
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the city without defenders, and marched against it,

having with him the sacred band and a few horse-

men. But when, on approaching tlie city, he found

that its garrison had been replaced with other troops

from Sparta, he led his army back again through the

district of Tegyra, that being the only way by which
he could make a circuit along the foot of the moun-
tains. For all the intervening plain was made im-

passable by the river Melas, which no sooner begins

to flow than it spreads itself out into navigable

marshes and lakes.

A little below the marshes stands the temple of

Apollo Tegyraeus. with an oracle which had not been
long abandoned, but was flourishing down to the

Persian wars, when Echecrates was prophet-priest.

Here, according to the story, the god was born ; and
the neighbouring mountain is called Delos, and at its

base the river Melas ceases to be spread out, and
behind the temple two springs burst forth with a

wonderful flow of sweet, copious, and cool water.

One of these we call Palm, the other Olive, to the

present day, for it was not between two trees,* but

between two fountains, that the goddess Leto was
delivered of her children. Moreover, the Ptoiim ^ is

near, from which, it is said, a boar suddenly came
forth and frightened the goddess, and in like manner
the stories of the Python ^ and of Tityus^ are asso-

ciated with the birth of Apollo in this locality. Most
of the proofs, however, I shall pass over ; for my
native tradition removes this god from among those

deities who were changed from mortals into im-

^ As in the Delian story of the birth of Apollo and Artemis.
^ A mountain at the south-eastern side of Lake Copais, on

which was a celebrated sanctuary of Apollo.
•' A dragon and a giant, who were slain by Apollo and

Artemis.

379



PLUTARCH'S LIVES

^lovvaov, €K fi€ra/3o\T]<; dperfj to Ovtjtov koli

7raOr)TOP airo^akovra^, aWa tcov ulBlcou kuI

dyevvijTMv el? eariv, el Sec TOL<i virb rojv (^povifico-

raTwv Koi TraXaiorc'iTwv \€yofjL€voL<i TEKfiaipeadai

Trepl royv rrjXiKOVToyv.

XVII. El? ^' ovu Teyvpa's ol Sy]^aloi Kara
rov avrov ^povov eV r?;? 'Op')^o/j,€Via<i ayr toyre?

Kal ol AafceSatfjioviOL avveTTiTnov, e^ ivavrla^

auTot? €K tt}? AoKpiBo^ dva^evyvvvTe's. co? hk

TTpMTOv o)^6r}aav rd crrevd 8i€K^d\XovT€<s, Kai

Tf? etTre tw YieXoTrlBa TrpoaBpa/JLwv " 'E/xTreTrra)-

Ka/l€V €1? TOL'9 TToXeyLttOL'?," " Tt fluXXoV,'^ €67r6/',

2 " Tj eh r)/jLd<; i/celvoi;^^ koX ttjv fxev Xttttov evOv^

Trdcrav ifceXevae ttapeXavveiv dir ovpd<; w? irpo-

eix^aXovaav, avrof; Be tol/? oirXlra^ rpiaKOcrlov^

6vTa<; 6t9 oXljov crvv^yayev, eXirl^wv KaO^ o

irpoa^dXoL fidXiara SiaKoyjreLP vTrep^dXXovra^i

TrXrjdei TOL'9 TroXefxlov^. rjaav he hvo /jLopai

AafceBaL/JLOVLoyv, ttjv Be /juopav ''K(popo<; /juep dvBpW';

elvat TTepraKoalovf; (l)r]al, KaXXiaOeuj^; 5' eirra-

KoaiOVs, aXXoi Be rive^ €vaKoaiov<;, wu TIoXv/3l6(;

3 icTTi,. Kal Oappovvre^ ol 7roX€fiap)(^oi rcov 'Xirap-

TLarwv VopyoXecov koX 0667royLt7ro9 cop/jiijaav irrl

TOL'9 ^rj^aiov^. yepo/jievrj^; Be tto)? fidXicrra rrj^

€(f)6Bov Kar^ avrov<; TOL'9 dp^ovra^ wtt' dp(f)OT€pcop

fierd dvjMOv Kal ^La<;, TrpwTOv fiev ol rroXep-ap^oi

T(ov XaKeBatpLOviiov rw lleXoTrlBa auppd^avre's

4 erreaov eiretra tmv irepl eKelvov^ iraiop^evoyv Kal

diroOvrjcKovTcov dirav eh (f)o/3ov Karecrrj) to

arpdrevfia, Kal ^/e(T^6 fiev eV dfK^orepa roh
(^Tj/SaLOi^i, oi)9 BieKTTf'aelv eh Tov/xirpoaOev kcu

BieKBvpai ^ovXoaevOL^i, ewel Be Ttjif BeBo/xertji' 6

WeXoTrlBafi riyelro 7rp6<; TOL'9 0"L'y£0"TWTa9 Kal
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mortals, like Heracles and Dionysus, whose virtues

enabled them to cast off mortality and suffering; but

he is one of those deities who are unbegotten and
eternal, if we may judge by what the most ancient

and wisest men have said on such matters.

XVII. So, then, as the Thebans entered the dis-

trict of Tegyra on their way back from Orchomenus,
the Lacedaemonians also entered it at the same
time, returning in the opposite direction from Locris,

and met them. As soon as they were seen marching
through the narrow pass, some one ran up to Pelo-

pidas and said :
" We have fallen into our enemies'

hands!" "Why any more," said he, "than they

into ours ?" Then he at once ordered all his horse-

men to ride up from the rear in order to charge,

while he himself put his men-at-arms, three hundred
in number, into close array, expecting that wherever
they charged he would be most likely to cut his way
through the enemy, who outnumbered him. Now,
there were two divisions of the Lacedaemonians, the
division consisting of five hundred men, according to

Ephorus, of seven hundred, according to Callisthenes,

of nine hundred, according to certain other writers,

among whom is Polybius. Confident of victory, the

polemarchs of the Spartans, Gorgoleon and Theo-
pompus, advanced against the Thebans. The onset

being made on both sides particularly where the

commanders themselves stood, in the first place, the

Lacedaemonian polemarchs clashed with Pelopidas

and fell ; then, when those about them were being
wounded and slain, their whole army was seized with

fear and opened up a lane for the Thebans, imagining

that they wished to force their way through to the

opposite side and get away. But Pelopidas used the

path thus opened to lead his men against those of
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hie^rjei (f>ov€vcov, ovtco 7rdvT€<i TrpoTpoTrdSrji/

€<f)€vyov. iyiveTO Be ovk eirl ttoXvv tottov rj

5tw^t9* €(f)o/3ovvTO yap €yyu<; ovra^ ol Sr]^alot

Tou? ^Op')(pfJL€viov<; Kal ttjv SiaSoxv^ tcov Aaxe-
5 Bai/JLOVL(ov. 6(T0V he VLKrjaat Kara Kpdro<; koI

hie^eXOelv Sia 7TavTo<; rjaaco/xevov rov arparev-

/jbaTo<;, e^e^idaavTO' koI GTrjaavTe<; rpoiraLOv 287

KOi v€Kpov<; aKv\evaavre<; dve'xdjp'qaav eV olkov

fjbiya (f)povoupr€<;. iv yap TocrovTOi,<;, <h<; eoiKe,

7ro\€/jLOi<; 'RX\.7jvL/coL(; Kal ^ap^apifcol^ irporepov

ovheirore AaKeBaLfiopcoi 7rXeiove<i 6vt€(; vtt' iXar-

Tovcov €fcpari]6r]aav, d\X ovhe Icrot irpo^ iaov<s

6 i/c Trapard^eco^; av/jL/3a\6vT6<;. 66ev rjcrav dvv~

TToara'Oi rd (^povrjfiaTa, teal rrj Bo^rj Kara-

7r\r)TT6fji€POt Tou? dvrtrarTO/jL6vov<;, ovSe avTOu<;

d^Lovvra<; cItt' Lar]<; 8vvdfjLe(o<i to taov (^epecdai

^7rapTLdTaL<s, et? ')(^elpa^ avvearrjaav. iKeivii he

7) P'd')(7) 7rpd)Trj Kal tov<s dWov<^ ihlSa^ev "K\-

\rjva<; ot)? ovx o Eiyyoajxa? ovB^ 6 fiera^v ^a^vKa^
Ka\ }^vaKia)vo<i totto? dv8pa<i eKcpepei /xa')(7jTd<;

Kal 7ro\ejjLLKOu<^, dWa Trap' ol? dv aLa')(yvea6aL

rd ala)(^pd Kal roX/xdv iirl TOi<i KaXoL<; iOeXome's

eyyevcDvrai veoi Kal tov<; yjroyov^ twv klvBvvohv

fxdXXov <f)€vyovT€<;, ovroL (Po/SepcoTaroi tol<s evav-

tIol^ elai.

XVIII. Top B' lepov X6-)(ov, w? (paaL, avveTd-

^aro VopyiBaf; Trpayro^; e^ dvBpcou einXeKTODv

TpiaKoaicov, oI? ?; TroXf? daK-qaiv Kal BiaiTav ev

TT) KaBfiela arparoTreBevofMevoi^; irapelxe, Kal Bid

Toifd' 6 eK 7r6X,ea)9 A-o^Os' eKaXovvro' ra? yap
uKpoTToXei^s iineiKoy's ol Tore iroXet^! wvo/xal^oi/.

t'vtot Be (paaiv i^ epaarcop Kal epiofxevcdv yevecrOai

2 TO avarrj/jLa rovro. Kal Ila/.t/xfc'z'OL'? dTTOfii^fio-
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the enemy who still held together^ and slew them as

he went along, so that finally all turned and fled.

The pursuit, however, was carried but a little way,

for the Thebans feared the Orchomenians, who were
near, and the relief force from Sparta. They had
succeeded, however, in conquering their enemy out-

right and forcing their way victoriously through his

whole army ; so they erected a trophy, s])oiled the

dead, and retired homewards in high spirits. For in

all their wars with Greeks and Barbarians, as it

would seem, never before had Lacedaemonians in

superior numbers been overpowered by an inferior

force, nor, indeed, in a pitched battle where the

forces were evenly matched. Hence they were of

an irresistible courage, and when they came to close

quarters their very reputation sufficed to terrify their

opponents, who also, on their part, thought them-
selves no match for Spartans with an equal force.

But this battle first taught the other Greeks also

that it was not the Eurotas, nor the region between
Babyce ^ and Cnacion,^ which alone produced warlike

fighting men, but that wheresoever young men are

prone to be ashamed of baseness and courageous in

a noble cause, shunning disgrace more than danger,

these are most formidable to their foes.

XVIII. The sacred band, we are told, was first

formed by Gorgidas, of three hundred chosen men,
to whom the city furnished exercise and maintenance,
and who encamped in the Cadmeia ; for which reason,

too, they were called the city band ; for citadels in

those days were properly called cities. But some say

that this band was composed of loverir, and beloved.

And a pleasantry of Pammenes is cited, in which

^ Probably names of small tributaries of the Eurotas near
Spaita. Cf. the Lycurgus, vi. 1-3.
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veverai ri fjLera 7rat8ta? elprj/xivov ov yap e^?;

rafcrt/cou elvai rov Ofxrjpov ^icrropa KeXevovra

Kara ^v\a Koi (f)prjTpa<; (TvWoyil^eaOaL rovs

Beov ipaarrjv trap epoiypievov rdrreiv. <f>v\eTa'i

fxev yap (jiuXerMV /cat (f>pdTopa<^ ^paropwv ov

TToXvv \6yov eyeiv ev toI^ heivol's, to S' e^ epw-

TLKTjf; (f)iXLas (Jvvrjpp,0(Tpevov aTL(po<; dSidXvTOV

elvai Kal dpprjKTOv, orav o'l pev dya7r(ovr€<; rov<i

ipcopepov^;, ol he ala-^vvop^evot, toj)? epcjvra^

3 epLpevcvcn toI^ heivol<i virep dXXrjXoyv. Kal rovro

davpxLarov ovk eaTiv, eiye Brj Kal p,rj Trapovra^

alBovvrai, pdXXov erepcov irapovTcov, ct>? eKelvo^

o Tov woXepiov Keip^evov avrov €7Tia(f)drT€ip

p^eXXovTO^ heopLevo^; Kal dvTL/3oXa)v Eid rov arep-

vov Bieivai to ^L<f)0<;,
"' Ottco?, €(f)r],

**
p,tj p.e

VEKpov 6 €p(opevo<; opcov Kara vcorov rerpwpevov

4 alcr')(yv6^.^^ Xeyerai Be Kal rov ^loXewv rov 'Hpa-

KXeovf; epcopevov ovra Koivwvelv rwv adX(ov Kal

TrapaaTTL^eiv. ^ApicrroreXr]<; Be Kal kuO^ avrov

ert (Prjalv eirl rov rd(f)ov rov loXeco rd<; Kara-

7n(Tr(t)(T€i<% TTOtelcrOav rov<; epcopevov; Kal roi/^

epacrrd^. €lko<; ovv Kal rov Xo^ov lepov irpoaa-

yopeveaOaLy KaOort Kal YlXdrwv evOeov (f>iXov

5 rov epaarrjv irpoaelTTe. Xeyerai Be Biapelvai

pe^pt' T^? ev Hatpcoveia pd^7j<^ d/jrrrjrov ci)? Be

p^erd rrjv p,d)^y]v €(f)opMv rov<i veKpovi^ 6 4>t\f7r7ro9
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he said that Homer's Nestor was no tactician when
he urged the Greeks to form in companies by clans

and tribes,

" That clan might give assistance unto clan, and
tribes to tribes," '

since he should have stationed lover bv beloved.

For tribesmen and clansmen make little account of"

tribesmen and clansmen in times of danger ; whereas,

a band that is held together by the friendship

between lovers is indissoluble and not to be broken,

since the lovers are ashamed to play the coward
before their beloved, and the beloved before their

lovers, and both stand firm in danger to protect each

other. Nor is this a wonder, since men have more
regard for their lovers even when absent than for

others who are present, as was true of him who,
when his enemy was about to slay him where he lay,

earnestly besought him to run his sword through his

breast, "in order," as he said, "that my beloved

may not have to blush at sight of my body with

a wound in the back." It is related, too, that lolaiis,

who shared the labours of Heracles and fought by
his side, was beloved of him. And Aristotle says'^

that even down to his day the tomb of lolaiis was
a place where lovers and beloved plighted mutual
faith. It was natural, then, that the band should

also be called sacred, because even Plato calls the

lover a friend "inspired of God." ^ It is said, more-
over, that the band was never beaten, until the

battle of Chaeroneia ; * and when, after the battle,

Philip was surveying the dead, and stopped at the

i Iliad, ii. 363. Cf. Morals, p. 761 b.

» Fragment 97 (Rose). Cf. Morals, p. 761 d.
'•^ Symposium, p. 179 a, * 338 B.C.

385



PLUTARCH'S LIVES

ecTTT/ Kara rovro to ^(wpiov iv o) (Tvverv'yvave

KelcrOaL toi'9 rpiaKoaiov^;, evavriov; aTrrjVTrjKora^

rat? aapL(Tac<; airavTa<i ev Tot<; oTrXoi^i /cat fxer^

aWrfkwv dva/jLe/jLi,y/jLevov<;, Oavp^dcrapra Kal ttvOo-

fxevov C09 6 TMV ipaarojv Kal rcov ipw/jLevcop ovro<i

eh] Xo^o?, SaKpvaai Kal elTTelv ** W.iroX.oiVTO

KaK(t)<s ol TOUTOU? Ti TTOLelv Tj 7rda)(€LP alcr)(p6v

v7rovoovvT€<;'^

XIX. ''OXo)? Se tt)9 Trepl tov<; ipaardf; avprj-

6eia<i ou^, oycTirep ol Tronjral \eyovcn, Stj^aLot<^

TO Aatov 7rdOo<; dp^rjv irapea'^evy aXX,' ol I'Ofxo-

Oerai to (f)va€L Ovp.o€ihe<^ avrwp Kal aKparov
dvievai Kal dwypaivetv ev6u<i €K iralhwv ^ovXo-
/jL€vol, ttoXvv fxev dvefii^avTo Kal airovhr) Kal

TraiSca Trdcrrj rov av\6v, et? Tifj,i)v Kal irpoehpiav

dyovT€<!, XapLirpov Be tov epeora raL<; TraXaiarpaifi

iveOpk'^avro, avyK€pavi>vvTe<s to, ijOr) tCov recov.

2 6pOci)<; Se 7rpo<i tovto Kal rrjv €^ "Apeo)? Kal 288
*A^/)o3tTr;9 yeyovevaL XeyopLevrjV Seov rfj TroXet

avv(pK€L(oaav, &)<», oTTOf to /uLa)(i]TtK6v Kal TroXe-

fjLiKov pdXiara toG [lere'x^ovTL Tret^ou? Kal y^apiraiv

o/jiiXel Kal crvveariv, el's rrjv epLpLeXeorrdTi^v Kal

Koa/xioyrdrrip iroXtTeiav hi dp/iovla^ KaOiara-

fxevcDV dirdpTOiv,

3 liov ovv lepov Xo'^ov tovtop o p,€P VopyLBn<!

SiaipMP eh rd Trpcora ^uyd Kal Trap* oXyv t})p

(f)dXayya tcop OTrXirayp 7rpo/3aXX6/jL€PO<i eTTiBtjXop

ovK eTToiei T7]P dpeT)}P rayp dpBpcop, oiS' ey^ptjTo

rfj Svpd/jL€c TT/Oo? Koivov epyop, are Bfj BiaXeXv-

piePT) Kal rrpo^ rroXv p.epiypeprj ro ^avXorepov^

6 Be rieXoTTt^a?, &>? e^6\ap.'yfrep avrcop f) dperrj

irepl Teyvpa^, Ka9apoi<; Kal rrepl avrop dy(oviaa-

pevcoPt OVK in BielXep ovBe Biecrraaep, aXX'
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place where the three hundred were lying, all where
they had faced the long spears of his phalanx, with

their armour, and mingled one with another, he was
amazed, and on learning that this was the band
of lovers and beloved, burst into tears and said :

" Perish miserably they who think that these men
did or suffered aught disgraceful."

XIX. Speaking generally, however, it was not the

passion of Laius that, as the poets say, first made this

form of love customary among the Thebans ; ^ but

their law-givers, wishing to relax and mollify their

strong and impetuous natures in earliest boyhood,

gave the flute great prominence both in their work
and in their play, bringing this instrument into pre-

eminence and honour, and reared them to give love

a conspicuous place in the life of the palaestra, thus

tempering the dispositions of the young men. And
with this in view, they did well to give the goddess
who was said to have been born of Ares and Aphro-
dite a home in their city ; for they felt that, where
the force and courage of the warrior are most closely

associated and united with the age which possesses

grace and persuasiveness, there all the activities of

civil life are brought by Harmony into the most
perfect consonance and order.

Gorgidas, then, by distributing this sacred band
among the front ranks of the whole phalanx of men-
at-arms, made the high excellence of the men incon-

spicuous, and did not direct their strength upon a

common object, since it was dissipated and blended
with that of a large body of inferior troops ; but
Pelopidas, after their valour had shone out at Tegyra,
where they fought by themselves and about his own
person, never afterwards divided or scattered them,

^ Laius was enamoured of Chiysippus, a young son of

Pelops (Apoliodorus, iii. 5, 5, 10).
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MG irep GcofiuTL ')(^pco/jL€uo<; 6\(p irpoeKLvhvveve

4 Tot? /jL€yi(TroL<i dycbaiv. toairep yap o'l ittttol

Baaaov viro rot's apfjiaaiv r) Kad^ avTov<; iXavvo-

IX6V01 OeOVGLV, OV'X^ OTt /jLOlWoV e'yLATTi 77to I^T69

e/c^id^ovrac rov depa rut iT\i)deL prjypv/jLtpov, aXV
OTt crvveKKaiei, top 6vp,ov t) fier dWrjXiov d/iiWa
Kol TO (jitXoveiKOv, oi5t&)9 0J6T0 T0U9 dyadovf; ^rjXov

dX\r]\oL(; KaXoiv epyo)v ivievra'i oxpeXififoraTOv^

el<i Kotvov epyov elvai kol irpodv/jLOTdrov;.

XX. 'Evrel 5e KaKehaijiovioi irdai TOt? ''EW?;-

aip elptjvrjv avvOefievou 7rpo<i fi6vov<; %T]^alov^

e^rjveyKav top TroXe/iov, eve^e^XrjKei he KXeop.-

^poTo<i 6 ^acnXets dycov oTrXtTa? fxvpiov^i, iTTTreU

Be ')(^cXlov<;, 6 Se klpSvvo<; ov irepl wv irporepov

rjv ST]l3ai0i<;, dXX' dvriKpv; dTretXr) koI Karay-

yeXia BioLKcap^ov, KaX <f)6^o<s olo'^ ovirco ri/v BofO)-

rlap KaTe'l')(ev, i^icov p,ev eV r^? oiKia^ 6 IleXo-

77t8a?, Kol rrj<^ yvvaiKO^ iv rw ttpoirefiireiv

SaKpvova7](; koI 7rapaKaXovai]<; aco^eiv eavrov,

2 ** TaOTa," eiTrev, " o) yvvai, TOt? IBicoraif; ')^prj

irapaLveiv, rol<; Ee dp^ovaiv OTrcof; tou? dXXov<;

Too^waiv'^* eXOobv Be el<; ro cFrpaToireBov koX tov<;

l3oicoTdp)(^a<; KaraXa^ayv ov^ o/jLoyvco/iovovvTa^;,

TTpwTo? ^K7ra/j,eivcovBa irpoaedeTo yvco/iijv -^i^c^i-

l^OfJLevcp Bid /jLd^r]<^ levai TOt? 7roXe/jLioL<i, (Bolcd-

rdpxVi /^^^ ovK diroBeBeLy/jLepof;, dp^cov Be tov

lepov Xo)(OV, KOL TTKTTevo/iepo'i, 0)9 7]v Blfcaiov

dvBpa T}]XLKavTa BeBcoKora rf] iraTpiBi avp,ffoXa

€19 Tr)P eXevOeplav.
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but, treating them as a unit, put them into the fore-

front of the greatest conflicts. For just as horses

run faster when yoked to a chariot than when men
ride them singly, not because they cleave the air

with more impetus owing to their united weight,

but because their mutual rivalry and ambition in-

flame their spirits; so he thought that brave men
were most ardent and serviceable in a common cause

when they inspired one another with a zeal for high

achievement.

XX. But now the Lacedaemonians made peace

with all the other Greeks and directed the war
against the Thebans alone ;

^ Cleombrotus their king

invaded Boeotia with a force of two thousand men-
at-arms and a thousand horse ; a new peril confronted

the Thebans, since they were openly threatened with

downright dispersion ; and an unprecedented fear

reigned in Boeotia. It was at this time that Pelopi-

das, on leaving his house, when his wife followed

iiim on his way in tears and begging him not to lose

his life, caid :
" This advice, my wife, should be

given to private men ; but men in authority should

be told not to lose the lives of others." And when
he reached the camp and found that the boeotarchs

were not in accord, he was first to side with Epami-
nondas in voting to give the enemy battle. Now
Pelopidas, although he had not been appointed

boeotarch, was captain of the sacred band, and
liighly trusted, as it was right that a man should be
who had given his country such tokens of his

devotion to freedom.

^ In 371 B.C.
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3 n? ovv ihehoKTo hLarcLvhweveiv Kal Trepl ra
AevKTpa Tot? AaK€Sai/xovLoi<i avTearparoTTehevov,

o-^^iv eiSe Kara tou? virvov; o ITeX,o7rt8a? ev fiaXa
hiaTapd^aaav avrov. earL yap iv rw AevKTpiK^
7re8tft) ra ai^fxara rcov rov ^Kehdaov OvyarepoyPf

a? Kev/crpiha'^ fcaXovcrt, Blcl top tottov i/cel yap
avralf; vtto ^evoiv ^TTapriarcov ^lacrOeiaaL^ avv-

4 e/8r; ra^rjvai. y€vofJievr]<; he ')(aX€7rfj<; ovrco Kal

•napavofjiov TT/oa^eo)?, o puev Trartjp, o)? oik 6TV')(^ev

ev AaKeSai/jiovi Blk7]<;, dpa<; Kara tmv ^Trapria-

T(t)v dpacrdfievo<i €a(f)a^€v eavrov eirl toI<; Td(f)OL<;

rcav 7Tap6ev(i3v, 'X^prjafiol Se Kal \6yta tol^ ^irap-

Tidraif; del irpoix^aivov evXa^eladai Kal (pvXdr-

reaOai ro AevKjpiKov /JLrjvLfia, fxr) irdvv rcov

ttoWmv avvLevTcov, dW d/KpLyvoouvrcov rov to-

ttov, eirel Kal T779 AaKa)ViKrj<i ttoXl^vlov 7rpo<; tj}

OaXdaarj AevKTpov ovo/jLd^erat, Kal 7r/3o? ^leydXj]

TToXet TTj^ ApKahia'^ Toiro^; ecTTiv o/jLcovvfj,o<;. to

fxev ovv 7rddo<; tovto ttoXv tcov AevKTpiKwv rjv

iraXaioTepov.

XXI. 'O he TLeXoTrlhafi ev rw aTpaToirehco

KaTaK0i/j,r}6el<; eho^e Td<^ re Trat^a? opdv irepl

ra p,v)]/jLaTa 6p7]vovaa<; Kal Karapcofievaf; to?9

ZTTapTidTaL^y, Tov Te ^Kehaaov KeXeuovra rat?

K6pai<i <T(payid(TaL irapOevov ^avO/]v, el ^ovXolto
TMV TToXe/jLLwv eTTLKpaTTjaaL. heivov he Kal ira-

oavo/jLOV TOV 7rpoiTTdyp,aTO<; avTCO <f)avh'T0<; e^- 289
ava(TTa<; eKoivovro toI<; re fidvTeaL Kal toI^; dp-

2 ')(^ovaLV. (bv 01 /lev ovk eicov TrapafxeXelv oih*

direLOelv, tcov fxev iraXaioiv 7rpo(f)epovTe<; MevoiKea
tov KpeovTo^ Kal ^laKapiav tj)v 'HpavXeovf^,

Tcov 8' vcTTepov ^epeKvhi-jv re tov cro(f)6v vtto

AaKehaifiovLoiv dvaipeOevra Kal t))v hopdv airov
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Accordingly, it was decided to risk a battle, and at

Leuctra they encamjied over against the Lacedae-
monians. Here Pelopidas had a dream which greatly

disturbed him. Now, in the plain of Leuctra are the

tombs of the daughters of Scedasus, who are called

from the place Leuctridae, for they had been buried

there, after having been ravished by Spartan
strangers.^ At the commission of such a grievous

and lawless act, their father, since he could get no
justice at Sparta, heaped curses upon the Spartans,

and then slew himself upon the tombs of the
maidens ; and ever after, prophecies and oracles kept
warning the Spartans to be on watchful guard against

the Leuctrian wrath. Most of them, however, did

not fully understand the matter, but were in doubt
about the place, since in Laconia there is a little

town near the sea which is called Leuctra, and near
Megalopolis in Arcadia there is a place of the same
name. This calamity, of course, occurred long be-

fore the battle of Leuctra.

XXL After Pelopidas had lain down to sleep in

the camp, he thought he saw these maidens weeping
at their tombs, as they invoked curses upon the

Spartans, and Scedasus bidding him sacrifice to his

daughters a virgin with auburn hair, if he wished to

win the victory over his enemies. The injunction

seemed a lawless and dreadful one to him, but he
rose up and made it known to the seers and the

commanders. Some of these would not hear of the
injunction being neglected or disobeyed, adducing as

examples of such sacrifice among the ancients,

Menoeceus, son of Creon, Macaria, daughter of

Heracles ; and, in later times, Pherecydes the wise

man, who was put to death by the Lacedaemonians,
^ The damsels, in shame, took their own lives. Cf.

Pausanias, ix. 13, 3.
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Kara tl Xojlov viro tu>v ^aaiXicov ^povpovfxevrjv,

AecovlBav re tw '^pT]cr/ji(p rpoirov riva irpoOuad-

3 /xevov eavTov virep rrj^^ KWciBo^, ert Se tol'9 vtto

S6/Jii(rTOK\eov<; a<^a^iaa6evTa<i d)/jLr)crTrj ^Lovvaw

irpo T?}9 ev ^aXa/jLLVL vavfia^ia'i' €K€lvol<; yap

eiTLfxaprvprjcrai ra KaTopdco/jLaTW rovro Be, co?

^AyrjaiXaov airo t(jjv avrcbv ^A.<yafxefxvovL tottojv

eirl Tou? avToii^ (Trparevo/jLevov iroXeiMiov^i 7jt7j(T€

[xev r) 6€0<s Tr]v 6vyarepa crcpajLOv kul ravrrjv

elSe rrjv oyJrLV ev AvXlBl Koifxwixevo^, 6 3' ovk

eScoKev, dX)C diT0pia\6aicw6eL<s KareXvae ry^v

4 arpareiav dho^ov /cat dreXij yevofievi^v. oi Be

rovvavTiov dTrrjyopevov, 009 ovBevl TWf Kpenrovcav

Kol virep r}/jLd<; dpearrjv ovaav ovro) ^dp^apov

Kol irapdvofxov Ovaiav ov yap tov<; Tv(f)Ci)va's

eKeivov^ ovBe tov<; Viyavra^ dp^eiv, dXXd tov

TrdvTuiv Trarepa Oecov Kal dvOpcoTrcov Balp,ova<;

Be ')(a[povTa'^ dv6podircov a'lfiaTi, Kal <f)6vw ttl-

areveiv [xev Xaw^ earlv d/SeXrepov, ovrcov Be rot-

ovTcov dfieXr)reov o)? dBwdroov daOeveia yap Kal

fjL0)(^d7}pia "^yxn^ €/jL(f)V€adai Kal irapafieveLv rdi;

aTOTTOu? Kal ^(^aXeTrdf; €7ridv/j.La<^.

XXIT. 'Ei^ TOiovroL<; ovv BtaX6yoi<; rcov Trpcorayv

ovrcov, Kal fjudXiara tov TleXoiriBov Bia7ropovi'TO<;,

LTTTTcov e^ dyeXrjf; 7rcuA,09 diro^vyovcja Kal (f>€po-

fievrj Bid TOiv ottXwv, o)? r)V Oeovaa Kar^ avTov<s

eKelvov^f iTTearrj- Kal TOt? fiev dXXoi<; deav irapel-

')(ev vj re XP^^ (iTiX^ovaa t)}<? ^atr?;? irvpaoraTov
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and whose skin was preserved by their kings, in

accordance with some oracle ; and Leonidas, who, in

obedience to the oracle, sacrificed hinaself,^ as it

were, to save Greece ; and, still further, the youths
who were sacrificed by Themistocles to Dionysus
Carnivorous before the sea fight at Salamis ; ^ for the
successes which followed these sacrifices proved them
acceptable to the gods. Moreover, when Agesilaiis,

who was setting out on an expedition from the same
place as Agamemnon did, and against the same
enemies, was asked by the goddess for his daughter
in sacrifice, and had this vision as he lay asleep at

Aulis, he was too tender-hearted to give her,^ and
thereby brought his expedition to an unsuccessful

and inglorious ending. Others, on the contrary,

argued against it, declaring that such a lawless and
barbarous sacrifice was not acceptable to any one of

the superior beings above us, for it was not the fabled

typhons and giants who governed the world, but the
father of all gods and men ; even to believe in the
existence of divine beings who take delight in the
slaughter and blood of men was perhaps a folly, but
if such beings existed, they must be disregarded, as

having no power ; for only weakness and depravity

of soul could produce or harbour such unnatural and
cruel desires.

XXII. While, then, the chief men were thus

disputing, and while Pelopidas in particular was in

perplexity, a filly broke away from the herd of horses

and sped through the camp, and when she came to

the very place of their conference, stood still. The
rest only admired the colour of her glossy mane,
which was fiery red, her high mettle, and the

' At Thermopylae. Cf. Herodotus, vii. 220.
2 Cf. the 7 hemistocles, xiii. 2 f.

^ Cf. the Agesilaiis, vi. 4 ff.
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^ re 'yavp6rr]<^ fcal to ao/Sapov teal reOappr)KO<;

2 Trj<; (j)favrj<;, %e6fcpiT0<^ Se 6 p.dvri's (TV/jL(j>povr](Ta<i

avelBorjcre rrpo^ rov WeXoTrlhav "''H^cet aoi, to

iepelov, M Sai/jiovL€, koX irapdevov aWrjv /jlt) irepi-

fxepcofjuev, dWa XP^'^ 8€^djjb€vo<s y)v o ^eo? hihwatv,^'

€K TOVTOV Xa/SoVTe^ TT)V LirTTOV eVt T0U9 Td<j)ov<;

Tfyov Tcov TrapBevwv, fcal Karev^apevoi Koi KaTU-

crTeyjravTe^ everefjiov avroL re x^ipovTe^; koi \oyov

€L<i TO aTpaTOTreSov Trepl rrj<i o'-v/reo)? tov lleXo-

TTihov Kai Trj(; Ovaia'^ BcS6vt6<;.

XXIII. 'Ei/ Be TT) fidxx) TOV ^EirafjieivcovSov

TYjv (f)d\ayya Xo^rjv eVi to evcovviiov €\kovto<;,

0770)9 Tftii' dWcov EjWtjvcov aTrayTaTco yevrjTai

TO Be^iov Toyv '^TrapTiaTcov koI tov KXeofi^poTov

€^(0(T7i TTpoaTrecroov dOpoa)<; Kara Kepa^ kol ^cacrd-

lxevo<^, 01 fiev iroXifJiLOi KaTa/jLa06vT6<i to yivofievov

2 yjp'^avTO fieTaKivelv ttj Ta^ei a(^d<^ avTov^;, kol

TO he^tov dveTTTvaaov Koi Trepcrjyov o)? kukXco-

ao/jLCvoL Kal Trepi^aXovvTe's vtto ttXtjOov^} tov

^KirafMt-ivMvBav, 6 Be TleXo7riBa<; iv TOVTtp irpo-

e^eBpafie, fcal <7V(TTpe'^a<^ tov<; TpiaKocriov^i Bpofio)

(f)ddv€L irpiv dvaTelvai tov K.X6op,l3poTov to Kepa<;

rj Gvvayayelv rrdXiv e/? to avTO Kal (JvyKXelcTai

TYjv Td^iv, ov KaO€(TTwcnv, dXXa 6opv^ovpuevoi<;

3 Bi d\Xi)\(ov TOt? AaKeBaipoviOL^ iin^aXdiv. Kai-

Toi. irdvTcov uKpoi TCX^LTac Kal ao^iaral tiov

7T0X€/.UK(bv 6Vt€<» ol ^TTapTLOLTaL 'WpO<^ OvBeV

ovTfo)? eiraiBevov avTOv^ Kal avvelOi^ov, o)? to

fit] irXavdaOaL firjBe TapdrTeaOai rd^€co<; BtaXv-
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vehemence and boldness of her neighing ; but
Theocritus the seer, after taking thought, cried out
to Pelopidas :

" Thy sacrificial victim is come, good
man ; so let us not wait for any other virgin, but do
thou accept and use the one which Heaven offers

thee." So they took the mare and led her to the

tombs of the maidens, upon which, after decking her
with garlands and consecrating her with prayers,

they sacrificed her, rejoicing themselves, and pub-
lishing through the camp an account of the vision of

Pelopidas and of the sacrifice.

XXIII. In the battle, while Epaminondas was
drawing his phalanx obliquely towards the left, in

order that the right wing of the Spartans might be

separated as far as possible from the rest of the

Greeks, and that he might thrust back Cleombrotus
by a fierce charge in column with all his men-at-
arms, the enemy understood what he was doing and
began to change their formation ; they were opening
up their right wing and making an encircling move-
ment, in order to surround Epaminondas and en-

velop him with their numbers. But at this point

Pelopidas darted forth from his position, and with

his band of three hundred on the run, came up ^

before Cleombrotus had either extended his wing or

brought it back again into its old position and closed

up his line of battle, so that the Lacedaemonians were
not standing in array, but moving confusedly about
among each other when his onset reached them. And
yet the Spartans, who were of all men past masters

in the art of war, trained and accustomed themselves

to nothing so much as not to straggle or get into

^ There is only a hint of this strategy, and no mention
either of Epaminondas or Pelopidas, in Xenophon's account

of the battle {Hell. vi. 4, 9-15).
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6ei(Tr)<;, aWa -^poifjuevoi TrdcTL irdvTc^; eTriardTaL^

Kal ^evyirai^, oirot irore Kal a-vvicrryjO'iv o kIv-

Svvo(;, KaraXa/jb/SdveLP Kal cvvapfiorreiv Kal

4 [id')(^ea6ai 7rapa7rXr]aLco<;. Tore he i) roO 'Evra-

fieLVMvhov ^dXay^ €7rL(f)€po/j,6vr} fiopoL^; eKeivoi<i

Kal TrapaWdTTOvaa toi)? dWov^, 6 re YleXoTrlSaf;

fjuerd rd)(^ov^ diTiaTOv Kal toX/jltj^^ ev rol^ ottXol^;

fy€v6/Jievo<;, (Tvve')(eov rd re (ppov^fiara Kal ra<i

eiTiaT'ijjjLa'; avroyv ovrcc^ w(TT6 <^vyr)v Kal (f)6vou

STTapriaTMV oaov oviroy rrporepov yeveadai. 8l6

TO) ^E7rafj,eivMvSa ^oio3Tap')(ovvTi fxr) ^oKorapy^oyv, 290
Kal 7rdcrri<; rjyov/jievM r^;? hvvdfiews ^LKpov /j-epov;

dp')(0)v, i(TOV i^veyKaro S6^rj<; r/}? vlkt)^ eKeivr)^; Kal

rov Ka70pd(o/JLaT0<;.

XXIV. Et9 fxevTOL TieXoTTovvriffov dfju^oTepoi,

PoLCdrapxovvre^ eve^aXov Kal Tc5y eOvwv to,

TrXelara irpocrrjyovro, AaKehaLfxovLoyv diroarrj-

(javre<; "^WXiv, "Apyo'i, ApKahiav avfiiraaav,

avT7]<; rrjf; AaKcovLKr]<; ra TrXelcrra. Kalroi )(ei-

/jlmvo<; fxev rjaav at irepl Tpo7rd<; uKfiat, /jLr)vo<s Be

rov reXevraiov (f)0ivovTO<; oXiyai irepiriaav rj/jLepai,

Kal rr)v dp')(r]i> eSet, rrapaXa/bL^dvetv erepovf; evOv'^

i(7Tafievov rov Trpcorov /jL1]v6(;, i) dvi'jaKeiv roixi firj

2 7rapaBiB6vTa<i. ol Be dXXot ffoKordp^ai Kal rov

vo/jLov BeBtoref; rovrov Kal rov -^eifiMva (j>€vyovre<i

dirdyeiv eairevBov eV oikov ro arpdrev/ia, VleXo-

TTtSa? Be rrpwrof; ^Kirap.eivdivBa y€v6/jL€vo<s avfi-

'\lr'r](f)o<s Kal (TvjjLTrapop/ij'jcra^ rov<; rroXira^ rjyev

errl rrjv Xrrdprrjv Kal Bie/Si^a^e rov Kvpayrav.

Kal TToXXa? fiev ]]pei rroXei^ avrcov, rraaav Be rrjv

')(^dipav eiTopOet pe-^pi 6aXdrry]<;, r)yov/jL€vo<i eirrd

jxvpidBwv 'VjXXr)viK?]^ arparid^, ')<i eXarrop ij
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confusion upon a change of formation, but to take

anyone without exception as neighbour in rank or in

file, and wheresoever danger actually threatened, to

seize that point and form in close array and fight as

well as ever. At this time, however, since the

phalanx of Epaminondas bore down upon them alone

and neglected the rest of their force, and since

Pelopidas engaged them with incredible speed and
boldness, their courage and skill were so confounded
that there was a flight and slaughter of the Spartans

such as had never before been seen. Therefore,

although Epaminondas was boeotarch, Pelopidas,

who was not boeotarch, and commanded only a

small portion of the whole force, won as much glory

for the success of that victory as he did.

XXIV. Both were boeotarchs, however, when they
invaded Peloponnesus and won over most of its peo-

ples, detaching from the Lacedaemonian confederacy

Elis, Argos, all Arcadia, and most of Laconia itself^

Still, the winter solstice was at hand, and only a few
days of the latter part of the last month of the year
remained, and as soon as the first month of the new
year began other officials must succeed them, or

those who would not surrender their office must die.

The other boeotarchs, both because they feared this

law, and because they wished to avoid the hardships

of winter, were anxious to lead the army back home
;

but Pelopidas was first to add his vote to that of

Epaminondas, and after inciting his countiymen to

join them, led the army against Sparta and across

the Eurotas. He took many of the enemy's cities,

and ravaged all their territory as far as the sea,

leading an army of seventy thousand Greeks, of

which the Thebans themselves were less than a

1 In 370 B.C.
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3 ^coBcKarov Vjcav avrul ^i]fBaloi fxepo's. aX)C 7)

Bo^a ro)v avhpojv avev Boy/jLarof; kolvov kcu yjn]-

(f)iafMaTO<; eiroiet toi)? (TVfjb/jLd)(^ov<; eiTeaOai (JLtoirf)

TTcivTa^ r)'yov/jbevoi<> €K6ivoi^. o yap 7rp(oT0<;, co?

€OLK€, KOI KvpL(i)TaTo<; vofjLO<i Tw aco^eadui Beo/juevcp

Tov aco^eiv Bwdfievov ap')(ovTa Kara <pv<jLv diro-

SiSaxTL' KCiv wairep ol irXeovre^ evhia<; ova7]<; y
Trap uKTTjv 6pfiovPT€<i daeXjcb'^ TTpoaev6')(6oiaL

TOt? Kv^epvrjTai^ Kol 6paaeo3<i, dfia tw ')(^6t/jL(t)va

fcal KLvhvvov KaraXa/uL^dvetv 7rpo<; eKelvovs diro-

jSXeTTOvai Kal Td<; e\7rt3a9 eV i/celvoi^ e')(pvai.

4 KOI <ydp ^ApyeloL tcaX *HXe6ot Kal ^XpKdhe^ iv rol^

(jvvehpioi^ epL^ovT6<; Kal hia^epopevoi irpofi roi)?

^)r]^aL0vs virep r)ye/jLoi'ia<;, eir uvtmv to)v dyd)vcov

Kal irapd rd Betvd TOL<i iKsivwv avdaiperw';

Tretdo/jievoi aTparrjyoi<i r)Ko\ov6ovv.

5 'Ei^ €K€ivr) rfj arpaTeia nrdaav fiev ^KpKahiav
el<; /jLuav hvvafiLV avvear^jaav, rrju Be Meaayjvlai^

'^(opav vefio/ievcov "ETrapnaTcov diroTepLOixevoi tov^

TTaXaiov^ M6a(T7]Viov<i eKdXovv Kal Karrjyov

^W(i)fjir]v avvoLKLaavTe<;, dmovre^ Be iir^ olkov

Bid Ke7^peco// ^A6Tjvaiov<; iviKwv i'TTL')(€ipovvTa<;

dyfn/jia^elv irepl rd arevd Kal kw\v€lv tijv

iropeiav.

XXV. 'EttI Be Tovroi^ ol fiev dXXoi TraVres-

virepriydiTwv rrji' dperifv Kal rrjv TV')(^r)v iOav/xa-

^ov, 6 Be (Tvyyevri<^ Kal ttoXltiko^ <f>66vo<i dfia rfj

Bo^rj royv dvBpcop (7Vvav^6/ji€vo<; ov KaXaf; ovBe

7rpe7rovaa<s v7roBo)(^d<; TrapeaKeva^ev avTOL<;. Oavd-

Tov ydp d/i(f)6r€poL BLKa<; e<pvyov eiraveXOovre^t

on TOV vo/uLOV KcXevovTOf; ev to) itpairw pi-qvi

irapaBovvai Tr]v ^oicorapxiai' eT€poi<;, ov 3ov-

KUTtop ovo/id^ovai, rerTapas oXov<; irpoaeire-
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twelfth part. But the reputation of the two men,
without a general vote or decree, induced all the

allies to follow their leadership without a murmur.
For the first and paramount law, as it would seem,
namely, that of nature, subjects him who desires to

be saved to the command of the man who can save

him ; just as sailors, when the weather is fair or they

are lying off shore at anchor, treat their captains

with bold insolence, but as soon as a storm arises and
danger threatens, look to them for guidance and
place their hopes in them. And so Argives, Eleans,

and Arcadians, who in their joint assemblies con-

tended and strove with the Thebans for the supre-

macy, when battles were actually to be fought and
perils to be faced, of their own will obeyed the
rheban generals and followed them.

On this expedition they united all Arcadia into

one power ; rescued the country of Messenia from the

hands of its Spartan masters and called back and re-

stored the ancient Messenian inhabitants, with whom
they settled Ithome ; and on their way back home-
wards through Cenchreae, conquered the Athenians
when they tried to hinder their passage by skirmish-

ing with them in the passes.

XXV. In view of these achievements, all the rest

of the Greeks were delighted with their valour and
marvelled at their good fortune; but the envy of their

own fellow-citizens, which was increasing with the
men's fame, prepared them a reception that was not
honourable or fitting. For both were tried for their

lives when they came back, because they had not
handed over to others their office of boeotarch, as

the law commanded, in the first month of the new
year (which they call Boukatios), but had added four

399



PLUTARCH'S LIVES

^akovTO fjLrjva<i, f.v oL<i ra Trepl ^leaa^vijv Kal

^ApKaSiav Kal rrjv AaKcoviKtjv hiwKrjaav.

2 Wi(Trj')(6ri fjLev ovv irporepo^; et? to Sifcaar^piov

TleXoTTiSa^, Blo Kai /jloWov eKLvhvvevaev, ufjL(j)6-

repoi he djreXuOrjcrav. to Be avKocfxivTrj/jia Kal

Trjv irelpav 'E7ra/jL€Lvd)vSa<; rjveyKe 7rpaco<;, fieya

fxepo^ avhpeia<^ Kal fjLe'ya\o'^v)(ia<; ttjv iv toi<;

TToXtTiKoU ave^LKaKiav 7rocov/jL€vo<i, rieXoTTt^a?

Be Kal (f)vaei du/jLoecBeaTepO'i wv, Kal irapo^vvo-

/jL€VO<i iiTTO T(i)v (f)iXa)v dfjLvvaaOai tov<; e)(dpov^,

3 €7re\d/3€TO T0iavT7)(i aLTLa<;. Mei^e/cXet5a? 6 pij-

Tcop rjv fxev el's tmv fxerd YleXoTTiBov Kal ISleXwvo's

€t<? Tr)v ^dpcovo^ oLKiav avveXOovTwv, eizel Be tcjv

L(T(ov ovK rj^LovTO TTapoL TOi? 0>;/3ato^9, BetvoTaTQf;

/juev oiv Xeyetv, dKoXacrTO<; Be Kal KaKoi']6rj<i top 29.

TpoTTOv, e^pijTO T7J (f)vaei, 7r/)09 to avKOc^avTelv

Kal Bia^dXXecp Tov<i Kpe'iTTova^, ovBe fieTa Biktjv

4 eKeivrfv Travadfievo^. 'FjirafieLPcovBav fiev ovv

e^eKpovcre Trj<; ^OLa)Tap')(^a<; i^cu KaTeTroXiTevaaTO

iroXvv ')(^p6vov, TleXoTrlBav Be irpo'^ /lev tov Br}/j.ov

OVK t (7;\^f(T6 Bia^aXelv, eirexeipei Be GvyKpovcai

TU> l^dpwvr Kal kolvyjv Tiva tov (f)66vov rrapa-

pLvdiav exovTo^i, dv mv avTol yLt/; BvvavTai /3eXTLov<i

(f>apt}pai, TovTovc d/jLa)<; ye tto)? eTepcov diroBei^wcL

KaKiOv;, 7roXv<; tjv 7rp6<i tov Brjfxov av^cov ra tov

'Kdp(t)VO^ epya, Kal Td<; aTpaTJjytaf; Td<; eKelvov

5 Kal ra? vLKa<; eyKcojjLid^cov. tt)? Be irpof: 11Xarafa?

iTTTTOfxax^^'if 0^' TTpo TO)V \evKTpiK(av epiK)]aav

t)yov/xevov \dpcovo^, eVe^^e/pvcrej' dvd6j]/xa ToiovBe

TTOiPjaaL. WvBpoKvBr]<^ 6 Kv^ikijpo'; iKXajScov
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whole months to it, during which they conducted
their campaign in Messenia, Arcadia, and Laconia.

Well, then, Pelopidas was first brought to trial,

and therefore ran the greater risk, but both were
acquitted. Epaminondas bore patiently with this

attempt to calumniate him, considering that for-

bearance under political injury was a large part of

fortitude and magnanimity ; but Pelopidas, who was
naturally of n more fiery temper, and who was egged
on by his friends to avenge himself upon his enemies,

seized the following occasion. Menecleidas, the

orator, was one of those who had gathered with

Pelopidas and Melon at Charon's house, and since

he did not receive as much honour among the

Thebans as the others, being a most able speaker,

but intemperate and malicious in his disposition, he
gave his natural gifts employment in calumniating

and slandering his superiors, and kept on doing so

even after the trial. Accordingly, he succeeded in

excluding Epaminondas from the office of boeotarch,

and kept him out of political leadership for some
time ; but he had not weight enough to bring

Pelopidas into disfavour with the people, and there-

fore tried to bring him into collision with Charon.

And since it is quite generally a consolation to the

envious, in the case of those whom they themselves
cannot surpass in men's estimation, to show these

forth as somehow or other inferior to others, he was
constantly magnifying the achievements of Charon,

in his speeches to the people, and extolling his cam-
paigns and victories. Moreover, for the victory which
the Theban cavalry w^on at Plataea, before the battle

of Leuctra, under the command of Charon, he at-

tempted to make the following public dedication.

Androcydes of Cyzicus had received a commission

40

1



PLUTARCH'S LIVES

Trapa rr;? TroXeo)*? nrivaKa ypd-yjraL ixd')(i]<i €Tepa<s,

eTrereXei. ro epyov iv Stj/Sui's' yevopLevrj^; he rr}<^

diroardcrew'i koI tov rroXepbOV (7V/jL7r€aovTO<i, ov

TToXv TOV Ti\o<i e^etv iXXeiTrovra rov irivaKa

6 irap^ kavTol<; ol ^rj^aloL fcaT€cr)(^oi'. tovtov ovv

6 Mei^e/cXetSa? eireLaev dvaOevTa^ eTnypdyjrai

Tovvofia TOV ^dpwvo^, co? d/iavprLaayv Trjv IleXo-

ttlSov fcal *Ei7rafi€ivd)vSov ho^av. rjv 5e d^6\Tepo<;

rf (f}tXoTipia, irapd tocfovtov^ koI Tr]XiKovTOV<;

dycovafi ei'o? epyov Kal ficd<; vlkii^ dyaTrwfxevrj^,

ev 37 FepdvSav Tivd tmv darjjjiwv ^TrapTiaTOiv Kal

TeaaapdKOVTa p-eT avTov ireaelv, dXXo he ovSev

7 p,€ya TTpa')(6r}vaL Xeyovai. tovto to -yjrjjcfyiapa

ypd(f)erai IleXoTrtSa? irapavopcov, Id-^vpi^opepo^;

OTi &rj^aiOL^ ov irdTpiop rjv ISia KaT dvhpa
Tip^aVt dXXa ttj iraTpihi Koiv(o<i to t/}? vlki]<s

ovopa adi^eiv. fcal tov pev ^.dpwva Trapa Trdaav

T7]i' SiKTjv iyKCopid^cov d(f)06vo)<i SieTeXecre, tov Be

M-eveKXeiSav ^dafcavov Kal Trovrjpbv e^eXey)((Dv,

Kal T0U9 Sr)^aLov<; ipwTcov el prjSev avTolf; kuXov
TreTrpaKTai, cocTTe^ ^eveKXeiSav ^yjpiwaaL \pi]-

paatv, a fir) 8vvdpevo<; eKTlerac Bid 7r\/)^09,

vcTTepov e7re^et/or;o-e KivPjcraL Kal peTaaTi^aai tj)v

TToXiTeiav. TavTu pev ovv e^ei Tivd Kal tov fiiov

diToOedipiiGiv.

XXVI. 'Evrel Be ^AXe^dvBpov tov ^epcjv tv-

pdvvov 7To\epovvTO<i pev €k TrpoBjjXov TroXXoif

^eTTaX(ov, ein^ovXevovTO^; Be irdaiv, eirpea^ev-

oav el<s S7j/3a<; ai iroXei^ crTpaTrjyov aiTOvpevai

Kal BvvapiLv, opcov 6 TieXoTrlBa'i tov ^Eirapeivdyv-

^ (i«7T« Bryan's correction of the MSS. t /j.^, which Siutenis
and Bekker retain, assuming a lacuna in the text.
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from the city to make a picture of another battle,

and was finishing the work at Thebes ; but the city

revolted from Sparta, and the war came on, before

the picture was quite completed, and the Thebans

now had it on their hands. This picture, then,

Menecleidas persuaded them to dedicate with Cha-

ron's name inscribed thereon, hoping in this way to

obscure the fame of Pelopidas and Epaminondas.

But the ambitious scheme was a foolish one, when
there were so many and such great conflicts, to

bestow approval on one action and one victory, in

which, we are told, a certain Gerandas, an obscure

Spartan, and forty others were killed, but nothing

else of importance was accomplished. This decree

was attacked as unconstitutional by Pelopidas, who
insisted that it was not a custom with the Thebans

to honour any one man individually, but for the

whole country to have the glory of a victory. And
through the whole trial of the case he continued to

heap generous praise upon Charon, while he showed

Menecleidas to be a slanderous and worthless fellow,

and asked the Thebans if they had done nothing

noble themselves ; the result was that Menecleidas

was fined, and being unable to pay the fine because

it was so heavy, he afterwards tried to effect a

revolution in the government. This episode, then,

has some bearing on the Life which I am writing.

XXVI. Now, since Alexander the tyrant of Pherae

made open war on many of the Thessalians, and was

plotting against them all, their cities sent ambassa-

dors to Thebes asking for an armed force and a

general. Pelopidas, therefore, seeing that Epami-
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hav Tci's €V YleXoTTovvyjao) Trpa^et? Bioikclv,^ avTo^

kavTov iiredcoKe koI Tvpoaeveifxe rolt; ^eaoraXol's,

fjLrjTe T)]v Ihiav eiTKJTriii'qv koI Bwafitu dpyovcrav

irepiopav uiro/xevcov, fxr^re ottov irdpearLV 'Evra-

fjieLV(ovha<^ krepov heladat arparrjyov vofii^cov.

2 ft)9 ovv ecFTpdrevaev cttI SeacraXlai/ /nerd Svvd-

/jL€(i}(;, r7]v re Adpicraav evOv<; irapeXa^e, kuI t6i>

'AXe^avBpov eXOovra koI Beofiei^ov hiaXXdrreiv

eTreipdro koX iroLelv e'/c rvpdvvov irpaov dpxovra
Tot<? 06crcraXot9 koI vo/JiLfjLOv. o)? Be r)v dvi^Kearo^

KoX 07]pLd)Br)<; KOL ttoXXt] /jL€V oi/jLoryjfi avrov,

TToXXr) Be daeXyeia kol irXeove^ia KaTrjyopelro,

rpa^vpofjievou rou TleXoTriBov irpof; avrov Kal

')(aXefTaivovro<^ diroBpa^ w^^ero p.erd ra)v Bopv-

3 (popcjv. 6 Be YleXoTTiBa^ ciBeidv re ttoXX7]i> uttu

rod rvpdvvov rot? ^€aaaXoL<; dTToXiTTOiv kol 7rpo<s

dX\i]Xov<i ojjLOvotav, avro<i et? ^aKeBoviav aTrrjpe,

TLroXefiaLOV fxlv ^AXe^dvBpo) rco ^aaiXeuovri rcov

M.aKeB6vo)v 7To\efiovvro<;, dfM(f)orepa)v Be fieraire/j,-

TTO/J'evcov eKelvov o)? BiaX\afcrr)v Kal BiKaarrjv Kai

(TVfjLfia')(^ov Kal ^07]dbv rev BoKOvvro<i dBiKelaOai

4 yev7)Gopevov. eXOcov Be Kal BiaXvaa<i rd<; Bia-

(f)opd<; Kal Karayaycov rou? (f)evyovra<i, oiii^poi

eXa^e rbv dBeXcjybv rov ^acTiXeco^; ^lXltt'ttov Ka\

rpidKOvra rralBa^ aX\ov<^ rcov eirKpaveardrcoi', 2{

Kal Karearrjaev et? (^)7;/3a9, eiriBei^dfievofi roU
"EjXXtjctlv CO? TToppo) BitjKei ra Qrj/Saiwv irpdy-

fxara rfj Bo^rj t^? Bvvdfxeoj's Kal rf) Trlarei rP]<;

BiKaLoavvri<s.

6 OuTO? r)v ^iXiiTiTo*^ 6 Tot9 "KXX'iiaiv varepov

rroXep.rjcra^ virep rij^ eXevOepia^;, rore Be Trat? wi'

* iioiKfli' Bekker has Sioikovvtu, after Coraes.
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nondas was busy with bis work in Peloponnesus,

offered and assigned bimself to the Thessalians/

both because he could not suffer his own skill and

ability to lie idle, and because he thought that wher-

ever Epaminondas was there was no need of a

second general. Accordingly, after marching into

Thessaly with an armed force, he straightway took

Larissa, and when Alexander came to him and

begged for terms, he tried to make him, instead of a

tyrant^ one who would govern the Thessalians mildly

and according to law. But since the man was incurably

brutish and full of savageness, and since there was

much denunciation of his licentiousness and greed,

Pelopidas became harsh and severe with him, where-

upon he ran away with his guards. Then Pelopidas,

leaving the Thessalians in great security from the

tyrant and in concord with one another, set out him-

self for Macedonia, where Ptolemy was at war with

Alexander the king of the Macedonians. For both

parties had invited him to come and be arbiter and

judge between them, and ally and helper of the one

that appeared to be wronged. After he had come,

then, and had settled their differences and brought

home the exiles, he received as hostages Philip, the

king's brother, and thirty other sons of the most
illustrious men, and brought them to live at Thebes,

thus showing the Greeks what an advance the

Theban state had made in the respect paid to its

power and the trust placed in its justice.

This was the Philip who afterwards waged war to

enslave the Greeks, but at this time he was a boy.

1 In 869 B.C.
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iv ^Yj^aL^ rrapa HafjLfi€V€i Blacrav €l)(^ev. eV ^e

TOVTOV Koi fryXwT^? ye'yovevai eSo^ev ^ 'E7ra/j^i-

voovSov, TO Trepl rov^ 7roX€/JLOv<; koI ra<^ arparrj-

yLa<; hpacrrrjpiov Icrw^ Karavorjaaf;,^ o fxiKpov rjv

T779 Tov dvSpb<; dperrjf; fiopiov, iyKpareiaf; Se Kai

SLKaLoavvr}^ fcal fjL6ya\o'\jfV')(^La<; Kal irpaorrjro^i,

ol<i Tjv d\7}do)<; /Jbeya'i iK€Lvo<;, ovBev ovre (pvaet

^tXiTTTTO'^ 0VT6 p,i/uir}cr€L p.eTe(j')(e.

XXVIL Mera ^e raifra ttoXlv tcov SeTTaXcov
alTi(o/jL€vcov TOV ^epoiov ^AXe^avhpov 01)9 hia-

TapcLTTOVTa Ta<; TroXet?, direcTTaXri fieTO, 'la/jLt]i'Lov

Trpea^evcov H€\o7rLSa<;' /cal iraprjv ovtg o'lKodev

aywv hvvafJLLv ovt6 woXefiov 7rpoaBoK7]aa<s, avToh
he TOi? ©erraXot? y^p'qcrOaL tt/do? to KaTeirelyov

2 TO)V TrpayfiaTcov dvayKa^ofxevo^. ev tovtw Be

ttoXlv tmv KaTCL yiaiceBoviav TapaTTopievwv (6

yap UToXefialo'i dvr)pi^/c€L tov ^aaiXea koi ti-jv

dpxv'^' fcaTeo-^ev, ol Be (fylXot tov TeOvi^KOTO'^ eVa-

Xovv TOV TLeXoirlBav), /3ovXo/ievo<; fiev e7n(^avr}vai

T0t9 Trpdyfiao'Lv, IBiov^ Be aTpaTLcoTa^ ovk e^cjv,

p,Lado^6pov<^ Tcvd<; avToOev irpoaXa^oiievo<; ixeTci

3 TOVTcov evdv<; e^dBiX^v iirl tov UToXefialov. a>9

3' €771)9 dXXrjXwv eyevovTO, tou9 fi€v juiaOocfyopov^;

YlToXe/jLOLOs y^pr)fiaa L Bia(f)6e[pa<; eTreuaev &)9 avTov

fjLeTaaTrjvai, tov Be TleXoiriBov ti-jv Bo^av avT7)v

Kal Tovvo/jia BeBoLKCi)<; din'ivTriaev &)9 KpeicrcTovi,

Kul Be^LOJcrdpevo^ Kal BeijOel*^ cofMoXoyqae ttjv fMcv

dpyrjv T0fc9 TOV TeOvi^KoTo^; dBeX(^ol's Bta^vXd^eiv,

^)rjl3aiOi(; Be tov avTOv eyOpov e^eiv Kal (piXov

6/jbyjpov<i B^ eirl tovtol^; tov vlov ^iXo^evov eBcoKe

4 Kal irevTrjKOVTa twi eTaipcDv. T0VT0v<i fiev ovv

* (bo^fu . . . Karat'oi'icras Bekker lias rialv HBoffy . . . Kara-

vo-fjaaaiv {to some . . . who observed), after Corai's.
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and lived in Thebes with Pammenes. Hence he

was believed to have become a zealous follower of

Epaminondas_, perhaps because he comprehended his

efficiency in wars and campaigns, which was only

a small part of the man's high excellence ; but in

restraint, justice, magnanimity, and gentleness,

wherein Epaminondas was truly great, Philip had no

share, either naturally or as a result of imitation.

XXVII. After this, when the Thessalians again

brought complaint against Alexander of Pherae as a

disturber of their cities, Pelopidas was sent thither

on an embassy with Ismenias ;
^ and since he brought

no force from home with him, and did not expect

war, he was compelled to employ the Thessalians

themselves for the emergency. At this time, too,

Macedonian affairs Avere in confusion again, for

Ptolemy had killed the king and now held the reins

of government, and the friends of the dead king

were calling upon Pelopidas. Wishing, therefore, to

appear upon the scene, but having no soldiers of his

own, he enlisted some mercenaries on the spot, and

with these marched at once against Ptolemy. When,
however, they were near each other, Ptolemy cor-

rupted the mercenaries and bribed them to come
over to his side ; but since he feared the very name
and reputation of Pelopidas, he met him as his

superior, and after welcoming him and supplicating

his favour, agreed to be regent for the brothers of the

dead king, and to make an alliance with the Thebans
;

moreover, to confirm this, he gave him his son

Philoxenus and fifty of his companions as hostages.

1 In 368 B.C.

407



PLUTARCH'S LIVES

airea-TetXev €l<; ®r]pa<^ 6 IleXoTrt^a?, avTo<; Be

^ape(o<; (f)€p(ov rrjv riav fjLi(T0ocf)6p(ov irpohoaiav,

KoX TTwdavofjuevo^i ra irXelara twv ')(^priiJLdraiv

avrol<; koX iTalha<; kuI yuvatKa^ airoKelaOat rrepl

^dpaaXov, coare Tovraw Kparrjaa^; iKavrjv Slktjv

(bv KaOv^pLcrraL \r)'^GcyOaL, awa'yayoiyv rcov Sea-
5 craXcov riva^i r)Kev et? ^dpaaXov. dpria}^ 8' avrov

irapeXrfKvOoTO^ ^A\e^avhpo<^ 6 rvpavvo^; iire^ai-

V6TO fiera t^? Svvd/jL€co<;. fcal vofnaavre's ol irepl

rov TieXoirihav d7roXoyr]cr6iJLevov rjKeiv e^dBi^ov

avTol Trpo? avTov, i^coXri fjuev ovra kol /JLiai<f)6vov

€lS6T€<i, Bia Be TCLf; 0/)ySa<? kol to Trepl avrov^
d^Loy/jLa Kol Bo^av ovBev av iraOelv TrpoaBoKt)-

6 aavre<;. 6 Be, oo? elBev dvoTrXov^ Kal p.6vov<; irpoa-

Lovra^, €K€ivovf; fMev ev6v<; avveXa^e, r-qv Be

^dpaaXov Kareaye, (ppLKrjv Be Kal (f)6^op evetp-

ydcraro rot<; iiirrjKooi^ iracnv W9 76 fJiera rrjv ttjXl-

KavT7]v dBiKiav Kal roXp^av d^eLBr](Twv diTdvrcdv,

fcal ')(pr)aop,€vo<; ovtw toI<s TrapaTrnrrovcnv dvdpoj-

7roi<^ fcal TTpdyp^aacv &)? rore ye Kop^iBj} rov eavrov
^iov aTreyi^coKox;.

XXVIII. Ot p,ev ovv ^7]^aL0t ravra dKov-

aavre^ e^epov /Bapecof; kol arpariav e^eirepirov

€v6v<i, Bi 6pyi]v Tiva 7rpo<; rov KTrapeivcovBav

erepov^i diroBei^avre'; dpyovra^. rov Be IleXo-

iriBav eU ra? ^epd'^ dirayaycav rvpavvo^ to fxev

TrpcoTov el'a tov^ ^ovXcfxevov^; avTco BiaXeyeaOai,

i>o/il^MV iXeeivov yeyovevai Kal Taireivov inro t?;?

2 (Tv/j.(f)opd(i' iirel Be tou? p^ev ^epaLov<; 6 ITeXo-

TTtSa? 6Bvpop,evov<i 7rape/<dXei Oappelv, &>? vvv

p,dXt(TTa BdidOVTOfi rov Tvpdvvov BIktjv, tt/oo^ 8e

avTov €K€ii'Ov aTTocTTftXas" eXeyev (o<; uTOTro's icTTi
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These, then, Pelopidas sent off to Thebes ; but he

himself, being indignant at the treachery of his mer-
cenaries, and learning that most of their goods, to-

gether with their wives and children, had been placed

for safety at Pharsalus, so that by getting these into

his power he would sufficiently punish them for their

affront to him, he got together some of the Thessa-

lians and came to Pharsalus. But just as he got there,

Alexander the tyrant appeared before the city with

his forces. Then Pelopidas and Ismenias, thinking

that he was come to excuse himself for his conduct,

went of their own accord to him, knowing, in-

deed, that he was an abandoned and blood-stained

wretch, but expecting that because of Thebes and
their own dignity and reputation they would suffer

no harm. But the tyrant, when he saw them coming
up unarmed and unattended, straightway seized

them and took possession of Pharsalus. By this

step he awoke in all his subjects a shuddering fear
;

they thought that after an act of such boldness and
iniquity he would spare nobody, and in all his

dealings with men and affairs would act as one who
now utterly despaired of his own life.

XXVIII. The Thebans, then, on hearing of this,

were indignant, and sent out an army at once,

although, since Epaminondas had somehow incurred

their displeasure, they appointed other commanders
for it. As for Pelopidas, after the tyrant had brought
him back to Pherae, at first he suffered all who
desired it to converse with him, thinking that his

calamity had made him a pitiful and contemptible

object ; but when Pelopidas exhorted the lamenting
Pheraeans to be of good cheer, since now certainly

the tyrant would meet with punishment, and when
he sent a message to the tyrant himself, saying that

409



PLUTARCHS IJVES

T0U9 fiev aOXiOV^ TToXira^; kol firfhev ahiKovvTa<;

6ar)/ji€pai arpe^Xcov Kal (f)OV€V(OP, avTov Se (f)€LB6-

fjLevo^y ov fiakiara yivcoaKei rc/jLCoprjcrofievov avrbu
3 civTrep Bia(f)V'yr], Oav/idaa<i to (^povi^fxa koI ttjp

dSeiap avTov, "Tt Se," <^r)ai, " airevSei TleXo- 29c

TTiSa^ aiToOavelv; " KaKelvo^; uKOvcra^, "'Ottoj?,"

elire, " av rd'X^cov diroXfj, /jloXXov tj vvv Oeop-iar)^

yevofxevo^.^^ e'/c tovtov hieKciiXvaev ivTvy^dveiv

aVTO) TOU? eACTO?.

'H Be %rj^ri^ Ovydri^p fxev ^Idaovo^ ovaa, yvvrj

Se *A\e^dvSpov, irvvdavofxevr] irapd tmv (^vXar-

TovTwv IleXoTTiBav ro OappaXeov avrov kol yev-

valov, e7re6v[i7]aev IBelv top dvBpa kcu irpoaetirelv.

4 0)9 Be 7]X6e iTpo<^ avTOv /cal are Brj yvvrj to fiev

fxeyeOo^ rov r)6ov<; ovk €v9v<; ev Tocravrrj avfjic^opa

KarelBe, Kovpa Be kol aroXr} kol BLalrr) reKfiaipo-

fxevT] XvTTpd Kal fiy irpeirovra rfj Bo^rj irdax'^^v

avrov direBafcpvae, to /jLCv irpayrov dyvocov o

rieXoTTiSa? T^9 eL7) yvvaiKcov, idavp.a^ev, co? Be

eyvco, Trpocrrjyopevaev avrrjv Trarpodev yv yap
Tft) 'Idaovi avv7]6}]<s kuI (piXof;. elirovay)^ Be

eK€iv7](;, " 'E\ew aov rrjv yvvaiKa,^' " Kal yap
eyco o^e," elirev, "otl dBeTo<; ovaa v7ro/u,ev€L<; 'AXe^-

5 avBpov.*^ ovTO^ ediye 7rft)9 6 X0709 t?}9 yvvaiKo^;'

e^apvvero yap rrjv oifjiorrjTa Kal rrfv v/3piv rov

rvpdvvov, /jberd rrjf; dXXr]<; da€Xyeia<i Kal rov

vecorarov avT7j<; rayv dBeX(f)Ct)v iraiBiKa TrerroP]-

jjLevov. Blo Kal <TVV€')((t}^ <f)OtTa)aa 7r/)09 toi'

UeXoTTiBav Kal Trapprjcna^o/ievy] irepl wv eiraa^ev

vTreTTL/jLTTXaTo 6vf.t,ov Kal <ppovyiuaTO<; Ka) Bvcr-

/jLev€ia<; 7r/D09 rov ^AXe^avBpov.

XXIX. 'ETret Be ol arparrjyol rcov ^rjjSairov

et9 T^z^ %eTTaXiav efjL^aX6vre<; errpa^av ovBev,
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it was absurd to torture and slay the wretched and
innocent citizens day by day, while he spared him, a

man most certain, as he knew, to take vengeance on
him if he made his escape ; then the tyrant, amazed
at his high spirit and his fearlessness, said : "And why
is Pelopidas in haste to die?" To which Pelopidas

replied :
" That thou mayest the sooner perish, by

becoming more hateful to the gods than now."
F'rom that time the tyrant forbade those outside of

his following to see the prisoner.

But Thebe, who was a daughter of Jason, and
Alexander's wife, learned from the keepers of Pelo-

pidas how courageous and noble the man was, and
conceived a desire to see him and talk with him.

But when she came to him, woman that she was, she

could not at once recognize the greatness of his

nature in such dire misfortune, but judging from his

hair and garb and maintenance that he was suffering

indignities w^hich ill befitted a man of his reputation,

she burst into tears. Pelopidas, not knowing at first

what manner of woman she was, was amazed ; but
when he understood, he addressed her as daughter
of Jason ; for her father was a familiar friend of his.

And when she said, " I pity thy wife," he replied,

"And I thee, in that thou wearest no chains, and yet
endurest Alexander." This speech deeply moved
the woman, for she was oppressed by the savage
insolence of the tyrant, who, in addition to his other

debaucheries, had made her youngest brother his

paramour. Therefore her continued visits to Pelo-

pidas, in which she spoke freely of her sufferings,

gradually filled her with wrath and fierce hatred

towards Alexander.

XXIX, When the Theban generals had accom-
plished nothing by their invasion of Thessaly,
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aWa Si cLTTupiav rj hvarv^iav al(T\p6)<s avexoii-

prjaav, eKeivcou fxkv eKaarov rj TroXt? fivpiai^

hpa\fxal^ il^rjfiicoaev, ^Ynrap^eivdovhav he fiera

2 hvvap^ew's aireaTeLXev. €vOv<; ovv Kivriai<^ rt? /x€-

ydXrj SeTTaXwv tjv cTraipofievoov 7rp6^ ttjv ho^av

Tov o-Tparrjyov, kol ra Trpdy/jLara rov rvpavvov

pOTTT]^ eBecTO fXLKpd^ airoXwXevar to(jovto<; ive-

7r€7rT0DK€L <f>o^o<; Tot? Trepl avrov r/ye/jboat Kal

<^i\ot9, ToaavTT) Se 70v<; V7rriK6ov<; op/xr} Trpo?

aTToaraaiv fi^f fcal X^P^ '^^^ /leWovro';, &)<? vvv

3 eiroy^opievov^ SiKrjp BiSovra top rvpavvov. ov

firjv dW ^7rafjL6iv(i}vBa<i rrjv avrov Bo^av iv

vcrrepw r?)? UeXoTriBov Giorrjpia^ riOe/xevo^;, fcal

^eSo^ATO)? fjurj rcov Trpay/idrcov rapaxPevrwv diro-

yvov<; eavrov A\e^avBpo<; coa-rrep 6t]piov rpdirqrai

7rpo<; eKelvov, irrrjwpelro rw iroXe/jLO), Kal kvkXco

rrepucov, rrj rrapaaKevfi Kal rfj /jLcXX^aei Kare-

aK€va^€ Kal avveareXXe rov rvpavvov, o)? p-^/Te

dvelvat ro avdaBe<; avrov Kal Opacrvvofievov pjjre

4 TO TTLKpov Kal dup.o€iB€<; G^epeOiaai, irvvOavo-

'X€vo<s rr)v 0}p,6ri]ra Kal rrjv oXtycDpiav rojv koXiov

<al BiKaiwVy o)? ^oi)vra<s fiev dvOpcoTTOvi Karcopvr-

rev, 6repoi<; Be Bepp^ara avcov dypirov Kal dpKrcov

7repirL6e\<^ Kal tou? drjpariKOv^ errdyoiv Kvva's Kal

Biearra Kal Kary]Kovri^e, TraiBia raurr) xP^P^^o<i,

^ieXt^ola Be Kal iKorovarj, rroXeaiv ivairovBoi^

Kal (piXai^, €KKXi](7La^ov(TaL<i Trepiar^aa^ dfia

T0U9 Bopv(f)opov^ '))I3t]Bov d7rea<f)a^€, rrjv Be Xoy-

XV^' V ^^o\v(f>pova rov Oelov direKreive KaOiepcoaa^
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but owing to inexperience or ill fortune had re-

tired disgracefully, the city fined each of them ten

thousand drachmas, and sent out Epaminondas
with an armed force. ^ At once, then,, there was
a great stir among the Thessalians, who were filled

with high hopes in view of the reputation of tliis

general, and the cause of the tyrant was on the

very verge of destruction ; so great was the fear

that fell upon his commanders and friends, and so

great the inclination of his subjects to revolt, and
their joy at what the future had in store, for they
felt that now they should behold the tyrant under
punishment. Epaminondas, however, less solicitous

for his own glory than for the safety of Pelopidas,

and fearing that if confusion reigned Alexander
would get desperate and turn like a wild beast upon
his prisoner, dallied with the war, and taking a

roundabout course, kept the tyrant in suspense by
his preparations and threatened movements, thus

neither encouraging his audacity and boldness, nor

rousing his malignity and passion. For he had
learned how savage he was, and how little regard he
had for right and justice, in that sometimes he
buried men alive, and sometimes dressed them in

the skins of wild boars or bears, and then set his

hunting dogs upon them and either tore them in

pieces or shot them down, making this his diversion

;

and at Meliboea and Scotussa, allied and friendly

cities, when the people were in full assembly, he
surrounded them with his body-guards and slaugh-

tered them from the youth up ; he also consecrated

the spear with which he had slain his uncle Poly-

phron, decked it with garlands, and sacrificed to it

1 367 B.o.
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teal KaracTTeylra^;, eOvev coGirep Oeq) Kal ^vywva
5 Trpoarjyopeve. rpayqyBou Be irore decofievo^; Kvpt-

TTiSov Tp«a8a9 vTroKpivofievov oo^ero diricov €k

Tov Oedrpov, koI Tre/xyj/af; 71/309 avrov eKeXeve

Oappelv Kal jxrjhev dycovi^ecrOai Bid tovto ')(^elpov,

ov ydp ixeipov Kara(f)pop(x)v dTreXdelv, dW aca-

')(yv6ixevo^ tov^ TToXira^, el /irjSeva jrcoTrore rwv
vir* avrov <^ovevofxev(ov rjXer]K(ji}^, eTrl rol^ KKd/3r](;

Ka\ ^AvSpofjLd^r]<; KaK.ol<^ ocpOijaerai, SaKpvcop.

6 ovro^ /xivTOL ttjv ho^av avrrjv Kal rovvo/xa Kal

TO 7Tp6a)(^r)pa Trj<s ^E7ra/bL6ivcovSov (npaTrj>yi,a<i

KaraTrXayei^;,

€7rrr}^* dXeKTcop BovXo<i w? KXiva^ rrrrepov,

Kal TOL/? d'7ToXoyr)(7o/jL6vov<; Ta^v tt/Oo? avrov

€7T€fJL7r€v. o Be (JvvOeaOai fiev elpijvtjv Kal ^iXiav

rrpo^ roLovrov dvhpa ^r^^aioL'^ ov^ virepeire,

<T7reL(7d/jLevo<; Be rpLaKov6rip,epov<i dvo^d<; rev

TToXefiov Kal Xa/Scov rov YleXoiriBav Kal rov

^YafJLrfviav dv€-)((t)pr)a6v.

XXX. 0/ Be ^7)^aloL irapd rcop AaKeBai/iovlcop

Kal ra)v ^Kdr]vai(ov aladofievoL rrpo<s rov fieyav

^acnXea 7rpecr^ei<; dva^aivovra<s vrrep avfi/ia^^^Laff,

eTrefiyjrav Kal avrol TleXoTrlBav, dpiara fBovXev-

adfjLevoi, Trpo? rr)v Bo^av avrov. rrpdrov fxev

yap dvejBatve Bid twi^ l3aaiXeco<i eirapy^Loyv ovo-

fiaaro<; mv Kal irepi^oifro'^' ov yap j)pepa BuKro
T^9 'Acrta9 ovB^ errl puKpov rj Bo^a rd)v 7rpo<;

2 AaKeBaip.oviov<^ dyojvayv, dXX , 0)9 irpcoro^ irepl

Tt)9 €v AevKrpoK; pLayrj^; i^eBpa/xe \0709, del rLvo<;

Kaivov TrpoariOepevov KaropOco/jUiro'^ av^avofievyj
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as to a god, giving it the name of Tycho.^ Once
when he was seeing a tragedian act the " Trojan

Women" of Euripides, he left the theatre abruptly,

and sent a message to the actor bidding him be of

good courage and not put forth any less effort be-

cause of his departure, for it was not out of contempt
for his acting that he had gone away, but because he
was ashamed to have the citizens see him, who had
never taken pity on any man that he had murdered,
weeping over the sorrows of Hecuba and Andro-
mache. It was this tyrant, however, who, terrified

at the name and fame and distinction of the

generalship of Epaminondas,

"Crouched down, though warrior bird, like slave,

with drooping wings," '^

and speedily sent a deputation to him which should

explain his conduct. But Epaminondas could not

consent that the Thebans should make peace and
friendship with such a man ; he did, however, make
a thirty days' truce with him, and after receiving

Pelopidas and Ismenias, returned home.
XXX. Now, when the Thebans learned that am-

bassadors from Sparta and Athens were on their way
to the Great King to secure an alliance, they also

sent Pelopidas thither ; and this was a most excel-

lent plan, in view of his reputation. For, in the

first place, he went up through the provinces of the

king as a man of name and note ; for the glory of

his conflicts with the Lacedaemonians had not made
its way slowly or to any slight extent through Asia,

but, when once the report of the battle at Leuctra
had sped abroad, it was ever increased by the addition

^ That is, Luck.
2 An iambic trimeter of unknown authorship ; cf. the

Alcibiades, iv. 3.
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icav ava^aivovaa TroppcoTaTeo /careax^P' eiretra

TOt? iirl 6vpai<; aarpdiTai^ koI (TTparr}yoL<i kol

7)'^e\jiOGiv 6(f)0eL^ Oavfjua koI \oyov irapeaj^evy tw?

ovro'i dvi]p icrnv o 77}? ical OaXdrrrj^; eK^aXcov

AaKeSacfjLoviovf; Koi avareiXa^i vtto Taiiyerop Kai

TOP Fjvpcorav rijv '^Trdprrjp ttjp oXljov efxTTpoadev

^aaiXel Ta> fieydXfo koI Tlepcrai? hi \yrjcnXdov

TOP Tvepi Xovcrcop koX 'KK^ardvcop eTrapa/jueprjv

3 iroXefJLOP. ravr ovp 6 ^ \pra^€p^T]<; ex^tpe, Kai

TOP YleXoTTiSap iOav/ia^e eVt r^ ^0^?? ' xal ^i^yav

eTToUv ralf; TfyLtat?, vtto twv /jLeyicrrayv €vBaL^o-

vi^eaOat kol OepaireveaOai ^ovX6p,€PO<; hoiceiv.

eirel hk kol Trjv oyjrLv avrov elSe Koi tov<; X6yov<i

Kareporjae, twp /jlcp Attikmv ^e^aLorepov^, rayv

4 Be AaKeBaLfMOPtctyp dirXovarepov^ ovra^, ert. fidX-

Xop rjydTTTjo-e, /cal irdOo^ /SuctlXikop Tradcop ovk

uTreKpif^ciTo rrfv 7rpo9 top dpBpa ri/xi]P, ovS"

eXaOe tov<; dXXov<i irpea^eL'^ TrXelarov vkfxiov

€K€LP(p. KaiTOi B0K6L /jidXiara tcop EXXijvcoi'

WvraXKiBap TtfirjaaL top AafceBaifioviop, otc top

(TTi(papoif, ov TTLPWP TrepieKeiTO, ^dy\ra<; €19 fivpop

5 aTreaTeiXe. YleXoTriBa Be ovtco fiep ovk ipCTpv-

(f)r](r€, Baypa Be Xa/jiTrpoTaTa kol fxeyiCTTa royv

vofjLL^o/iepcov e^eTre/x-yjre koI ra? d^uoaei^i eTre-

Kvpcoaep, avTovofiov^i fxep eivai toi)? "KXXi]pa<;,

olicelcrOai Be WeaarfPiiP, &7]/3alov<i Be iraTpiKOv^s

(fiiXov^ pofii^eaOai, fiaai\ea)<;.

Tayra? e^f^^P t^^ uTroKpiaei';, twv Be BcopMV

ovBep 6 Ti /ut) ydpLT0<; i}i> aufi^oXop Kal <f)iXo-

^ i-7r\ T|i S6^r) Bekker, after Coraes : rp Bq^t).

416



PELOPIDAS, XXX. 2-5

of some new success, and prevailed to the farthest

recesses of the interior ; and, in the second place,

when the satraps and generals and commanders at

the King's court beheld him, they spoke of him with
wonder, saying that this was the man who had ex-

pelled the Lacedaemonians from land and sea, and
shut up between Taygetus and the Eurotas that

Sparta which, a little while before, through Agesilaiis,

had undertaken a war with the Great Knig and the
Persians for the possession of Susa and Ecbatana.
This pleased Artaxerxes, of course, and he admired
Pelopidas for his high reputation, and loaded him
with honours, being desirous to appear lauded and
courted by the greatest men. But when he saw him
face to face, and understood his proposals, which
were more trustworthy than those of the Athenians,

and simpler than those of the Lacedaemonians, he
was yet more delighted with him, and, with all the

assurance of a king, openly showed the esteem in

which he held him, and allowed the other ambassa-
dors to see that he made most account of him. And
yet he is thought to have shown Antalcidas the

Lacedaemonian more honour than any other Greek,
in that he took the chaplet which he had worn at a

banquet, dipped it in perfume, and sent it to him.

To Pelopidas, indeed, he paid no such delicate com-
})liment, but he sent him the greatest and most
splendid of the customary gifts, and granted him his

demands, namely, that the Greeks should be in-

dependent, Messene ^ inhabited, and the Thebans
regarded as the king's hereditary friends.

With these answers, but without accepting any
gifts except such as were mere tokens of kindness

^ Messene Mas the new capital of Messenia, founded on
the slopes of Mt. Ithome (cf. chapter xxiv. 5) by Epaminondas,
in 369 B.C.
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(f>poavvo]<; he^afxevo^^ avi^ev^ev o koI /jLaXtara

6 rov<; dWov<; irpea^eL^ Bie^aXe. Tifiayopav yovv

^Adrjvalot, Kpivavre^ uTreKreivav, el fxev iwl rw
7r\rj6eL rcov Baypecbv, opOco^i fcal Blkulco^;- ov yap

fxovov ')(^pvalov ov8e apyvptov eXa^ev, dWa Kal

KXivrjv TToXvTeXrj Koi arpwra^; depdirovras, co?

rcov ^XXtjvcov ovk eTricTTafievcov, en Be /Sou?

oyhorjKovra koi ^ovkoXov^, co? hr) 7rpb<s dppcoarlav

TLva ydXaKTO<s ^oeiov heofievo's, TeXo<; he Kare-

^aivev €7tI ddXaaaav ev cf)opeL(p /co/xt^o/xero?, Kal

Teacrapa rdXavra roL<; KOfiL^ovcrt, p^iaOo^ ehoOr)

irapd ^aacXeco^S' aXX eoLKev ov-)^ rj hcopohoKia

7 fidXia'a Tvapo^vvai tol'9 'A6rjvaL0V<;. ^EiriKpd-

Tou? yovv TTore rov aaKecr^opov /jujre apvovfievou

Sojpa Be^aadai irapd ^aaiXew^;, -yjrr^cpia/jLd re

ypd(f)€t,v (f)d<TKOVTO(: dvrl twv ivvea dp)(^6vT(OP

')(eipoTovela6aL Kar ivcavrov ivvea 7rpecr/3e£? tt/oo?

^aaiXea rcov BrjfxoriKMv Kal Trevjjrcov, 07rco<; Xap,-

^dvovre<; evTTopcoaiv, eyeXaaev o Bi]/jLo<;' dXX^ ore

%r]^aioi<s eyeyovei rrdvra \aXe7rci)<; e^epov, ov

Xoyc^o/jievot r-qv TieXoiriBov Bo^av, oacov rjv prj-

ropeccov Kal Xoycov Kpeirrwv Trap dvOpwirco Oepa-

rreuovn rov<; rcov ottXcov del Kparovvra<;.

XXXI. 'H fiev ovv rrpea^eia rco YieXoTriBa

TrpoaeOrjKev ov puKpav evvoiav eiraveXdovri, Bid 295

rov MeaarjvTjf; avvot-Kiajuhv Kal rrjv rcov dXXcov

'KXXijvcov avrovop^iav ^AXe^dvBpov Be rov ^epaiov

TrdXiv eh rj]v avrov (pvo-iv dvaBpapLovroi Kal

SecrcraXcbv fiev ovk oXt^as" TrepiKOTrrovro^; TroXe^?,

^OLcora<; Be 'A^^aioy? uTravra's Kal ro y\ayvt)-
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and goodwill, he set out for home ; and this conduct
of his, more than anything else, was the undoing of

the other ambassadors. Timagoras, at any rate, was
condemned and executed by the Athenians, and it

this was because of the multitude of gifts which he
took, it was right and just ; for he took not only gold

and silver, but also an expensive couch and slaves to

spread it, since, as he said, the Greeks did not know
how ; and besides, eighty cows with their cow-herds,

since, as he said, he wanted cows' milk for some
ailment ; and, finally, he was carried down to the sea

in a litter, and had a present of four talents from the

King with which to pay his carriers. But it was not

his taking of gifts, as it would seem, that most
exasperated the Athenians. At any rate, Epicrates,

his shield-bearer, once confessed that he had received

gifts from the King, and talked of proposing a decree
that instead of nine archons, nine ambassadors to the

King should be elected annually from the poor and
needy citizens, in order that they might take his

gifts and be wealthy men, whereat the people only

laughed. But they were incensed because the The-
bans had things all their own way, not stopping to

consider that the fame of Pelopidas was more potent
than any number of rhetorical discourses with a man
who ever paid deference to those who were mighty
in arms.

XXXI. This embassy, then, added not a little to

the goodwill felt towards Pelopidas, on his return

home, because of the peopling of Messene and the
independence of the other Greeks. But Alexander
of Pherae had now resumed his old nature and was
destroying not a few Thessalian cities ; he had also

put garrisons over the Achaeans of Phthiotis and the
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Twp eOvo^ €/JL(l)povpov 7r€7roL7}/x6VOV, 7rvv6av6/jL€vai

rieXoTriBav €7rav7]K€iv at vroXet? €v6v^ eTrpea^evov

€l<; ^rj^a<i alrovfJLevai hvvafiiv koX (jrparrjybv

2 €K€iVOv. yln]^i(Ta/x€P(i)v 8e tcov ^rj^aicov irpo-

6vfiw<^, Kai ra'X^v irduTcov ejoi^wv yevo/xevcop kol

rov GTpaTTjyov Trepl e^ohov ovto^, o fiev rfkiof;

i^eXiTre fcal (tk6to<; ev t)fiepa rrjv ttoKlv eaxcv,

6 Be TleXoTrihaf; opcov Trpo? ro (pda/jia crvvre-

rapayfiei'ov^ airavra's ovk wero helv 0id^€(Tdai

KaTa(f)6l3ov<; fcal Bvae\7rLBa<i opra^, ovBe dircKiv-

3 Bvveveiv kiriaKiGyCKioi'^ TToKiTai^iy a\X' kavrov

fiovov T0t9 %eaaa\ol<s i7riBov<; kol rpiaKOGiovs

T(t)v IwiTewv ideXovrat; dvaXa^wv Kal ^ivov;

€^(t)pfjLr)(T€v, ovre tmv /jLavrecov idivrwv ovre tcov

dXXojv av/jLTrpodu/jLOv/jiivcov ttoXltcop' fieya yap

eBo/ceL Kal 7rpo<; dvBpa Xafjuirpov i^ ovpavoii yeyo-

vivat. arjfxelov. 6 Be rjv /lev fcal Bi opyijv wv

KaOvfipiaro depfxorepo^ iirl top ^AXe^avBpov, -tjX-

TTi^e Be Kal rrjv oiKiav avrov vocrovaav ijBr) xal

BL€<f)6ap/j,evrjv eupijaeiv i^ a)v BieiXcKro rfj Srj^rj.

4 fidXicTTa S* avTQV Kal irapeKoXei to t^<? 7rpd^€(o<;

KdXXof;, €7ndv/jLovvTa Kal (f>LXoTifiovfM€vov, iv ol<i

Xpovov^ AaKeBaifxovLOi XiovvaUo r(p "EtKcXta^i

rvpdvvM (TTpaTr)yov<^ Kai dp/jLO(Tra<; ene/nroi',

^ XdrfvaloL Be /jLtadoBori]!' ^AXe^avBpov el^ou Kal

'^aXKOvv Xaraaav o)? evepyerrfv, rore tol<; "EXXt;-

aiv eTTtBel^aL Sr)^aLOv<{ ^ovov^ virep rtav rvpav-

vovfievwv crTpaT€vo/ii€J'ov<s Kal KaraXvopra'i ev

rot? ''EjX\r)ai ra<; 7rapavoiiov<; Kal fStalov^ Bvva-

(7T6ta«?.
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people of Magnesia. When, therefore, the cities

learned that Pelopidas was returned, they at once
sent ambassadors to Thebes requesting an armed
force and him for its commander. The Thebans
readily decreed what they desired, and soon every-

thing was in readiness and the commander about to

set out, when the sun was eclipsed and the city was
covered with darkness in the day-time.^ So Pelo-

pidas, seeing that all were confounded at this

manifestation, did not think it meet to use compul-
sion with men who were apprehensive and fearful,

nor to run extreme hazard witl\ seven thousand
citizens, but devoting himself alone to the Thes-
salians, and taking with him three hundred of the

cavalry who were foreigners and who volunteered for

the service, set out, although the seers forbade it,

and the rest of the citizens disapproved ; for the

eclipse was thought to be a great sign from heaven,

and to regard a conspicuous man. But his wrath at

insults received made him very hot against Alex-

ander, and, besides, his previous conversations with

Thebe '^ led him to hope that he should find the

tyrant's family already embroiled and disrupted.

More than anything else, however, the glory of the

achievement invited him on, for he was ardently

desirous, at a time when the Lacedaemonians were
sending generals and governors to aid Dionysius the

tyrant of Sicily, and the Athenians were taking

Alexander's pay and erecting a bronze statue of him
as their benefactor, to show the Greeks that the

Thebans alone were making expeditions for the relief

of those whom tyrants oppressed, and were over-

throwing in Greece those ruling houses which rested

on violence and were contrary to the laws.

' July 13, 364 b.c. 2 ( f. chapter xxviii. 3 ff.
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XXXII. n? ovv €19 ^dpcraXov iXOcou rjOpoLae

rrjv Svvafiiv, evdv^ e^dBt^cv iwl rbv ^AXe^avhpov.

6 he 07?y3atou9 p^ev oXlyovi; irepl rov TieXoTrihav

opcbv, ai^To? Be TrXeiof? ^X^^ V Bi,7rXaalov<; ott-

Xira^ Twv %e<jaaXo)v dirrjVTa irpo^; ro SeriBetov.

€i7rovro<; Be tlvo<; tw IleXoTriBa ttoWoi)? eyov-

ra Tov Tvpavvov eirepxeaOaL, " BeXrtoi/," e(^r],

** 'TrXeiova<; 'yap vifcijao/jLev.
'

2 ^KvareivovTwv Be irpo^; to p,eaov Kara ra^

KaXov/jLeva<; Kui^o? K€(f)aXd<; X6(f)cov TrepiKXivdv

Kal vy\rr)X(aVt Mp^jurjaav dfj,(f)orepoi tovtov^ Kara-

Xa/Selv TOLf; Tre^ot?. tou? B' iTTTret? o UeXowiBaf;

7roXXov<^ KayaOov*; ovra^ ecfjrjKe roL<; irrTrevaL twz/

TToXe/jLLMv. Q)<; Be ovtol fiev efcpdrovv Kal avve^-

eirecrov el's to ireBiov tol<; (f)ev'yovo'iv, o Be AXe^-
3 avBpof; e<^67) TOt'9 X6(^ov<; KaTaXa^cov, Tot9 07r\t-

Tat9 TMV SecraaXcbv ixTTepov eTrep^o/jievoi'; Kal

7ry0O9 Icrxvpd Kal fxeTewpa y^copia /3ia^op,epoL<;

efji^aXwv eKTeive tou<; 7rp(OT0v<;, ol Be dXXoi rrXr)-

yd<; Xa^ovTe<i ovBev eiTpaaaov. KaTiBwv ovv 6

YieXoTriBa's tov<; fiev t7r7ret9 dveKaXeiTO Kal Trp6<s

TO avv€(TT7]Ko<; TOiV TToXefiiwv eXavvetv eKeXevev,

avTO<; Be avvefii^e Bp6fi(p T0t9 vepl toi'9 X6(f)ov<;

4 fjLaxo/J'€voL<; evOv^: ttjv danlBa Xa^cov. Kal Bid

T(hv OTTLcrdev oi)adp,evo^ et9 tol/9 rrpcoTov^ Toaav-

Tr)v eveiToiiicre pdy/jurjv Kal irpodvpaav diracnv cocTTe

Kal T0t9 TToXep^loi^ eTepov^; BoKelv yeyovoTa^; Kal

ady/iiaai Kal y\rv')(^al<s e-rrepyeadai. Kal Bvo fiev i)

Tpel<i aTreKpoixTavTO 7rpoa/3oX(i<;, opMvTe<i Be Kal

TOVTovs eiTi^aLvovTa^ evpd)(TT(i)<; Kal ttjv Ittttov

aTTO T^9 5/ft)^€ft)9 dva<TTpe<povaav el^av, enl a'KeXo<:

5 TTOiovfievoL T7]v dvaxwpTjaiv. 6 Be YleXoiriBa^;
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XXXI r. Accordingly, when he was come to Phar-

salus, he assembled his forces and marched at once
against Alexander. Alexander, also, seeing that

there were only a few Thebans with Pelopidas, while

his own men-at-arms were more than twice as many
as the Thessalians, advanced as far as the temple of

Thetis to meet him. When Pelopidas was told that

the tyrant was coming up against him with a large

force, "All the better," he said, "for there will be
more for us to conquer."

At the place called Cynoscephalae, steep and lofty

hills jut out into the midst of the plain, and both
leaders set out to occupy these with their infantry.

His horsemen, however, who were numerous and
brave, Pelopidas sent against the horsemen of the

enemy, and they prevailed over them and chased
them out into the plain. But Alexander got posses-

sion of the hills first, and when the Thessalian men-
at-arms came up later and tried to storm difficult and
lofty places, he attacked and killed the foremost of

them, and the rest were so harassed with missiles

that they could accomplish nothing. Accordingly,

when Pelopidas saw this, he called back his horse-

men and ordered them to charge upon the enemy's
infantry where it still held together, while he him-
self seized his shield at once and ran to join those

who were fighting on the hills. Through the rear

ranks he forced his way to the front, and filled all

his men with such vigour and ardour that the enemy
also thought them changed men, advancing to the
attack with other bodies and spirits. Two or three
of their onsets the enemy repulsed, but, seeing that

these too were now attacking with vigour, and that

the cavalry was coming back from its pursuit, they
gave way and retreated step by step. Then Pelo-
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CLTTO rct)v aKpwv Karihoiv airav to aTparonrrehov

rcov TToXefjLicov ovttco p,ev et? <f)vyT)i> TeTpafi/ievov,

r]^T] Se Oopv^ov koI Tapa-)(rj<; avampurXdpievov,

ecrTT) Kol Trepie^Xe'^ev avrov ^ ^rjrcov top 'A\e^-

avhpov. <h<s 6' eJBev iirl rov Be^iov napaOappv- 296
vovra KOI avvrdrrovra Tov<i /jiiaOo(popov<;, ov

6 KarecT'^e rw Xoyia/jLM rrjv 6pyi]V, dWd tt^jo? rr]v

^\e\Jnv dva(p^e')(de\<s koI tou 6u/xw irapahov<^ to

aoifJLa KOL rrjv -qyepboviav rrj^i irpd^ew^, ttoXv irpo

TMV a\Xo)v e^a\ofM6VO<; €(f)€peTo fiocov kol irpoKa-

\ov/jLevo<; rov rvpawov. eKelvo<^ fiev ovv ovk

iSe^aro rrjv opfxrjv ovhe VTre/xeivev, a XX' dvacpvycov

irpo's TOv<; Bo(f)V(f)apov'^ eveKpvy\rev eavrov. twv
he /JLic6o(l)6pa)v 01 pev Trpwrot aup,^a\6vT€<^ etV

'^€Lpa<i dveKOTrrfaav vtto rov YleXoTrLhov, rive^ he

7 Koi TrXrjyevre'i ereXevrrjcrav, ol he rroXXoX rol<;

hopaat TToppwOev hca rcov ottXcov ru7rrovr€<; avrov

Karerpavpdrc^ov, e(o<; ol (decra-aXol TrepcTraOj]-

aavr€<i drro rwv X6(f)(ov hpop^co rrpoae^oi]6riaav^

rjhrj Treirrcofcorofi, oX re iTTTrel'i irpoaeXdaavre^i

oXrjv erpeyjravro rrjv cf)dXayya koI hico^avre<\ iirl

rrXelarov eveTrXrjaav veKpcjv rrjv )(^(opai>, irXeov V)

rpLa')(iXiov<^ Kara^aX6vre<s.

XXXIII. To piev ovv ("^Tj/Saicov toi)? irapovra'i

eirl rfi rov TleXomhov reXevrfj ^apecof; (pepeiv,

Trarepa fcal awrfjpa Kal hthdaKoXov roiv fieyicTTcov

fcal KaXXiarwv dyadoyi' d7roKaXovvra<; eKelvov^

ov irdvv Oav/maarov yv oi he ^ea-aaXol ko\ at

(TvpLp,a')(Oi TTaaav dvOpwrnvrj irpeTTOvaav dperfj

rip^rjv roL<; yjnjcpLap.acriv vTrepjSaXovref;, ere fidX-

* irfpif0K(\l/iy aitrhv Siiitenis' correction of the MSS. ir«p»f-

(TTr^iTfu avrdv : IJekker, after Coraes aiid Am^'ot, corrects lo

7rfpL(fTKoirr]aei' avT6v.
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pidas, looking down from the heights and seeing

that the whole army of the enemy^ though not yet

put to fligiit, was already becoming full of tumult

and confusion, stood and looked about him in search

of Alexander. And when he saw him on the right

wing, marshalling and encouraging his mercenaries,

he could not subject his anger to his judgement, but,

inflamed at the sight, and surrendering himself and

his conduct of the enterprise to his passion, he sprang

out far in front of the rest and rushed with challenging

cries upon the tyrant. He, however, did not receive

nor await the onset, but fled back to his guards and

hid himself among them. The foremost of the mer-

cenaries, coming to close quarters with Pelopidas,

were beaten back by him ; some also were smitten

and slain ; but most of them fought at longer range,

thrusting their spears through his armour and cover-

ing him with wounds, until the Thessalians, in dis-

tress for his safety, ran down from the hills, when he

had already fallen, and the cavalry, charging up,

routed the entire phalanx of the enemy, and, fol-

lowing on a great distance in pursuit, fiiled the

country with their dead bodies, slaying more than

three thousand of them.

XXXIII. Now, that the Thebans who were present

at the death of Pelopidas should be disconsolate,

calling him their father and saviour and teacher of

the greatest and fairest blessings, was not so much
to be wondered at ; but the Thessalians and allies

also, after exceeding in their decrees every honour

that can fitly be paid to human excellence, showed
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\ov eirehei^avTO rol^ irdOeai t7]v 7rpo<? rov avhpa
2 y^dpLV. Toi)? pbev 'yap irapa'ye'yovoTa'^ tm epyco

Xeyovat, /u-t/tc OcopaKa OeaOat fiijre lttttou €K)(^aXi-

vctxrai fXTjTe Tpavfxa hi^aaadaL Trporepov, &)?

eTTvOovTO Trjv eKeivov reXeurrjv, dXXa fierd riov

OTrXfjOV OepfJLOv<; toi^ra? eVt rov veKpov oiairep

alaOavofJievov, ra tmv TroXe/juoyv kvkXw irepi to

GMfia acopeveiv Xdcfyvpa, Kelpai he tTTTroi'?, Kei-

3 paaOai Be koX avrov^, diriovTa^'Se 7roXXov<; eVt

aK7]vd<; fjLijre vvp avdyp^at firJTe helirvov eXeaOai,

(Tcyrfv Be Kal Karijcpetau elvau rov arparoireBov

iravTo^y (ocnrep ov vevtKrjKorwv eir K^aveardri-jv

vl/crjv fcal pLG'ylaTrjv, dXX! rjTrtjfievoyv viro rov

4 Tvpdvjov Kal fcaraBeSouXco/jLei'Cov. €k he rojv

TToXecop, 0)9 dTTTjyyeXdr) ravra, iraprjaav at re

dp)(al Kal fxer avjwv ecjirjjSoL Kal Trat^e? Kal lepel'^

7rp6<s rrjv vttoBo^tjv tov aco/jLaTO<;, rpoTraia Kal

GTe^dvov<; Kal iravoirXia^ ')^pvad<; errL<^€povTe<s.

o)? Be efieXXev eKKO/jLL^eaOat to aoijia, irpoaeX-

66vT€<: 01 Trpea^vraroL rcop ^eaaaXayv yrovvro

Tou? %rj^aiov^ Bl avrcov Odyjrac top veKpov. el^

Be avTiov eXeyev "^AvBpe<i avfifiaxot, y^dpiv

aiTOVfiev Trap* v/jLcov koct/jlov rjfiLV enl aTvyia

5 ToaavTr) Kal Trapafxvdiav cfyepovaav. ov yap
^CovTa ^eaaaXol YleXoiriBav irpoTrefxylrovaLv, ovBe

alaOavofievo) Td<i a^ta? TL/jLa<; aTroBcocrovaiv, aW'
edv "y^avaai re tov veKpov TV)(^Q)fi€P Kal Be avrcop

K0(TfjL}]aaL Kal Ody^rai to crM/j,a, Bo^o/iev vpuv ovk

diTtaTelv OTt /jLei^wv y) avficfiopa yeyove ©eTraXot?
r) ^}]/3aL0i<;' vjjuv fiep yap yp/e/Liopo'^ dyaSov

fiopop, rjfuv Be Kal tovtov Kal t?)? iX€vO€pia<;

(TTepeadai (TVfjL^e^TjKe. ttw? yap en ToXfirjaofiep
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still more by their grief how grateful they were to

him. For it is said that those who were in the action

neither took off their breastplates nor unbridled

their horses nor bound up their wounds, when they

learned of his death, but, still heated and in full

armour, came first to the body, and as if it still had

life and sense, heaped round it the spoils of the

enemy, sheared their horses' manes, and cut off their

own hair ; and when they had gone to their tents,

many neither kindled a fire nor took supper, but

silence and dejection reigned through all the camp,

as if they had not won a great and most brilliant

victory, but had been defeated by the tyrant and

made his slaves. From the cities, too, when tidings

of these things reached them, came the magistrates,

accompanied by youths and boys and priests, to take

up the body, and they brought trophies and wreaths

and suits of golden armour. And when the body

was to be carried forth for burial, the most reverend

of the Thessalians came and begged the Thebans for

the privilege of giving it burial themselves. And one

of them said :
" Friends and allies, we ask of you a

favour which will be an honour to us in our great

misfortune, and will give us consolation. We men
of Thessaly can never again escort a living Pelopidas

on his way, nor pay him worthy honours of which he

can be sensible ; but if we may be permitted to

compose and adorn his body with our own hands and

give it burial, you will believe, we are persuaded, that

this calamity is a greater one for Thessaly than for

Thebes. For you have lost only a good commander

;

but we both that and freedom. For how shall we
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atTrjcrac aTpaTY)<yov aWov Trap v/xcjv ovk cltto-

B6vT€<; TleXoTTiBav ;^^ ravra fiev oi Sij^aioi avpe-

'^ooprjcrav.

XXXIV. ^EaKclvcov Be rcov ra^oyv ov BoKOvaiv

€T€pat Xa/iTrporepat yeviaOac Tol<i to Xapurpov

OVK iv iXicfyavTi koI ^/jfcrw KaX iropc^vpai'^ elvai

vopLi^ovcnv, wairep ^i/Vtcrro? vfjLVwv kol 6avfid^a)v

T7JV Alovvo'lov racfyijv, olov rpayo)Sia<s /xeydXi]^ tt}?

2 Tvpavviho^ i^ohiov OearpiKov yevofMevrjv. WXe^av-
8/309 Be 6 fjL€ya<; l](j)aiarL(ovo<; cLTToOavovTO^ ov

fJLOVOV LTTTTOVi €K€ipe KOl TjflLOVOV^i, dXXd KOL Ta9

evraX^ef? d<^eiX€ tmv TeL')(^(op, co? dv BoKolev at

7r6X€i<i irevdelv, dvrX tt}? irpocrOev fiop<^i)<; Kovpi-

fxov (T^7]/jLa KoX drifjLOV uvaXa/jL^dvovaaL. ravra
fiev ovv Trpoo-rdyfiuTa BecnroTcop ovra, kol fxerd

TToXX^? dvdyKT]<i TrepaLvofieva koI fierd <j)66i'Ov

Twi/ TVX^ovTcop Kol fjLLcrov<; T(ji)v ^ia^0fi6V(DV, ovBe-

fiid'^ ^dpiTo^ rjv ovBe Tt/A>)9, oynov Be ^ap^apiKov
Koi Tpv(f)r]<; /cat dXa^oveLa<; einceL^L's, et9 Kevd Koi

3 d^rjXa rrjv irepLovaiav BtaTidepLevcov dvrjp Be

Br]jiiOTiKb<i eirl ^evr)<i reOmjKcof;, ov yvvaLK6<i, ov

iraiBayVy ov crvyyevwv Trapovrcov, ov Beofievov

Tiv6<i, OVK dvayKd^ovTO<;, vrro Bi^pLWV tooovtcop

Kal TToXecop dfjLiXXajfxepwp Trpoire/xTrofiepo^ ku]

cvpeKKO/jLL^ofjLepo^; Kal (TTe<papovp.epo's, eiKOT(t)<s

eBoKCL TOP TeXetoTarop dne^eip evBai/jLOPiapLOP.

4 ov ydp, <t)9 At(7a)7ro9 6</>acr/i-e, ;^aX€7ra)TaT09 ecxTiP

o Toyp evTV^ovvTcop OdpaTo<;, aXXd /xaKapico7aTO<i,

6t9 dd^aXr} ')((i}pap Ta9 ev7rpa^ia<s KaTaTi9ep,epo<;

T(t)P dyaOoiP Kal tvxv^ pcTa^dXXeaOai /jlvj diro-

XeLTTCOP. BlO ^cXtIOP 6 AdKCOP TOP ^OXvflTTlOVlKIJV

^layopap, eiriBoPTa /lep i'/ou9 (TTe<f>apovp,€Povs
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have the courage to ask another general from you,
when we have not returned Pelopidas?" This
request the Thebans granted.

XXXIV. Those funeral rites were never surpassed
in splendour, in the opinion of those who do not
think splendour to consist in ivory, gold, and purple,

like Philistus, who tells in wondering strains about
the funeral of Dionysius, which formed the pompous
conclusion of the great tragedy of his tyranny.

Alexander the Great, too, when Hephaestion died,

not only sheared the manes of his horses and mules,

but actually took away the battlements of the city-

walls, in order that the cities might seem to be in

mourning, assuming a shorn and dishevelled appear-

ance instead of their former beauty. These honours,

however, were dictated by despots, were performed
under strong compulsion, and were attended with
envy of those who received them and hatred of

those who enforced them ; they were a manifestation

of no gratitude or esteem whatever, but of barbaric

pomp and luxury and vain-glory, on the part of men
who lavished their superfluous wealth on vain and
sorry practices. But that a man who was a com-
moner, dying in a strange country, in the absence of

wife, children, and kinsmen, none asking and none
compelling it, should be escorted and carried forth

and crowned by so many peoples and cities eager to

show him honour, rightly seemed to argue him su-

premely fortunate. For the death of men in the hour
of their triumph is not, as Aesop used to say, most
grievous, but most blessed, since it puts in safe

keeping their enjoyment of their blessings and
leaves no room for change of fortune. Therefore the

Spartan's advice was better, who, when he greeted

Diagoras, the Olympian victor, who had lived to see
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'0\v/jL7rlaaiv, iirihovja 6 vicovoix; fcal Ouyarpi^

Sou?, da'jraa'd/jLevo'i, " K^ardave, ' etTre, " Aiayopw
5 ovfc et? TOP "OXv/jLTTOv dva^rjarj. ra? Be OXvfi-

7riaKa<s Kal T[vdiKd<; VLKa^ ovk av, olfiaL, tl^ et?

TO avTo (Tvvdel^ dirdaa^ evX rcov HeXoTTLBov

Trapa^aXelv dycovwv d^LCoaeiev, ou9 ttoXXou?

dyayvLadfievo^ Kal fcaropOcoaaf;, /cat rov ^iov to

TrXelaTov ev So^r] kol tl/jltJ /3ia)aa<;, TeXo(; ev rr;

TpiarKatSeKdTr) ^OLWTap^la, TvpavvoKTOvia pbefiLy-

p.evrjv dpiaTeuav dpiaTevcov, virep ttj^ twv 0e<j-

aoKuiv e\ev6epia'^ direOapev.

XXXV. 'O Be OdvaTd avTov /xeydXa fiev

iXvTTTjo-e Tou? av/jLfjLd')(^ov(;, fiei^opa Be ^(peXTjae.

^rj^aiot ydp, &)? eirvdovTO ttjv tov TleXoTrlBov

TeXevTrjv, ovSe/xiav dva/3oXr)v TroirjerdfjievoL Tr)<i

TifKopia^ KUTO, Td^o^ i<TTpdT€vaav OTrXirai?

€irTaKL(j')(^LXioL<;, iTTTrevai B' eTrra/^ocrtot?, rjyov/ie-

2 vov MuXkitov Kal ^LoyetTOvo^;. KaTaXaff6vT€<; Be

avveaTaXfievov Kal irepLKeKOfifievov tt)? BvpdfM€co<i

* XXe^avBpop rjpdyKacrap SeaaaXoit; ^ev diroBov-

rat, Tttf; 7roXet9 a? eL)(ep avTcop, Mdypr]Ta^ Be Kal

^POL(t)Ta<i 'A^^atou? dcf^elpac Kal ra? (ppovpa'i

e^ayayelp, ofioaai Be avTOP e^' ov<; dp ijycoPTaL 07;-

^alot. Kal KeXevacoacp dKoXov6/]a€ip. &T]^aioi fiep

ovp TOVTOL<; rjpKeaOrjcrap' rjp Be oXiyop vaTepov toU
OeoU vTrep YleXoTriBov BIk7]p eBwKe Biijyi'jaofjMC.

3 %ri^riv TTjp (TvpoiKovaap avTO) irpcoTOP fxev, o)?

e'iprjTai, ITeXoTrtSa? eBuBa^e pif (^o^elaOat tjjp

e^o) XafiirpoTrjTa Kal TrapacrKevijp Tf]<; TvpavpiBof;,

ipTo<; TMP ottXwp Kal tmp ^vXdKwp ovaav eireiTa

Be (f)o/3ovpeprj ttjv dTtcTTiap avTOv Kal fiKTovaa

Tr)P oo/ioTyjTa, crvvOe/jiepr) /xeTU tcop dBeX(f>(t)r,

Tpioip opTcov, Tiat(f)6pov, YlvOoXdov, AvKoc^povo^;,
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his sons crowned at Olympia, yes, and the sons of his

sons and daughters, said ;
" Die now, Diagoras ; thou

canst not ascend to Olympus." But one would not

deign, I think, to compare all the Olympian and
Pythian victories put together with one of the

struggles of Pelopidas ; these were many, and he
made them successfully, and after livmg most of his

life in fame and honour, at last, while boeotarch for

the thirteenth time, performing a deed of high

valour which aimed at a tyrant's life, he died in

defence of the freedom of Thessaly.

XXXV. The death of Pelopidas brought great

grief to his allies, but even greater gain. For the

Thebans, when they learned of it, delayed not their

vengeance, but speedily made an expedition with

seven thousand men-at-arms and seven hundred
horsemen, under the command of Malcitas and
Diogeiton. They found Alexander weakened and
robbed of his forces, and compelled him to restore

to the Thessalians the cities he had taken from
them, to Mdthdraw his garrisons and set free the

Magnesians and the Achaeans of Phthiotis, and to

take oath that he would follow the lead of the

Thebans against any enemies according to their

bidding. The Thebans, then, were satisfied with

this ; but the gods soon afterwards avenged Pelo-

pidas, as 1 shall now relate.

To begin with, Thebe, the tyrant's wife, as I have
said, had been taught by Pelopidas not to fear the

outward splendour and array of Alexander, since these

depended wholly on his armed guards ; and now,
in her dread of his faithlessness and her hatred of

his cruelty, she conspired with her three brothers,

Tisiphonus, Pytholaiis, and Lycophron, and made an
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\ €7r€X€ip€t rovbe rov rpoirov. rrjv fxev dXXrjv ocKtav

rov Tvpdvvov Karel^ov at (f)v\aKal rwv irapavv-

KTepevovTcov, 6 3e Od\a/JLO<;, ev (L KaOevBetv eicode-

aav, v7T€pa)o<i rjv, Koi irpo avrov (pvXuKrjv el-x^e

KV(i)v BeSe/jLcvo's, iracn (f)o/3epo<i ttXtjv avrol^ i/ceC-

voif; Koi kvl TMV olfcercjv rio rpk^ovri. KaO* ov

ovv ep,eXXe Kaipov eTrt'X^ei.pelv t) Sr]^rj, tov<; /lev

dBeX(pov<; dcf)' r)fjL6pa<i ^l^e TrXrjaLov iv oXkw tlvI

5 KeKpv/jifjL€vov<;, elaeXdovaa he, wairep elojdec, fiovrj

TTyoo? Tov ' AXe^avhpov ijBr] KaOevSovra kol piera

IxLKpov irdXiv TrpoeXOovcra, tw pev OLKerrj irpoae-

Ta^ev dirdyeiv e^co top Kvva' ^ovXeadau yap
dvairaveaOaL pied' '))av')(ia^ eKelvov avrrj Se ttjv

/cXipLaKU (f}o^ovp,evr} fxrj ktvitov 7rapd<T\7j rcov

veaviafcwv dva^atvovrciyv epiot^ Karecrropeaev'

6 elra ovr(o<^ dvayayovcra rov<^ dheX<f>ov<^ ^t(f)i]p€i<i

Koi <7T7]<Tacra irpo tmv Bvpwv ela-i^XOev avr?], real

KaOeXovaa to ^i(^o<; virep t?}? Ke<f)aXr]<; Kpep,dpL€-

vov aTjpetov elvai rov Kare')(ea6aL rov avSpa fcal

KaOevheLv eSei^ep. €K7r€7rXrjyp,6VQ)v Se tcjp veavi-

aK(jL>v KOL KaroKvovvrwv, KaKL^ovaa /cal Biop,vv-

fxevrj ^er opyTj'^ avry rov WXe^avSpov i^eyeipaaa

pLrjvvG€LV rrjV Trpd^iv, aia')(yvdei>ra<^ avrov<i dp,a Kal

<^o^i)devra^ elcrrjyaye Kal rrepLearrjae rfj kXlvtj,

7 7rpoacf>€pov(Ta rov Xv')(yov. rcov Be o p,ev rov<; 7r68a<i

Karelye meaa^;, 6 he ryv Ke(j)aX7]v Xa^6pL€vo<; rwv

rp^x^^ dv€KXa(T€v, 6 he rpiro^ rw ^i(f>€i rvrrroyv

avrov BcexPV^ccro, rw /xer rd')(eL t^9 reXevrij^

rrpaorepov \aw<; rj TrpoafJKov rjv drroOavovra, rw
Be pLovov rj irpcbrov rvpdvvcov vtto yvvaiKO^ IBia^

drroXecrBaiy Kal rfj pberd Odvarov alKia rov acopia-

To? pifpevro^ Ka\ rrarriOevro<i vrro rwv ^epaKDV,

d^ia rrerrovdevai Bo^avra royr rrapavopLrjpdrayi'.
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attempt upon his life, as follows. The rest of the
tyrant's house was guarded by sentries at night, but

the bed-chamber, where he and his wife were wont
to sleep, was an upper room, and in front of it a

chained dog kept guard, which would attack every-

one except his master and mistress and the one servant

who fed him. When, therefore, Thebe was about to

make her attempt, she kept her brothers hidden all

day in a room hard by, and at night, as she was
wont, went in alone to Alexander. She found him
already asleep, and after a little, coming out again,

ordered the servant to take the dog outdoors, for

his master wanted to sleep undisturbed ; and to

keep the stairs from creaking as the young men
came up, she covered them with wool. Then, after

bringing her brothers safely up, with their swords,

and stationing them in front of the door, she went
in herself, and taking down the sword that hung
over her husband's head, showed it to them as a

sign that he was fast asleep. Finding the young
men terrified and reluctant, she upbraided them,
and swore in a rage that she would wake Alexander
herself and tell him of the plot, and so led them,
ashamed and fearful too, inside, and placed them
round the bed, to which she brought the lamp. Then
one of them clutched the tyrant's feet and held them
down, another dragged his head back by the hair,

and the third ran him through with his sword. The
swiftness of it made his death a milder one, perhaps,

than was his due ; but since he was the only, or the

first, tyrant to die at the hands of his own wife, and
since his body was outraged after death, being cast

out and trodden under foot by the Pheraeans, he
may be thought to Irave suffered what liis lawless

deeds deserved.
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MAPKEAA02

I. M.dp/cov Be KXavSiov rov TrevTciKif; vTrarev-

aavra 'Vwfjiaiwv ^IdpKov /jlcv vlov yeveadai

Xeyovai, KXrjdrjvai he tmp diro tt}? olKLa<s Trpayrov

MapKcWov, oirep ecrrlv ^Aptjiov, w? <f>ricn Uocrei-

Scopiof;. rjv yap rfj p,ev efnreipia TroXe/itKO';, rca

Be (Too/jLaTi pwfJLaXeo^, rfj he xeipl TrXr^KTrj^^, rfi Be

<l)vaei (f)iXo7r6X6fjLO(; kclv rovrq) Bt) ttoXv to yavpov
2 KOL ayepwypv eiTK^aivwv ev toI<s dycjcri, ra> Be

aXX(t) rpoTrw crcocppayv, (^iXdvOpwrro^, ^KXXyvLKri<i

traiBe'ia's koI Xoycov ci-^^pL rod rtfidv kol davfid^eiv

rov<s KaropOovvTa'^ €paaTr']<^, avr6<; Be ini dayp-
Xtoyv 60' '6<J0V rjv 7rpo0v/jLO<; dcTKYjuai Koi fiadelv

ovK e^iKo/juevof;. el yap aXXoL<; rtalv dvOpwiroi^^

o ^€09, Ma7r€p''0/jLypo<i elprjKev,

€K veorr}ro<; eBojKe kol et? yfjpa<; ToXvireveiv

dpyaXeov^ iToXepov<;,

3 Ka\ TOL<; Tore irpwrevovoL Vco/iaiayv, o'l veoi fier

6vT€<; irepl ^LKeXiav KapyrjBoi'Loi<s, uK/id^oi'Te^ Be

VaXdrat^i virep avrrj^ IraXiw^ eTToXefMovv, rjBtj Bt

yrjpwvTef; XvvijBa irdXiv <Tvvei\ovTo xal Kap\}]-

BovLOi^, OVK €XovT€<=:, coaTTep 01 TToXXol, Bid yfjpa<;

dvdiravGiv arpareiMV, aXX^ eirl arparriyia^ TroXe-

/jLcop Kal r)yepL0via<; Kar evyeveiav koi dperijv

dyo/nevoi.
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I. Marcus Claudius, who was five times consul of

the Romans, was a son of Marcus, as we are told,

and, according to Poseidonius^ was the first of his

family to be called Marcellus, which means Martial.

For he was by experience a man of war, of a sturdy

body and a vigorous arm. He was naturally fond of

war, and in its conflicts displayed great impetuosity

and high temper ; but otherwise he was modest,

iiumane, and so far a lover of Greek learning and
discipline as to honour and admire those who excelleJ

therein, although he himself was prevented by his

occupations from achieving a knowledge and pro-

ficiency here which corresponded to his desires. For

if ever there were men to whom Heaven, as Homer
says,i

'' From youth and to old age appointed the accom-
plishment of laborious wars,"

they were the chief Romans of that time, who, in

their youth, waged war with the Carthaginians for

Sicily ; in their prime, with the Gauls to save Italy

itself; and when they were now grown old, con-

tended again with Hannibal and the Carthaginians,

and did not have, like most men, that respite from
service in the field which old age brings, but were
called by their high birth and valour to undertake
leaderships and commands in war.

1 Iliad, xiv. 86 f.
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II. MayO/ceXA.09 Be 7rpo9 ovSev fiev rjv fi(i^i]<;

elSo? dpyo^i ovSe avdaKrjro^;, avTo<^ 8' kavrov
KpdTLaTo<; iv rat fiovofia^elv <y€i^6/jL€V0<; ovSefiLav

TTpoKXrjaLv e(f)V<ye, 7rdvTa<; Be tou? irpOKaXeaa-

fxevov^ direKTeivev. iv Be XcKeXia top dBeXcpbv

^OraKiXcov KtvBvvevovra Bieaayo'ev virepaairiaa';

2 /cat diroKTeiva's rov^ iTncpepo/ievovs. dvO' cjv

ovTL fiev €TL v€0) (jTe^avoL KOi 'yepa irapd jSiv

arparrjjcjv rjaav, evBoKifiovvra Be jjidWov dyopa-

vofiov fiev direBeL^e r^? eVi^ai^ecrre/oa? rd^eay^; 6

Brj/bLO<i, ol Be Lepel<i avyovpa. tovto B^ earlv lepco-

(Tvvr)(i €lBo<;, o) fjbakLcna rrjv dir olcovcov fiavTiKr^v

eiTL^XeTreiv Koi 7rapacf)v\dTT€iv v6/jL0<; BeBcoKev.

3 '}ivay/cdaOrj Be dyopavofiayv Blktjv d^ovXrjrov

elaeveyKelv. rjv yap avrco Trat? ofxcovviJio^i ev oypa,

TTp) oyjnv eK7rpe7rr)<;, ov)(^ rjrrov Be tw aw^povelv

KoX TTeTraiBevaOaL irepl^XeTTTO'; vtto twv ttoXltwv

fovT(p KaTrercoXtj^o? o rov ISAapKeXXov avvapj^^wv,

daeXyrjf; dvrjp Kol 9pacrv<^, epwv Xoyov<^ irpoai'}-

veyKe. rov Be 7raiBo<; to /jlcv TrpwTOv avTOv KaO^

kavTov dTroTpc^jrafievov ttjv irelpav, &>? Be avOi^

€7re)(elpr)(T€ KaTeirrovTO^ Trpo<; top TraTepa, ^apeco*;

eveyKCdv o Map/ceXXo? TrpoaijyyeiXe ttj ^ovXrj top

4 dpOpcoTTOP. 6 Be TToXXa? /lep diroBpuaet,^ kcu 299

7rapaypa(f)d<; efirf^^avaTO, tov<s Bi)/jLdpyov<i eiriKa-

XovpL€PO<i, eKeivMv Be /jltj TTpoaBeyop-evwi' Ttjv

€7rLKXr)aip dpp/jaec TifP aWiap e(pevy€. kui /-idp-

Tvpo<; ovBep6<; tcop Xoycop yeyopoTOf; eBo^e fieTa-

ireixireaOaL top TralBa ttj (BovXrj. Trapayevofiepov
8' IBovTef; €pv6r)/jLa koI BdKpvov Koi fiepiyp.evop

diravcTTW^ Tcp Ou/jLovp,ep(p to alBov/jLepov, ovBepo<s

^ aiTav<TT(f Bekker corrects to airKdartft {imjeigtud), after

Emperiua.
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11. Marcellus was efficient and practised in every

kind of fighting, but in single combat he surpassed

himself, never decUning a challenge, and always kill-

ing his challengers. In Sicily he saved his brother

Otacilius from peril of his life, covering him with

his shield and killing those who were setting upon
him. Wherefore, although he was still a youth, he

received garlands and prizes from his commanders,

and since he grew in repute, the people appointed

him curule aedile,^ and the priests, augur. This is

a species of priesthood, to which the law particularly

assigns the observation and study of prophetic signs

from the flight of birds.

During his aedileship, he was compelled to bring

a disagreeable impeachment into the senate. He
had a son, named Marcus like himself, who was in

the flower of his boyish beauty, and not less admired

by his countrymen for his modesty and good training.

To this boy Capitolinus, the colleague of Marcellus,

a bold and licentious man, made overtures of love.

The boy at first repelled the attempt by himself, but

when it was made again, told his father. Marcellus,

highly indignant, denounced the man in the senate.

The culprit devised many exceptions and ways of

escape, appealing to the tribunes of the people, and

when these rejected his appeal, he sought to escape

the charge by denying it. There had been no witness

of his proposals, and therefore the senate decided to

summon the boy before them. When he appeared,

and they beheld his blushes, tears, and shame mingled

^ Literally, aedile oj the more illustrious class, i.e. patrician,

in distinction from plebeian, aedile.
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aWov Ber]OevT€<i reKfiiipiov KaT€y\ni<^iaavrit xai

\prifjba(TLV i^r}fjLL(i)aau KaTrercoXcvoi^, e^ 0)1/ o

Map/cieXXo? dpyvpd Xoc^ela 7roLr)(Tdp,evo<i toI<^

Oeot^; KaOtepcoaev.

III. 'Ettci 8e ToO 7rpa)Tov tmv Kap^V^ovicov

rroXe/jLcov erei hevripfo zeal ecKoarw avvaipeOevrof;

dp-^aX TToXtv TaXariKcov dycovcov BieSexovTO rrjv

P(t)/jL7jv, ol Be Tr)V vTraXireLav v€/jl6/jL€1'0I, tt)?

'IraX-ta? "Ivo-ofi^pe^;, K^eXrifcov e6vo^, fxeyaXot, kol

Kad eavrov^ ovre^;, Bvvd/jiei^ i/cdXovv, kol fiere-

TrefjLTrovTO TaXarcov tou? /itaOov arparevofxevov^s,

2 01 TaLcrdrac KaXovvrai, OavfjLaarov fxev ehoKSi Koi

Tif)(r)<; dyaOij's yeveadai to /xt; (Tvppayrji'ai top

K^eXriKov et? ro avro rw Al^vkw TToXepLOv, dXX!

coanep e^ehpeiav eLXT]cf>6ra<; tou? TaXaTa^;, opOo)<;

Kol hiicaio)^ drpefjutjaavraf; yLta^oyuez^coi/ eKeivwv,

ovTO) Tore hrj Tol<i vevLicrjKoaLV iiraTTohveaOaL kol

TrpoKoKelaOaL cr^oXTjif dyovTa<^' ov fxrjv dXXd
jjLeyav rj re X^P^ '^^P^^X^ <^6^ov, hid ttjv yeir-

vlaaiv ojiopw teal TrpoaoiKcp TToXifjiw avpoiao-

fievot^, Kal ro iraXaiov d^La)/j,a rwv TaXaTMv,

ov<; fjudXicTTa 'Pwyitatot helaai hoKOvcriv, are Brj

3 Kal ri]v TToXiv vir avrodv d7roj3aX6vT€<i, i^ ifcelvov

he Kal OefxevoL vofiov areXet? elvai aTpaT€La<; tol's"

[epea<^y irXrjV el /a?; TaXariKo<^ irdXiv eireXOoi

7r6X€/jLO<;. eSijXov Be Kal rbv <p6^oi' avrcov i] re

TrapaaKcvi] (fjLvpidBe<i yap ev o7rXoi<i aput roaav-

rai *F(i)p,aL(ov ovre trporepov ovre varepov yepe-

aOat Xeyovrai) Kal ra rrepl ra<; dvaia^ Kaivoropov-
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with quenchless indignation, they wanted no further

proof, but condemned Capitolinus, and set a fine upon
him. With this money Marceilus had silver libation-

bowls made, and dedicated them to the gods.

III. After the first Punic war had come to an end
in its twenty-second year^ Rome was called upon to

renew her struggles with the Gauls. ^ The Insubrians,

a people of Celtic stock inhabiting that part of Italy

which lies at the foot of the Alps, and strong even
by themselves, called out their forces, and summoned
to their aid the mercenary Gauls called Gaesatae.

It seemed a marvellous piece of good fortune that

the Gallic war did not break out while the Punic
war was raging, but that the Gauls, like a third

champion sitting by and awaiting his turn with the

victor, remained strictly quiet while the other two
nations were fighting, and then only stripped for

combat when the victors were at liberty to receive

their challenge. Nevertheless, the Romans were
greatly alarmed by the proximity of their country
to the enemy, with whom they would wage war so

near their own boundaries and homes, as well as by
the ancient renown of the Gauls, whom the Romans
seem to have feared more than any other people.

For Rome had once been taken by them,^ and from
that time on a Roman priest was legally exempt from
military service only in case no Gallic war occurred

again. Their alarm was also shown by their prepa-

rations for the war (neither before nor since that

time, we are told, were there so many thousands of

Romans in arms at once), and by the extraordinary

sacrifices which they made to the gods. For though

1 The First Punic War lasted from 265 B.C. till 241 B.C.,

and the Insubrians invaded Italy in 225 p. c.

* In 390 B.C. See the Camillus, xix.-xxiii
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4 fxeva' ^ap^apiKov fjieu yap ^ ovSev ovS' €fC(f)v\ou

iTnrrjSevovTe^;, aX.\' 0)9 evL pLaXtcna ralf; Bo^ac^i

'EiWrjvtKMf; SiaKeifievoc koI 7rpa(o<; tt/jo? to, Oela,

Tore ToO TToXi/jLOv av/jL7r€aovTO<f -^vayKaadrjaav

el^ai \o7tot? rcalv eK tmv XL^vWeiwv, kol Bvo

fjuev ^'R\X7)va(;, dvhpa koX yvvalKa, hvo 5e Va\a-
Ta9 6fioi(o<; iv rfj fcaXov/jtevr) ^ocov dyopd Karopv-

^ai ^copra's, ol<i en fcal vvv iv tw Noe/jL^pUp /njvl

hp(f)(TLv ' ^Wr}(TL Koi Ta\dTai,<i aTTopp-qrov^ Kal

ddedrov^; lepovpyia^.

IV. 01 jjbev ovv irpCyroL tcov dyoovcov viKa<i re

fjb€yd\a<^ Kal ffcfydX/xara roU Pwyitatot? iveyKavre^

et? ovhev ireXevrrjaau irepa^ ^e^aiov ^XafiLviov

Be Kal <i>ovpiov twi/ virdroiv /xeyaXat? eKarparev-

crdvTwv Bvvdfieaiv iirl tol/? "Ivao/i^pa^;, wcfyOij fieu

aifjLaTL pecov 6 Bid rr}<^ IlLKr}plBo<; ')((jjpa<; irorafio's,

iXix^V ^^ T/0€?9 creXrjvaf; (pavrjvat, irepl voXiv

2 ^Apufjiivov, ol Be iirl rat<; vTrariKal^; "^7)^0(^0p'lai^

7rapa(^vXdTTovre<^ olwvov^ iep€l<i Bie^e^aiovi'ro

fjbo-)(6ripd<^ Kal BvaopviOaf; avrol^ yeyovevai rd^;

TOiv vTrdrcov dvayop€V(T€L<;. €vdv<; ovv eTrefjLyjrev 1)

avyKXr]TO(; eVl to arparoireBov ypd/jL/xara Ka-

Xovcra Kal jJLerairep.iToiievri tov<; viraTov^, O7rco9

eiraveXOovTe^
fj

rd-^^iara rrjv dp')(r)v aTreLTTcovTaL

Kal fiTjBev 0)9 viraroL (pOacrcoai Trpd^ac 7rp6<i tol'9

3 7roXe/itou9. raura Be^dfxevo^ ra ypafifxara ^Xa-
fiLVLOf; ov Trporepov eXvaev r) fid)(^rj avvdy^ra^ rpe-

yjraadaL tol'9 ^ap/3dpov^ Kal rrjV )^copav avrcbv

eTTiBpafielv. 0)9 ovv erravrjXOe fiera ttoXXcov Xa-

<f>vpo)V, ovK dinjvTyjaev 8^/U09, aW' OTt KaXov-

jjLevo<; OVK evOv<i virt^Kovaev ovB iireLcrBri toi<s

ypd/jL/xaatv, dXX* evv^piae koi KaT€<Pp6vt]a€,

^ fifv yiip Bekker, after Coraes : yueV.
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they have no barbarous or unnatural practices, but
cherish towards their deities those mild and rever-

ent sentiments which especially characterize Greek
thought, at the time when this war burst upon them
they were constrained to obey certain oracular com-
mands from the Sibylline books, and to bury alive

two Greeks, a man and a woman, and likewise two
Gauls, in the place called the " forum boarium," or

cattle-market ; and in memory of these victims, they
still to this day, in the montli of November, perform
mysterious and secret ceremonies.

IV. The first conflicts of this war brought great

victories and also great disasters to the Romans, and
led to no sure and final conclusion ; but at last

Flaminius and Furius, the consuls, led forth large

forces against the Insubrians. At the time of their

departure, however, the river that flows through
Picenum was seen to be running with blood, and it

was reported that at Arimirmm three moons had ap-

peared in the heavens, and the priests who watched
the flight of birds at the time of the consular elec-

tions insisted that when the consuls were pro-

claimed the omens were inauspicious and baleful

for them. At once, therefore, the senate sent letters

to the camp, summoning the consuls to return to

the city with all speed and lay down their office, and
forbidding them, while they were still consuls, to

take any steps against the enemy. On receiving

these letters, Flaminius would not open them before

he had joined battle with the Barbarians, routed
them, and overrun their country. Therefore, when
he returned with much spoil, the people would not

go out to meet him, but because he had not at once
listened to his summons, and had disobeyed the
letters, treating them with insolent contempt, they
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fJLLKpov fjL€V iSer}(T€V cLTroyjrrjipKTacrOaL top f^pia/i/Sov

avTov, Opiafi^eucravra Be IBicorrjv iiroiyjcrev, avay-

Kacra^; e^ofjLoaaadaL tt)v viraTelav /jLCTa tov crvv- 300

4 dp^ovro<i. ovro) Trdvra ra irpdy/JiaTa Pco/xotoi?

et9 TOV Oeov dvrjyero, fjuavreiayv Se Koi Trarpioyv

vTrepoyjriav ouS* eirl Tal<; iMeylaraL'^ evTrpa^iai's

d'Tr6he')(pvT0y /lel^ov Tjyov/jLevoc tt/jo? acoTrjpiav

TToXeox; ro davfid^eiv rd Oela tou? dp')(^ovTa<i tov

KpaTelv TWV TToXe/jLLOJV. i

V. Ti^epLO^ ovv ^efJLirpdiVLO<;, dvrjp 8i' dvhpeiav

Koi KoXoKayaOiav ovheva yjttov dyaTrtjOel^ vtto

'V(ofJLaiwv, drrehei^e fiev viraTevoiv hLah6-)(ov<; ^k)]-

TTifova ^aaiKOLV koi Tdiov ^Idpxiov, -qBrj 5e e^ov-

Ta)V avTcov eTrap^ta? koi dTpaTevfiaTa, UpaTiKolf;

v7ro/JLv/]/iaaiv evTv^oov evpev rjyvoyj/ievou v(f)^ avTov

2 Tl TOJV TTaTpiWV. TjV he TOLOVTOV OTUV dp)((jdV

eV opviat fcaOe^OfjL€vo<i e^w 7ro\e(o<; olkov rj ctk)}-

vrjv fiefjLi(T6ci)/jL€vo<; utt' aLTia<^ tlv6<; dvayKaaOf]

fi'^TTO) yeyovoTcov crrjfieLayv ^e/Bacwu eTraveXSelv et?

iroXtv, dcpelvac XP^l^ "^^ irpope/uLiadco/ievov oliKifpa

Kol Xaffelv €T€pov, e'f ov TronjaeTai ti^v Oeav

avOi'i e^ vTrap-^r}'^. tovto eXaOev, co? eoi/ce, tov

Ti^epiov, KoX 8t9 Tft) avTw 'X^prjadfjievo^ aTreSei^e

rov<; elprj/jievovi; dvSpa<; virdTov<s. vaTepov he

yvoii^s T7JV dfiapTiav dvijveyfce tt/jo? ttjv avyfcXrjTOv.

3 7) Be ov KaT€(j)p6vrjae tov kutu fiiKpov ovtq)<;

€XXelfi/JLaT0<{, aXV eypa\fre toU dvBpdar xal

eKslvot, Ta^ eTrapxia<; diroXi'rrovTe'i iiravfjXOov et<?

^Taofirjv Taxv Kol KaTeOevTO ttjv dp^rjv. dXXd

TavTU fiev vaTepov eirpdydrj' irepi Be tov<s uvtov^
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came near refusing him his triumph, and after his

triumph, they compelled him to renounce the consul-

ship with his colleague, and made him a private citizen.

To such a degree did the Romans make everything

depend upon the will of the gods, and so intolerant

were they of any neglect of omens and ancestral

rites, even when attended by the greatest successes,

considering it of more importance for the safety of

the city tljat their magistrates should reverence re-

ligion than that they should overcome their enemies.

V. For example, Tiberius Sempronius, a man most
highly esteemed by the Romans for his valour and
probity, proclaimed Scipio Nasica and Caius Marcius
his successors in the consulship, but when they had
already taken command in their provinces, he came
upon a book of religious observances wherein he
found a certain ancient prescript of which he had
been ignorant. It was this. Whenever a magistrate,

sitting in a hired house or tent outside the city to

take auspices from the flight of birds, is compelled
for any reason to return to the city before sure signs

have appeared, he must give up the house first hired

and take another, and from this he must take his

observations anew. Of this, it would seem, Tiberius

was not aware, and had twice used the same house
before proclaiming the men I have mentioned as

consuls. But afterwards, discovering his error, he
referred the matter to the senate. This body did

not make light of so trifling an omission, but wrote
to the consuls about it ; and they, leaving their

provinces, came back to Rome with speed, and laid

down their offices. This, however, took place at a

later time.^ But at about the time of which I am

^ Tiberius Sempronius Gracchus, father of the two famous
tribunes, was consul for the second time in 16.S b.c.
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eKCivovs ')(p6vov<s fcal Svo tepet? eTncpaveaTaroi ra?

iepw(Tvva<i a(^r)pe6r)aav, KopvrjXLo^ fiev Ke^T^yo?

OTi TO, (T7r\d<y')(ya rov lepeiov irapa rd^iv eirehcoKe,

4 KoiytVro? he ^ovXttiklo^ eirl rw 6vovro<; avrov
rov Kopv<^alov aTToppvrjvat r?}? Kec^aXr]^; irlXov, ov

01 KoKovfievoi ^\ap,iviOL (f)opovai. yiivovKiou Be

SLKTaropof; 'L7nrap')(ov diTohel^avTo<^ Td'iov ^\a-
fjbiVLOV, €7Tel TpLcrfi6<; rjKovaOr} JjLv6<; ov aopiKa

KaXovaiv, diroy^rji^KTdfjievoi tovtov(; avdL<; ejepov^

Kareo-TrjcTav. koI ttjv iv ovtco fiLfcpoU dxpl^eiav

<f)v\drT0VT€f: ovSejjLLa irpoo'ep.lyvvaav BeicnSai-

fjLOVLa, Tco /jLTjSev dWdrreiv /xrySe TrapeK/Saiveiv

T(av Trarpicov.

VI. 'n<? 8' ovv e^co/jLoaavTo tt)v dp^r)v oi irepl

rov ^Xa/jiiviov, Sid rcjv KaXovfievcov fieao^aai-

Xe(ov v7raro<i drroheiKwraL ^ldpKeXXo<;. Koi rrapa-

Xa^cbv rrjv dp'^rjv drroSeiKvvaiv avrw avvdp-^ovra

Tvacov K.opv^Xiov. e\e')(drj fiev ovv (o? iroXXd

av/jL/SarLKa roiv TaXar^v Xeyovrcov, Koi ri]^

l3ovXr]<i elprjvala /BovXo/ievT]'^, 6 MdpfceXXo<; efe-

2 rpd')(yve rov hrjp^ov iirl rov iroXepLOv ov fjirjv dXXd
Kol yevofjLevjjf; elpf]vrj<^ dvafcaiviaac rov rroXefiov oi

VaiadraL hoKOvcn, rd<; "AXireL^ vTrep^aX6vre<; kol

rov<; 'lv(T6fjL/3pov(; eirdpavre'^' rpca/jLvpLoc yap
6vr6<; Trpoaeyevovro 7ToXXa7TXaaLoi<i €KeLvoi<; ovai^

Kal p,eya <j)povovvre<i evOv^ eV Wxeppa^ cjpfijjaav,

iroXiv vrrep Trora/xov IldBov avwKKT/jLevrjv. ifcel-

Oev Be /jLvpiov<i rwv Taiaarcov o /SacrtXei;? l^piro-

' Cf. the Nimia, vii. 5.

* In 222 B.C. In republican times, an interrex was elected

w hen there was a vacancy in the supreme power, held othce

tor five days, and, if necessary, nonnnated his successor.

Any number of interreges might be successively np-
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speaking, two most illustrious priests were deposed
from their priesthoods, Cornelius Cethegus, because

he presented the entrails of his victim improperly,

and Quintus Sulpicius, because, while he was sacrific-

ing, the peaked cap which the priests called flamens^

wear had fallen from his head. Moreover, because

the squeak of a shrew-mouse (they call it "sorex")
was heard just as Minucius the dictator appointed

Caius Flaminius his master of horse, the people

deposed these officials and put others in their places.

And although they were punctilious in such trifling

matters, they did not fall into any superstition, be-

cause they made no change or deviation in then-

ancient rites.

VI. But to resume the story, after Flaminius and
his colleague had renounced their offices, Marcellus

was appointed consul ^ by the so-called '^interreges."

He took the office, and appointed Gnaeus Cornelius

his colleague. Now it has been said that, although

the Gauls made many conciliatory proposals, and
although the senate was peaceably inclined, Marcellus

tried to provoke the people to continue the war.

However, it would seem that even after peace was
made the Gaesatae renewed the war ; they crossed

the Alps and stirred up the Insubrians. They num-
bered thirty thousand themselves, and the Insubrians,

whom they joined, were much more numerous. With
high confidence, therefore, they marched at once to

Acerrae, a city situated to the north of the river Po.^

From thence Britomartus the king, taking with him

pointed, until the highest office was filled. Cf. the Numa,
ii. 6 f.

^ According to Polybius (ii. 34), no peace was made,
although the Gauls offered to submit, and the consuls
marched into the territory of the Insubrians and laid siege

to Acerrae.
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fjLap70<; avaXa^wv rrjv nrepl Yidhov ')(^u>pav iiropdei.

3 ravra Map/ceWo? 7Tv66p,evo<i rov fiev crvvdp'x^ovra

TTpo<s ^AK6ppac<i (XTreXiTre rrjv Tre^rjii kol ,6ap€tav

ofjLOv irdaav e^ovra hvvafiLv koI rwv LTnrecov

liepo<s Tplrov, avro<; he tou<; Xo^ttoi;? /TTTret? dva-

Xa^wv KOL Tou? iXa(f)pordTov(; rwv oTrXtrwv irepi

k^aKoalov<; rfKavvev, ovre r)fM6pa<; ovre pv/cro^;

dvL€l<; TOP hpofMOVy 60)? eire^aXe roL<; iivpioi<; Tai-

adTac<i Trepl to KaXovfievov KXaaTiBiov, FaXa-
TiKTjv K<i>ixr}v ov Tvpo TToXXoO 'Po)/jLaiOi<; virrjKoov

•i^ yey€vrjfjL€V7jv. dvdXa^elv he kol hLavairavaaL top

(TTparop ov\ vTrrjp^ep avTu>' ray^v <ydp aXaOrjaip

Tot? ^ap^dpoi<; d(f>LK6fiepo<i Trapea^^, koX Kare-

<f>pop7]0r) ire^oip fiep oXiywp irapTdTraaip optwp

avp avrw, ro S' lttttikop ip ovhepl Xoyo) tmp
K-cXtcop Tide/xepcDP. fcpdrLcrroc yap optc^; itttto-

^a')(elp Koi fidXiara tovtw hia(f)epeLP hoKOVpre^,

TOT€ KOL TrXrjOeL TToXv TOP MdpKeXXop vizepe-

^aXXop. evOv<^ ovp eV avrop o)? dpaprraaop.epoL 301

fxerd I3[a<; ttoXX^? kuI heivcop diretXaip e(i:epovTO,

5 rov ^aatXeoj^i 7rpoL7r7revopTO<;. 6 he MJpAceXXo?,

0)9 fjif) (f)0at€P auTOP eyKVKXfocrd/jLepol kgI irepi^v-

6epTe<i oXiyoarop opra, Ta9 iXa<; ijye iroppco tmp
iTTTrecov Kol TrepifjXavpe, Xctttop efcreipcov to K€pa<;,

dxpi' ov /jLifcpop ttTrecr^e tmp TroXe/iLcop. i'jhij he

7r&)9 6t9 e/i^oXrjp eTTiaTpecpoPTO^ avTov avpTvy-

"X^dpei TOP LTTTTOP TTTVpePTa TTJ yavpOTI^TL T03V

7roXe/jLi(OP aTTOTpaTreadac kol ^ia ^epetp oiriaco

6 TOP M^dpKeXXop. 6 he tovto hei<ja<i /xi) Tapa^yjv

€K heKTchai/jLOPia^ T0t9 Vco/j,aioi<; evepydarjTait

Ta')(y irepLcnrdcraf; €<p' rjpiap tm ^aXipco koi rrept-

aTpeyjra^ top ittttop epuPTLOP toU iroXe/jLiOL^:, top

rjXiop avTo<s Trpoae/cvpijaep, a)9 hrj firj Kara Tv^rjp.
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ten thousand of the Gaesatae, ravaged the country
about the Po. When Marcellus learned of this, he
left his colleague at Acerrae with all the heavy-armed
infantry and a third part of the cavalry, while he
himself, taking with him the rest of the cavalry and
the most lightly equipped men-at-arms to the number
of six hundred, marched, without halting in his course

day or night, until he came upon the ten thousand
Gaesatae near the place called Clastidium, a Gallic

village which not long before had become subject to

the Romans. There was no time for him to give his

army rest and refreshment, for the Barbarians quickly

learned of his arrival, and held in contempt the in-

fantry with him, which were few in number all told,

and, being Gauls, made no account of his cavalry.

For they were most excellent fighters on horseback,
and were thought to be specially superior as such,

and, besides, at this time they far outnumbered Mar-
cellus. Immediately, therefore, they charged upon
him with great violence and dreadful threats, think-

ing to overwhelm him, their king riding in front of

them. But Marcellus, that they might not succeed
in enclosing and surrounding him and his few follow-

ers, led his troops of cavalry forward and tried to

outflank them, extending his wing into a thin line,

until he was not far from the enemy. And now,
just as he was turning to make a charge, his horse,

frightened by the ferocious aspect of the enemy,
wheeled about and bore Marcellus forcibly back.

But he, fearing lest this should be taken as a bad
omen by the Romans and lead to confusion among
them, quickly reined his horse round to the left

and made him face the enemy, while he himself
made adoration to the sun, implying that it was not
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aX\' evf.Ka tovtov rfj Trepiaycoyfj ')(^pr}(Td^€vo^'

ovro) yap €0o<; eVrt, Pwyitatot? TrpoaKVvelv rov<i

Oeov^ 7r€piaTp€(f)0/jL6vov^. Kol avTov ^Br) irpoa/xL-

yvuvra roi^ evavTLOL<^ Trpocrev^aaOaL too (f)€p€rpi(p

Att TO. tcdWiara rcop irapd toI<s no\ep,'ioL<s oirXdiv

Ka0l€p(O(T€LV.

VIL Ei-' TovTO) he Karthwv o rayv TaXarayv
^aaiXevf; Kal T€fc/jL7)pd/jLevo^ utto rcov avfjL^oXojv

dpxofTa TOVTOV elvai, ttoXv Trpo twv dWcov
€^€\dGa<s Tov LTTTTOv v7r7]VTiaa€V, dfxa TTJ (Pcovfj

TTpoKXriTLKov €TTa\a\d^cov Kal to Sopv Kpahaivwv,

dvrjp fjueyeOcL re (fdifiaTO's e^o^o^s VaXaTcov, kol

iravoTrXia iv dpyvpo) kul ^pvaw Kai /3a(j)aL^ Kal

rrdaL TroLKLX/juaacv, iocTTrep dcTTpaiTr), Siacpepcov

2 mtX/Sovar). oo? ovv €7ri/3Xe\jravTL ttjp cf)dXayya

TM ^apKcXXq) ravTa tcjv ottXcop eBo^e KdXXiaTa
Kal KaTa tovt(dv vireXa^e TreTroLrjcrOaL tw 6ew
TTju KaTev)(rjVy wpfirjaev iirl tov dvSpa, Kal tw
hopaTt hiaKoy^a^; tov OdipaKa Kal avveTrepeLaa^;

TTj pv/jurj tov lttttov ^ojvTa fi€v avTOv irepieTpey^e,

hevTepav 8e Kal TpuTT^v TrXrjyijv eVet? €vOv<i dire-

3 KT€iV€V, aTroTnjBrjaaf; Be tov lttttov, Kal Toyv

ottXojv tov v€Kpov Tat? ')(^epalv ec^ay^dfjievo^, Trpo?

TOV ovpavov ecTrev "'11 /leydXa aTpaTTjycov Kal

rjyefMovcov epya Kal Trpd^6L<i €Tril3XeTro)v €v ttoXc-

fjLOi^ Kal fidyat's (fyepeTpie Zev, /lapTvpofiaL ae

'I*(ofjLaL(ov TptTo? dp\wv dp-)(^ovTa Kal ^aaiXea
(TTpaTYiyo'^ IBla %ef/3t Tovhe tov dvBpa KaTepyacd-

fjL€V0's Kal KT€iva<^ cFOi KaOiepovv Tci rrpcoTa Kal

KdWtaTa Toiv Xacpvpcov. av Be BiBov tv')(^i]v OfiOLav

eVt Ta \oiTrd tov TroXe/iov TrpoTp€7TO/jLevoi<;.
'

4 'E/c TOVTOV avvefxiayov ol iTnrel'i ov BiaKCKpi-
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l>y chance, but for this purpose, that he had wheeled
about ; for it is the custori) with the Romans to turn

round in this way when they make adoration to the

gods. And m the moment of closing with the enemy
he is said to have vowed that he would consecrate

to Jupiter Feretrius the most beautiful suit of armour
among them.

VII. Meanwhile the king of the Gauls espied him^
and judging from his insignia that he was the com-
mander, rode far out in front of the rest and con-

fronted him, shouting challenges and brandishing

his spear. His stature exceeded that of the other

Gauls, and he was conspicuous for a suit of armour
which was set off with gold and silver and bright

colours and all sorts of broideries ; it gleamed like

lightning. Accordingly, as Marcellus surveyed the

ranks of the enemy, this seemed to hmi to be the

most beautiful armour, and he concluded that it was
this which he had vowed to the god. He therefore

rushed upon the man, and by a thrust of his spear

which pierced his adversary's breastplate, and by the

impact of his horse in full career, threw him, still

living, upon the ground, where, with a second and
third blow, he promptly killed him. Then leaping

from his horse and laying his hands upon the armour
of the dead, he looked towards heaven and said :

" O Jupiter Feretrius, who beholdest the great deeds
and exploits of generals and commanders in wars and
fightings, I call thee to witness that I have over-

powered and slain this man with my own hand, being
the third Roman ruler and general so to slay a ruler

and king, and that I dedicate to thee the first and most
beautiful of the spoils. Do thou therefore grant us a

like fortune as we prosecute the rest of the war."

His prayer ended, the cavalry joined battle^ fight-
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lxevoL<^ roU nnrevaLV, aWa icai tt/jo? toi/s^ Tre^ovi

6/jlov 7rpoa(f)€pofjLevov<{ /jLa')(OfjL€VOL, fcal viKOiat v'lktjv

Ihea T€ Koi rpoTTft) Trepirjrjv kul rrapdho^ov

fTTTret? 7a/0 iTTTret? Ka\ 'rre^ov^^ afxa toctovtol

roaovTOV<; ovre trporepov ovre varepov viKijaaL

XeyovTUL. KTelva<^ 3e roixi trXeiarov^ /cal Kpar-q-

(ra<? ottXcov koI ')(^prifidr(jdv eTravrfkOe Trpo^i lov

(Twdp^ovra /jLOj^Oypo)^ noXe^ovvra KeA-TOi? Trepl

iroXiv fxeyiaTT^v fcal iroXvavOpwirordrriv roov Va-

5 XaTLKcov. ^leBioXavov fcaXecTai, koI fj.Tjrpo'TToXiu

avTTjv ol rfjhe KeXrol uofd^ovaiv 66€v eKOvftio^

fxayofievoi rrepl avr7]<; avTeiroXiopKovv rov Kopvr']-

Xiov. €7r€X0ovTo<: Be ^apKeXXov, koi rtov Faiaa-

T(ov, ft>9 irruOovro r-qv rov ^aai\ew<^ rjrrav icai

TeXevTTjV, direXOovTwv, to p,ev ^XeBioXavov dXi-

(TKerai, ra? Be dXXa<i TroXei? avroi irapahiBoaaiv

01 Kfc'XTOt Kol TO, fcaO^ €avTov<i €i-irp€7rov(Ti trdvTa

'V(t3fJLaL0L<i. /cal TouTot? /JLev r/v elp-qv-tf /xerpiayv

VIIT. '^y(f)Laa/jL€vr)<; Be T179 auyKXijrov fiovay

Map/ceXXft) dpla/jL/Bov, etarfXavve rf) jxev aXXr) \a/x-

TrpoTrjTi KOL TrXovTO) KoX Xa<l>vpoL<; kol acoixacLv

vTrepcfyviaiv at^^^/AaXcoTO)!^ iv oXiyoif; Oavfiaaro^,

ijBiarov Be Trdvrcov Oeafxa koi Kaivoraroi' eTTiBei-

Kvvp.evo's avrov KOfil^ovra to) Ocm rrji' tov /Sap-

2 ^dpov iravoirXiav. Bpvo^ yap evKjedvov irpeixvov

opSiov Kal fieya refxcov Kal d(JKijaa<; axTirep 302

rpoiraiov dveByjaaro Kal Kart^pTi-jaev i^ avrov ra

Xd(f)vpa, Kocr/jiO) BtaOeL^i Kai 7T€ptapp.oaa<i eKacr-ov.

Trpoioixirj^ Be t/)? TroyuTr/}? dpdp.€VO<; avTo^ tTre/Sj)
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ing, not vvith the enemy's horsemen alone, but also

with their footmen who attacked them at the same
time, and won a victory which, in its sort and kind,

was remarkable and strange. For never before or

since, as we are told, have so few horsemen con-

quered so many horsemen and footmen together.

After slaying the greater part of the enemy and
getting possession of their arms and baggage, Mar-
cellus returned to his colleague, who was hard put

to it in his war with the Gauls near their largest and
most populous city.^ Mediolanum was the city's

name, and the Gauls considered it their metropolis

;

wherefore they fought eagerly in its defence, so that

Cornelius was less besieger than besieged. But when
Marcellus came up, and when the Gaesatae, on learn-

ing of the defeat and death of their king, withdrew,

Mediolanum was taken, the Gauls themselves sur-

rendered the rest of their cities, and put themselves

entirely at the disposition of the Romans, They
obtained peace on equitable terms.

VIII. The senate decreed a triumph to Marcellus

alone, and his triumphal procession was seldom
equalled in its splendour and wealth and spoils and
captives of gigantic size ; but besides this, the most
agreeable and the rarest spectacle of all was afforded

when Marcellus himself carried to the god the armour
of the barbarian king. He had cut the trunk of a

slender oak, straight and tall, and fashioned it into

the shape of a trophy ; on this lie bound and fastened

the spoils, arranging and adjusting each piece in due
order. When the procession began to move, he took

the trophy himself and mounted the chariot, and

^ Acerrae had, in the meantime, been taken by the
Romans, who had then advanced and laid siege to Medio-
lanum (Milan). Cf. Polybiua, ii. 34.
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Tov redpLTTTTov, Kai rpoTTaio(f)6pov dyaXfia rcov ctt*

€K€tvov kolXXlgtov Kal SiaTTpeTreaTaTov irrotiTrevc

Sta rrj<i TToXecj^i. 6 he <JTparo<; eiTrero Ka\\i<noL<;

ottXoii; K€KoafjLr]/jL6vo(;, aScov afia ireTroirj/jLeva fiiXr/

Kol iraiava^ iinvLKiov^ €t9 tov Oeov koI rov

3 arpaTijyov. ovrco Be 7rpofia<; Kal irapeXOcov et?

TOV vecov TOV (pepcTplov Al6<;, aveaTrjae kol KaQik-

pwae, T/3tT09 Koi TeXevTolo^ ^XP^ "^^^ /fa^' r)fia^

ala)vo<;. tt/jcoto? fiev yap avrjvejKe GKvXa 'Pw-

fivXo^i aiTO "AKpcovo<; tov K.atvivijTov, 8€VT€po<; Se

Koo-cro? YiopvrjXLO<^ airo ToXovfjLvlov Tvpprjvov,

/jL€Ta 3e TOVTOV<; Ma/o/ceWo? diro BpiTO/jApTov,

y3a<7tXc'o>9 TaXaToyv, ficTa Be M.dpK6XXov ovSe et?.

4 KaXeLTai he 6 /lev ^eo? cJ TrefxireTaL c^eperpLO'^

Zeu9, &)? {xev evLoi (pacriv, oltto tov (j)epeTpevofievov

TpoiraloVy KaTCL T7)v KXX'tp'iSa yXcoaaau ert

TToXXrjv t6t€ <Tv/jL/jL€fjLLy/JLepr]v TTj AaTivayv, a)9 he

CTcpoi, Ai09 eaTLv rj TrpoacovvfMia Kepavvo^oXovv-

T09. TO yap TVTTTeiv (peplpe ol 'Vodfialoi KaXovcriv.

aXXoc he irapd ttjv tov iroXefiiov irXrjyi-jv yeyo-

vevai Tovvofia Xeyovai' Kal yap vvv iv raU
lxd')(aL^, oTav SicoKcocri, tov<; 7roX6fuov<;, ttvkvov to

(f)€pL, T0VT€<TTi TTttte, TTapeyyvcoaiv dXXijXoL<;. to.

he (TKvXa airoXia fiev kolvco^, IBI(d<; Be oiripiLa

5 TavTa KaXovcrt. KaiTOL cpaalv ev Tot9 vTTo/jLvyj/iaa-i

^o/idv UofiTrlXiov Kal 'rrpcoTcov OTn/uayv Kal Bev-

Tepcov Kal TpiTCdv fivrjjjLoveveiv, to, fxev irpwTa

X7](j)6evTa T(p (j)ep€Tpi(p Au KeXevovTa KaOiepovv,

Tci BevTepa Be tw Apei, to. Be TpiTa tw K.vpLi>(p,

Kal Xa/jL^dveiu yepa<; daadpia TpiaKoaia tov
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thus a trophy-bearing figure more conspicuous and
beautiful than anj in his day passed in triumph
through the city. The army followed, arrayed in

most beautiful armour, singing odes composed for the

occasion, together with paeans of victory in praise

of the god and their general. Thus advancing and
entering the temple of Jupiter Feretrius, he set up
and consecrated his offering, being the third and last

to do so, down to our time. The first was Romulus,
who despoiled Acron the Caeninensian ;

^ the second

was Cornelius Cossus, who despoiled Tolumnius the

Tuscan ; and after them Marcellus, who despoiled

Britomartus, king of the Gauls; but after Marcellus,

no man. The god to whom the spoils were dedicated

was called Jupiter Feretrius, as some say, because

the trophy was carried on a '' pheretron," or car ;

this is a Greek word, and many such were still

mingled at that time with the Latin ; ^ according

to others, the epithet is given to Jupiter as wielder

of the thunder-bolt, the Latin "ferire" meaning to

smite. But others say the name is derived from the
blow one gives an enemy, since even now in battles,

when they are pursuing their enemies, they exhort

one another with the word " feri," which means
smite ! Spoils in general they call " spolia," and
these in particular, "opima." And yet they say

that Numa Pompilius, in his commentaries, makes
mention of three kinds of " opima," prescribing that

when the first kind are taken, they shall be conse-

crated to Jupiter Feretrius, the second to Mars, and
the third to Quirinus ; also that the reward for the

first shall be three hundred asses,^ for the second

^ Cf. the Romulus, xvi. 4-7.
* Cf. the Romulus, xv. 3 ; Numa, vii. 5.

^ The Roman as corresponded nearly to the English penny.
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TTpoiTov, Tov Be hevrepov hiaKoaia, tov he Tpirov

eKarov. o /xevTOL ttoXl;? ovto'^ eiriKparel \6yo<i,

ft)? €K€LV(ov fiovcov oin/jLLcov ovTCdv, oaa /cal irapa-

Ttt^eo)? ova7]<; Koi Trpcora koI crrparr)yov crrparr}-

yov ave\6vT0<S' irepl fiep ovv tovtcop iirl rocrovrov.

6 0/ he 'VwpLoloL TTJV VLKTJV €KeLVr)V Kal ToO

TToXe/jLOV rijv KardXvaiV outo)? vTreprjydTrrjaav

ware Kal to) UvOlm y^pvaovv Kparrjpa diro

XiTpMv^ . . . etV zAeXc^ou? airoareLXaL y^apian]-

piov, Kal Tcjv \a(^vpwv ral's re avfifjia-)(i(7L fiera-

hovvai iroXeat Xa/jL7rpa)<;, Kal tt/do? lepcova ttoXXu

7re/ji\lraL, tov ^vpaKovaLcjv ^aaiXea, (j)iXov oura

Kal avfip.a'y^ov.

IX. 'AvvL^ov he eix^aXovTos els 'IraAtav errep,-

(f)6r) jLtev o MdpKeXXos eVt St/ceAtav crroXov

dycov eirel he rj irepl }^dvva<i dTV')(^ia avveirece

Kal 'P(opai(i)v ovK oXiyai p,vpidhe<; ev rfj pdyij

hie(^6dpriaav, ciXiyoL he acoOevre's et? Kauvaiop
avv€7re(f)evye(Tav, rjv he irpocrhoKLa tov Avvi^av
ev6v(; €7rl ttjv 'P(w/x>;i' eXdv, oirep rjv KpdTiaTov

2 T?}? hvvdp,€Q}<; dvrjprjKOTa, irpcoTOv fiev o MdpKeX-
Xo? diro Tcov vewv eirep-yfre tij TroXei <f)vXaKi}v

TTevTaKoaiov^ Kal 'y^iXLov<^ dvhpa<^, eireiTa hoy/xa

tt}? /SovXrjf; he^dp,evo<; et? Kavvaiov iraprjXOe, koi

T0U9 eKel avv€iXey/jLevov<; irapaXa^uiv e^i'^yaye

TUiv ipvpuTcov w? ov 7rpoi]ao/jL€vo^ Tt]v ^copav.

'P(ji)/xaL0i<s he T(t)V rjyefioviKMv Kal hvvarayv dvhpcjv

01 p,ev eTe6vr)Kecrav ev Tal<; /jLd)^ai<;, ^a/Siov he

Ma^Lfiov TOV irXeldTOv e^ovTo^i a^tw/xa irlaTea)^

Kal auvecre(o<;, to Xiav aTrtjKpi/Scopevov ev rot?

virep TOV py] rraOelv XoyiapoL<; &)? dpyov eir] Td<;

3 Trpd^ei^ Kal dToXp,ov t}ti(ovto' Kal vop.i^ovTe<i

* airh XiTfiwv Sintenis^, Coraes aad Bekker : awh Kvrpcty.
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two hundred, and for the third one hundred. How-
ever, the general and prevailing account is that only

those spoils are "opima" which are taken first, in

a pitched battle, where general slays general. So
much, then, on this subject.

The Romans were so overjoyed at this victory and

the ending of the war that they sent to the Pythian

Apollo at Delphi a golden bowl ^ ... as a thank-

offering, gave a splendid share of the spoils to their

allied cities, and sent many to Hiero, the king of

Syracuse, who was their friend and ally.

IX. After Hannibal had invaded Italy,^ Marcellus

was sent to Sicily with a fleet. And when the dis-

aster at Cannae came,^ and many thousands of Romans
had been slain in the battle, and only a few had saved

themselves by flying to Canusium, and it was expected

that Hannibal would march at once agrainst Rome,
now that he had destroyed the flower of her forces,

in the first place, Marcellus sent fifteen hundred men
from his ships to protect the city ; then, under orders

from the senate, he went to Canusium, and taking

the troops that had gathered there, led them out of

the fortifications to show that he would not abandon
the country. Most of the leaders and influential

men among the Romans had fallen in battle ; and
as for Fabius Maximus, who was held in the greatest

esteem for his sagacity and trustworthiness, his ex-

cessive care in planning to avoid losses was censured

as cowardly inactivity. The people thought they had

* The indication of its source or value which follows in

the Greek, is uncertain.
2 218 B.C. ^ 216 B.C. Cf. the Fabius Maximus, xv. f.
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cLTTO'X^pMVTa T0V70V e')(€Lv 7Tpo<i ao^oXeiav, ov

SiapKT] Be 7r/309 d/nvvav (npaTTjyov, eirl rov Ma/a-

KcXXov d(f)e(op(ov,^ /cat to OappaXeov avrov Kal

hpaajTjpLov 7rpo<i tijv €K€lvov KepavvvvTe<s Kal

dp/jLorrovre^; evXd^etav Kal irpovoiav, ttot€ p,ev

d/jL(f)OT€povf; dfia ')(6LporovovvT€<i virdrov^, ttotc Se

iv fiepec, rbv fxev vrrarov, tov he dvOvTrarov, e^~

4 eirefjiTTOv. 6 Se JloaeLScovio^ cprjat tov /xev ^d/3cov

Ovpeov KaXelaOai, rov he ^IdpKeXXov ^L(f)o<;. avr6<i

he 6 ^Kvvi^a'i eXeye tov fiev ^ajBiov 009 Trathayo)- 303

701^ (fyo/SeLcrOaL, tov he ^Idp/ceXXov o)? dvTaywvi-

(TTijv v(j> ov fiev yap KcoXveadai KaKov tl rroielv,

v(f>^ ov he Kal Trda^eiv.

X. YlpcxiTov fiev ovv dvea€a)<; iroXX^^; Kal Opaav-
T7jT0<; eV TOV KpaTelv tov Wvvl^av toI^ aTpa-
TL(i)TaL<^ eyy6vo/jLevr)<;, toi/v diroo Kihvafievov^ tov

(TTpaTOTrehov Kal KaTaTpe^ovTa^ ti]v ')((t}pav

€7rLTiOep,evo(; KaTCKOTTTe Kal viravrjXiaKe Trj'i

hvvd/jL€(0(;' eireiTa vrpo? Neai/ ttoXlv Kal KcoXav
^orjdrjaa^ NeaTToXtVa? fiev eireppayaev avTOv<s

Ka6^ eavToi)^ ^e^aiov; 6vTa<; 'P&)/Aat'ot9, et9 he

Nw/Vaz^ elaeXOwv aTacnv ei'pe, ttj^ ^ovXy}<; tov

hrjfiov dvvL^L^ovTa fieTa')(eipiaaa6aL Kal KaTap-

2 Tiaai /jLT) hvvafi€vrj<;. rjv ydp Tt<; dvrfp evyeveia

Te TrpcoTevwv iv tj} TroXei Kal KaT dvhpeiav eiri-

cf)avr]<^, ovofia 3dvhio<;' tovtov iv }LdvvaL<i irepi-

OTTTQ)? dycoviad/JLevov Kal 7roXXov<; fiev dveXovTa

T03V Yi.ap')(r)hoviwv , t€Xo<; he avTov iv toI<; veKpol^

evpeOevTa ttoXXcov ^eXwv KaTairXecDv to aco/ia,

Oav/jLdaa<; 6 'Ai^i/t/Sa? ov fiovov d(f)P}K€v dvev

* acpfwpuv Coraos aud Bekker liave Karifevyoy (took refuge)^

after Stephanua.
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in him a general who sufficed for the defensive, but

was inadequate for the offensive, and therefore turned

their eyes upon Marcellus ; and min^hng and uniting

his boldness and activity with the caution and fore-

thought of Fabius, they sometimes elected both to

be consuls together, and sometimes made them, by
turns, consul and proconsul, and sent them into the

field. Poseidonius says that Fabius was called a

shield, and Marcellus a sword. ^ And Hannibal him-

self used to say that he feared Fabius as a tutor, but

Marcellus as an adversary ; for by the one he was

prevented from doing any harm^ while by the other

he was actually harmed.

X. To begin with, then, since Hannibal's victory

had made his soldiers very bold and careless, Mar-

cellus set upon them as they straggled from their

camp and overran the country, cut them down, and

thus slowly diminished their forces ; secondly, he

brought aid to Neapolis and Nola. In Neapolis he

merely confirmed the minds of the citizens, who
were of their own choice steadfast friends of Rome

;

but on entering Nola, he found a state of discord,

the senate being unable to regulate and manage the

people, which favoured Hannibal. For there was a

man in the city of the highest birth and of illus-

trious valour, whose name was Bantius. This man
had fought with conspicuous bravery at Cannae, and

had slain many of the Carthaginians, and when he

was at last found among the dead with his body full

of missiles, Hannibal was struck with admiration of

him, and not only let him go without a ransom, but

^ Cf. the Fabius Maximus, xix. 3.
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\vrp(OV, aWa fcal hwpa TrpocreOrjKe koi <f)i\ov

3 eiroirjaaTO Koi ^evov. afieL^6fievo<^ ovv rrjv X^P^^
6 3dvSco<i €t<; rjv rwv avvL^i^ovrcov 7rpoOv/xw<;, kol

rov Stj/jLov iax^wv e^ijye Trpo? dTToaraaiv. o Be

Mayo/ceXXo? dveXelv fiev avhpa Xafiirpov ovro) ttjv

Tvyrfv Kol KeKOLvwvTjKora tmv /jLeyiarcov Pcd-

fiaiOL<i dycovcov ovx oacov '^yel'ro, vrpo? 8e tw
(f)va€L <^L\av6pcair (p kol inOavo^ o)v ofJuXiairpoad-

yeadai cf)LXoTt/jiov rjOo'^, dairaaafievov Trore rov

^avBiov avTov rjpcorrjaev 6ari<i dvdpcoTrtov eitj,

TrdXai fjuev ev etSoo?, dp^rj^ Be kol irpo^aaLV ev-

4 Teu^6ft)9 ^r)T(ov. oi)9 yap elire, "A€vkio<; Bai^Sto?,"

olov 7;cr^et? kuI Oavfidaa^; o Ma/3/teX\o?, "^H yap
iKelvo^,^^ e(f)Vt

" f^v BdvBio<;, ov TrXetcrro? iv 'Vw^t)

\6yo<i rwv iv K^uvvai^ dywviaafievwv, &)9 /jlovov

TlavXov Al/J>iXiov rov dp^ovra /jLij TTpoXiirovro^f

aXXd rd TrXelara tojv eKeuw (^epoixevwv ^eXcor

5 VTroaravTOf; rw aajfiaTi Kal dvaBe^ajievov;^^ (f>r]-

aavTO<i Be rov BavBlov Kai n Kal 7rapa(^i')vavro<s

avrcp roiv rpav/jidrcoi/, " EZra," €cf)r),
" rrjXiKavra

yvwpiapbara (fyepcov rrj<; irpo^ r)p.d<; <f>iXia<; ovk

ev6v<; 7rpoa7]€i<;; rj KaKoi aoi BoKovfiep dperrjv

dfjiei^ecrdai <j)iXwv ot<; eari rifirj Kal rrapd roL<;

rroXe/iLOt^; ;^' ravra ^LXo<j>povrj6€l<s Kal Be^ico-

adfjLevo^ Xirirov re Boypelrai TroXe/jLiarrjv avT(p

Kal Bpa\iid<^ dpyvpiov TrevraKoala^;.

XL 'E/c rovrov ^e/3ai6raro<; fiev rjv IslapKeXXw

7rapacrrdrr](; Kal av/ifiaxo^, Beivorarc; Be firj-

vvrr}<; Kal Karr]yopo<; rcov rdvavria <f)povovvr(OV

6 HdvBiQf;. rjaav Be rroXXoi, Kal Bievoovvro rcov

'Vwfxaiwv iire^Lovrcov rol<; 7roX€fiLot<^ aural Biap-

2 Trdaai Ta9 dirocTKevd'i, Bio (Tvvrd^a<; 6 Mdp-
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actually added gifts, and made him liis friend and

guest. In return for this favour, then, Bantius was
one of those who eagerly favoured the cause of Han-
nibal, and was using his great influence to bring the

people to a revolt. Marcellus thought it wrong to

put to death a man so illustrious in his good fortune

who had taken part with the Romans in their greatest

conflicts, and, besides his natural kindlniess, he had
an address that was likely to win over a character

whose ambition was for honour. One day, therefore,

when Bantius saluted him, he asked him who he
was, not that he had not known him for some time,

but seeking occasion and excuse for conversation

with him. For when he said, " I am Lucius Ban-
tius," Marcellus, as if astonished and delighted, said :

" What ! are you that Bantius who is more talked

of in Rome than any of those who fought at Cannae,
as the only man who did not abandon Paulus Aemi-
lius the consul, but encountered and received in his

own body most of the missiles aimed at him r* " And
when Bantius assented and showed him some of his

scars, " Why, then," said Marcellus, " when you bear

such marks of your friendship towards us, did you
not come to us at once ? Can it be that you think

us loath to requite valour in friends who are honoured
even among our enemies ?

' These kindly greetings

he followed up by making him presents of a war
horse and five hundred drachmas in silver.

XI. After this Bantius was a most steadfast partisan

and ally of Marcellus, and a most formidable de-

nouncer and accuser of those who belonged to the
opposite party. ^ These were many, and they pur-

posed, when the Romans went out against the
enemy, to plunder their baggage. Marcellus there-

^ The story of Lucius Bantius is told by Livy also (xxiii.

15, 7—16, 1).
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K€\Xo<; rrjv hyva/xiv €Vto<; irapa ra? irvXa^ earrjae

rd <TK€vo(f)6pa, koI rot? NwXaz^Oi? hia Kr^pv'y-

/jLaro<; aTrecTre tt/oo? ra ret^V TrpoaTrekd^eiv. rjv

ovv ottXwv eprj/jiLa fcal rov ^Avvi'^av eTreairdaaro

Trpoadyeiv draKTorepov, cb? tojv ev rrj iroXei

TapaTTOfievcov. Kv rovrco Be rrjv tcaS' avrov

ttvXtjv dvaTTerdcrai KeXevaa^ o Map/ceXXo? i^t]-

Xaaev, e^wv p-eO^ iavrou rcov Ittttotcjv tou?

Xa/iTrpordTov;, koI irpoaTreacov Kara arop-a

3 (TVvei')(jeTO rot? iroXep^iOL^. /xer' oXtyov 8' ol ire^ol

KaO^ erepav irvXrjv i-^^copovv p^erd Bpopx)v koI

j3orj<;' KoX Trpo^ rovTOV<; avOi<i av rov x^vvi/Sa

piepi^ovTO^ rrfv hvvapLiv i) rpirr} rwv ttvXcov

dv€(pyvvTo, KOI St avT7]<; e^eOeov oi XotTrol kul

7rpoa€K€CVTO 'TTavTa')(^60ev eK7re7TX')]yp,€voi<^ rw

aTTpoahoKi^Tcp /cat KaK(o<; dpivvopLevoL<^ tov<; iv

')(^6pa\i' rjhr] hid tou^ varepov e7ri<f)epop,€vov<;.

KavravOa Trpcorov ol aw ^Avvi^a Pco/zatot? eVe-

ScoKav, co6ovp.evoi (f)ovq) ttoXXw kqI rpavp,acrL

4 TT/oo? TO arparoireSov. Xiyovrai yap virep irevra-

KLcr^tXiOVf; diroOavelv, diroKTelvaL he 'Pco/xalcov

ov TrXeiova^ rj 7revTaKO<JLov<;. o he AI/3lo<; ovto)

fxev ov hia^e^aLOinai yevkaOai p.eydXriv yjrrav

ouhe ireaelv veKpov^ Toaovrov^ tmv iroXep.iwv,

icXeo^ he pikya Map/ceXXfo koI 'V(op,aLoi<i i/c khkcop

Odp(TO<i dirb tt}? /^"X^/? eKelvr)^ virdp^ac Oav-

pLaarov, ovx f*^*? 7r/509 a/xa^oi^ ovhe dtJTTijTOV,

dXXd TL Kul iraOelv hvvdpievov h(ayQ)i>i^opL€voi<;

TToXepLiov.

XII. Aio Kal dajepov tmv vTrdrcov dirodavovTO^
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fore drew up his forces inside the city, stationed his

baggage-trains near the gates, and issued an edict

forbidding the men of Nola to come near the city

walls. Consequently there were no armed men to

be seen, and Hannibal was thus induced to lead up
his forces in some disorder, supposing the city to be

in a tumult. But at this juncture Marcellus ordered

the gate where he stood to be thrown open, and
marched out, having with him the flower of his

horsemen, and charging directly down upon the

enemy joined battle with them. After a little his

footmen also, by another gate, advanced to the attack

on the run and with shouts. And still again, while

Hannibal was dividing his forces to meet these, the

third gate was thrown open, and through it the rest

rushed forth and fell upon their enemies on every

side. These were dismayed by the unexpected onset,

and made a poor defence against those with whom
they were already engaged because of those who
charged upon them later. Here for the first time

the soldiers of Hannibal gave way before the Romans,
being beaten back to their camp with much slaughter

and many wounds. For it is said that more than five

thousand of them were slain, while they killed not

more than five hundred of the Romans, l^ivy, how-
ever, will not affirm ^ that the victory was so great

nor that so many of the enemy were slain, but says

that this battle brought great renown to Marcellus,

and to the Romans a wonderful courage after their

disasters. They felt that they were contending, not

against a resistless and unconquerable foe, but against

one who was liable, like themselves, to defeat.

Xil. For this reason, on the death of one of the

* Vix equidem ausim adjirmare, xxiii. 16, 15.
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eKoKet M.dpfceWov o Btj/jLO^; iirl rrjv SiaSoxv^
CLTTovra, Kol /Sla rcov dp)(^6vT(ov VTrepeOero rrjv

Kardaracnv eft)? iK€lvo<^ rjXOev aTTO rod arparo-

ireSov. /cat 7rdaai<; fiev dTreSetx^r) ral^ yp^yjcfiOfs

£/7raT09, €7ri^poPTijaavTo<; he rou 6eov /cal tojv

lepewv ovK alaiov TiOe/jbivcov to crrjfMecov, ifi(f)ai'ct)<;

Be KcoXvetv okvovvtcov koI SeStorcov rov Btj/jlov,

2 auTo? i^co/jLoaaro tt^v dp')(rjv. ov fiivroi rrjv

errpareiav €(^v^ev, dW dv6v7raTO<; dvayopevOeU
Kol irdXiv 7rpo<; NwXai^ eiravekdcov et? to arpa-
roirehov fcaKco<i iiroisL rov<; 7jpr}/jLivov<^ rd rov

^oivLKO<;. ct)9 he o^elav eir avrov 6e^JL€vo<; /Soi'j-

Oeiav 6Kelvo^ 77/c€, ttpoKoXov^evw fiev ifc irapa-

rd^eci)^ OVK rj^ovXrjdr) BiaycoviaaaOai, TpiyjravTL

Be TO irXelcTTOv e<j> dpiTayrjv tov aTpaTou koi

/irjKeTL irpoaBe^^ofievcp fid^V^ eTre^fjXde, BiaBov^

BopaTa Tcov vav/xd'^wv /jueydXa toI<; Trefot?, Kal

BtBd^a<; iToppwOev crvvTrjpovac iraUiv tov<; }^ap-

')(rjBovLOv<;, dKOVTicrTCL^ fiev ovk ovTa<s, at;^yLtat9 Be

3 ^/)ft)/>terou9 e/c ')(^€t.p6<; ^pa')(eiaL^. Bio Kal Bokovcti

t6t€ Bel^ai TO, vcora Pcoyu-atot? oaoL avpejSaXov

KOL (I)vy7]v dirpoipdcnaTov (jyvyelv, dvo^aXovTe^;

i^ eavTOJv v€Kpov<; fxev yevojxevovi TrevTaKLa-^^iXi-

ov<;, al)(^fjLaXa)TOV(} Be e^aKoaiov<i} koI tcop iXe-

(f>dvT(oi^ Teacrapa^ fMep irecrovTa^it Bvo Be ^a)ov<;

dXovTaf}. o B^ Tjv fxeyLCTTov, rj/jLepa TpcTT) fieTo.

TTjv /id'^rjv fTTTret? ^l^^pcov Kal ^OfidBcov /iLydBe<;

avTO/jLoXovcTLv inrep tov<; TpiaKoaLov<;, ovttco vpo-

Tepov WvvL^a tovto iraOovTOf;, dXX' €k ttoiklXcov

Kal TToXvTpoTTwv avjnjpfxoa/jLevov iOvwv ^apjSapi-

* ajXiUo-^t^Toi/s if f^oKoatovs added to the text by Sinlenis

and Bekker, after Livy, xxiii. 46, 4.
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coiisuls^^ the people called Marcellus home to succeed

him, and, in spite of the magistrates, postponed the
election until his return from the army. He was
made consul by a unanimous vote, but there was a

peal of thunder at the time, and since the augurs
considered the omen unpropitious, but hesitated to

make open opposition for fear of the people, he re-

nounced the office of himself. He did not, however,
lay aside his military command, but having been
declared proconsul, he returned to his army at Nola
and proceeded to punish those who had espoused the
cause of the Carthaginian. And when Hannibal came
swiftly to their aid against him, and challenged him
to a pitched battle, Marcellus declined an engage-
ment ; but as soon as his adversary had set the greater

part of his army to plundering and was no longer

expecting a battle, he led his forces out against him.

He had distributed long spears used in naval combats
among his infantry, and taught them to watch their

opportunity and smite the Carthaginians at long
range ; these were not javelineers, but used short

spears in hand to hand fighting. This seems to have
been the reason why at that time all the Cartha-

ginians who were engaged turned their backs upon
the Romans and took to unhesitating flight, losing

five thousand of their number slain, and six hundred
prisoners ; four of their elephants also were killed,

and two taken alive. But what was most important,

on the third day after the battle, more than three

hundred horsemen, composed of Spaniards and Nu-
midians, deserted from them. Such a disaster had
not happened before this to Hannibal, but a barbarian

army made up of varied and dissimilar peoples had

^ Lucius Postumius, who was utterly defeated and slain

by the Gauls in 215 B.C. Of. Livy, xxiii. 24.
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Kov (TTpdrevfia irXelarov ')(^p6vov iv /jllu yvco/jiyj

Sia(f)v\d^avTo^. ovroi fxev ovv Tnarol irapefieLvav

eh dirav avrw re rw MapKeWo) kol tol^ fxer

avrov Grparriyol's.

XIII. 'O he Ma/9«:eXXo9 dirohei'X^deX'i vTrarof;

TO rpirov et? ^itcekiav eirXevaev. al yap \\.vvi-

^ov irepl rov iroXefiov evirpa^iai K.ap-yr]hoviov^

eTrrjpav avdi<; avriXafi^dveadac tt)? vrjaoVy fid-

Xiara rerapayfievcov TOiv irepl rd^ ^upaKovaa<i

fierd rrjv 'lepcoi^vfjbov rov rvpdvvov reXevrjjv.

Blo koX 'V(o/jLaia)v rjv eicel ttpoaTrearaX/jiivrj Svva-

2 /xt9 Kal arparrjryo'; "ATTTTio?. ravrrjv TrapaXafi-

jSdvovTi Tw yiapKeXXrp irpoairnrrovaL Pcop^aloi

TToXXol av/i(f>opa K€)(^p7]/jL€voi TOiavTrj. rcov irepl

Kdvva<; TrapaTa^a/ievcov Trpo? WvvijSav ol /lev

efpvyov, 01 Se ^a)VT€<; rjXooaau, roaovrov ttXyjOo^;

ft)9 SoKclv 'Pco/jialoL'i xjiroXeXel^daL jM-qhe rov'^ rd

3 T€LXV hia(f>vXd^ovTa<; . toI<; he dpa roaovro rov

(f)pov7]fiaro(; Kal p^eyaXoy^rv^ia^ irepiTjv ware tou<;

fiev al^p^aXdiTOv^ eirl /jii,fcpoL<; XuTpoi<; d7roSiB6vTo<;

^Kvvi^ov fjLT) Xa^elv, dXX dTroyjrTjcpLaaadaL Kal

ireptihelv rov<; p,ev dvaipeOevja^, rov<; Se irpadev-

ra? e^oi r?)? 'IraXta?, rSyv he (f>vyfj TrepLyevofievcov

TO ttXyjOo^ el<; ^iKeXiav aTroarelXai, hiaKeXeuaa-

fievovi 'IraXta? firj eirL^aiveiv ea)<; iroXefiovai

4 7r/309 ^Avvi^av. ovtol hi) toj ^lapKeXXw irapa-

yepofievo) irpoaireGovTe'^ ddpoot, Kal ^a/xal Kara-

^aX6vT€<; avTOv^y tjtovv rd^tv iiriTL/j,ov arpareia^

fierd TToXXi]^ ^orft; Kal haKpvwv, eirayyeXXopepoi

hel^etp hi' epywv djv^ia tlvI p,dXXov t) hi' dvav-
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tor a very long time been kept by him in perfect

harmony. These deserters, then, remained entirely

faithful both to Marcellus himself, and to the generals

who succeeded him.^

XIII. And now Marcellus, having been appointed

consul for the third time/ sailed to Sicily. For
Hannibal's successes in the war had encouraged the

Carthaginians to attempt anew the conquest of the

island, especially now that Syracuse was in confusion

after the death of the tyrant Hieronymus. For this

reason the Romans also had previously sent a force

thither under the command of Appius. As Marcellus

took over this force, he was beset by many Romans
who were involved in a calamity now to be described.

Of those who had been drawn up against Hannibal
at Cannae, some had fled, and others had been taken
alive, and in such numbers that it was thought the

Romans had not even men enough left to defend
the walls of their city. And yet so much of their

high spirit and haughtiness remained that, although

Hannibal offered to restore his prisoners of war for

a slight ransom, they voted not to receive them, but

suffered some of them to be put to death and others

to be sold out of Italy ; and as for the multitude

who had saved themselves by flight, they sent them
to Sicily, ordering them not to set foot in Italy as

long as the war against Hannibal lasted.^ These
were the men who, now that Marcellus was come,
beset him in throngs, and throwing themselves on
the ground before him, begged with many cries

and tears for an assignment to honourable military

service, promising to show by their actions that their

1 Cf. Livy, xxiii. 46, 1-7.

' In 214 B.C. Fabius Maximus was his colleague.
" Cf. Livy, xxiii. 25, 7.
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hpiav avrwv rrjv TpoirrjV eKeivrfV yevo/Mcvrjif.

OLKTeipa'^ ovv avTov^ 6 Map/teXXo? eypayjre irpo's

Tr)v (JvyKXrjTov aLTOvp,evo<; e'/c tovtwv ael tt)?

5 (7TpaTLa<; rb iirCKeiTTOv dvaTrXrjpovv. Xoycov Be

ttoWmv yevofjueucdv eTroujcraro yvcofirjv t) ^ov\i)

fiTjBep €i<; B'ij/jLoa-ia Trpdy/iara BelcrOaL 'Vwpaiov^
dv6pa)7rci)v dvdvBpwv el Be ^ovXerat ')(pf)a6at

Ma/9^6XX,09 auTot? Lcrco<;, /JL7jBevo(; rcov eV dvBpeia

vofjLi^o/jLevcov crre^dvwv Koi yepayv rv^^elv vir

ap'XpvTO<;. Tovro to Boy/Ma Ma/j/ceXXor r^viaae,

Koi fjLerd top ev ^iKeXCa iroXepov eiraveXOcov

ifie/jLylraro rr)v ^ovXrjv, &)? dvTi iroXXoiv Kal p,eyd-

Xcov ov iTapaa')(ov(Tav avro) roaovrcov Bvarvxiar
eTravopdayaaaOai iroXirwv.

XIV. Tore 8' ev ^LKeXia wpoiTov fiev dBLKi-jdeL^

VTTO ^iTriroKpdrovf; ^vpaKOvaioov arparriyov, 09

K.ap^r}BovLOi<; '^api^o/ievo'^ koX rvpavviBa ktco-

/Lte/'O? avro) ttoXXou? Bie(f)6eipe ^Vwfuxiwv irpo^

AeovTLvoL<i, etXe ^ ttjv twv Aeovrlvfov ttoXlv Kara.

Kpdro^, Kal AeovTLVov<; fiev ovk rjBiKrja-e, rwv Be

avTOfJboXwv oGov<; eXaySe fia(TTty(oaa<; direKTeive.

2 ToO 8* 'YirTTOKpdrov^ irpcorov pev Xoyov et? rd^

^vpaKovaa<; itpoirep,y^avTO^ &>? KeovTivovs i)^riBov

dTToa(f)dTTei MdpKeXXo<;, eireLra Be rerapaypievoL^

i7rt7rea6vTO<; Kal rrji/ itoXlv KaraXa^ovro^; , dpa<s

6 MayOAreXXo? tw arparw iravrl 7rpo<; ra^ ^vpa-

Kovaa<; exdipei, Kal KaTaaTparoireBevaa^ ttXij-

(TLOv elaeTrep^yjre p,ev irpea^eif; nepl twj/ eV Aeovri-

voL<^ BLBd^ovTa<i, ft)? Be ovBev i]v 6<f>eXo<i p,7j 7reL$o-

p^v(ov ^vpaKOvaicDV {eKpdrovv yap 01 irepl top

3 'IirTroKpdrrjp), Trpocr^oXa? eTTOielro Kara yfjv dpa

* «rA6 with Reiske and Coraes : ... Kal dKt, the lacuna to

be filled from Livy xxiv. 30, 1,
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former defeat had been due to some great misfortune

rather than to cowardice. Marcellus, therefore,

taking pity on them, wrote to the senate asking

permission to fill up the deficiencies in his army
from time to time with these men. But after much
discussion the senate declared its opinion that the

Roman commonwealth had no need of men who
were cowards ; if, however, as it appeared, Marcellus

wished to use them, they were to receive from their

commander none of the customary crowns or prizes

for valour. This decree vexed Marcellus, and when
he came back to Rome after the war in Sicily, he
upbraided the senate for not permitting him, in

return for his many great services, to redeem so

many citizens from misfortune.

XIV. But in Sicily, at the time of which I speak,

his first proceeding, after wrong had been done him by
Hippocrates, the commander of the Syracusans (who,

to gratify the Carthaginians and acquire the tyranny
for himself, had killed many Romans at Leontini),

was to take the city of Leontini by storm. He did

no harm, however, to its citizens, but all the de-
serters whom he took he ordered to be beaten with
rods and put to death. Hippocrates first sent a

report to Syracuse that Marcellus was putting all

the men of Leontini to the sword, and then, when
the city was in a tumult at the news, fell suddenly
upon it and made himself master of it. Upon this,

Marcellus set out with his whole army and came to

Syracuse. He encamped near by, and sent ambas-
sadors into the city to tell the people what had
really happened at Leontini ; but when this was of
no avail and the Syracusans would not listen to him,
the power being now in the hands of Hippocrates,
he proceeded to attack the city by land and sea,
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Koi Kara daXarrav,
^

Attttiov fiev rov ire^ov fird-

yovTO^ arparov, avro^; 5e 7r€VTr)peL<s e^ft)^' i^rjfcovra

TravroSaTTCOV oirXwv kol /3€\.mv 7r\r;pei9. uirep Se

/jLeydXov ^€ir/fjbaTO<; vecji oktco tt/jo? dWijXa^! aw-
SeSe/jbivcov fjLr]')^avr]v dpa<; eTrerrXei Trpo? to r€L^o<i.

T(p irXiqOei Koi rfi Xa/JiTrporrjrir rrjq 7rapaaK€vr}<s

Kol TT) So^r) rfj -nepX avrov rreiroiOoo^i' 179 dpa
X0709 ovhel^; Tjv A.p')(^Lfxr}heL Kai toI<s ^Ap)(^i/jL7]Bov's

4 fjL7j')^avrj/jLaatv. wv oi)<? fxev epyov d^iov cnrovoPj'i

ovSep 6 dvrjp irpovdero, yeco/jL€rpla<; Be Trai^ovay]^

eyeyovec irdpepya id irXelcna, irporepov c^lXoti-

/jLTjdevro^ ']ip(ovo<i rov ^aaiXeo)^ kol veiaavjO's

^Ap)(t,/jiT]Brj rpi^jrai rt rij^ T€Xvr)<; diro lOiV voTjrrvif

eVt rd aco/jLariKd kol tov Xoyov dfioys y€ tt&x; Si'

alcrOrjaeo)^ fMi^avra rat's xpeiai^ ifxcpavecrrepor

KaraGrr^aai rol's TroXXot?.

5 Tr]v ydp dya7ra)/ii€L>r)v ravrr]i> koI Trepi^orjrov

6pyaviKr)v ijp^avro /jL€v KLvelv 01 irepX ^vho^ov fcai

Wp')(yrav, rroLKiXXovT€<s rw yXa(f)vp(v yeo)fjLerpiav,

KOI XoyLKr)<; kol ypa/jLfjLLKr]<i aTToSet^ew? ovk cvtto-

povvra TTpo^Xrj^ara 81' aladyjrMV kol opyavLKWv

rrapaheLyf.idrwv virepeihovre's, (o^ ro rrepl Svo fxe-

cra<s dvd Xoyov irpo/SXTjfia kol aroL')(elov iirl iroX-

Xd ro)v ypacpo/xevcov dvayKolov el^i dpyaviKd<;

e^7]yov d/jL(f)6r€poi KaraaKevd<;, /i€aoypd(l>ov<; ripd-^

aTTo Ka/ji7TvX(ov ypa/jL/jLCtyv Kai r/jLijfidrwv /jiedapfio-

6 ^ovr€<i' eVet Se TlXdrwv rjyavdKnicre kol Bierei-

varo rrpo^s avrov^ a)9 drroXXvvra's kol Bia(f)0€i-

povra^ ro y€a)/JL€TpLa<i dyaOov, drro rcov dacofidrayv

1 8ee chapter xv. 3. According to Polybius (viii. 6).

Marcellus had eight (luiiiqueremes in pairs, and on each

|)air, lashed together, a " sainlnioa'' (or hnrji) had hren
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Appius leading up the land forces, and he hmiself

having a fleet of sixty quinqueremes filled with all

sorts of arms and missiles. Moreover, he had
erected an engine of artillery on a huge platform

supported by eight galleys fastened together,^ and
with this sailed up to the city wall, confidently rely-

ing on the extent and splendour of his equipment
and his own great fame. But all this proved to be
of no account in the eyes of Archimedes and in

comparison with the engines of Archimedes. ^To

these he had by no means devoted himself as work
worthy of his serious effort, but most of them were
mere accessories of a geometry practised for amuse-
ment, since in bygone days Hiero the king had
eagerly desired and at last persuaded him to turn

his art somewhat from abstract notions to material

things, and by applying his philosophy somehow to

the needs which make themselves felt, to render
it more evident to the common mind.

For the art of mechanics, now so celebrated and
admired, was first originated by Eudoxus and
Archytas, who embeUished geometry with its subt-

leties, and gave to problems incapable of proof by
word and diagram, a support derived from mechani-
cal illustrations that were patent to the senses. For
instance, in solving the problem of finding two mean
proportional lines, a necessary requisite for many
geometrical figures, both mathematicians had re-

course to mechanical arrangements, adapting to

their purposes certain intermediate portions of

curved lines and sections. But Plato was incensed
at this, and inveighed against them as corrupters

and destroyers of the pure excellence of geometry,

constructed. This was a pent-house for raising armed men
on to the battlements of the besieged city.
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Kal vorjTWv a7roSiBpacrKOv(Tr)<; eiri ra alaOrjrd,

KoX ITpo(T')(^p(t}iJLev'r]<^ av6i<; av (Tco/jLaac 7roX\rj<; koI

(f)opriKr]<; ^avav(Tovp<yia<; heofievoL^y ovrco hieKpidr)

<yewp,eTpia<i IKirecrovera p.y)yaviK.r], koI irepiopco-

IxevTj ttoKI'v ^(^povov vtto ^iXococ^ia^ jxia t6)V

arpaTKOTiScov Te')(ybiv ejeyovei.

7 Kat fxevTOV koX *Ap')(^i/jLt]Sr]<;, 'lipeovL tw ^aaiXel

crvyyevrjf; cbv Kal (pL\o<;, eypa'^ev o)? rf) hodeia-rj

hvvdfjLeL TO hoOev ^dpo<^ KLvrjaai Svvarov icrn'

Kal veavLevadfjievo<^y c»9 (f)acn, pco/jir} t^? a7ro8et-

1^60)9 elirev co?, el yrjv €l-)(€V erepav, eKivrjaev av

8 ravTTjv /jL€Ta^d<; et? eKeivrjv. Oavfj,daavTO<; Be rov

^lepodifo^, Kal SerjdevTOf; eU epyov i^ayayeiv to

TTpo^Xrjfia Kal Bet^ai ri rcov fieydXcov Kivovjievov

VTTO <TfjLtKpd<; Bwd/jieax;, o\KdBa Tpidpixevov tojv

^aaiXiKcov irovcp fjbeydXw Kai X^^P^ TroXXfj vecoX-

KTjdelaav, ifx^aXwy dv0p(O7rov<; re ttoXXou? Kal

Tov crvvrjOrf (f)6pTov, avTo<; djrcoOev KadjjfjLevoff, ov

fxerd cTTTOuSr}?, dXXa r/pe/jba rfj %6t/)l aelcov (^PXV^
riva TToXvcnrdarov TrpoarjyayeTo Xeto)? koI dirrai-

9 cTTft)? Kal wcTTzep Bid 6aXdTT7)<; eTTiOeovaav. eV-

7rXayel<; ovv o jSao-cXev; Kal avvvorjaa<; t% Te')(}''>l^

TTjv BvvafJLLVy eTTciae rov Wpxt/jLyBiji' otto)? avro)

rd p,ev d/jLVVo/jL€V(p, rd 3' iirLX^ipovvTi /ir/xav^-

/lara KaraaKevdarj tt/?©? Trdaav IBeav 7roXiopKia<;,

019 avTO<> fjuev ovk expTJcrcLro, rov jSlov to irXelaTov

aTToXe/iov Kal iravriyvpLKOv ^iwaa^y tots 8* VTrfjpxe

TOt<; XvpaKOV(Tioi<: el^ Beov y) irapaxTKevrj Kai p.eTd

T^9 7rapa(7Kevrj<; 6 B7]iJ,iovpy6<;.
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which thus turned her back upon the incorporeal

things of abstract thought and descended to the things

of sense, making use, moreover, of objects which re-

quired much mean and manual labour. For this reason

mechanics was made entirely distinct from geometry,
and being for a long time ignored by philosophers,

came to be regarded as one of the military arts.

And yet even Archimedes, who was a kinsman
and friend of King Hiero, wrote to him that with
any given force it was possible to move any given

weight ; and emboldened, as we are told, by the

strength of his demonstration, he declared that, if

there were another world, and he could go to it, he
could move this. Hiero was astonished, and begged
him to put his proposition into execution, and show
him some great weight moved by a slight force.

Archimedes therefore fixed upon a three-masted
merchantman of the royal fleet, which had been
dragged ashore by the great labours of many men,
and after putting on board many passengers and the

customary freight, he seated himself at a distance

from her, and without any great effort, but quietly

setting in motion with his Imnd a system of com-
pound pulleys, drew her towards him smoothly and
evenly, as though she were gliding through the

water. Amazed at this, then, and comprehending
the power of his art, the king persuaded Archimedes
to prepare for him offensive and defensive engines

to be used in every kind of siege warfare. These
he had never used himself, because he spent the

greater part of his life in freedom from war and
amid the festal rites of peace ; but at the present

time his apparatus stood the Syracusans in good
stead, and, with the apparatus, its fabricator.^

1 Cf. Polybius, viii. 5, 3-5 ; 9, 2 ; Livy, xxiv. 34.
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XV. 'n? ovif Trpoae^aXov ol 'Pto/tatot St.-)(^66ev,

eKTrXrj^i^ rjv rwv XvpaKOvcricou kuI criyrj ^la Sea's,

fjLr]Sev av dvOe^ecu tt/jo? ^lav kol hvvafxLV otofxivcov

Toaavrrjv. cr^acrai^TO? Be rd'^ fxrf'^^avd's rov 'Ap;!^t-

ii7jSov(; d/jLa toI^ /jl€u vre^ot? aTnjvra To^evfiard re

iravroZaird kol XlOwv virepoyKa fxeyeOrj, poi^o)

KoX rd^et KaTa(^epoixevo)v diriaTcp, koI fxr)8ev6^

6X(o<; TO ^pl6o<; areyovTO^ ddpoov; dvarpeirovTWv

TOL"? viroiriTTTOvra^ kol Td<; rd^eL^i avy^eovrcou,

2 rat? Se vavalv diro tu)v tc^^wi/ d(f>v(o virepaicopov-

fjuevai Kepalat ra? piev vtto ^piOov^ arripi^ovTO^

dvcodeu ooOovaaL KareSuov et? (SvOov^ rd^ Be %e/3crl

aiS7]paL<i rj (jTopiacnv €LKacrpLevoL<^ yepdvcov dva-

aTTMaat irpiopaOev op6d<i eirl irpvpLvav e^diTTL^ov,

i) Sl dprirovcov evSov €7rLarpe(p6p.€vai Kal Trepiayo-

puevat Tol<i VTTO to r6L)(o<i irec^vKoai Kp)]pLV0L<; xat

(iKOTTeXoL<i Trpoar)paaaov, dpLU <f>d6p(i) ttoWo) riop

3 eTTL^arayp avpTpc^opLevwv. TroWaAct? 8e pL€Te(opo<i

e^apdelaa vav^ drTO ti]<; 6aXdaaJ]<; Bevpo KUKelae

irepLhivovpLevrj Kal KpepLapievi] Oeap-a (PpiKcoSef; yp,

P'e')(^pi' ov T(ov dvSpcjv diroppii^evTwv Kal Sia(T<p€v-

hovTjOevTwv K€vrj irpoaTreaoL tol's relyeaiv r) rrepi-

oXladoL rrjfi Xa^rj<; dveiay)<;. r}v he o ^IdpKeXXoq

diro Tov ^€vypaTO<; eirrjye p,7j-)(avi']v, aapi^vKi) p.ev

eKaXelro 8l opbOioTrjrd riva a-)(yjpLaTO^ tt/oo? to

4 piOV(TiKOV opyavov, en 8e drrcodev avTp)<; irpoa-

<f)epop.eu7}<{ TT/oo? TO relxo'i e^JjXaro XlOo<s SeKard-
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XV. When, therefore, the Romans assaulted them
by sea and land, the Syracusans were stricken dumb
with terror ; they thought that nothing could with-

stand so furious an onset by such forces. But
Archimedes began to ply his engines, and shot

against the land forces of the assailants all sorts of

missiles and immense masses of stones, which came
down with incredible din and speed ; nothing what-

ever could ward off their weight, but they knocked
down in heaps those who stood in their way, and
threw their ranks into confusion. At the same time

huge beams were suddenly projected over the ships

from the walls, which sank some of them with great

weights plunging down from on high ; others were
seized at the prow by iron claws, or beaks like the

beaks of cranes, drawn straight up into the air, and
then plunged stern foremost into the depths, or

were turned round and round by means of enginery
within the city, and dashed upon the steep cliffs that

jutted out beneath the wall of the city, with great

destruction of the fighting men on board, who
penshed in the wrecks. Frequently, too, a ship

would be lifted out of the water into mid-air, whirled

hither and thither as it hung there, a dreadful spec-

tacle, until its crew had been thrown out and hurled
in all directions, when it would fall empty upon the

walls, or slip away from the clutch that had held

it. As for the engine which Marcellus was bringing

up on the bridge of ships, and which was called
" sambuca " from some resemblance it had to the
musical instrument of that name,^ while it was still

some distance off' in its approach to the wall, a stone

of ten talents' weight'-' was discharged at it, then a

* See chapter xiv. 3.

* A talent's weight was something over fifty pounds.
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\avTo<i oX/cyv, elra eVe/Jo? eVi tovto) koI rpno^;,

u)V 01 fxev avTrj^ iiXTreaovres /jL€yd\a) KTviro) Kal

KKvhwvi rrj<; fji'^X^^^'^ '^'i^ '^^ ^daiv crvvrfKorjaav

Kol TO <y6/jL(f>cofia Siiaeicrav Kal SiiaTraaau rov

^€vy/jLaTO<;, axrre^ rov M.dpK6Wov aTropovfievov

avTov re rat? vavcrlv diToiTXelv Kara rd^^^of; kol

TOi? Tre^ot? dvwx^copTjo-Lv Trapeyyvijaai,.

Bov\evo/jL€voi<; Be eBo^ev avroL<s en pvkt6<;, av

BvvcovraL, ttpocrpl^ai roif; rei^eai' toi)? yap to-

vov^i ol<; ')(^prjo-6aL rov 'Ap'y^LfjLJJBrjv, pvp,r}v e^ovra^

vTrepTrerelf} TroirjaeaOat ra? rcop ^eXcov dcpeaei^;,

iyyvOev Be Kal reXecof; aTrpdKrovf; etpai BLd(TTrjp,a

T^9 irXrjyrjf; ovk i')(^ov(T7}<;. o B^ rjVy a)(; eotK€V, eVl

ravra ndXat TrapeaKevaapievo<i opydvcov re avppe-

rpov<; rrpo'i Trap Bida-rrjp^a KLv-qaei^i Kal ^eXii

^pa^ea, Kal Bca ro rel'xp^ ^ ov p^eydXwp, ttoXXojp

Be Kal avpe^wp rprjfidrcop optcop,^ ol (JKopirioL

^pa')(i)ropoi pep, eyyvOep Be TrXfj^ai rrapear^Keaap

doparoi rol'i 7roXepLOL<;.

XVI. *H9 ovp rrpoaep.t^ap olopepoL XavOdpeip,

avOi^ av ^eXecn ttoWoZ? evrvyxdpopre<; kol ttXyj.

yaL<;, irerpoiP p,ep €k /ce^aXT}? eV avroxj^ <f>epo-

p,€P(op wairep irpo^ KuOerop, rov Be rei')(ov<i ro^ev- 307

p,ara Traprwx^odep dparrepTroprof;, dpexcopovp orri-

crco. KapravOa rrdXiP avrcop et? yu.>}/co9 cKrera-

ypepoyp, ^eXcop eKOeoprcop Kal Kara\apl3avovr(vp

diriopraf; eyipero iroXij^; p,ep avrwp (f)06po<;, noXixs

Be ro)p pecop avyKpov(Tpo<i, ovBep dpriBpaaai roi)?

TToXepiovf; Bvpapepcop. ra yap TrXelara rcop 6p-

* aiiTT) Bekker, after Coraes : outtjj (of (he engine itsdf).

* a(TT6 before this word Siiitenis* and Bekker assume a

lacuna in the text, comparing Pol3bius, viii. l,Jin.
* rh Tcrxoj, ovTui' added to the text by Sintenis, who

compares Polybius viii. 7, 6.
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second and a third ; some of these, falling upon it

with great din and surge of wave, crushed the

foundation of the engine, shattered its frame-work,

and dislodged it from the platform, so that Marcellus,

in perplexity, ordered his ships to sail back as fast

as they could, and his land forces to retire.

Then, in a council of war, it was decided to come
up under the walls while it was still night, if they

could ; for the ropes which Archimedes used in his

engines, since they imparted great impetus to the

missiles cast, would, they thought, send them flying

over their heads, but would be ineffective at close

quarters, where there was no space for the cast.

Archimedes, however, as it seemed, had long before

prepared for such an emergency engines with a range

adapted to any interval and missiles of short flight,

and through many small and contiguous openings in

the wall short-range engines called scorpions could

be brought to bear on objects close at hand without

being seen by the enemy.

XVI. When, therefore, the Romans came up under

the walls, thinking themselves unnoticed, once more
they encountered a great storm of missiles ; huge

stones came tumbling down upon them almost per-

pendicularly, and the wall shot out arrows at them
from every point ; they therefore retired. And here

again, when they were some distance off, missiles

darted forth and fell upon them as they were going

away, and there was a great slaughter among them

;

many of their ships, too, were dashed together, and

they could not retaliate in any way upon their foes.

For Archimedes had built most of his engines close
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ydvCDV VTTO TO T6fc^0<; €<T'C€VO'rroL7]TO TO) ' \p-^l^7]B€l,

Ka) 6eo^a\ov(Tiv ewKeaav ot Poyfxaloi, fjLvpiwv

avTol^ KaKwv e^ d(j)avov<i eirL-^eofxevdiv.

XVII. Ol' pbrfv dW o Map/teWo? direc^vye re

Kal Tov^ Gvv eavro) (TKcoTrrooi/ rexvLTaf; Kal fxi]-

)(avorroLOv<i eXeyev "Ot- iravaofxeOa rrpo<; rov

yecD/jLCTpifcdi/ tovtov Bpiapecoi' rr o\ep.ovvT €<i , o<s

ral<i /Ji€v vavalv ' rj/xcov /cvaOi^eL e^ rij^; daXdaarj^,

rrju Be aafx^uKrjv pairil^wv ^ ixei al(7')(vvr)<; €k^6-

^Xr}K€, Toi/? Se ixv6LK0v<i €KaToy)(€ipa<i vTrepaipei

2 looavra (^dXkojv dfxa jSeXr) kuO' r;/i,a)/' ;
" to)

yap ovTL Tidvre<; o« XolttoI ^upaKOvaioi awfia Trj'i

* Ap)(Lp,i]Sov^ rrapaaKevrj's r)aau, // he KLVovaa

irdvTa Kai aipec^ovaa ^v^i] fxia, rcov p.ev dXXctiv

ottXcov drpefjua Keifxeucov, /u.6voi<; Se rot? cKeivov

Tore T7]<; TroXeco^ ^pu)/jL6vrj(i teal rrpo^i apLVvau Kal

3 7rpo9 da(f)dXeiav. TeXo^: Be tol/? 'P(o/j.aLOv<i ovro)

7repicf)6/3ovi: yeyovora^ opojv o MdpKeXXo^i coar, ei

KaXcoBcop T) ^vXov virep roi) reiyov^ p,iKp6v ocpdeli]

7rpOT6Lv6fjL6V0V, TOVTO €K€LUO, /jL7]-^aU7]V TlVa KLVelv

ctt' avrov<; Ap)(^i /jLjjSy] (3oo)VTa<^ drrorpeTreadaL Kal

(pevyetv, aTrecr^ero p,d^y]i; dirdarj'^ Kal irpoa^oXr)'^,

TO XOLTTOV eTTL TO) y^poVW TT]V TToXiOpKiaV 6€/jL€V0<i.

TfjXlKOVTOU fJL€VTOl (^pOV^IIXa KOL ^d6o<s '^V>(P)'s

Kal TOcrovTOv €K€Kri]To Oeayprjp^Toiv ttXovtov

^Ap-)(^i/jL7]Sr)(i oiGTC, ec/)' Ol? ovofia Kal ho^av ovk

dv6pco7rLP7]<;, aXXd haifxovLov tlvo<s ecry^e avveaecof;,

4 iiTjOev eOeXijaai crvyypafifia Trepl tovtcov utto-

XiTrelv, dXXd rrjv irepl rd firj^aviKa 'npayp,aTeiav

Kal irdaav oXo)? Te')(y'qv yp€La<i €<f)a7rT0fjLevr)v

^ rah ^^.(v vavfflv . . . ^ai.f^coi' an early anonymous correction

of the MSS. Tas fx(i> vavi r]/j.wv Ktt6i<^wv wphi rijv daKaaaav
irai(a)y, adopted by Bekker. Cf. Polybius, viii. 8, 6.
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behind the wall, and the Romans seemed to be

fighting against the gods, now that countless mis-

chiefs were poured out upon them from an invisible

source.

XVII, However, Marcellus made his escape, and
jesting with his own artificers and engineers, *' Let
us stop," said he, "fighting against this geometrical

Briareus, who uses our ships like cups to ladle water

from the sea, and has whipped and driven off in dis-

grace our sambuca, and with the many missiles

which he shoots against us all at once, outdoes the

hundred-handed monsters of mythology." For in

reality all the rest of the Syracusans were but a

body for the designs of Archimedes, and his the one
soul moving and managing everything ; for all other

weapons lay idle, and his alone were then employed
by the city both in offence and defence. At last the

Romans became so fearful that, whenever they saw
a bit of rope or a stick of timber projecting a little

over the wall, " There it is," they cried, "^ Archimedes

is training some engine upon us," and turned their

backs and fled. Seeing this, Marcellus desisted from

all fighting and assault, and thenceforth depended
on a long siege.

And yet Archimedes possessed such a lofty spirit,

so profound a soul, and such a wealth of scientific

theory, that although his inventions had won for

him a name and fame for superhuman sagacity, he

would not consent to leave behind him any treatise

on this subject, (but regarding the work of an engi-

neer and every art that ministers to the needs of

life as ignoble and vulgar, he devoted his earnest
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ayevvTj Koi ^dvavaov rj'yr]adfi€vo<;, et? €K€Lva

KaradecrOat fiova rrjv avrov ^LXoTLfiiav ol<; to

KoXov fcal TrepcTTov a/xtye? rod dvayKaiov irpoa-

eaTLv, davyKptra fiev ovra rot? aWoL<;, eptu Be

Trapexovra tt/oo? rrjv vXrjv rfj diroBeL^ec, ri)^ fxev

TO fieyeOof; koX to KdWo<;, tt}? Be Tr)v aKpl^eiav

5 Kol TTjv BvvafJiLV VTrep^vrj Trap€')(^ofjL€vrj<;' ov yap
ecTTiv ev yea)/jL€TpLa )(^aX€7rwT6pa<; koX jBapvTepa^

vTToOeaei^ iv d7r\ovaT€poL<^ Xa^elv kol KaOapco-

TepoL^i aTOt)(^L0L<; ypacpo/xiva^;. koI tovO^ ol fiev

€V(})Uta Tov dvBpo<i TrpocrdTrTovaiv, oi Be virep^oXfj

TLVi TTOvov vofiL^ovacv dirovco^ TreTTOL'qiJLevw KoX

paBlw'^ EKacTTOV ioiKo<^ yeyovevai. ^tjtcop fiev yap
ouK dv Tif; evpoi Bl avTOv Trjv diroBeL^iv, dfia Be

Tfi fiaOrjaei, irapiaTaTai Bo^a tov Kav avTov

evpetv ovTO) Xeiav oBov dyei^ teal Tay^elav ein, to

6 BeiKVVjjievov. ovkovv ovBe dmcrTrjcrat, rot? Tvepl

avTOV XeyofJbevoL^ iaTiv, o)'; vtt' olfcelaf; Bij rti/o?

KOL (tvvoIkov 6eXy6iJL€vo<; del (Teiprjvo^ eXeXijaTO

Kol aiTOV ^ Koi 6epaiT€ia<^ ad)p,aT0(; e^eXenre, ^ia

Be TToXXdKL^; eXfcofjLevo^; eV* dXeifi/ia fcal XouTpov,

ev rat? eay(^dpaL<; €ypa(f)e cr;^/;/xaTa tcov yeoipueTpL-

Kcjv, Koi TOV aaofiaTO^ dXifXtpipbevov Biijye tw
BaKTuXo) ypaiJ,fid<s, viro t)Bovr}<i p.€ydX7j<; KdTO')(o<:

7 Mv Kol /jL0va6Xr}7rT0<; dXt]6(o<;. ttoXXmv Be koX

KaXcjv €vp6Tr)<; yeyovoo^; XeyeTUc twv (f)iX(i)v Berj-

Orjvac Koi tcov avyyevcbv otto)? uutov /leTa ttjv

TeXevTTjv €7Ti(TT}}a(t)ai tw Td(p(p tov ireptXa/jL^dv-

ovTa T?]v a^alpav evTo<; KvXivBpov, e'jrLypdy\ravTe<;

TOV Xoyov Ti)<^ vTrepoxv^ tov 7repte)(^ovTo<; aTepeov

7rp6<; TO 7repiexo/ji'€vov.

^ iyei Ilekker. after l>ryan : &y(iv.

* Koi airov Bekker has irdroi; Kai alrov {j'ood and drink), a

suggestion of Coraes.
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efforts only to those studies the subtlety and charm \

of which are not affected by the claims of necessity. ]

These studies, he thought, are not to be compared
with any others ; in them the subject matter vies

with the demonstration, the former supplying gran-

deur and beauty, the latter precision and surpassing

power. For(_it is not possible to find in geometry
more profound and difficult questions treated in

simpler and purer termsTj' Some attribute this suc-

cess to his natural endowments ; others think it due
to excessive labour that everything he did seemed
to have been performed without labour and with
ease. For no one could by his own efforts discover

the proof, and yet as soon as he learns it from him,

he thinks he might have discovered it himself; so

smooth and rapid is the path by which he leads one
to the desired conclusion. And therefore we may not
disbelieve the stories told about him, how, under the
lasting charm of some familiar and domestic Siren,

he forgot even his food and neglected the care of

his person ; and how, when he was dragged by main
force, as he often was, to the place for bathing and
anointing his body, he would trace geometrical
figures in the ashes, and draw lines with his finger

in the oil with which his body was anointed, being
possessed by a great delight, and in very truth a

captive of the Muses. And although he made many
excellent discoveries, he is said to have asked his

kinsmen and friends to place over the grave where
he should be buried a cylinder enclosing a sphere,

with an inscription giving the proportion by which
the containing solid exceeds the contained.

^

^ When Cicero was quaestor in Sicily (75 B.C.), he found
this tomb, which had been neglected and forgotten by the
Svracusans

(
Tusc. Disp. v. 64 tf. ).
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XVIII. ^ Apy^LfJLrjhrjf; fjbev ovv TOtouT09 yevofievo';

afjTTrjTov kavrov re Ka\ rrjv iroXiv, oaov ecp^

eavTW, Si€(f)v\a^€. t?}? Se rrokLopKia^ hia fieaov

MayOA:eXXo9 etX,e fiev ^leyapew;, ttoXlv tV Tal<;

TraXaiordrat^^ to)v Xi/ccXlcotIScop, elXe Be to 'Itt- 308

TTOKpdrovf; Tryoo? 'A«:/3tXXat9 arpaToirehov, Koi

KareKTSLvev virep 6KTaKi(7')(^iXiov<; iTriTrecrcov ^a-

paKa ^aXXopevoi^y eirehpafie 5e ttoXXijv t?)?

XiK€Xia<; fcal TroXet? direaTTjcre Kapxv^oi'LWv Kal

ixd')(^a^ ivLKTjae irdcya^; tov<^ dvTirax^^i'Cii' ToXfiij-

2 <7avra<^. '^povfo Se irpoiovTi AdfiiTTTrov riva

^TrapTtdrrjv etc ZupaKovacov Xa^cov eKirXeovTa

av^fidX-jiTov, d^tovvTcov eVl Xvrpoi^ tmv ^vpa-

Kovaiwv KOfiiaaaOat, tov dvSpa, 7roXXdKi<; vTrep

rovTov BiaXey6/jL€vo<; Kal avvriO€fM€vo<; irvpyov

TLvd fcaTeo-Keyjraro (f)vXaTT6p.evov fiev d/j.eXa)<;,

avhpa<^ he Svvdfievov Se^aaOai Kpv(f)a, tov tclxov^;

3 imj^aTov irap avTov oVto?. o)? ovv to re y-v/ro?

€.K tov TToXXaKif; Trpocrtevat koX SiaXiyecrdai 7rp6<i

TOV TTvpyov el/cdcrdrj /ca.Xw9 fcal KXipiaKe^ irape-

aKevdadrjaaVy eopTrjv ^ApTe/jLcBi tou9 ^vpaKoval-

ou? dyovTa^i kol irpo^ olvov copfjuifxevov^ koI Trai-

hidv 7rapacf)vXd^a'i, eXaOev ov povov tov Trvpyov

KaTaa^cov, ciXXd kol kvkXw to Tel')(o<i irapep.-

7rX^cra9 ottXcov irplv rjpepav yeveaOat, Kal to,

4 E^aTTL'Xa hLaKoy^a<;. dpy^ofievwv he KivelaOai

Kal TapuTTeaOat tcov ^vpaKOvaicov 7rp6<; ti]v

alaBiiaWy dp,a iravTa\o6ev Tat9 adXiny^i XP^l-

aOai KeXevaa<i (f)vy}]v errou^ce ttoXXijv Kal <f>6/3ov,

0)9 ovSevo<; /jLepovi dvaXcoTOv /xevovTO^;. efjieve he
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XVIII. Such, then, was Archimedes, and, so far as

he himself was concerned, he maintained himself

and his city un conquered. But during the progress

of the siege Marcellus captured Megara, one of the

most ancient cities of Sicily ; he also captured the
camp of Hippocrates at Acrillae and killed more
than eight thousand men, having attacked them as

they were throwing up entrenchments ; furthermore,

lie overran a great part of Sicily, brought cities over

from the Carthaginians, and was everywhere vic-

torious over those who ventured to oppose him.

Some time afterwards he made a prisoner of a certain

Damippus, a Spartan who tried to sail away from
Syracuse. The Syracusans sought to ransom this

man back, and during the frequent meetings and
conferences which he held with them about the

matter, Marcellus noticed a certain tower that was
carelessly guarded, into which men could be secretly

introduced, since the wall near it was easy to sur-

mount. When, therefore, in his frequent approaches

to it for holding these conferences, the height of the

tower had been carefully estimated, and ladders had
been prepared, he seized his opportunity when the

Syracusans were celebrating a festival in honour of

Artemis and were given over to wine and sport, and
before they knew of his attempt not only got pos-

session of the tower, but also filled the wall round
about with armed men, before the break of day, and
cut his way through the Hexapyla. When the Syra-

cusans perceived this and began to run about con-

fusedly, he ordered the trumpets to sound on all

sides at once and thus put them to flight in great

terror, believing as they did that no part of the city

remained uncaptured.^ There remained, however.

1 Cf. Polybius, viii. 37 ; Livy, xxv. 23 f.
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TO Kaprepcorarov koX KoKkLarov kol p,eyL(7Tov

(^A')(^pahivri KaXelrai) 8ca to rereiX^aOai irpo^

Tr)v €^(o ttoXlv, r}<; ro p,ev Neai^, to Be Tvxv^
ovopbd^ovai.

XIX. Kat 70VT(ov i')(pp.evwv dp^a (fydcL Bia t(ov

^Fj^aTrvXwv 6 MdpKsXXo'i Karrjeo, paKapi^opevo^;

VTTO TMV vcf)' eavTov r]<yepLova)v. avro^ pevroi

Xeyerat Karihwv dvwOev fcal irepiaKS'^dpevo^ rrj^;

TToXeco^y TO piiyeOo'^ /cat ro KdXXo^; eVl ttoXv

SaKpvaat tw pbeXXovn yuveaOai avpLTra6r]aa^,

evvoTjaa^; olov i^ oiov cryjipia koX popcfyrjv dpbeiy\rei.

pberd puLKpov viro rov arparoTreSov Bia^opridelaa.

2 ro)V yap rjyepLovcDV ovSel<; pL€v ifv 6 roXpojv ivav-

riovaOat to?? crTparicoraL^ alrovpevoL^; hi dp-

Trayrj^i w^eXrjdrjvai, ttoXXoI Be kol TTvpiToXelv koX

KaracyKdiTTeiv ifceXevov. dXXd roitrov p,ev ovBe

oXft)? irpoarjKaTO rbv Xoyov o Ma/3«eWo?, pudXa

Be aKcov /Scaadeh eBcoKev dirb ')(^p-qpdT(ov Ka\

dvBpairoBcov McpeXelo'Sai, rwv Be eXevOepcov aw-

pidrcov direlirev dyjraaOai, fcal BieKeXevaaro P'Jjre

diTOKTelvai rcva fi'^re al(7')(vvaL p,T]Te dvBpairo-

BlaacrOai %vpaKovaio)V.

3 Ov pLTjv dXXd Kaircep ourco perpidaai B6^a<s

OLKrpd irdcT'^eiv rjyelro ryv ttoXlv, kol ro crvpi-

rradovv Koi ro avvaXyovv 6p(o<; ev roaovrM peye-

Oei xctyoa? ^; '^^XV Bi€(f)aiv€V 6pwino<; ev ^pa^^l

Xpovw TToXXr)? Kol Xap7rpa<; dcfyaviapov evBai-

piovia<;. Xeyerat yap ovk eXdrrova rovrov y) rov

varepov dno }^apx^l^ovo<; Bia(f)opT]Oevra irXovrov

yevkcOai' fcal yap rrjv dXXi]v itoXlv ov pierd
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the strongest, most beautiful, and largest part (called

Achradina), because it had been fortified on the side

towards the outer city, one part of which they call

Neapolis, and another Tyche.

XIX. When these parts also were in his possession,

at break of day Marcellus went down into the city

through the Hexapyla, congratulated by the officers

under him. He himself, however, as he looked
down from the heights and surveyed the great and
beautiful city, is said to have wept much in com-
miseration of its im})ending fate, bearing in mind
how greatly its form and appearance would change
in a little while, after his army had sacked it. For
among his officers there was not a man who had the

courage to oppose the soldiers' demand for a harvest

of plunder, nay, many of them actually urged that

the city should be burned and razed to the ground.

This proposal, however, Marcellus would not tolerate

at all, but much against his will, and under com-
pulsion, he permitted booty to be made of property
and slaves, although he forbade his men to lay

hands on the free citizens, and strictl)'^ ordered
them neither to kill nor outrage nor enslave any
Syracusan.

However, although he seems to have acted with
such moderation, he thought that the city suffered a

lamentable fate, and amidst the great rejoicing of

his followers his spirit nevertheless evinced its

sympathy and commiseration when he saw a great

and glorious prosperity vanishing in a brief time.

For it is said that no less wealth was carried away
from Syracuse now than at a later time from Car-

thage ; for not long afterwards ^ the rest of the city

^ In 212 B.C., the siege having lasted nearly three 3'ears.

Cf. Livy, XXV. 24-31.

485



PLUTARCH'S LIVES

TTokvv ')(^p6vov aXovaav etc 7rpoSoaia<; e^idcravTo

Biap7rd(Tao, 7r\r)v tmv ^adiXiKcov y^prffidrwv'

ravra Be et? to Srj/ioatov i^ypedrj.

4 ^ld\i(TTa Be TO 'A/o^t/XT^Sou? irdOo's rjviaae

HAdpKeWov. 6TV^€ fxev yap avT6<; tl Kad^ eavrov

dvaaKOTTMV iirl Siaypdfi/JLaTO<;' Kal rfj Oecopia

BeScoKcb^i dfia rrjv re htdvoiav Kal rrjv irpoaoy^iv

ov TrpoyaOero rr)v KaraSpo/jLrjv tmv 'Pco/jLaicov

ovBe rrjv dXaxrtv rrj<; TroXeco^, acpvco Be eTnardvro^

avT(p (TTpari(t)Tov koI Ke\evovTO<; uKoXovOelv

7rpo<i M-dpKeWov ovk ejBovKeTO irplv rj reXeaai

TO 7rp6/3\T]/jLa Kal KaraarrrjaaL tt/oo? ttjv diro-

5 Bei^iv. 6 Be opyicrOel^ Kal aTraadfievo^; ro H(f)0<;

dvelXev avrov. erepot fiev ovv Xeyovaiv em-
crrrjvai, fxev ev6v^ ft)9 diroKTevovvTa ^L(^y']pri tov

^Pcofiatov, eKelvov B IBovra BelaOai Kal dvTi-

^oXelv dvafielvai ^pa')(yv ')(p6vov, co? firj Kara-

XiTTT) TO l^rjTov/jLevov aTeXe? Kal ddecoprjrov, tov Be

6 ou <l)povTiaavTa Bia')(^prjaa(T6ai. Kal TpLTO<i €(ttI

X070?, ft)9 KOfiL^ovTL 7rpo<; M.apK€XXov avTw twv

fiaOrjfjLaTLKCOv opydvwv aKiodrjpa Kal a<^aLpa^ Kal

y(i)Via<;, al<; ivapfioTTei to tov rjXiov fxeyeOo^; irpo^

TTjv oyjnv, aTpaTLCoTai irepLTv^^ovTe^i Kal "^^pvaiov

€P TM Tev^ei Bo^avTe<i (pepeiv cnreKTeivav. oti

fxevjoi Ma/o/^eWo? rjXyyjcre Kal tov avTo^^ipa

TOV dvBpo^; d7r€aTpd(f)r] KaOdirep evayij, Tovf; Be

oIk€lov<^ dvevpoov eTL/iyaev, ofioXoyelTai.

XX. 'Y(t)v Be 'V(OfiaL(t)v Tot? e/cTO? dvOpdiirois

BeivMv /Liev elvai TroXefiov /jLeray^eipiaaaOai Kal

(f>ofiep(A)v 619 ^et/oav eXOelv vofjii^ofjL€va>v, evyvo)-
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was betrayed and taken and subjected to pillage,

excepting the royal treasure ; this was converted

into the public treasury.

But what most of all afflicted Marcellus was the

death of Archimedes. For it chanced that he was
by himself, working out some problem with the aid

of a diagram, and having fixed his thoughts and his

eyes as well upon the matter of his study, he was
not aware of the incursion of the Romans or of the

capture of the city. Suddenly a soldier came upon
him and ordered him to go with him to Marcellus.

This Archimedes refused to do until he had worked
out his problem and established his demonstration,

whereupon the soldier flew into a passion, drew his

sword, and dispatched him. Others, however, say

that the Roman came upon him with drawn sword
threatening to kill him at once, and that Archimedes,
when he saw him, earnestly besought him to wait a

little while, that he might not leave the result that

he was seeking incomplete and without demon-
stration ; but the soldier paid no heed to him and
made an end of him. There is also a third story,

that as Archimedes was carrying to Marcellus some
of his mathematical instruments, such as sun-dials

and spheres and quadrants, by means of which he
made the magnitude of the sun appreciable to the
eye, some soldiers fell in with him, and thinking

that he was carrying gold in the box, slew him.

However, it is generally agreed that Marcellus was
afflicted at his death, and turned away from his

slayer as from a polluted person, and sought out the
kindred of Archimedes and paid them honour.

XX. The Romans were considered by foreign

peoples to be skilful in carrying on war and for-

midable fighters ; but of gentleness and humanity
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/j^avpr)<; he Kol (f)i\avOp(07rLa<i Kal 6\o)<; TroXiriKr}^

a/jer?}? vTroSeLyfMara /ir] SeScoKorcov, Trpwro? Sokcl

Tore Map/ceWo9 virohel^ai toI<; "¥jWr)cn hiKaio-

2 Tepov<; P(o/jiaLOv^. ovrco yap e')(^pr)TO to2<; (Tv/jL-

^dWovai Kal roaavra Kal TroXei'i /cal IStcora^

evepyerr^aev coare, et ri Trepl "Kvvav r) ^leyapel^i rj

^vpaKovaiov<; epyov tjv elpyacrp,evov ovk eineiKe'^

auTot?, TOVTo T(t)v TveiTOvOoTwv alrla fiaWov rj

T<wr TreTTOtrjKOTCov hoKelv yeyovevai. /jLvrja67Jcrop.ai

Be €vb<; dirb ttoWcjv. TroXi? iarl t/;? ^LKeXias

^Kyyviov ov fxeyakr), dp-)(aia he ttclvv Kal Bid dewv

3 em<^dveLav evho^o'^, a? KaXovai /larepa'^. iSpvfMa

Xeyerai l^prjroiv yeveadai to lepov Kal \6y)(^a^

TLva<; eheiKvvcrav Kal Kpdvrj ^a\Ka, Ta fiev e')(ovra

^Irjpiovov, Ta Be OvXi^ov, TovrecrTLv 'OSfcrcreco?,

€7nypa(l>d<;, dvaTedecKorayv rat's deal<^. ravrrju

irpodvfMOTaTa KapXH^ovi^ovaav NiKia^;, dvrjp

TTpwTo? Tcov TToXcTMV, eTTeide fieraOe'adaL Trpo?

*Pct)/xatou?, dva(f)av8ov ev rat? €KKXi]aLai<; irap-

pt]aia^6/jL€V0(; Kal KaKO)<; cf)povovvTa<; e^eXey^cor

4 T0U9 inrevavriov^. ol Be (f)o^cvfievot, ttjv Bvvafnv

avTOV Kal Tr]V Bo^av ejBovXtvcravTo avvapirdaaL

Kal irapaBovvai toI<; ^oivl^iv. alo-Oofiercs ovv 6

NiKia^; }]Bi] Kal TrapacpvXaTTo/jLevov dB/]Xa}<s eavTov,

e^e(j>epev ev (^avepw Xoyov^ irepl rwv fiaTepwv

dveirLTrfBeiov^, Kal iroXXa irpo^i ttjv vop.i^oiievi)v

eTTixpdveLav Kal Bo^av w? drrtaTCdv Kal Kara^po-

voiv eirpaTTCv, yBofievcjv tcov ey^OpCov otl tijv

fieyicTTiiv alrlav avT6<i ecfy eavrov a)v ireiaeTai

) Trapetx^e. yeyovorwv Be T(ji)v 7rp6<i ttjv crvXXTjyjriv
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and, in a word, of civil virtues, they had given no
proofs, and at this time Marcelhis seems to have been
the first to show the Greeks that the Romans were
the more observant of justice. For such was his

treatment of those who had to do with liim, and so

many were the benefits wliich he conferred both

upon cities and private persons, that, if the people of

Enna or Megara or Syracuse met with any indignities,

the blame for these was thought to belong to the

sufferers rather than to the perpetrators. And I

will mention one instance out of many. There is a

city of Sicily called Engyium, not large, but very

ancient, and famous for the appearance there of

goddesses, who are called Mothers.^ Tlie temple is

said to have been built by Cretans, and certain spears

were shown there, and bronze helmets ; some of

these bore the name of Meriones, and others that of

Ulysses (that is, Odysseus), who liad consecrated

them to the goddesses. This city, which most
ardently favoured the Carthaginian cause, Nicias, its

leading citizen, tried to induce to go over to the
Romans, speaking openly and boldly in the assemblies

and arguing the unwisdom of his opponents. But
they, fearing his influence and authority, planned to

arrest him and deliver him u]) to the Carthaginians.

Nicias, accordingly, becoming aware at once of their

design and of their secret watch upon him, gave
utterance in public to unbecoming speeches about
the Mothers, and did much to show that he re-

jected and despised the prevalent belief in their

manifestations, his enemies meanwhile rejoicing

that he was making himself most to blame for his

coming fate. But just as they were ready to arrest

1 Magna Mater, the Oetaii Rhaea, often confounded with
the Phrygian Cybele. Of. DioUorus, iv. 79, 5-7.
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eroLficov yv fiev ifCKXrjcna r6i)v ttoXltwv, o Be

Nt/c/a? fiera^v n Xeycov koI avpi^ovXevwv tt/jo?

Tov Srj/jLOV €^aL(f)V7]<; d<p7]K€v eh rrjv yrjv to crco/xa,

Kol fjLLKpov SiaXcTTCov, olov eLKo^, r)avyjia<^ avv
€K7r\r)^eL yevofjuevi]^, tt)v K€<f>a\T)v i7rdpa<; koI

Tiepieueyfccov, vTrorpo/jLcp (fiCDVTJ koI ^apeia, Kara
p^LKpov avvreivcov kuI Trapo^uvcov top VX^^' ^^
eoopa (f>pLK7j Kol aLcoirfi KaTe)(6p€vov ro Oearpop,

d7roppiyfra<; ro Ipdriov Kal irepipprj^dpevo^ rov

XtrcovlaKOv, rjpiyvpvo^; dpa7n]Bt]aa<i edee tt/jo? rrjv

e^oBov rov Oedrpov, ^odv viro rcop parepcop iXav-

6 peadai. /jL7]Sep6<i Be ro\po}pro<^ dyjraaOaL firjBe

drrapTrjaai, Btd BetaiBaipoplap, ciXX' eKrperro-

pepwp, eVt ra<; 7nj\a<; i^eBpapep, ovre (f>copf]<i

riPO(; ovre Kiprjceay^; Trpeirovarji; Baipopoipri, koI

'Trapa(j>popovprL ^eicrdpepo'^. t) Be yvprj avpeiBvla

Kal avpre')(ydt,ovaa rw dpBpl, Xa^ovaa ra TraiBla

TTpcbrop pep iKerif; irpoaeKvXLpBelro roL<i peydpoi^

rwp Oeayp, eireira rrXapcopepop eKelpop TrpoarroLOv-

pePT) ^Tjrelp K(i)Xvopro<; ovBepo^i da<f)aXa)<i dirjjXdei'

7 eK T^9 TToXect)?. Kal Bieawdrjaap pev ovrco'i €tV

^vpaKOvaa^ 7rp6<; ^dpKeXXop' eirel Be TroXXd

rov<; *FiyyvLov(; v/Spiaapraf; Kal irXyjppeXrjaapraf;

iXOcop M.dpKeXXo<i eBf](je 7rdpra<i oj? ripcopijcro-

pepo<s, 6 Be ^LKLa<i eBdKpvae rrapeo-rax;, reXo^i Be

^ecpcop Kal yopdrcop dirropepo^i iTaprjrelro tov<;

TToXtra?, dirb tojp i^dpchp dp^dpepo^;, e7rtKXaaOel<{ 31

d(f)7]K€ rrdpra^ Kal r-qp iroXiv ovBep jjBiKJjae, rco Be

Nf/cta x^P^^ '^^ TToXXr^p Kal Bcoped^s 7roXX«? eBcoKe.

ravra pep ovp HoaeiBcopio<i o <f>iX6(T0(f)o<; laroprjae.

XXI. 'Top Be WdpKeXXoi' dpaKa\ovp€V(DP rcop

'VtapaioiP errl rop ey)(diptop Kal avpoiKOP iroXepop,

€7raP€pxop€PO<s ra TrXecara Kal KdXXiara ro)P ev
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him, an assembly of the citizens was held, and here

Nicias, right in the midst of some advice that he was
giving to the people, suddenly threw himself upon
the ground, and after a little while, amid the silence

and consternation which naturally prevailed, lifted

his head, turned it about, and spoke in a low and
trembling voice, little by little raising and sharpening

its tones. And when he saw the whole audience
struck dumb with horror, he tore off his mantle, rent

his tunic, and leaping up half naked, ran towards
the exit from the theatre, crying out that he was
pursued by the Mothers. No man venturing to lay

hands upon him or even to come in his way, out of

superstitious fear, but all avoiding him, he ran out to

the gate of the city, freely using all the cries and
gestures that would become a man possessed and
crazed. His wife also, who was privy to his scheme,
taking her children with her, first prostrated herself

in supplication before the temples of the gods, and
then, pretending to seek her wandering husband, no
man hindering her, went safely forth out of the city.

Thus they all escaped to Marcellus at Syracuse.

But when Marcellus, after many transgressions and
insults on the part of the men of Engyium, came and
put them all in chains in order to punish them, then
Nicias, standing by, burst into tears, and finally,

clasping the hands and knees of Marcellus, begged
the lives of his fellow citizens, beginning with his

enemies. Marcellus relented, set them all free, and
did their city no harm ; he also bestowed upon Nicias

ample lands and many gifts. At any rate, this story

is told by Poseidonius tlie philosopher.

XXI. When Marcellus was recalled by the Romans
to the war in their home territories, he carried back
with him the greater part and the most beautiful of
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^vpa/covaat'; ifcivrjaev avaOrj/jbdroyv, ft)9 avT(p re

Trpo? TOP Oplafji^ov oyjrif; etrj koI rfj TToXei KO(jyLO<^.

ovSev yap elyev ouS' iyivcoaKe irporepov tmu
Kop,'\lrcov KoX TrepiTTOJv, ovSe rjv ev avrfj to ')(^dpLev

2 TovTo Kol yXacfyvpof dyaTrcopevop, oirXcov he ^ap-
^apLKOiv Kol \a(f)vp(ov ivaificoi' dvaTrXeco^; ovaa
Koi 7repieaTe(f)av(opevr] Opidp^cov v7ropLPj]fiaaL kol

TpoTTaLoi^ ov^ ikapov ovK a<^o^ov ovBe SeiXcou

rjv deap,a fcal TpvcfxovTcov Oearwv, dW axTirep

^YnrapeiVOL>vha<; to ^oicotcov Trehiov ^'Apeo}<; op-^y]-

aTpav, 'Sevo<^oyv 8e t7]v "E^ecroi^ TroXep^ou epya-

aTrjpLOVy ovi(t)<i dv pot BoKel Tt9 Tore Tr]i' 'Pcoptjv

Kara UipSapov " ^aOvTrroXepov Tepeva "Apeco?
"

3 irpoaeiTrelv. 8ib koI pdXXov evBoKipijae irapd pev

Tft) Br]pi(p yidpiceXXo<; rj8ov7]v exovcrai<; Koi X^P^^
'l^XXt]ifi,fC7)v KOI TTtOavoTrjra Bia7roi/cLXa<; o-xjreaL

TTjv ttoXlv, TTapd he rot? 7rpea^vr€poi,<; ^d^Lo<;

Mtt|^iyLt09. ovhev yap eKivrjae tolovtov ovhe p^er?)-

veyKev €K t^? TapavTLVcov TroXeo)? dXovar)<;, dXXd
rd pLep dXXa ;^/3?;/i.a.Ta /cal top ttXovtov e^e(f)6-

prjcre, rd he dydXpara pevetp etaaep, iiTeLiruiP to

A pvy'ipoP€v6p,€POP' "^ATToXeLTToypep/'yap €(f>7]/'Tov<;

6eov<; TOVTovi tol<; 'YapaPTtpoi^ KexoXcopepov^;.'^

^Idp/ceXXop h tjtiwpto TrpcoTOv pep co? eiri^dopop

iroiovpTa TrjP ttcXlp, ov popop dpOpooircop , dXXa
Koi 6e(x)P olop alxpcLXfoTcop dyopepoyp ep avrfj Kal

iTopLTTevopevwp, eTveira ore top hijp^p eWicrpepop

5 TToXepelp Tj yecopyelp, Tpv(f))]<; he Kal pa6vpla<i

direLpop opra Kal Kara top KvpLTriheioi' HpaKXea,

^avXop, aKOpL-slrop, rd peyiar^ dyadop}

*• tiiyiar a.'yad6v with Coraes. as in the Cimoiit iv. 4 .-

fifyiara, re ayadSv.
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the dedicatory offerings in Syracuse, that they might
grace his triumph and adorn his city. For before

this time Rome neither had nor knew about sucli

elegant and exquisite productions, nor was there any
love there for such graceful and subtle art ; but filled

full of barbaric arms and bloody spoils, and crowned
round about with memorials and trophies of triumphs,

she was not a gladdening or a reassuring sight, nor
one for unwarlike and luxurious spectators. Indeed,

as Epaminondas called the Boeotian plain a ^'^dancing
floor of Ares," and as Xenophon^ speaks of Ephesus
as a " work-shop of war," so, it seems to me, one
might at that time have called Rome, in the lan-

guage of Pindar, "a precinct of much-warring
Ares."^ Therefore with the common people Mar-
cell us won more favour because he adorned the city

with objects that had Hellenic grace and charm and
fidelity ; but with the elder citizens Fabius Maximus
was more popular. For he neither disturbed nor
brought away anything of this sort from Tarentum,
when that city was taken, but while he carried off

the money and the other valuables, he suffered the

statues to remain in their places, adding the well-

known saying :
" Let us leave these gods in their

anger for the Tarentines." ^ And they blamed Mar-
cellus, first, because he made the city odious, in

that not only men, but even gods were led about in

her triumphal processions like captives ; and again,

because, when the people was accustomed only to

war or agriculture, and was inexperienced in luxury

and ease, but, like the Heracles of Euripides, was

" Plain, unadorned, in a great crisis brave and true," ^

1 Htll. iii. 4, 17. 2 Pyth. ii. 1 f.

^ Cf. the Fabius Maximus, xxii. 5.

* A fragment of the lost Licymnius of Euripides (Nauck,
Trag. Grcec. Frag.^ p. 507).
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cr')(o\r}<; eveirX'ifae /cal \a\ia<; irepi re')(yoiv Kai

T€')(VLT(t)V, darel^o/ievov /cal Siarpi/Sovra 7rpo<;

rovTO) TToXv fiepo^ rr]<; r)^epa^. ov /jLtjv aWa
TOVTOi's i(T6/JLVVV€T0 Kol TTyOO? TOV<;' KXXTJva^, O)? TO,

KaXa Kol Oavfiaorra r^? KXXdSo<; ovk eTrtara-

/j,€vov<i Tifidv Kol 0av/Jid^€iv Vcofxalovf; 8c8d^a<i.

XXII. ^Rvicrrafievcov Be rwv i^^Opcov tw Ma/o-

KeXXw 7r/909 rov Opla/bL/Sov, iirel koi Trpd^ei^ r^z^e?

vTroXiTrel^; rjaav ert rrepl XtfceXlav fcal (f)06vop

elxev 6 Tpiro<; OpiaiJi^o'^, avve^ooprjcrev avTo<; ^

Tov fxev ivreXi] koX fieyav et? to ^AX^avov 6po<;

e^eXdaai, tov Be eXuTTO) KUTayayelv ei? ttjv

ttoXlv ov euav "RXX7]ve<;, 6j3av he 'Vcdp-aloL

2 KaXovGL. irefiTreL Be avTov ovk eirl tov TeOpiir-

irov ^€^7jK(o<; ovBe Bd(^vr}<; e^cov aTe^avov ovBe

7repLaaX7n^o/bL€vo(;, dXXd ire^o^ iv ^XavTULi;, vtt^

avXrjTcov fidXa tcoXXojv, kol jjLvppLvif^ aTe(^avov

€7rtKeL/i€vo<;, &)? aTroXe^o? /cal 7)Bv<; 6(f)$t]vai /jluX-

Xov r) KaTaTrXrjKTLKO'^. o /cal /leyiaTov efiol T€/cp.7J-

piov icTTL TOV TpoiTw irpd^e(o<i, dXXa /jlt) fxeyeOei,

3 BiwpiaOaL tou? 6pLd[i^ov<; to rraXatov. oi p.ev

yap fieTa fxd^ri<i Kal (povov tCov TroXe/Moyv eni-

/cpaTr]aavT€<; tov 'Ap/jiov e/celvov, oj? eoLKe, Kal

(pojSepov elarjyov, ioairep ev TOL<i Kadap/jiol'^ tcov

(TTpaTOTreBwv elcoOecrav, Bd^vij rroXXfi KUTuaTe-

y^avTe<y xa oirXa Kal tov<; dvBpa^, roi? Be TroXepLov

fiev p,y] BeyjOelai aTpaT7)yoi<;, opiXla Be Kal ireiOol

Kal Bid Xoyov irdvTa Oe/jLevot<; KaXct)<;, oiov eVi-

* avT6s Coraes and Bekker, following Stcphanus, have

aiiTois {iKjrted with thim).
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he made them idle and full of glib talk about arts

and artistSj so that they spent a great part of the

day in such clever disputation. Notwithstanding such

censure, Marcellus spoke of this with pride even to

the Greeks, declaring that he had taught the igno-

rant Romans to admire and honour the wonderful

and beautiful productions of Greece.

XXII. But when the enemies of Marcellus opposed
his triumph, because something still remained to be
done in Sicily and a third triumph would awaken
jealousy, he consented of his own accord to conduct
the complete and major triumph to the Alban mount,
but to enter the city in the minor triumph ; this

is called ^^eua" by the Greeks, and "ova" by the

Romans.^ In conducting it the general does not

mount upon a four-horse chariot, nor wear a wreath
of laurel, nor have trumpets sounding about him

;

but he goes afoot with shoes on, accompanied by the

sound of exceeding many flutes, and wearing a

wreath of myrtle, so that his appearance is unwarlike

and friendly rather than terrifying. And this is the

strongest proof to my mind that in ancient times the

two triumphs were distinguished, not by the magni-
tude, but by the manner, of the achievements which
they celebrated. For those who won the mastery by
fighting and slaying their enemies celebrated, as it

would seem, that martial and terrible triumph, after

wreathing their arms and their men with abundant
laurel, just as they were wont to do when they
purified their armies with lustral rites ; while to

those generals who had had no need of war, but had
brought everything to a good issue by means of con-

ference, persuasion, and argument, the law awarded

* Cf. the Crassus, xi. 8. The later Latin name was
"cvatio."
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Tratavlaai rrjv airokefiov Tavrrjv fcal TravrjyvpiKTjv

4 aTreSiBov TrofJb'Trr]v o vofio^. /cat yap 6 av\b<s

elprjVT]^; fiepo<^ kol ro fivprov ^Acf)poELrr]<; <f)VT6u, rj

/lakLara decov a7re')(6eTaL ySta kol iroXe/ioc^;. 6^a<=;

3* ov irapa rbv evaa/jLov, &)? ol iroWol pojiL^ovacv,

6 dpiaii^o<^ ovTO(; ovofid^erac (kuI yap eKelvov

€(f>evd^ovr€'i fcal a8ovTe<^ TrapaTTC/iTrovatv), aXV 311

v(f)^ 'KkXi]V(ov el<i ro avvrjOe^ avTol<; Traprj/craL

Tovvofxa, TreTretafievcov dfia Kal Aiopvcro) n Tr]<;

TLflT}^ 7TpO(Tr]K6tV, OV l^vioV' Kal SpiafJi^OV OVOfld-

Ofiev. ovx ovro) oe e^^i- to aXrjae^;, aW cttl /lev

Tft) fjLeydXw OpLaix^M ^ovOvrelv irdrpiov rjv to2<;

crrpaTTjyol';, iirl Be touto) Trpo^arov eOvov. o/Ba

Be rd Trpo^ara 'VoDpualot KaXovcnv i/c rovrov Kal

'} Tov Opiafx^ov o^av ayvofiacrav. d^iov Be Kal rov

AaKwvLKov diroOewprjaai. vopLoOerrfv virevavrUo^

TO) Pco/j-aiKM rd^avra rd^ dvala'^. 6 vet yap ev

^irdprr) rdv diroaTpaTriyuiv o fiev Bt,^ d7rdTrj<i i)

rrTei6ov<^ o ^ouXerai Biairpa^dfievo^ ^ovv, 6 Be Bid

H'^XV^ dXeKjpvova. Kaiirep yap 6vTe<; TroXe/iiKci)-

raroi /lec^ova Kal pciXXov dvOpcoTro) Trpeirovaav

rjyovvTO rr]V Bid Xoyov Kal avveaea)<i Trpd^iv rj

TTjv fierd 0La<; Kal dvBpeia'^. ravra p.ev ovv 07rco<;

e')(ei (TKoirelv irdpeari,

XXIII. Tov Be ^lapfceXXov to reraprov vira-

revovTO^ ol ey^Bpol tov<; l.vpaKovaLov<; dveireiaav

el<i 'Pcofirjv d(f)iKop,evov(; Kartjyopeh' Kal Kara/Sodv

TTyoo? TT)v avyKXrjTov cos' Beivd Kal TrapdarrovBa
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the privilege of conducting, like a paean of thanks-

giving, this unwarlike and festal procession. For
the flute is an instrument of peace, and the myrtle is

a plant of Aphrodite, who more than all the other

gods abhors violence and wars. And this minor
triumph is called ^^ova," not from the Greek ''euas-

mos," as most think (since they conduct the major
triumph also with songs and cries of " eua

!

"), but
the name has been wrested by the Greeks into con-

formity with their speech, since they are persuaded
that something of the honour has to do with Diony-
sus also, whom they call Euius and Thriambus.
This, however, is not the true explanation ; but it

was the custom for commanders, in celebrating the

major triumph, to sacrifice an ox, whereas in the minor
triumph they sacrificed a sheep. Now, the Roman
name for sheep is "ova," and from this circumstance

the lesser triumph is called ova.^ And it is worth
our while to notice that the Spartan lawgiver

appointed his sacrifices in a manner opposite to that

of the Romans. For in Sparta a returning general

who had accomplished his plans by cunning decep-
tion or persuasion, sacrificed an ox ; he who had won
by fighting, a cock. For although they were most
warlike, they thought an exploit accomplished by
means of argument and sagacity greater and more
becoming to a man than one achieved by violence

and valour. How the case really stands, I leave an
open question.

XXIII. While Marcellus was serving as consul for

the fourth time,^ his enemies induced the Syracusans
to come to Rome and accuse and denounce him
before the senate for terrible wrongs which they

^ It is hardly necessary to say that Plutarch's etymology,
as often, is worthless. * In 210 b,c.
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TTeTTOvdoraf;. eTV)(€ fiev ovv ev l^aTnTwXiw Ovalav

riva avvTsKoiv o Ma/3/ceWo9* ert Be avyKaOeto-

fiii^rj rfi yepovcTia tmv Xvpafcovcricov Trpoaireaov-

Tcov Kol heofievwv \6yov rv^elv Kal SLK7j<;y 6 p^ev

2 (Tvvdp')((i)v i^elpyev avrov^, ayavafcroiv virep rov

MapKeWov pbrj irapovro^;, 6 he Ma/JAreWo? evdv<s

r)Kev aKov(Ta<s, Kal irpcorov pev eVt tov hi<^pov

KaOL<ja<; to? viraro^; e;^/377/xaTtfei/, eireira, rcov dX-

X(ov reXo<^ e')(^ovT(jov, KaTa^d<^ diro tov hic^pov Kal

Karaardf; oiairep Ihtctirri^ eh tov tottov ev w
Xejetv elcoOaaiv ol Kpiv6p.evoi, rol<; ^vpaKovaioi^

3 eXey')(eiv avrbv 7rapel')(ev. ol he heuvo)^ pev avve-

Tapd')(Py)<Tav irpo<; to d^icopLa kol to 7re7roL66<; tov

dvhpo'^, Kol TO ev tol^; 67rXoL<; dwiroaTUTOv €ti

pdXXov ev Tj) 7repITTop<f)Vpro <po/3epov rjyovvTO Kal

hvaavTL^XeTTTOV. ov pbrjv dXXd kol irapaOappv-

vovTWV auTOU? Twv hi,a(^epopev(t)v 7rpo<; tov Ma'p-

KeXXov Tjp^avTO Trj<; KaTriyopia<i Kal hLe^rfXOov

4 6Xo(f)vppa) TLVL p,epLiypevr)v hiKatoXoyiav, 77? ip>

TO Ke<f)dXaLOv oti <ru/x//.a^ot koI (piXoi. Voipaioi<^

oWe? TreTTovOacnv a TroXXoh tmv woXepLLcov eTcpot

(TTpaTiiyol pLT) iraOelv e^^^aplaavTo. tt/jo? Tavra 6

^\dpKeXXo<; eXeyev co? uvtI rroXXayv cov hehpuKaai

^V(op/xiov<i KaKa)<i ouhev TreTTovOaai, irXijv d TroXe-

pu(p Kal KaTa KpdTO<; dXovTa<; dvOpcoirovf; KcoXvaai

iraOelv ov hvvaTov eaTiv, ovtco Be dXcovac St'

auTou?, TToXXa TrpoKaXovpLevw TreiaOPjrai p.r] ede-

5 XrjaavTa'i. ov yap vtto tcov rvpdvvcov TToXepLVjaai

^laaOevTa^i, dXXa KUKeLVOv^ eirl tw TroXepeiv

eXeaOai TVpdvvov<;.
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had suffered contrary to the terms of surrender. It

chanced, then, that Marcellus was performing a

sacrifice on the Capitol, but, the senate being still in

session, the Syracusans hurried before it and begged
that they might have a hearing and justice. The
colleague of Marcellus tried to have them expelled,

angrily explaining that Marcellus was not present

;

but Marcellus, when he heard of it, came at once.

And first, sitting as consul in his curule chair, he
transacted the routine business ; then, when this was
all ended, coming down from his curule chair and
taking his stand as a private citizen in the place

where men under accusation usually plead their

cause, he gave the Syracusans opportunity to press

their charge. But they were terribly confounded by
his dignity and confidence, and thought him yet

more formidable and hard to confront in his robe of

purple than he had been irresistible in arms. How-
ever, being encouraged by the rivals of Marcellus,

they began their denunciation and rehearsed their

demands for justice, which were mingled with much
lamentation. The gist of their plea was that,

although they were allies and friends of the Romans,
they had suffered at the hands of Marcellus what
other generals allowed many of their enemies to

escape. To this Marcellus made answer that in

return for many injuries which they had done to the
Romans, they had suffered nothing except what men
whose city has been taken by storm in war cannot
possibly be prevented from suffering ; and that their

city had been so taken was their own fault, because
they had refused to listen to his many exhortations

and persuasions. For it was not by their tyrants that

they had been forced into war, nay, they had elected

those very tyrants for the purpose of going to war.
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Ae;^^eVTft)i' he rcov Xoycov koI fieOiorrafJievoL^,

cocrirep elwOev, €K Trj<; ^ov\r]<; rot? ^vpaKovaioi^

avve^fjXOe Ma/j/ceXXo?, eVi ro) avvdp')(^ovTL iroirj-

TUfievo^ Tr)V avjKXrjTOV, koL irpo twv Ovpoiv rov

SovXevrripLOV huerpi^ev, ovre <f>6^(p Sea ttjv Slktjv

yvT€ dvfjLcp Trpo? TOi/9 ^vpaKovaLov<; rov avvri6ov<^

fjLeTa/3a\a)v fcaTaaTi]fxaTO<;, dWa irpaw^ ttclvv

6 KoX Kocr/iLcof; to tt}? hiKrj<i reXof; ifcSexo/nevo^. eVel

Be hL7)ve')(dr)(7av at yvMfiai kuI viKOiv direhei^dri,

TTpocnrliTTOvaiV avrw ol ^vpaKovacot, fiera Sa-

Kpvcov Be6/jL€V0i Tr]V opyrjv 6t9 avTOifi dcpelvac tou?

7rap6vra<;, ol/crecpaL Se ttjv oXXtjv iroXiv fie/jLvrj-

fievrjv MV eTV)(€V del koI %apti^ exovaav. eiTLKXa-

aOel<; tvv 6 ^dpKeXXo^ tovtol^ re SnjWdyr], Kal

Tol^ aWoi^ ^vpaKovaiotf; del re Trpdrrcov dyadov
7 StereXeL. fcal Tr)v ekevOepiav fjv direScoKev avroL<i,

KoX TOi'9 vop.ov<; KoX TOiv KTrfpaTWV rd Trepiovra

jSe^aLa irapea^ev rj avyK\rjTo<;. dvO' o)v dX\.a<;

re TL/jbdf; VTrepcf^vel^: ecr^e irap* avroL<;, Kal vopiov

edevro tolovtov, oTTorav eiri^fj ^iKe\ia<; ^IdpfceX- 311

Xo9 rf rwv eKyovwv Ti<; avrov, crTe(PavT](l)opelv

^vpaKovaiov^ Kal Oveiv Tot9 OeoL^;.

XXIV. TovvrevOev i]S7j TpeireraL irpo's
^\vvi-

j3av. Kal TMV aWcov virdrcov Kal r^yepovcov

axehov dirdvTWV pera ra ev K.dvvaL<; evl arpar't]-

yijp^ari tm (^vyopiayelv i^/9ft)/>tei^a)r eirl rov dvhpa,

TrapardrreaOaL Be Kal ovpurkeKeaOai pbrf^evo^

To\piO)VTO^, avTO'^ eirl tijv evavriav wpprjaev oSov,

2 ol6pevo<i Tw hoKovvTi KaraXveiv Avvi^av ^'/ooro)

Trporepov eKrpi^elaav vtt eKeivov^ X/jaecrOat rj]i>

^iraXiav, Kal rov ^d,8iov del t?;9 da(f)aXeLa<; e^o-

jxevov ov KaXo)<i e^eLV^ idaOat to voaij/JM t^9

* utt' ^Kfipov, ^x*"' bracketed by Bekker.
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Wlien the speeches were ended, and the Syra-

ciisans, as the custom was, withdrew from the senate,

Marcellus went forth with them, after giving to his

colleague the presidency of the senate, and lingered

before the doors of the senate-house, allowing no
change in his accustomed demeanour either because

he feared the sentence, or was angry with the Syra-

cusans, but with complete gentleness and decorum
awaiting the issue of the case. And when the votes

had been cast, and he was proclaimed not guilty, the

Syracusans fell at his feet, begging him with tears to

remit his wrath against the embassy there present,

and to take pity on the rest of the city, which always

was mindful of favours conferred uj)on it and grateful

for them. Marcellus, accordingly, relented, and was
reconciled with the embassy, and to the rest of the

Syracusans was ever afterwards constant in doing

good. The freedom, also, which he had restored to

them, as well as their laws and what was left of their

possessions, the senate confirmed to them. Where-
fore Marcellus received many surpassing honours
from them, and particularly they made a law that

whenever he or any one of his descendants should set

foot in Sicily, the Syracusans should wear garlands

and sacrifice to the gods.

XXIV. After this he moved at once against Han-
nibal. And although almost all the other consuls

and commanders, after the disaster at Cannae, made
the avoidance of all figliting their sole plan of cam-
paign against this antagonist, and no one had the

courage to engage in a pitched battle with him,

Marcellus himself took the opposite course, thinking

that before the time thought necessary for destroying

Hannibal had elapsed, Italy would insensibly be
worn out by him. He thought, too, that Fabius, by
making safety his constant aim, Avas not taking the
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TrarpiBo*;, Trept/uLevovra rf/ 'Vco/jLtj fiapaLvofjuei/Tj

(TvvaiTocT^rjvaL rov iroXepov, wajrep larpoiv rov^

aroXpov^i Koi heiXov^ irpo's ra ^orjOijpara, T7J<;

vocrov TrapaKpjjv rr)v rfj's 8vvdp€co<; ^ i^avdXayaiv

3 i)yovp,6VOV<;. irpoijov p.€v ovv ra? ^avvLTLKa<^

TToXei? p,eyd\a's d(f)€crTwcra<; eXdov, atrov re iroXvv

d7roK€ip,€Vov ev avTal<^ koi '^prjp^ra kuI tov<;

^v\daaovTa<; Wvvl^ou arnaTicoTa<^ rpia-)(^L\LOv<;

ovra^ eXa^ev eTreira rov ^Avvi^ov <^ov\^lov

Tvalov dvOvTrarov ev ^AirovXia KaTaKreivavjo^

pev avTOv crvv evheKa ')(^ikidp')(^OL<;, KaraKoy^avro^

Be T^9 errparla^ to irXelaTOv, eTrepyjrev eh Pcop,Tjv

fypdpbp^ara rev's iroXira^i irapaKaXcov Oappelv

avr6<; yap ^B')] jSaSl^eiv co? dc^eXoiro t^j/ ')(^apdi'

4 WvvL^ov. Kal ravra puev o AL^to<i (pijacv dva-

yvcoadevTa rd ypdppLara pi] t^9 Xvirrj^ d<p€X€iv,

dWd Tw ^o/3&) TTpoaOelvai, rcov ^Vcopalcov p^el^ov

rjyovpbevcov rod yeyovoro'^ ro Kivhvvevopevov oao)

^ovX(3iov Kpeirrcov rjv Ma/Q/ceXXo?' 6 Be, wairep

eypayjrev, evdv^; Wvvl^av Buokwv et«? rrjv \ev-

Kaviav eve^aXe, Kal irepX iroXiv ISoplarpcova

KaBi'ipevov vTcep \6(f>a)v oy^vpcjv KaraXa^wv avro's

5 ev rw ireBUp KarearparorreBevae. ry 8' varepaia

7rp6repo<; eh pLd')(i)v irapara^a*; ro crrpdrevpa

Karal3dvro<; *Avvl/3ov, avve^dXe pd^fjv fcpLaiv ov

Xa^ovaav, ia-)(ypdv Be fcal p,eydXrjv yevopLevTjv

diTO yap a)pa<; rpirijf; avprreaovre'^ TJBr] CKorovs

p,6Xi<; BieXvOrjaav. dpui B* Vf^^P^ rrpoayaycov

avdi^ ro crrpdrevpa rrapera^e Bid ro)v veKpcov

* r^v rris ivvdufws Bekker, after Coraes : t^j Svydutus.
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right course to heal the malady of the country, since

tlie extinction of the war for which he waited would
be coincident with the exhaustion of Rome, just as

physicians who are timid and afraid to apply reme-
dies, consider the consumption of the patient's

powers to be the abatement of the disease. First,

then, he took the large cities of the Samnites which
had revolted, and got possession of great quantities ot

grain which had been stored in them, besides money,
and the three thousand soldiers of Hannibal who
were guarding them. Next, after Hannibal had
slain the proconsul Gnaeus Fulvius himself in Apulia,

together with eleven military tribunes, and had cut

to pieces the greater part of his army, Marcelhis sent

letters to Rome bidding the citizens be of good
courage, for that he himself was already on the

march to rob Hannibal of his joy. Livy says ^ that

when these letters were read, they did not take

away the grief of the Romans, but added to their

fear ; for the)- thought their present danger as much
greater than the past as Marcellus was superior to

Fulvius. But Marcellus, as he had written, at once
pursued Hannibal into Lucania, and came up with

him, and as he found him occupying a secure position

on heights about the city of Numistro, he liimseli

encamped in the plain. On the following day he
was first to array his forces when Hannibal came
down into the plain, and fought a battle with him
which, though indecisive, was desperate and long

;

for their engagement began at the third hour, and
was with difficulty ended when it was already dark.

But at daybreak Marcellus led his army forth again,

put them in array among the dead bodies of the

* xxvii. 2.
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/cal TrpovKaXelro ^LaycoviaaaOac irepi t^9 VLKri<;

6 Tov ^Kvvi^av, avai^ev^avTO<^ he eKelvov cr/cvXev-

aa<; roi)? TToXefjutov; veKpov^ koI Odyfra<; tov<s

^tX.oL'9 iSicoKev av6i<;' Koi 7r6Xka<; /lev v(f)6VT0<;

€PeSpa<; ovhefna irepiirecroiv iv he iracri tol<s dxpo-

^oXlct/jlol<; irXelov e)((ov eOavpid^eTO. Blo koX roiv

dp'X^'i'P^criwv eireLyovrcov eSo^e rfj ^ovXfj ficiXXov

eic ^iKeXia^ tov erepov drrdyeiv virarov t) Xldp-

KeXXov *Kvvi^a avvrjprrjjLievov /civelv, eXdovra K
e/ceXevev elirelv Bi/crdropa J^oivrov ^ovX^iov,

7 'O 7^^ BtKTdrcop ovK eartv vtto tov ttXtjOov^

ovhe rr}? ^ovXrji; alperof;, dXXd tmv virdrcov rt? i)

rcov (Trparrjycov irpoeXdoiv eU top hrfpLOV op avrw
Sofcec Xeyei SiKrdropa. koI hid rovro htfcrdroyp o

prjOeh KaXelrar to yap Xeyeip hiKepe ^Fcofialoi

KaXovcrcp' epioi Be top Bi/CTdTopa tco fiij irpoTi-

Oevat ylrrjifiop rj ')(eLpoTOPiap, dXX d(f)^ avTov to,

Bo^avTa TrpocTTdTTeip /cal Xeyeip ovto}<; aypo/nd-

adat,' KaX yap Ta Biaypd/jL/iaja tmp dp^oprcop

"KXXrive<^ fjuep BiaTdyfiaTa, Vco/ialoi Be eBiKTa

TrpoaayopevovaLP.

XXV. 'Evret Be eXOayp aTro Tfj<; ^ifceXia^; 6 tov

M.apK€XXou crupdp)(^cop eTepop i^ovXcTo XafSetv^

Bi/CTdTopa, Kal ^laaOrjvai irapd ypco/jLijp p.rj /3ovX6-

jievo^ e^eTrXevae pukt6<; eh ^tfceXlap, oi/tq)? o jiiev

S^/xo? d)p6fiaae BiKTdTopa KorVroi/ Ooi''X/9/or, i)

^ovXr] 8' eypayjre Ma/j/ceXXo) KeXevovaa tovtov

elrretp. o Be ireiadel'; dveiTre Kal (TVPtTreKvpcoae

TOV Byjfiou Trjp ypco/jujp, avTO<; Be irdXip dvOviraTo^

^ KaQflv Bekker has Kiyav, after Cora'^a
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slain^ and challenged Hannibal to fight it out with

him for the victory. And when Hannibal withdrew
his forces, Marcellus stripped the dead bodies of

the enemy, buried those of his own men, and
pursued him again. And though his adversary

laid many ambushes for him, he escaped them all,

and by getting the advantage of him in all the

skirmishes, won admiration for himself. For this

reason, too, when the consular elections diew near,

the senate decided that it was better to recall the

other consul from Sicily than to disturb Marcellus in

his grappling with Hannibal, and when he was come,
it bade him declare Quintus Fulvius dictator.

For a dictator cannot be chosen either by the

people or by the senate, but one of the consuls or

praetors comes before the assembled people and
names as dictator the one whom he himself decides

upon. And for this reason the one so named is

called **^ dictator," from the Latin " dicere," to name
or declare. Some, however, say that the dictator is

so named because he puts no question to vote or

show of hands, but ordains and declares of his own
authority that which seems good to him ; for the

orders of magistrates, which the Greeks call "dia-

tagmata," the Romans call "edicta."

XXV. But the colleague of Marcellus, who had
come back from Sicily, wished to appoint another

man as dictator, and being unwilling to have his

opinion overborne by force, sailed off by night to

Sicily. Under these circumstances the people named
Quintus Fulvius as dictator, and the senate wrote to

Marcellus bidding him confirm the nomination. He
consented, proclaimed Quintus Fulvius dictator, and
so confirmed the will of the people ; he himself was
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2 et? Tovirioif aTTeBei^dr]. avvOefi€vo<; hk irpo^

^d^tov Md^i/jLov OTTO)? GKelvo'^ jiev e'm')(€Lpfi Ta- 313

pavTivoi^i, avTO^ Be av/jL7r\.€fc6fji6vo<; kqI irepiekKOiV

^AvvL^av i/jLTToSajv y tov fiorjOelv 7rpo<; eKelvov,

iire^aXe irepl K.ai>vaiov, Koi TroXXa? aXXdaaovTL

(TTparoTreBeta^ koI (fyvyo/jbaxovvrt, iravray^oOev

iirec^aiveTOy reX.O'^ 5' IhpvvOevra 'rrpoaKeip.evo<;

3 i^avi(TT7} TOt? dKpo^6\iapiol<^. opfMrjdavTO^ Be

IJLd')(^eadaL Be^dfjuevo^ xjtto vvKro<; BieXvOrj' /cat fie6*

r)fjLepav avdi^ ev rolf; OTrXot? ecoparo tov arparbv

e'x^cDV TrapaT€TayfjL€vop, ware tov ^Kvvi^av irepi-

aXyy) yevofxevov tou? l^ap)(r)BovLOV<; dOpolaai koI

BerjOPivxi Trjv p.d')(r}v eKeivrjv virep iraaoiv dywvi-

aacrOai to)v epurpoadev. ** 'OpuTc ydp^ cIttcv,

**
ft)? ovBe dvairvevaai ficTO, viKa<; ToaavTa's ovBe

(T')(o\riv dyeiv KpaTovaiv rjfxlv €<ttiv, el fir) tovtov

ODaalfieOa tov dvOpwrrov.
'

4 'E«: tovtov crvfjb^a\6vT€<; €/j,d)(^ovTO. koX Bokel

Trapd TO epyov dfcalpo) (TTpaTijyjjfiaTi ')(^pc!)fi€vo<;

6 ^dpKeWo<; a^akrjvai. tov yap Be^iov tto-

vovvTO<; eKeXevcrev ev tmv TayfidTcov €i9 tov^-

irpodOev irpoeXOelv rj Be fieTaKLV7]ai<; avTy Tapd-

^acra tou<; /jLaxofievovf; irapeBcoKe to viKrffjLa tol<;

iroXefiLoif;, eTTTaKoaiwv eirl Bta-)(^i\Loi(; 'Fco/ialcov

5 TreaovTcov. dva)(^(op/)aa<; Be 6 MJyOAreXXo? ei? rov

"X^dpaKa Koi (Tvvayaywv tov GTpaTov, opdv e</)J/

Pwpaicov oirXa TroWa Kai acofiara, Pcofialov Be

firjBeva opav. auTOVfievcov Be (jvyyvuifxrjv ovk e(f)rj

BiBovai v€viKi]p,€VOL<^, eciv Be vtKtja-ayai, Bcoaeiv

So6
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appointed proconsul again for the ensuing year.^ He
then made an agreement with Fabius Maximus that,

while Fabius should make an attempt uj)on Taren-
tum, he himself, by diverting Hannibal and engaging
with him, should prevent him from eommg to the
relief of that place. He came up with Hannibal at

Canusium, and as his adversary often shifted his

camp and declined battle, he threatened him con-

tinually, and at last, by harassing him with his

skirmishers, drew him out of his entrenchments.
But though battle was offered and accepted, night

parted the combatants, and next day Marcellus ap-

peared again with his army drawn up in battle array
;

so that Hannibal, in distress, called his Carthaginians

together and besought them to make their fighting

that day surpass all their previous struggles. " For
you see," he said, "that we cannot even take breath

after all our victories, nor have respite though we
are in the mastery, unless we drive this man
away."

After this they joined battle and fought. And it

would seem that Marcellus made an unseasonable

movement during the action, and so met with

disaster. For when his right wing was hard pressed,

he ordered one of his legions to move up to the

front. This change of position threw his army into

confusion and gave the victory to the enemy, who
slew twenty-seven hundred of the Romans. Mar-
cellus then withdrew to his camp, called his army
together, and told them that he saw before him
many Roman arms and Roman bodies, but not a

single Roman. And when they asked for his pardon,

he refused to give it while they were vanquished,

but promised to do so if they should win a victory,

^ 209 B.C.
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aupiov Se fxa-)(eL(idai iraXiv, otto)? ol ttoXltul tt^i/

6 vLKJjv irporepov r) t^i/ <j>vyriv aKovawai. BiaXex-

^ei9 Se ravra, irpoaera^e rat? rjrrijfievaL'; airel-

paL<; avTL irvpcop KpiOa^ /jLerpijcrai,. St a ttoXXwp

aiTO T^9 ixd')(ri<; €7rL/civBvpo)<; Kal rroprjpo)^ i')(^6vT0)v

ovSeva (t>a(Tlv ov ol Map/ceWov XoyoL rC)v rpav-

fjLOLTwv ovxi fiaXXov TjX'yvvav,

XXVI. "Kfia 8e v/JLepa irpovKetro fiev 6 (^olvl-

KOV<; ')(LTQiV, ft)9 €i(o6e, p.d')(rj'^ eao/j,ev7](! av/x0oXov,

at Se '^Ti/jLa(TfjL6vai airelpac tt^^* Trpcorrjv avral

he'qdelaai rd^iv eXd/x^avov, rrji/ Be dXXrjv i^d-

yovT€<; ol ')(^iX[apxot' o-rparLav Trapeve^aXXov.

aKovoa^i Se o ^A.vvi^a'^, "^fi 'Hpa/cXei?," elire,

" Tt ^pT^crerat rt? dvOpcoTro) fjLtjre ri]v x^eipova

rv^V^ P'^Te rrjv ^eXnova (pepeiv €lSoti, ; fjLopo^

yap ovro<; cure vlkcjp BIBcdctip updirauaiv ovre

Xa/JL^dvei viKct)p.€P0<;, dXX del p,axV(^o/jL€Oa Trpo?

2 70VT0P, ft)? eoiKep, w rov roXp^dv del Kal to

Oappelp evTvxovPTL Kal (Tcf)aXXop,ep(p to alSelcrOai

Trpo^aai^ eaTiP.^^ Ik tovtov avvrjeaap at Bvpd-

/jL€i<;' Kal toop dpBpcop Lcra (pepop.€Pcop eKeXevaep

^AppLl3a<; TO, Orjpla KaTaaTy](TaPTa^ el^ TrpcoTtjp

Td^ip eirdyeip tol<; oTrXof? tcop 'Pfop.aL(t)P. uiOia-

fiov Be p^eydXov Kal Tapa^^^^; evdv<; ip tol<; irpco-

T0L<; y€Pop,epr](i, el? tcjp x^Xidp-y^cop opo^a ^\d^io<i

dpaprrdaa's Gr]p,aiap vinjPTLa^e Kal tw aTvpaKi

3 TOP irpciiTOP iXe(f>ai'Ta tutttcop dTr€aTpe<f)ep. 6 Be

€fi0aX(op ei? TOP oTTLao) (TVpeTdpa^e Kal tovtop

Kal Tov<; eiTicfiepopLevov'^. KaTiBcop Be tovto Ala'/?-

KeXXo<; CKcXevae Tov<i /TTTret? eXavpeip upd Kpdro*;
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assuring them that on the morrow they should fight

again, in order that their countrymen might hear of

their victory sooner than of their flight. At the
close of his speech, moreover, he gave orders that

rations of barley instead of wheat should be given to

the cohorts that had been worsted. Therefore,

though many were in a wretched and dangerous
plight after the battle, there was not a man of

them, they say, to whom the words of Marcellus did

not give more pain than his wounds.^

XXVI. At daybreak the scarlet tunic, the usual

signal of impending battle, was displayed, the co-

horts under disgrace begged and obtained for them-
selves the foremost position in the line, and the

tribunes led forth the rest of the army and put them
in array. On hearing of this Hannibal said :

" O
Hercules ! what can be done with a man who knows
not how to bear either his worse or his better

fortune ? For he is the only man who neither gives

a res})ite when he is victorious, nor takes it when he
is vanquished, but we shall always be fighting with
him, as it seems, since both his courage in success

and his shame in defeat are made reasons for bold

undertaking". Then the forces engaged ; and since

the men fought with equal success, Hannibal ordered
his elephants to be stationed in the van, and to be
driven against the ranks of the Romans. A great

press and much confusion at once arose among their

foremost lines, but one of the tribunes. Flavins by
name, snatched up a standard, confronted the
elephants, smote the leader with the iron spike of

the standard, and made him wheel about. The
beast dashed into the one behind him and threw
the whole onset into confusion. Observing this,

Marcellus ordered his cavalry to charge at full speed
i Cf. Livy, xxvii. 12 and 13
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TTyOO? TO BopV^OVIxeVOV Koi TTOLelv €Tl
'
floXkov

avTol<; 7repi-7r€ret<; rov<i iroXefJiiov^. ovtol re Brj

\a/jL7rpa)(; €fjb^aXovT6<^ aveKoirrov cixpt tov arpa-
roirehov rov<; K.ap)(r}hovLOV<; , koX tcjv Orjplcov ra
KT€LVOfi€va Kol iTLiTrovra rov irXeldTov avrcov

4 (f)6t'OV aireipyd^ero. Xeyovrai, yap virep oKra-

KLa-^iXiov^ airoOavelv Vwfiaioiv he vcfcpol fier

eyevovTO r/^tcr^tXtoi, TpavfiarLat- Be oXiyou Belv

QTrai'Tei;. /cal tovto 'Trapea')(ev ^Avvl^a /caO*

r)GV)(Lav avacrrdvTL vvkto^ apat iroppwraTco tov

IsAapKeWov. BiwKeiv yap ovk rp BvvaT6<i iiiro

7rX7]6ov<; T(ou TeTpo)fi€V(oi^, dXXa KaTa (T^oXrjV ei?

JLapbiraviav dve^ev^e, /cat to Oepos ev ^tvoeaai]

Sirjyev dvaXa/i^dvcov tou? (7TpaTL(iiTa<;.

XXVII. '() ^e ^AvvL^a<; oo? direppri^ev eavTOV

TOV ^\(tpKeXXoVy ')(^p(jo^€vo<; oycnrep XeXvfjLevw tco 314

(TTpaTevfiaTt, iraaav aSew? ev kvkXco Trepi'ixov

€(f)X€ye Trjv ^iTaXlav fcal KaKa)<; ijKovaev ev 'Vcofirj

IS/ldpKeXXo^. 01 Se e')(6po\ Uov^XUiov Bl^Xov,

eva Tcov 8r)ijLdp')(^wv, dveoTrjaav enl ttjv KaTij-

yoplav avTOv, Seivov elrrelv dvBpa fcal ^laiov
2 6? iroXXdKL's (Tvvayaywv tov SPj/jlov CTreiOev dXXw

irapahovvai <npaTrjyS) ttjv Svva/jLiv, " iirel ^Idp-

^eXXo?/' €(f)rj,
" fiLKpd tu> TToXefKp irpoayeyvp.-

vaa/i€vo<; utcnrep etc iraXaiaTpa's eiri Oepfia \ovTpn

Oepajrevacov eavTov TeTpaTrrai'^ TavTa irvvOa-

vojJLevo^ 6 Ma^o/teXXo? eVt fiev tov (TTpaToireSov
|

TOL/? Trpecr^eura? aTreXiTrev, avTo<^ Se tt/^o*? tas" i

Bia^oXd<; drroXoyt]a6fi€vo<; et? 'Pco/jltjv eiravrjXOev f

3 eV he Twv hia^oXSiv ifcelvcov hiKtjv evpe Trapea/cev- f

a(Tfievr)v e^' avTov. r}fi€pa<i ovv opiad€i(Tii<; Kai t

TOV hrjfiov crvveX6ovTO<; ei? tov ^Xapiiviov itttto-
j.
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upon the disordered mass and throw the enemy still

more into confusion. The horsemen made a brilliant

charge and cut the Carthaginians down as far as to

their camp, and the greatest slaughter among them
was caused by their killed and wounded elephants.^

For more than eight thousand are said to have been
slain ; and on the Roman side three thousand were
killed, and almost all were wounded. This gave
Hannibal opportunity to break camp quietly in the
night and move to a great distance from Marcellus.

For Marcellus was unable to pursue him, owing to

the multitude of his wounded, but withdrew by easy

marches into Campania, and spent the summer at

Sinuessa recuperating his soldiers.

XXVII. But Hannibal, now that he had torn him-
self away from Marcellus, made free use of his army,
and going fearlessly round about, wasted all Italy

with fire. Meantime, at Rome, Marcellus was in ill

repute, and his enemies incited Publicius Bibulus,

one of the tribunes of the people, a powerful speaker
and a man of violence, to bring a denunciation
against him. This man held frequent assemblies of
the people and tried to persuade them to put the
forces of Marcellus in charge of another general,

"since Marcellus," as he said, "after giving himself
a little exercise in the war, has withdrawn from it as

from a palaestra, and betaken himself to warm baths
for refreshment." On learning of this, Marcellus left

his legates in charge of his army, while he himself
went up to Rome to make answer to the accusations

against him. There he found an impeachment
prepared against him which was drawn from these

accusations. Accordingly, on a day set for the trial,

when the people had come together in the Flaminian

* Five were killed, according to Livy, xxvii. 14,
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hpOjJLOV, 6 fjLev B/yS\o? ava^a^ KarriyopTjcrev, 6 hi

MdpKeWo<; aTreX-oyelro, I3pa)(€a fxev koI airXa Sl

eavTov, TToXXrjv Be /cat \afi7rpav ol SoKip^coTarot

Koi irpoiTOL Tcov ttoXltwv Trappijaiav yyov, irapa-

KaXovvTe<s fMr) ^e-'poi^a? rov TroXe/iLov Kptrafi

(fiavtjvat BeiXlav MapKeXXou KaTa'^ri<^taap.evov<;,

OP tJLOi'OV (^evyei rodv >iyefJLOvwv €K€lvo<; kol StareXel

TOVT(p fjLT} ijLd')(e(j6aL aTparrjycov, co? Tot? aXXoL<;

4 iJLd')(e(76at. prjOevTODV Be tmp Xoy(ov tovtwv roa-

ovTuv rj TTj^i SifCT)'^ iXirlf; eyp-evaaro rov kutj]-

yopov axrre /xr) fiovov d(i)e6r}vaL tojv aincov rov

^Idp/ceXXov, dXXd koI to Tre/JLirrov virarov diro-

BeL'^Orjvau

XXVIIT. UapaXa^cbv Be T-qv dp^rjv TrpcoTOv

fiev ev TupprjvLCL /leya Kivtiixa irpo'i aTToaraaLV

eiravae Kai KareTTpavvev eireXOuiv ra<; TroXet?*

eireira vaov eK tcov 'EiKeXtKMV Xacf^vpcov wKoBof.irj-

ixevav utt' avTov Ao^?;? kuI 'A/oer?}? KaOLepwaaL

/3ovX6fjLevo(;, koX KU)Xv9e\<i vtto rS)v lepewv ovk

d^LOVvTcop epl paw Buo Oeou<; irepLex^aOai, irdXiv

ijp^aro TrpoaoLKoBofietP erepov, ov paBLC0<; (f)epa)i>

Ti]P yeyevrjjjLeprjp apn/cpovaip, aXX wairep olco-

2 PL^ofxevo^i. KoX yap dXXa iroXXa aij/xela Bierd-

parrep avrov, lepcop tipcop Kepavpcoaei^i Kal fjLV€<s

TOP ip Afo? ')(^pvo-ov Biac^ayovTe's' iXe^^V ^^ '^^^

jSovp dpdpdiiTOv (f)(0PT)p d(f)e2vac Kal iraiBiop €')(0v

fce(f)aXr)p eXecpapTO^; yepeaOac Kal Trepl ra? eV-

6v(T€L<; Kal dTroTp07rd<; BvaiepovPT€<s ol fxdpTei<;

KaTelxop avTOP ip 'Pdyp-jj o-napyodPTa Kal (^Xeyo-

fjLepop. ovBel^; yap eproTa tocfovtop rjpdadrj irpdy-

fxaTO's ovBei'O^ oaov ovto<; o dvrjp tov P-^XV
3 KpiOPjPac TTyOO? ^AppL^ap. Tovro Kal VUKTCOp

S^«
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circus, Bibulus rose up and denounced him. Then
Marcellus spoke briefly and simply in his own de-

fence, and the leading and most reputable citizens,

with great boldness of speech and in glowing terms,

exhorted the people not to show themselves worse
judges than the enemy by convicting Marcellus of

cowardice, whom alone of their leaders Hannibal
avoided, and continually contrived not to fight with
iiim, that he might fight with the rest. When these

speeches were ended, the accuser was so far dis-

appointed in his hope of obtaining the verdict that

Marcellus was not only acquitted of the charges

against him, but actually appointed consul for the

fifth time.^

XXVIII. After assuming his office, he first quelled

a great agitation for revolt in Etruria, and visited

and pacified the cities there ; next, he desired to

dedicate to Honour and Virtue a temple that he had
built out of his Sicilian spoils, but was prevented by
the priests, who would not consent that two deities

should occupy one temple ; he therefore began to

build another temple adjoining the first, although

he resented the priests' opposition and regarded it

as ominous. And indeed many other portents dis-

turbed him : sundry temples were struck by light-

ning, and in that of Jupiter, mice had gnawed the

gold ; it was reported also that an ox had uttered

human speech, and that a boy had been born with

an elephant's head ; moreover, in their expiatory

rites and sacrifices, the seers received bad omens,
and therefore detained him at Rome, though he was
all on fire and impatient to be gone.^ For no man
ever had such a passion for any thing as he had for

fighting a decisive battle with Hannibal. This was
1 For 208 B.C. Cf. Livy, xxvii. 20.

2 Cf. Livy, xxvii. 11 ; 25.
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oveipov Tjv avro) kuI /i-era d>i\o3v Koi <Tvvap)(^ovr(ou

€v f3ov\€v/xa Kal /jia 7rpo<; Oeov^; cfycovT], Traparar-

TOfxevov ^Avvij3av Xa^elv. 'fjStara 3' ai^ fWL SoKei

T€L^ov(; ei^o? 7] TLvo^ ')(^dpaKO<; afK^orepoi'^ roi<>

arparevfjUKTi TrepLreOevro^ Siaycovlaacrdai, fcal el

fjLT) 7roXX?79 fiev tjBt] yLtecrro? vTTijpx^ So^?;?, ttoWtiv

he irelpav 7rapea")(^rjfcei rod Trap* ovtlvovv tcjv

arparrjycbv €fil3pL0r)<; yeyovivai Kal t^povip.o's,

elirov av on /xeipaKicoSefi avrw irpoaireTrrojKeL

Kal ^iXoTifiorepov irdOo'i rj Kara Trpecrfivrrjv

TOcrovTOV. vTrep yap k^rjKovTa y€yov(o<; err] to

ireiMTTTOv VTrdrevev.

XXIX. Ov firjv dWa Ovaiwv Kal Kadapfioyv

Mv vTrrjyopeuov ol jjidvTeL^ yevofievcov i^rjXde fiera

Tov avvdo-)(ovTO<; iirl rov TToXefiov, Kal iroWd
fieraBv Bai/Tta? 7ro\ea)9 Kal 3epvcrLa<; KaOi]fxevov

rjpedi^e rov ^Avvi^av, 6 he eh fJ^d'^^^rjv fiev ov

Kare^aivev, alcrOofj-evo^ he Tre/jLTTO/jLevrjv vtt^ avrayv

crpandv eTvl AoKpov^ tov<; ^{iiri^ec^vpiov^;, KaTo.

TOP irepX Yierr-j'Slav \6<f)ov l(f)el<i €V€dpa<i irevra-

2 KOCTiOVfi Kal hL(T')(^i\LOV<; direKreLve. tovto Ma/3- 31'

KeWov €^e<f>epe rfo dvpLCo tt^o? ttjv fjuij(^rjif, Kal

irpo(Ti)yev apa<; eyyvrepo) r/jv hvvap.LV.

^Hi/ he piera^if rcov (npaToirehdyv \6(f>o<s eTrtei-

K(a<; fiev evepKi]<;, i/X,?;? he TravrohaTrrj'^ dvd7r\e(o<;'

€l')(e he Kal aK07rd<; 7repi.K\iveL<; eV dfx<^6repa,

Kai vafidrcov V7r€(f)aLvovTO iriiyal Karappeovrrov.

eOav/jia^ov ovv ol 'Pcop-aiOL \\vvLj3av on irpcoTO^

eXcov ev(pvd tottov ovtco^ ov Kcneay^ev, JXV dire-
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his dream at night, his one subject for deUberation
with friends and colleagues, his one ap})eal to the
gods, namely, that he might find Hannibal drawn up
to meet him. And I think he would have been
most pleased to have the struggle decided with both
armies enclosed by a single wall or rampart ; and if

he had not been full already of abundant honour,

and if he had not given abundant proof that he
could be compared with any general whomsoever in

solidity of judgement, I should have said that he
had fallen a victim to a youthful ambition that ill

became such a great age as his. For he had passed

his sixtieth year when he entered upon his fifth

consulship.^

XXIX. However, after the ceremonies of sacrifice

and purification which the seers prescribed had been
performed, he set out with his colleague for the war,

and gave much annoyance to Hannibal in his en-

campment between Bantia and Venusia. Hannibal
would not give battle, but having been made aware
that the Romans had sent some troops against Locri

Epizephyrii, he set an ambush for them at the hill

of Petelia, and slew twenty-five hundred of them.
This filled Marcellus with mad desire for the battle,

and breaking camp, he brought his forces nearer to

the enemy.
Between the camps was a hill which could be

made tolerably secure, and was full of all sorts of

woody growth ; it had also lookout-places that sloped

in either direction, and streams of water showed
themselves running down its sides. The Romans
therefore wondered that Hannibal, who had come
first to a place of natural advantages, had not oc-

cupied it, but left it in this way for his enemies.

1 In 208 B.C.
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3 \Lwe T0fc9 TToXe/jLLOL^;. TM Be apa koXov fiev iv-

crrparo'TrehevaaL to ywpiov ec^aivero, ttoXv Be

KpeiTTOv iveBpevaar koX irpo^ rovro p,dWov
avTW ')(^prj(T6at ^ov\o[ievo<; iveirXriae rrjv v\i]v

Kol ra<; Koc\dSa<i aKovTiarcov re iroWayv kol

Xoy^^ocpopcov, 7r€7retcr/x6i^o9 eird^eaOai Be evcfyvl'aF

4 avrd rd ')(wpia tou<s 'Vo)fjLaiov<;. ovBe uTre-^evaOy]

rr}? iX7riBo<;' €vOu<; yap yjv ttoXv*; iv ro) arparo-

TriBo) Tcov Vwfiaiwv Xoyo<^ co? ')(pr} to ')(cjdpiov

KaraXa/jL^dvetv, fcal BcecrrpaTijyovv ocra irXeove-

KTrjaovai tol/? TToXepLiov;, fidXiara /xev €K€l

arparoTreBevaavTe^, el Be fit], T€i)(^LaavT€<; tov

X6(pov. eBo^ev ovv rrp Map/ceWw fier^ oXiyrov

iTTTroT'-ov iireXdaavrt, KaracTKey^racrOai,. Koi Xa^cop

TOV /idvTLV eOvero' fcal rov TrpcoTou ireaovTo^

lepeiov Beifcvvaiv aura) to yirap ovk e^ov K€(j)aX7]v

5 o ixdvTL<^. eiTiOvaapLevov Be to BevTepov rj Te

KecpaXrj /jLeye6o(} virepc^ve^; dv€cr)(e koI ToXXa
(f)aiBpd 0avp,aaT(xi^ Biecfydvrj, koi Xvaiv e)(€iv 6

TMV TrpcoTcov (f)6^o<; eBo^ev. ol Be pdvret^ Tavra
/jLciXXov e<j)aaav BeBievac koI rapdrreaOar Xap,-

Trpordrcov yap iir a lct ')(^i(Ttoi^ kol a/cvOpcoTrord-

to«9 lepo1<; yevofievwv vttotttov elvai t>J<? /jLeza-

/8oX^9 Trjv aTOTrlav. dXXd yap

To irerrpcopLevov ov Trvp, ov cnBapovv cr^7;cret

Telxo'sy

Kara YlivBapov, e^rjei rov t€ avvdp^ovra KpiaiTL-

vov rrapaXa^cjov Ka\ tov vlov ')(^iXiap\ovvTa Kal

6 TOL/? au/jL7ravTa<; iTTTrelf; eiKoai Kal BiaKoaLov<;. oiv

*P(o/jLaLO<; ovB€l<i ^v, aW' ol fiev aXXoi Tvpoi]voit

recraapdfcovTa Be ^peyeXXavoi, irelpav dpeTi]<; koI

Si6
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Now, to Hannibal the place did seem good for an

encampment, but far better for an ambuscade, and
to this use he preferred to put it. He therefore

filled its woods and hollows with a large force of

javelineers and spearmen, convinced that the place

of itself would attract the Romans by reason of its

natural advantages. Nor was he deceived in his

expectations ; for straightway there was much talk

in the Roman camp about the necessity of occupying

the place, and they enumerated all the strategic ad-

vantages which they would gain over their enemies,

particularly by encamping there, but if not that, by
fortifying the hill. Marcellus accordingly decided

to ride up to it with a few horsemen and inspect it.

So he summoned his diviner and offered sacrifice,

and when the first victim had been slain, the diviner

showed him that the liver had no head. But on his

sacrificing for the second time, the head of the liver

was of extraordinary size and the other tokens ap-

j)eared to be wonderfully proj)itious, and the fear

which the first had inspired seemed to be dissipated.

But the diviners declared that they were all the

more afraid of these and troubled by them ; for

when very propitious omens succeeded those which
were most inauspicious and threatening, the strange-

ness of the change was ground for suspicion. But
since, as Pindar says,^

"Allotted fate not fire, not wall of iron, will

check,"

Marcellus set out, taking with him his colleague

Crispinus, his son, who was a military tribune, and
two hundred and twenty horsemen all told. Of
these, not one was a Roman, but they were all

Etruscans, except forty men of Fregellae, who had
1 Fragment 232 (Bergk).
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7rtcrT66t)9 ael to) MapKeWo) ^eowACore?. vXcoSof?

Se Tov Xocpov Koi avvr)p€(poui; 6ino<s avrjp Kadrj-

fi€VO<; duco (TKOTT'qv ei%€ rot? 7ro\€/iLoi<;, a\JTO<^

ov avvopci)/jL6vo<;, Kadopcov Be roiv 'Vwfialwv ro

7 (TTparoTTeBuv. /cat ra ytvo/jLepa tovtov ^pdaavTO<^

TOi? Xo)(^a)cn, TrpoaeXavvovra tov ^IdpKeWov
ed(TavTe<i 6771/9 irpoaeXOelv e^af(f)vr)<; dvearrjaav,

KOL 'TrepL')(y6evTe<s d/ia 'TTavra~)(^o6ev rjKovTc^oi',

eiraLOVy iSicoKOV tol'9 (f)€vyovra^, avveTrXe/covro

TOi? v(f)L<TTa/jL6V0L^. ovTOL 8' r)aav 01 reacrapd-

8 Kovra ^peyeXXapoL koI twv Tvpprjvojv €v6v<s ev

dp'xjj Bia-^peadpTcov avrol (Tvcrrpacpevre^i tj/jlvvovto

irpo Tcov vTrdrayp, d')(^pL ov l\pi(T7rlpo<; fiep uKovri-

ajxaaL hval ^e^Xruievo^; iirearpeylrep et9 ^vyrjv

TOV XiTiroVy ^\dpKe\Xov Be tl<; XojxjJ TrXaTeia Bid

TMV TrXevpcov BirjXaaev, r)v Xay/ciav KaXovaiv.

ovTO) Be Kol Twv ^peyeXXavoyv ol irepiovTe<i oXiyoi

iravTdiracTiv avTov fiev TreaovTa Xciirovai, tov B^

v'lov dp7rdaavT6<; TeTpcofieiov (fyevyovcriv cttI to

9 GTpaToireBov. iyevovTO Be veKpol fiev ov ttoXXo)

TMv TeaaapdxovTa vrXetou?, al')(/jLdX(OTot. Be tcov

pev pa/3Bov)((ov Trei^re, tcoi^ Be lirjreayv eiKoai Bvelv

BeovTe^. eTeXevTiiae Be Kal K.pia7rLvo<s Ik tcov

Tpavp^dTCdv ov 7roXXa<; t)/jL€pa<; €7n^iu)aa<;. Koi

Tra^o? TOVTO 'Fcopaloi^; avveireae irporepov ov

yeyov6<s, dp,(f)OT6pov^ e^ €V0<; dy(A}vo<; toi)? VTrdTov^

. diToOavelv.

XXX. *AvvL/3a Be tmv pev dXXwv e\d^i(TT0<i

r^v X6yo<;, ^IdpKcXXov Be ireiTTWKevaL 7rvd6p,evo<i

avTo<; e^eBpapev eiri tov tottov, kol tq) v€Kp<p

Trapa(JTd<^ fcal rroXvv '^povov 7)]v Te pcop,y]v tov

dcoyu-aro? KaTap,aO(ov kul to 6tSo9, ovre (fxavtjv
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given Marcellus constant proof of their valour and

fidelity. Now, the crest of the hill was covered with

woods, and on its summit a man had been stationed

by the enemy to keep a lookout ; he could not be

seen himself, but kept the Roman camp in full view.

This man, then, told those who lay in ambush what

was going on, and they, after permitting Marcellus

to ride close u]) to them, rose up on a sudden, and

encompassing him on all sides, hurled their javelins,

smote with their spears, pursued the fugitives, and

grappled with those who made resistance. These

were the forty men of Fregellae, who, though the

Etruscans at the very outset took to flight, banded

themselves together and fought in defence of the

consuls, until Crispinus, smitten with two javelins,

turned his horse and fled, and Marcellus was run

through the side with a broad spear (the I^atin name
for which is '' lancea "). Then the surviving men
of Fregellae, few all told, left him where he lav

dead, snatched up his son who was wounded, and

fled to their camp. Hardly more than forty were

slain, but five lictors were taken prisoners, and

eighteen horsemen.^ Crispinus also died of his

wounds not many days after. Such a disaster as

this had never happened to the Romans before :

both their consuls were killed in a single action.

XXX. Hannibal made very little account of the

rest, but when he learned that Marcellus had fallen,

he ran out to the place himself, and after standing

by the dead body and surveying for a long time its

strength and mien, he uttered no boastful speech,

1 Cf . Livy, xxvii. 26 and 27.
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a(f>riK€v v7r€pr'](f)avov, ovt€ air oyjreco^ to '^aipov,

ft)? av Ti<i ipyooSrj TroXepLiov koX ^apvv aTreKTovco^,

2 €^€(f)r)vev, dW imdavpLaaa^; to irapaXoyov t?)?

T€\^vrr)<^ TOP fiev SaKrvXiov d(f>6L\€T0, to ^e aoj/ia 31
Koa/jL'^(Ta<; Trpeirovri Kocrp^co /cat TrepiarelXaf; evri-

/Aft)? €/<av(T€' KoX TO. Xet'v/rai'a avvdel^i et? koXttiv

dpyvpdv, /cal ')(pvcrovv ep^aXuiv aTi(f>avov, drre-

areiXe tt/jo? toi^ vlov. to)v he ^opdhoiv rive'; irepi-

Tvy^ovTe<; toI<; Kopi^ovcriv oopp^yjaav d(f)acpel(rdai

TO revxo'ii dvTikapL^avopiev(x>v 5' eKeivwv eK/Bia^o-

3 p,evoL Koi pia-)(opLevoi. hUppi's^rav tcl oaTa. ttvOo-

p,€vo<; Be 'Ai^i/tpa?, kol 7rp6<; tou? irapovTaf; elircov,

" Ovhev cipa hvvarov yevecOai clkovto^ deov,^

TOi? pkv yiop^dcTiv eTTedrjKe Blktjv, ovfceTi he KopLhr}<;

?} avWoyf}<; tmv Xecyp^dvcov e^povTiaev, u><; hrj kutcl

6e6v TLva KOL T% TeXeuT?}? koI t^9 aTa^ta? irapa-

4 \oyax; ovtco tw ^lapKeW(p yevopLevvj^. TavTa pev

ovv 01 irepl K.opv)']\iov ^eircoTa Kal OvaXeptop
Ma^f/xoy laTopijKaat' Aty9fo? Be fcal Kalaap 6

^€^a(TTO<; KopaaOrjvaL tyjv vhpiav irpof; rov vlov

elptjKacri Kal Ta(f)r]vaL XapTrpco^;.

^Hv he dvd6i]pui MapKeXXov hi')(^a T(bv ev 'Pw/it?

yvpLvdaiov puev ev J^aTavr] t?}? ^LKeXia^;, dvSpidvTe^;

he Kal TTLvaKe^ TOiv €k SvpaKovawv ev t€ ^a/j.o-

dpaKij TTapd TOi? OeoL<;, oil's Ka/^ct'poL'? divopatov,

6 Kai irepl Aivhov ev tco iepu> t?}? 'A^^;i'a?. CKel he

avTOv tS) dvhpidvTL tout rjv eiriyeypapLpievov, o)?

noo"6t8ft)z^^o9 (j)r]ai, TO eTrlypap^pa'

Ovt6<; Toi 'F(jop>f]<; 6 p,eya<i, ^eve, TraTpiho^; d(TTr)p,

XldpKeXXo<i KXeivcov KXavhio^ eK Trarepcav,

^ Of which he afterwards made fraudulent use (Livy,

xxvii. 28).
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nor did he manifest his joy at the sight, as one
might have done who had slain a bitter and trouble-

some foe ; but after wondering at the unexpected-
ness of his end, he took off his signet-ring, indeed,^

but ordered the body to be honourably robed, suit-

ably adorned, and burned. Then he collected the
remains in a silver urn, placed a golden wreath upon
it, and sent it back to his son. But some of the
Numidians fell in with those who were carrymg the
urn and attempted to take it away from them, and
when they resisted, fought with them, and in the
fierce struggle scattered the bones far and wide.

When Hannibal learned of this, he said to the by-
standers :

" You see that nothing can be done against

the will of God." Then he punished the Numidians,
but took no further care to collect and send back
the remains, feeling that it was at some divine

behest that Marcellus had died and been deprived
of burial in this strange manner. Such, then, is

the account given by Cornelius Nepos and Valerius

Maximus ; but Livy 2 and Augustus Caesar state

that the urn was brought to his son and buried with
splendid rites.

Besides the dedications which Marcellus made in

Rome, there was a gymnasium at Catana in Sicily,

and statues and paintings from the treasures of Syra-

cuse both at Samothrace, in the temple of the gods
called Cabeiri, and at Lindus in the temple of Athena.
There, too, there was a statue of him, according to

Poseidonius, bearing this inscription :

" This, O stranger, was the great star of his country,

Rome,—Claudius Marcellus of illustrious line,

2 According to Liv}', xxvii. 28, Hannibal buried Marcellus
oh the hill whore he was killed. Livy found many discordant
accounts of the death of Marcellus (xxvii. 27 fin. ).
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kirTaKL rav VTrdrav ap')(av iv "Aprjl ^v\d^a<;,

Tov TTokvv avTiiraXoL'^ 09 /care^eue <j>6vov,

TTjv jap dvOvTTarov dp^rjVy tjv 8t9 ^pfe, Tal<^ irevie

TTpo(jKarrjpiOiji7]aei> VTraretaL^ o to iiriypafifia

Troiqaa<;. yevo^ 3' avrov Xafjuirpov d')(^pi, ^lapKeX-
Xov TOV }Laiaapo<; dSeXcPiBov Sierecvev, 09 \'KTa-
^ia<i rfv Trj<i l^atcrapo^ dhek<^r}<; vio<; eV Vaiov
M.apK€Wov >y€yoi'co<^, dyopavofiMv he 'Pco/iaLcov

ireXevTrjae vv/jL(pio<;, K.aicrapo'; Ovyarpl ^(poi'ov ov

TToXvv auvoiKtjaa^;. et9 Be rip^rjv avrov Koi fiv)]/ir)v

^OKra^ia p.ev rj p^rjrrjp rrjv ^L/SXioOrJKrjv dve9r)Ke,

K.alaap Se Oearpov iiriypdylra^ ^lapKeWov.

HEAOniAOY KM MAPKEAAOY 2YrKPI5I2

. Uaa p,€v ovv eoo^ev ij/jLlp ai^aypacprj^ a^ia

T(A)v i<TTopr}fi€vct)v irepl Ma/o/ceWou koi HeXoirlSov,

ravrd iart. rcov Be Kara Ta9 cpvaei'^ Ka\ rd ijOt]

KOivoTijrcop Mairep €cf)ap,LXX(ov ovaoiv {Kal yap
dvBpeloL Kol ^lXottovol fcal OvpoeiBel^i koX fxeya-

X6cf)pove<; dfx^orepoL yeyovaaiv), ifceipo Bo^eiev

dp Biac^opup exeiv /jlopop, on ^ldpfC€XXo<; pep ep

7roXXat9 TToXeatp v7ro)(eipLOi<; yepop,epaL<; a^ayd<i

eiroirjaep, ^EivafieLpayvBa^i he Kal YleXoiriha's ov-

hepa TTcoTTore Kpan^aapre^ direKreivap ovhe iro-

Xtt9 t)phpaiTohiaaPTo. Xeyoprai he ^tj^ulol firjhe

^OpXop6PLov<i dp ovTO) peTa)(^eipicraadai irapoprwi'

eKeivcdP.

'Ei^ he Tot's irpd^eai Oavpaara pep fcal p,eydXa

TOV M.apK€XXov rd 7rp6<s KeXTOi/9, oocrc/xeVof
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who seven times held the consular power in

time of war, and poured much slaughter on

his foes."

For the author of the inscription has added his two

proconsulates to his five consulates. And his line

maintained its splendour down to Marcellus the

nephew of Augustus Caesar, who was a son of

Caesar's sister Octavia by Caius Marcellus, and who
died during his aedileship at Rome, having recently

married a daughter of Caesar. In his honour and to

his memory Octavia his mother dedicated the library,

and Caesar the theatre, which bear his name.

COMPARISON OF PELOPIDAS AND
MARCELLUS

I. This is what I have thought worthy of record

in what historians say about Marcellus and Pelopidas.

In their natures and dispositions they were almost

exactly alike, since both were valiant, laborious, pas-

sionate, and magnanimous ; and there would seem
to have been this difference only between them, that

Marcellus committed slaughter in many cities which

he reduced, while Epaminondas and Pelopidas never

put any one to death after their victories, nor did

they sell cities into slavery. And we are told that,

had they been present, the Thebans would not have

treated the Orchomenians as they did.

As for their achievements, those of Marcellus

against the Gauls were great and astonishing, since
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roaovrov 7r\i]0o<; nnrecov ofiov kol Tre^wv 6\iyoi<i

roL<; irepl avrov iTTTrevcrtu, o paBicof; u^' erepou

(Trparrjyov y€yovo<; ov^ laTop-qrai, koI tov ap-

')(0VTa ra)p irokeiMioiv aveXovTO^' iv w jpoirui

IleXoTrtSa? eirraLaev 6ppi^](7a<^ iirl ravrd, irpoarac-

p60el<i Be VTTO TOV Tvpdvvov KOL TraOoov irpOTepov

3 r) Spdcra<;. ov fiyv dWa tovtol^; /iiev eari irapa-

/BdXeiv rd Aev/CTpa koI Teyvpa^;, i7n(^aveaTdTov<i

KoX fJueyiarov^i dydivwVf Kpu<paLav Be avv ^ox<p
fcaTO}p6o)/iev7]v irpd^iv ovk €')(^opLev tov ^lapKeWov
irapal^aXeiv ol<; Ylekoiriha'^ irepl ttjp i/c (j)vyfj(;

KdOohov Kol dvaipeaiv tmv iv Srj^ai^ Tvpdvvwv
eirpa^ev, dW i/celvo ttoXv irdvTwv eoixe irpoy-

Teveiv T(bv VTTO afcoTO) Kal Bt aTrarr;? yeyevrjpievd^v

4 TO epyov. ^AvvLJ3a<; <f)o^€po(; fiev Kal Beivo^; eVt'-

KeiTO 'Pwfjiaioi^,^ wairep dfieXei AaKeBaipoviOL

T0T6 &7jl3aloi<^, evBovvai Be tovtov<; fiev YleXoTriBa

Kal irepi Teyvpa<; koI Trepi AevKTpa /Se/SaLOP iaTiv, 317
^Avvi^av Be Ma/o/teXXo?, &)? p.ev ol rrepl YIoXv^lov

Xeyovcriv, ovBe dira^ eviKi^aev, aXX' d»;TTr;TO? 6

6 dvr)p BoK€L BiayeveaOai p-^XP^ ^Ki]7rLO)vo<;' ///xei?

Be \i^L(t), Kaiaapt Kal ^encoTL koa to)v 'KWrfvi-

KOiv Tw /Saa-iXeL 'Io/3a TTLaTevo/jiev, ?;TTa? Ti}'a<i

Kal rpoTra? vtto yiapKeWov TOiv avv *AvvL^a yeve-

crOai' pL6yd\7]v Be avTac poiri-jv ovBep^iav eirolrjaav,

dXX! €OLK€ yjrevBoTrTcopd tl yeveaOai irepl tov

6 Ai^vv iv rat? avp.irXoKal^; iKeLvai<s, o Brj KaTa
Xoyov Kal TrpoaijKovTcofi iOavpdaOrj, peTa Toaav-

Ta<; Tpoird^ aTpaTorreBcov Kai (fjvvois aTpaT^jycov

Kal avyxyaiv 6Xr]<; ofiov t/)9 'PcDpaifov {jyep^cvlaf;

^ 4p(Kfiro 'Pwiialois Corals and Bekker, after au early

anonymous critic : ivtKfir*.
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he routed such a multitude of horse aud foot

with the few horsemen in his following (an action

not easily found recorded of any other general),

and slew the enemies* chieftain ; whereas in this

regard Peloj)idas failed^ for he set out to do the

same thing, but suffered what he meant to inflict,

and was slain first by the tyrant. However, with
these exploits of Marcellus one may compare the

battles of Leuctra and Tegyra, greatest and most
illustrious of actions; and we have no exploit of

Marcellus accomplished by stealth and ambuscade
which we can compare with what Pelopidas did in

coming back from exile and slaying the tyrants in

Thebes, nay, that seems to rank far higher than
any other achievement of secrecy and cunning.

Hannibal was, it is true, a most formidable enemy
for the Romans, but so, assuredly, were the Lacedae-
monians in the time of Pelopidas for the Thebans,
and that they were defeated by Pelopidas at Tegyra
and Leuctra is an established fact; whereas Han-
nibal, according to Polybius,^ was not even once de-

feated by Marcellus, but continued to be invincible

until Scipio came. However, I believe, with Livy,

Caesar, and Nepos, and, among Greek writers, with
King Juba, that sundry defeats and routs were in-

flicted by Marcellus upon the troops of Hannibal,
although these had no great influence upon the war

;

indeed, the Carthaginian would seem to have prac-

tised some ruse in these engagements. But that

which reasonably and fittingly called for admiration

was the fact that the Romans, after the rout of so

many armies, the slaughter of so many generals, and
the utter confusion of the whole empire, still had

' Cf XV, 11, 7, where Hannibal makes this claim, in a
speech to his men just before the battle of Zama (202 b.c).
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eU dvTLTraXa tco Oappelv KaOicTTapLevcov o ykp eK

TToWov Tov TToXai TTepiheov^ Kol KaTaTrcTrXrjyoTo^;

av6i<i €/jL^a\o)v rw crrparevfiaTt ^rjXov kol (f)L\o-

7 veiKiav 7rpo<; tou? 7ro\€/JLiov<;, teal tovto St) to /jltj

paBico<; TTJf; vlktj^; v(^LepL€vov, aXXa Kal dfi(f)L(T^y]-

Tovv re Kal (pLXorL/jLov/ievov eirdpa^ Kal dappvva<;,

cI? dvrjp r)Vi Map/ceXXo?* eWicr/jLevovf; yap viro

Tcov aufjLcjiopMV, el (j)evyovTe^ CKcpvyoLev ^Avvi^av,

dyairdv, ehiha^ev ala^^vveaOai aw^o/jievovf; fieO'

^TT?;?, alBeicrdac 5e irapd fXLKpov ivhovra^, dXyelv

Ze fjLTj KpaTi]cravTa<;.

II. 'ETret Toivvv TieXoTriha^ fiev ovBe/iiav rjTTrjOr)

fid-^rjv arparijywv, Map^reXXo? 8e TrXetcrra? tcov

KaO' avTOV 'FayfiaLCDV eviKTjae, ho^eiev dv laax; tu>

BvaVLKrJTM 77/309 TO drjTTrjTOV VITO 7rXl]0oV<; TCJV

KaT(opd(o/jL€V(ov eTravLaovaOai. Kal fir)v ouro? ^ei^

elXe ^vpaKovaa^, eKelvo^; Ze t^9 AaKeSaifjLOvo^;

d'TreTV')(ev. aXX' dl/jiai /xel^ov eivai tov KaTaXa^elv

^LKeXlav TO TTj ^TrdpTjf irpoaeXOelv Kal SiajSrjvai

2 rrrpoiTov dv6pdnrwv TroXejiq) tov EvpooTav, el /jltj vtj

Ala TOVTO fiev <j)^aei rt? to epyov ^KTra/ieivcovSa

fidXXov rj UeXoTTiBa TrpocryjKeiv, oyairep Kal tcl

AevKTpa, Twi/ Be ^lapKeXXqy SiaireTrpayfievcDV

dK0ivd)vr)T0v elvai tt}v Bo^av. Kal yap XvpaKov-

a^a<; fiovo^ elXe, Kal KeXTOu? dvev tov avvdp^ovTo<;

eTpeyJraTO, Kal 7rp6<; 'AvvljSav firjBevof; avXXafi-

PdvovTO'^, dXXa Kal TrdvTWV aTroTpeirovTcoVy dvTi-

ra^dfievo^ kol fxeTaPaXwv to a^f^/p^ tov iroXepLov

TT/JWTO? T}y€p.(ov TOV ToXfiav KaTedTrf.

III. Iltjv toLvvv TeXevTTfv eiraivo) fxkv ovBeTepov
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the courage to face their foes. For there was one
man who filled his army again with ardour and am-
bition to contend with the enemy, instead of the

great fear and consternation which had long op-

pressed them^ inspiring and encouraging them not

only to yield the victory reluctantly, but also to

dispute it with all eagerness, and this man was
Marcellus. For when their calamities had accus-

tomed them to be satisfied whenever they escaped
Hannibal by flight, he taught them to be ashamed
to survive defeat, to be chagrined if they came
within a little of yielding, and to be distressed if

they did not win the day.

II. Since, then, Pelopidas was never defeated in

a battle where he was in command, and Marcellus
won more victories than any Roman of his day, it

would seem, perhaps, that the multitude of his suc-

cesses made the difficulty of conquering the one
equal to the invincibility of the other, Marcellus,

it is true, took Syracuse, while Pelopidas failed to

take Sparta. But I think that to have reached Sparta,

and to have been the first of men to cross the Eu-
rotas in war, was a greater achievement than the
conquest of Sicily ; unless, indeed, it should be said

that this exploit belongs rather to Epaminondas than
to Pelopidas, as well as the victory at Leuctra, while
Marcellus shared with no one the glory of his achieve-

ments. For he took Syracuse all alone, and routed
the Gauls without his colleague, and when no one
would undertake the struggle against Hannibal, but
all declined it, he took the field against him, changed
the aspect of the war, and was the first leader to

show daring.

III. I cannot, indeed, applaud the death of either
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Irojv avBpcbv, a\X' avicofiai, koX ayavaKTOi ra>

TrapaXoyqy rov (TVfnrr(t)fiaTO<;' koX Oavfid^co fiev

iv fxd'xai'^ TOcravTat<; oaaL<i diroKafjioc tl^ dv Kar-

api6fi03v, /jLTjSe rpcodevra tov ^Avvifiav, dya/iat Se

fcal rov iv rfj HaiSeia Upvadvrav, 09 hirjppLevo's

fCOTTiBa Kol 7rai€LV fJLeWwv TroXe/iiov, co? vTreayj-

firjvev T) crdXTTLy^ dva/cXrjriKov, d(f)el<; rov dvSpa
2 fidXa 7rpdo)<; kol koctiiiw^ dve')((ji>prj(Tev. ov firjv

dWd rov TLeXoiTihav rroLel avyyvwcrrov dfia rm
rrj<s fid)(r}(; Kacpw irapdOepfJiov ovra /cat Trpo? rrjv

dfjLVvav ovK dyevvo)^; €K(f)€pcov Ovfio'^' dpicrrov

fiev yap voKcovra aw^eadai rov arparrjyov, " el 8e

Bavelv, 6t9 dperrfv Karakvaavra ^iov,^ ot)? Ytvpi-

rrihrj^ (f)rjaiv'^ ovro) yap ov rrddo^;, dWd 7rpa^i<;

3 yiverat rov reXevrMvro^ 6 Odvaro';. Trpo? Se rQ)

OvfjLcp rov Tiekoirihov koX ro reXo^ avro ro t^9

ViKrj<; iv TO) rreaelv rov rvpavvov opcofievov ov rrav-

rdrraaiv d\6yco<^ iTrecnrdcraro rrjv 6p/i7]V' '^dXeirov

yap krepa<; ovrco /ca\r]V Kai Xafjuirpdv i')(ova"q^

virodeaiv dpLareia^; iiTLXa^ecrOat. Map/ccXXo? 8e,

lirjre 'X^pcia^ /jLeydXrj<; i7rcK€i/jL€V7]<^, fifjre rov irapd

rd Beiva rroXXdKi^; i^taravro*; rov Xoyiaficv iv-

OovaiaafjLOv irapearoiro^, o)adfi€vo<s dTrepiaKerrrw^

€t9 KivBvvov ov arparrjyov irrco/j-a, irpoSpofiov Si

4 ri,vo<; T) KaracTKOTTov nrerrrwKev, v7rareLa<; irirre

fcal rpet<^ Opid/i^ov^ fcal crKvXa kuI rpo7TatO(t)opLa^ 31«

drrb jSaaiXicov rot? rrpoaTrodvyjaKovcn Kapxv-
BovLcov "IjSrjpai fcal No/jLaaiv VTToffaXcov. ware
v€/jL€a7j(Tai avrov<; ifC€ivov<; kavrol^; rov fcaropOco-

^ El 56 dau^ty dfij.is, udf davfiu Kaxiv^

(Is apfT^v KaTa\v<TaiJ.(yous filov

(Nauck, Trag. Qraec. Fraf/* p. 079). Cf. Plutarch, Morals,

p. 24 d.
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of them, nay, I am distressed and indignant at their

unreasonableness in the final disaster. And 1 admire
Hannibal because, in battles so numerous that one
would weary of counting them, he was not even
wounded. I am delighted, too, with Chrysantes, in

the *' Cyropaedeia," ^ who, though his blade was lifted

on high and he was about to smite an enemy, when
the trumpet sounded a retreat, let his man go, and
retired with all gentleness and decorum. Pelopidas,

however, was somewhat excusable, because, excited

as he always was by an opportunity for battle, he
was now carried away by a generous anger to seek
revenge. For tlie best thing is that a general should

be victorious and keep his life, ^^but if he must die,"

he should "conclude his life with valour," as Euri-

pides says ; for then he does not suffer death, but

rather achieves it. And besides his anger, Pelopidas

saw that the consummation of his victory would be
the death of the tyrant, and this not altogether

unreasonably invited his effort ; for it would have
been hard to find another deed of prowess with so

fair and glorious a promise. But Marcellus, when
no great need was pressing, and when he felt none
of that ardour which in times of peril unseats the

judgment, plunged heedlessly into danger, and died

the death, not of a general, but of a mere skirmisher

or scout, having cast his five consulates, his three

triumphs, and the spoils and trophies which he had
taken from kings, under the feet of Iberians and
Numidians who had sold their lives to the Cartha-

ginians. And so it came to pass that these very

men were loath to accept their own success, when

^ Xenophon. Cyrup. iv. 1, 3.
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fULTOf;, avhpa Pcofialcov apiarov aperfj fcal SvvdfMei

fieyicTTov fcal Bo^rj Xa/jLTrporarop iv tol<; ^peyeX-

\avo3v TrpohiepevvrjTal'^ TrapavaXcoadai.

Xpr] Se ravra p,r) Karrjyopiav elvau rcov avhpoyv

vofxi^eLV, aX\! co? dyavaKTTjcriv riva Kal irapprjaiav

virep avTcbv eKeivwv Trpcx; avrov^ Kal ttjv dvhpeiav

avTOiv, eh tjv Ta<; dX\a<; Karavakwaav dperd^;

d(^eihr)(TavTe<; rod /3lov Kal t^? "v/^i^X^?, coairep

eavToh, ov ral^ iraTpicri fidWov Kal (f)i\oL<; Ka\

av/jLpidxoi^, dTToXXv/jLeifcov.

Mera Be rbv Odvarov YieXoiriha'; p,ev tov<; <rvp.-

ixd')(pv<; Ta<p6L<; ecr'X^ep, virep o)v direOave, Map/teX-

Xo9 he T0U9 7roXe/jLLov<;, v(f)^ ojv direOave. ^rjXtoTOv

fiev ovv eKelvo Kal paKapiov, Kpelrrov Be Kal

fiel^ov evvola^ X^P^^ dp.ei/Sofiev'qf; €')(Opa Xvttov-

crav dperrjv Oavpud^ovaa. to yap KaXov evravOa

Tr)v tl/jL7]v e')(^ei povov, eKel Be to Xv(n.T€X€<; Kal

r) XP^^^ p,dXXov dyaTrdrai ri)^ dperi]^.
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a Roman who excelled all others in valour, and
had the greatest influence and the most splendid

famCj was uselessly sacrificed among the scouts of

Fregellae.

This, however, must not be thought a denunciation

of the men, but rather an indignant and outspoken
protest in their own behalf against themselves and
their valour, to which they uselessly sacrificed their

other virtues, in that they were unsparing of theii

lives ; as if their death affected themselves alone,

and not rather their countries, friends, and allies.

After his death, Pelopidas received burial from his

allies, in whose behalf he fell ; Marcellus from his

enemies, by whose hands he fell. An enviable and
happy lot was the former, it is true ; but better and
greater than the goodwill which makes grateful re-

turn for favours done, is the hatred which admires
a valour that was harassing. For in this case it is

worth alone which receives honour ; whereas in the

other, personal interests and needs are more regarded
than excellence.
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A PARTIAL DICTIONARY OF
PROPER NAMES

A

Achillas, 317-325, one of the guar-
dians of Ptolemy XII. (Dionysus),
and commander of his troops
when Caesar came to Egypt.
According to Bell. Alex, iv., he
was put to death by liis sister

Arsinog.
Achradina, 485, the first extension
on the mainland of the island city

of Syracuse, stretching from the
Great Harbour northwards to
the sea.

Actium, 175, a promontory of Acar-
nania in northern Greece, at the
entrance to the Ambraciot gulf.

Aesop, 429, a Greek writer of fables,

who flourished in the first half of
the sixth century B.C. Fables
bearing his name were popular at
Athens in the time of Aristo-
phanes.

Afranius, 205, 211, 217, 229, 287,
291, Lucius A., a warm partisan
of Pompey, and one of his legates
in Spain during the war with
Sertorius, as well as in Asia
during the Mithridatic war. He
was consul in 60 B.C. In 55 B.C.

he was sent by Pompey with
Petreius to hold Spain for him.
He was killed after the battle
of Thapsus (46 B.C.).

Amanus, 217, a range of mountains
branching off from the Taurus in
Cilicia, and extending eastwards
to Sjrria and the Euphrates.

Amisus, 213, 223, a city of Pontus,
in Asia Minor, on the southern
shore of the Euxine Sea.

Amphipolis, 309, an important town

PLUT. V.

in S.E. Macedonia, on the river
Strymon, about tliree miles from
the sea.

Androcydes of Cyzicus, 401, a cele-
brated painter, who flourished
from 400 to 377 B.C. See
Plutarch, Morals, p. 668 c.

Andros, 345, the most northerly
island of the Cyclades group,
S. E. of Euboea.

Antalcidas, 63, 73, 87, 417, an able
Spartan politician, and com-
mander of the Spartan fleet in
388 B.C. The famous peace
between Persia and the Greeks,
concluded in 387 B.C., was called
after him.

Antigonus, 341, 343, the general of
Alexander who was afterwards
king of Asia, surnamed the One-
eyed.

Antioch, 219, the capital of the
Greek kings of Syria, on the river
Orontes, founded by Seleucus in
300 B.C.

Antipater, 41, regent of Macedonia
and Greece during Alexander's
absence in the East, and also
a.ter Alexander's death, until
319 B.C.

Apollophanes of Cyzicus, 33, known
only in this connection.

Appius, 467, 471, Appius Claudius
Pulcher, military tribune at
Cannae (216 B.C.), praetor in
Sicily 215 B.C., and legate of Mar-
cellus there in 214. He was
consul in 212, and died in the
following year.

Axbela, 211, a town in Babylonia,
near which Alexander inflicted
final defeat upon Dareius.
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Archimedes, 471-477, the most
famous of ancient mathemati-
cians, lived 287-212 B.C.

Archytas, 471, a Greek of Taren-
tum, philosopher, mathemati-
cian, general and statesman,
flourished about 400 B.C.

Ariminum, 273, 443, a city of Ilm-
bria, on the Adriatic, command-
ing the eastern coast of Italy and
an entrance into Cisalpine Gaul.

Arsaces, 315, Arsaces XIV. (or
Orontes I.), king of Parthia
55-38 B.C.

Arsis, 131, an error for Aesis, a
river flowing between Umbria
and Picenum, in N.E. Italy.

Asculum, 123 f., a city in the in-

terior of Picenum, taken by
Strabo during the Marsic war
(89 B.C.) and burnt.

Athamania, 287, a district in
northern Greece, between Thes-
saly and Lpirus.

Aulis, 15, a town on the Boeotian
side of the straits of Euripus,
reputed to have been the rendez-
vous for the Greek chieftains
under Agamemnon.

Auximum, 129, a city of Picenum.
in N.E. Italy, just south of
Ancona.

B

Bantia, 515, a small town in Apulia,
about thirteen miles south-east of

Venusia.
Beroea, 281, a town in Macedonia,

west of the Thermaic gulf (Bay
of Saloniki).

Bibulus (1), 237-241, 259, Lucius
Calpurnius B., aedile in 65,
praetor in 62, and consul in 59 B.C.

,

in each case a colleague of Julius
Caesar. He was an aristocrat of
moderate abilities. Ue died in
48 B.C.

Bibulus (2), 511, 513, Publicius B.,
not otherwise known.

Bosporus, 215, the territory on both
sides of the strait between the
Euxine Sea and the Maeotic Lake
(Sea of Azov), and including the
modern Crimea. The strait (p,
207) bears the same name.

Briareus, 479, a monster of myth-
ology, having a hundred arms
and tifty heads, called by men
Aegaeon {Iliad, i. 403 f.).

Brundisium, 183 f., 279, 285, an
important city on the eastern
coast of Italy (Calabria), with a
tine harbour. It was the natural
point of departure from Italy to
the East, and was the chief naval
station of the Romans in the
Adriatic.

Brutus, 129, 153, 155, Marcus
Junius B., father of the conspira-
tor, tribune of the people In 83.
and, in 77 B.C., general under
Lepidus.

Caenum, 213, the fortress men-
tioned without name in the pre-
ceding chapter. It was in Pontus.
on the river Lycus, S.E. of
Amisus.

Caepio, 239, Servilius C, a sup-
porter of Caesar against his col-

league Bibulus in 59 B.C. (Sueto-
nius, Die. Jul. 21). Ci. the
Caesar, xiv. 4.

Calauria, 175, a small island off the
S.E. coast of Argolis in Pelopon-
nesus. Its temple was the final

refuge of Demosthenes.
CaUicratidas, 343, the Spartan ad-

miral who succeeded Lysander
in 40(5 B.C., and lost his life in the
battle of Arginusae. Cf. the
Lusander, chapters v.-vii.

C'allipides, 59, cf. the Alcibiadfs,
xxxii. 2.

Callisthenes, 97, 381, of Olynthus, a
philosopher and historian, who
accompanied Alexander the Great
on his expedition in the East
until put to death by him in

328 B.C. Besides an account of

Alexander's expedition, he wrote
a history of Greece from 387 to
357 B.C.

Cal\ inus, 295, see Domitius (3).

Canusium. 457, 507, an ancient city

of Apulia, about fifteen miles
from the sea.

Capitolinus. 439, Cains ScAntilius
C. colleague of Marcellus la the
aedilesliip about 226 B.C.
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Carbo, 127-131, 137 f., Gnaeus
Papirius C, a leader of the Marian
party, consular colleague of
Cinna in 85 and 84 B.C., put to
death by Pompey in 82 B.C.

Carinas (or Carrinas), 129, Cains C,
was defeated by Sulla in the
following year (82 B.C.), captured
and put to death.

Catana, 521, an ancient city on the
eastern coast of Sicily, about mid-
way between Syracuse and Tau-
romenium, directly at the foot of

Catulus, 153,'l57, 179, 181, 193, 197,
Quintus Lutatius C, a leading
aristocrat of the nobler sort,

consul in 78 B.C., censor in 65, a
supporter of Cicero against Cati-
line in 63, died in 60 B.C.

Caucasus Mountains, 209, the great
mountain system lying between
the Euxine and Caspian Seas.

Cenchreae, 399, the eastern harbour-
town of Corinth.

Chabrias, 105, a successful Athenian
general, prominent from 392 till

his gallant death at the siege of
Chios in 357 B.C.

Chaeroneia, 47, a small town at the
entrance from Phocis into Boeo-
tia, commanding an extensive
plain on which many battles were
fought in ancient times (cf. the
Marcellus, xxi. 2). Here Philip
of Macedon defeated the allied

Greeks in 338 B.C. It was Plu-
tarch's native city.

Chares, 345, a famous Athenian
general, prominent from 367 to
334 B.C. He was able, but un-
trustworthy and rapacious.

Cinna, 123-127, Lucius Cornelius
C, leader of the popular party
and consul during the years of
Sulla's absence in the East (87-
84 B.C.).

Claros, 175, a place in Ionian Asia
Minor, near Colophon, where
there was a temple of Apollo, and
an oracle of great antiquity.

Cleon, of Halicarnassus, 55, a rheto-
rician who flourished at the close

of the fifth and the beginning of
the fourth century B.C.

Cloelius, 129, an error for Coelius.

CbiuB Coelius Caldus, tribune of

the people in 107 B.C.. consul in

94, a staunch supporter of the
Marian party.

Cnidus, 47, a city at the S.W. ex-
tremity of Caria, in Asia Minor.

Colchis, 203, 207, a district of
Western Asia, lying north of
Armenia and east of the Euxine
Sea.

Commagene, 231, a district of
Syria, lying between Cilicia and
the Euphrates.

Conon, 47, 63, a distinguished
Athenian general. He escaped
from Aegospotami in 405 B.C.
(see the Lysander, xi. 5), and
with aid from the Great King and
Pharnabazus defeated the Spar-
tan fleet off Cnidus in 394 B.C.,
and restored the Long Walls of
Athens in 393 B.C.

CorneUus, 447, 453, Gnaeus Corne-
lius Scipio Calvus, consul with
Marcellus in 222 B.C., afterwards
(218 B.C.) legate of his brother
Publius in Spain, where the two
carried on war against the Car-
thaginians for eight years, and
where both finally fell.

Coroneia, 41, 47, a town in N.W.
Boeotia, the scene of many
battles. Here reference is made
to the victory of Agesilaiis over
the Thebans and their allies in
394 B.C. (Agesilaiis, xviii.).

Cratippus, 311 f., of Mitylene, a
Peripatetic philosopher highly
regarded by Cicero, and by
Cicero's son, whose teacher he
was. Brutus attended his lec-
tures at Athens (Brutus, xxiv. 1).

Crispinus, 517, 519, Titus Quinctius
Pennus Capitolinus C, a trusted
commander under Marcellus in
Sicily, 214-212 B.C., and now
(208) his colleague in the consul-
ship. After the skirmish here
described he was carried to Rome,
where he died at the close of the
year.

CuUeo, 243, Quintus Terentius C,
tribune of the people in 58 B.C.,
a friend of Cicero, whose banish-
ment he tried to prevent, and
whose recall he laboured to
obtain.

Curio, 269 f., Caiua Scriboniua C,
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an able orator, but reckless and
profligate. He was tribune of

the people in 50 B.C., and sold his

support to Caesar, who made him
praetor in Sicily in 49. Thence
he crossed into Africa to attack
the Pompeians there, but wa-^

defeated and slain (Caesar, Bell.

C'u'.,ii. 23-44).
Cynoscephalae, 423, a range of hills

in eastern Thessaly, so named
from their supposed resemblance
to the heads of dogs.

Cythera, 87, a large island directly

south of Laconia in Pelopon-
nesus.

Cyzicus, 401, a Greek city on the
Propontis, In Mysia.

Damippus, 433, a Spartan at the
court of Hieronymii'^, king of

Syracuse. He tried to per-
suade the king not to abandon
alliance with Rome. Marcellus
gave him his liberty,

Deiotarus, 309, tetrarch of Galatia
in Asia Minor, and an old man in

54 B.C. (cf. the Crassus, xvii. 1 f.).

He was a faithful friend of tlie

Romans in their Asiatic wars, and
was rewarded by the senate, in

63 B.C., with the title of King.
Caesar could never be brouglit to
pardon him for siding with
Pompey.

Demaratus the Corinthian, 39, a
guest-friend of Philip of Alacedon
(cf. the Alexander, ix. C ; Ivi.).

Didyma, 175, in the territory of

Miletus, the site of a famou.s
temple of Apollo.

Dionysius, 429, the Elder, tyrant of
Syracuse from 405 to 367 B.C.

Dioscorides, 99, a pupil of Isocrates,
author of a treatise on the Spar-
tan polity, writing in the latter

part of the fourth century B.O.

(cf. the Lycurffus, xi. 4).

Pomitius (I), 137. Ill, Onaeus
Domitius Ahenobarbus. son-iu-
liiw of Clnna, and a partisan of

.Marins. When Sulla obtained
the supreme power in 82 B.C.,

Domitius fled to Africa, where he
died in 81 B.C.

Domitius (2), 251, 291, 295, 335.
Lucius Domitius Ahenobarbu^.
consul in 54 B.C. He was a son-
in-law of Cato, and one of the
ablest supporters of the aristo-

cratic party. He opposed both
Pompey and Caesar until they
quarrelled, then sided with Pom-
pey. Caesar spared his life at Cor-
Knium, in 49 B.C. (cf. the Caesar.
xxxiv. 3 f.). He met his death
at Pharsalus.

Domitius (3), 257, 295, Gnaeus
Domitius Calvinus (wrongly
called Lucius Cahinus, p. 295)
consul in 53 B.C. He was a sup-
porter of Bibulus against Caesar
in 59 B.C., but after 49 B.C. an
active supporter of Caesar. After
Pharsalus he was Caesar's lieu-

tenant in Asia.
Duris, 7, of Samos, a pupil of Theo-

phrastus, historian and, for a

time, tyrant of Samos, lived
circa 350-280 B.C.

Dym4, 187, the most westerly of the
twelve cities of Achaia in Pelo-
ponnesus. It had been destroyed
by the Romans in 140 B.C.

Dyrrachium, 279, 309, a city on
the coa<;t of Illyricum, known in

Greek history as Epidamnus. It

was a free state, and sided with
the Romans consistently.

B

Ecbatana, 39, 417, an ancient city

of Media, the residence of the
Great King during the summer
months.

Eleusis, 69. 375, the sacred city of

the Athenian mysteries, some
twelve nules west of Athens.

Engyium. 489 f., a city in the in-

terior of Sicily, the exact site of

which is unknown.
Enna, 489. an ancient fortress-city

nearly in the centre of Sicily.

Ephesus. 17, 23. 493. one of the
twelve Ionian cities in Lydia of
.\sia Minor, near the mouth of the
river CaVstrus.

Ephorus, 381, of Cyni6, i/upil of
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Isocrates, author of a highly
rhetorical history of Greece from
the " Dorian Invasion " down to
340 B.C., in which ye&T he died.

Epidaurus, 175, a city on the east
coast of Argolis in Peloponnesus,
famous for its shrine and cult of
Aesculapius.

Erasistratus, 41, otherwise un-
known.

Eudoxus, 471, of Cnidus, a pupil of
Archytas, most famous as a
mathematician and astronomer,
flourished about 360 B.C. He
taught philosophy at Athens.

Eurypontidae, 329, one of the two
royal families at Sparta ; the
other was that of the Agidae.

P
Favonius, 275, 291, 309, 336,
Marcus F., called the " Ape of
Cato," aedile in 52 and praetor
in 49 B.C. He joined Pompey in
the East in spite of personal
enmity to him, and accom-
panied him in his flight from
Pharsalus.

Flaminius, 443, 447, Caius F.,
consul in 223 B.C., a violent
opponent of senate and aristo-
crats. The Circus Flaminius and
the Via Flaminia were con-
structed during his aedileship
(220 B.C.). Cf. the Marcellus,
xxvii. 3.

Fregellae, 517 f., 531j a city in S.E.
Latium, on the nver Liris. It
was severely punished by Han-
nibal in 211 B.C. for its fidelity to
Pi^ome.

Fulvius (1), 503, Gnaeus Fulvius
Flaccus, was praetor in 212 B.C.,

and received Apulia as his pro-
vince, where, in 210 B.C., he was
badly defeated (but not slain, as
Plutarch says) by Hannibal. He
had played the coward, and went
into voluntary exile.

Fulvius (2), 505, Quintus Fulvius
Flaccus, brother of Gnaeus, con-
sul in 237, 224, 212, and 209 B.C.
In 212 he captured Capua, which
had gone over to Hannibal, and
wreaked a dreadful vengeance
upoa the city.

G

Gabinius, 177, 183, 241, Aulus G.,
tribune of the people in 66,
praetor in 61, consul with Piso in

58 B.C., the year during which
Cicero was exiled. He was
recalled from his province of
Syria in 55, prosecuted for taking
bribes, and exiled. He died in
48 B.C.

Geraestus, 15, a town and promon-
tory at the south-western extrem-
ity of Euboea.

Gordyene, 209, a rather indefinite
district of Asia, lying south of
Armenia and west of the river
Tigris.

Hecatombaeon, 79, the first month
of the Attic year, comprising
parts of our June and July.

Herennius, 159, Caius H., tribune of
the people in 80 B.C. After the
death of Sulla he joined Sertorius
in Spain (76-72 B.C.).

Hermagoras, 225, of Tenedos, a
distinguished rhetorician in the
times of Pompey and Cicero.
He was a mere formalist.

Hermione, 175, an ancient town at
the south-eastern extremity of
Argolis in Peloponnesus.

Hexapyla, 483, 485, probably a
section of the wall fortifying
Epipolae, the triangular plateau
to the west of Syracuse.

Hiempsal, 145, king of Numidia
after the Jugurthine war (111-
106 B.C.), expelled from his

throne by Gnaeus Domitius and
restored to it by Pompey.

Hiero, 457, 471 f.,Hiero II., king of
Syracuse 270-216 B.C., for nearly
half a century a faithful friend
and ally of Rome.

Hieronymus (1), 37, of Rhodes, a
disciple of Aristotle, flourishing
about 300 B.C., frequently men-
tioned by Cicero.

Hieronymus (2), king of Syracuse
216-215 B.C., successor to Hiero
II., whose policy of friendship
with Rome he forsook for alliance
with Carthage.
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Himera, 139, a Greek rity on the
northern coast of Sicily.

Hippocrates, 469, 483, a Syraciisan
by birth, but educated at Car-
thage. He served under Hanni-
bal in Spain and Italy. He per-
suaded Hieronymus, the young
king of Syraciise, to abandon the
Roman cause (216 B.C.).

Hydrieus the Carian, 37, otherwise
unknown.

Hypsaeus, 263, PubliusPlautiusH.,
tribune of the people in 54 B.C.,

and candidate for the consul-
ship. He was accused of corrupt
practices, tried, and convicted.
Pompey, whom he had devotedly
served, forsook him in the hour
of need.

Hyrcania, 207 f., a district of Asia
lying south of the Caspian
(Hyrcanian) Sea.

larbas (or Hiarbas), 143, a king of
Nuraidia, set on the throne by
Gnaeus Domitius, instead of
Hiempsal.

Iphicrates, 61, 343, a famous
Athenian general, who increased
the effectiveness of light-armed
troops and defeated a Spartan
division of heavy-armed men at
Corinth in 392 B.C. He was
prominent until about 348 B.C.

Isthmus, 175, the Isthmus of
Corinth.

Ithome, 399, see Messene.

Jason, 411, tyrant of Pherae in

Thessaly, and active m Greek
affairs from 377 to 370, tiie year
of his death. He was succeeded
by Alexander of Pherae.

Juba, 315, 525, Juba II., king of
Mauritania. He lived from 50
B.C. to about 20 A.D., was edu-
cated at Rome, and became a
learned and voluminous writer.
Among his works was a History
of Rome.

PROPER NAMES

L

Labienus, 293, Titus L., tribune of
the people in 63 B.C., and devoted
to Caesar's interests. He was an
able and trusted legate of Caesar
through most of the fSallic wars,
but became jealous of his leader
and deserted him for Pompey in

49 B.C. After Phars.-ilus he fled

to Africa, and after the battle of
Thapsus (46 B.C.) to Spain, where
he was the immediate cause of
the defeat of the Pompeians at
Munda and was slain (45 B.C.).

Lacinium. 175. a promontory on the
east coast of Bruttium, in Italy,
some six miles south of Cro-
tona.

Larissa. 43 f., 307, 405, an impor-
tant town in N.E. Thessaly, on
the river Peneius.

Lauron, 159, a small town in the
S.E. part of Spain, south of
Valentia. near the sea.

Lentulus (1), 273, 325, Lucius
Cornelius L. Cms, consul in

49 B.C. with Claudius Marcellus.
and a bitter opponent of Caesar
(cf. the Caesar, xxx. 3). He
joined Pompey in the East, fled

with him from Pharsalus, and
was put to death in Egypt.

Lentulus (2), 307, see Spinther.
Leontini. 469, a city of Sicily

between Syracuse and Catana.
Lepidus, 151 ff., 197, 327, Marcus

Aemilius L , father of the trium-
vir, praetor in Sicily in 81, consul
in 78 B.C.

Leucas, 175, an island in the Ionian
Sea, lying close to the coast of

Acarnania.
Leuctra, 79, 391, and often, a village

in Boeotia. south-west of Thobe>.
between Thespiae and Plataea.
for ever memorable as the scene
of the utter defeat of the Spartans
by the Thebans in 371 B.C.

Lindus, 521, an ancient and inH>or-
tant town on the east coast of the
island of Rhodes.

Locri Epizephyrii, 515, a celebrated
Greek city on the eastern coast of

Bruttium. in Ita.v. said to have
been founded in 700 e.o

II
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Luca (or Lucca), 249, a city of
Liguria, N.E. of Pisa, a frontier-
town of Caesar's province in good
communication witii Rome.

M

Macaria, 391, daughter of Heracles
and Deiareira. Slie slew herself
in order to give the Athenians
victory over Eurystheus.

Maeotic Sea, 207, tae modern Sea of
Azov.

Magnesia, 421, 431, a district on the
eastern coast of Thessaly.

Mantinea, 85, 93 f., 99, 349, a
powerful city in the eastern part
of central Arcadia, in Pelopon-
nesus.

Marcellinus, 249 f., Gnaeus Corne-
lius Lentulus M., consul in 56 B.C.,

a friend and advocate of Cicero,
and persistently opposed to
Pompey, who was driven by his
hostility into alliance with Caesar.

Marcellus, 269 f., Caius Claudius M..
consul in 50 B.C., a friend ol
Cicero and Pompey, and an un-
compromising foe of Caesar. But
after the outbreak of the civil war
he remained quietly and timidly
in Italy, and was finally par-
doned by Caesar. He is not to
be confounded with an uncle,
Marcus Claudius Marcellus, con-
sul in 51, or with a cousin, Caius
Claudius Marcellus, consul in
49 B.C.

Marcius, 445, Caius M. Figulus,
consul in 162 B.C., and again in
156 B.C.

Maximus, 521, Valerius M., com-
piler of a large collection of his-
torical anecdotes, in the time of
Augustus.

Megara, 483, 489, a Greek city on
the eastern coast of Sicily,

between Syracuse and Catana,
It was colonized from Megara in
Greece Proper.

Meliboea, 413, an ancient town on
the sea-coast of Thessaly.

.Memmius, 141, Caius M., after this,
Pompey 's quaestor in Spain,
where he was killed in a battle
with Sertorius {SertoriiiSt xxi.).

Mendes, 107 f., a prominent city in

the north of Egypt.
Menecrates, 59, a Syracusan physi-

cian at the court of Philip of
Macedon 359-336 B.C. Accord-
ing to Aelian (Var. Hist. xii. 51),
it was from Philip that he got
this answer.

Menoeceus, 391, son of Creon the
mythical king of Thebes. He
sacrificed himself in order to give
his city victory over the seven
Argive chieftains.

Meriones, 489, a Cretan hero of the
Trojan war, the companion and
friend of Idomeneus.

Messala, 257, Marcus Valerius M.,
secured his election to the consul-
ship in 53 B.C. by bribery, but
still had Cicero's support. In
the civil war he sided actively
with Caesar.

Messenia, Messene, 95, 99, 101, 331,
417 f., the south-western district
in Peloponnesus, in earliest times
conquered by the Spartans. Its
stronghold, Ithome, was included
in the capital city built by Epa-
minondas in 369 B.C. and named
Messene. The names Messenia
and Messene are sometimes
interchanged.

Metellus (1;, 121, (?) 187 f., Quintus
Caecilius M. Creticus, consul in
69 B.C., and from 68 to 66 B.C.
engaged in subduing Crete. On
his return to Rome the partisans
of Pompey prevented him from
celebrating a triumph, for which
he waited patiently outside of the
city until 62 B.C.

Metellus (2), 277 f., 333, Lucius
Caecilius M. Creticus, a nephew
of the preceding Metellus, is little

known apart from the incident
here narrated.

Metellus (3), 133, 157 ff. 197, Quin-
tus Metellus Pius, consul with
Sulla in 80 B.C., and one of his

most successful generals. After
Sulla's death in 78 B.C., Metellus
was sent as proconsul into Spain,
to prosecute the war against
Sertorius. He died about 63 B.C.

Minucius, 447, Marcus M. Rufus,
consul in 221 B.C., and in 217
Master of Horse to the dictator
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Fabiiis Maximus {Fab. Max.
iv.-xiii.)- It is not known in

what year Miniicius was dictator.

JVIithras, 175, a Persian sun-deity,
whose worship subsequently
spread over the whole Roman
Empire.

Mitylene, 225, 309 f., the chief city

of the island of Lesbos.
Mucia, 225 f., Pompey's third wife

(cf. the Pompey, ix.), and the
mother by him of Gnaeus and
Sextus Pompey.

Mutina, 155, an important city of
Cisalpine Gaul, south of the Po,
the modern Modena.

N

Nabataeans, 293, a people occupy-
ing the northern part of the
Arabian peninsula, between the
Euphrates and the Arabian Gulf-

Neapolis (1), an ancient city of

Campania, the modern Naples.
Neapolis (2), a portion of what

Plutarch calls the " outer city
"

of Syracuse, lying between Epi-
polae and Achradina.

Nepos, 521^ 525, Cornelius N., a
Roman biographer and historian,

contemporary and friend of
Cicero.

Nola, 459, 463 f., an important city

of Campania, about twenty miles
S.E. of Capua.

Oppius, 139, Caius O. , an intimate
friend of Caesar (cf. the Caesar,
xvii.), author (probably) of Lives
of Marius, Pompey, and ("aesar.

Orchomenus, 47 f., :577, 38i f., 523,
a city in northern Boeotia, near
the Copaic Lake.

Oricum, 285, a town on the coast of
Epirus, north of Apollonia.

Paeonia, 221, a district in Thrace,
north of Macedonia.

Paulus, 2G9, Lucius Aemilius P.,

consul in 50 B.C. with Claudius
Marcellus. He had been a violent
opponent of Caesar.

Pelusium, 317, a strong frontier-
town on the eastern branch of the
NUe.

Perpenna, 137, 159, 163 f., Marcus
P. Vento, a leading partisan of
Marius. On the death of Sulla
(78 B.C.) he joined Lepidus in his
attempt to win the supreme
power, and, failing here, retired
to Spain, where he served under
Sert-orius.

Petelia. 515, an ancient city of
Bruttium, north of Crotona.

Petra, 221, the capital city of the
Nabataeans, about half way
between the Bead Sea and the
Arabian Gulf.

Pharnabazus, 21, 29, 33 f., 47. 63,
satrap of the Persian provinces
about the Hellespont from 412 to
393 B.C.

Pharsalus, Pharsalia, 45, 293, 301,
335, 409, 423, a city and plain in
southern Thessaly.

Pherae, 403, 407 f., 419, 433, a city
in south-eastern Thessaly.

Pherecydes, 391, possibly Phere-
cydcs of Syros is meant, a semi-
mythical philosopher of the sixth
century B.C.. about whose death
many fantastic tales were told.

Philippus, 119, 157, Lucius Marcius
P., consul in 91 B.C., and a distin-
guished orator, a supporter of
the popular party. He died
before Pompey's return from
Spain (71 B.C.).

Philistus, 429, the Syracusan, an
eye-witness of the events of the
Athenian siege of Syracuse (415-
413 B.C.), which he described
thirty years later in a history of
Sicily.

Phlius. Phliasians. 67, a city in N.E.
Peloponnesus, south of Sicyon.

Phthi<ni.s, 419, 431, a district in S.E.
The.'^saly.

Picenum, 443, a district In N.K.
Italy.

Piso (1). Caius Calpurnius P.. consul
in 67 B.C., a violent aristocrat,

afterwards procon-nl for the
province of Gallia Narbonensis,
which he plundered. He mu-^t
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have died before the outbreak of
civil war.

Piso (2), Lucius Calpurnius P.
Caesorinus, consul in 58 B.C.,

through Caesar's influence, re-

called from his province of
Macedonia in 55 because of
extortions, consul again in 50 B.C.

at Caesar's request, and after

Caesar's death a supporter of
Antony.

Plancus, 263, Titus Minutius P.
Bursa, accused of fomenting the
disorders following the death of
Clodius (52 B.C.), found guilty
and exiled. Pompey, whose
ardent supporter he was, deserted
him in the hom: of need. Caesar
restored him to civic rights soon
after 49 B.C.

Plataea, 377, 401, an ancient and
celebrated city in S.W. Boeotia,
near the confines of Attica, where
the Persians under Mardonius
were defeated by the allied
Greeks in 489 B.C.

Pollio, 305, Caius Asinius P., a
famous orator, poet, and histori-

rian, 76 B.C.-4 a.d. He was an
Intimate friend of Caesar (cf . the
Caesar, xxxii. 5), fought under
him in Spain and Africa, and after
Caesar's death supported Octa-
vian. After 29 B.C. he devoted
himself entirely to literature, and
was a patron of Vergil and Horace.
None of his works have come
down to us.

Polybius, 381, of Megalopolis, in
Arcadia, the Greek historian of
the Punic Wars, born about
204 B.C., long resident in Rome,
and an intimate friend of the
younger Scipio, with whom he
was present at the destruction of
Carthage in 146 B.C.

Poseidonius, 225, 437, 459, 491, 521,
of Apameia, in Syria, a Stoic
philosopher, a pupil of Panaetius
at Athens, contemporary with
Cicero, who often speaks of him
and occasionally corresponded
with him.

Potheinus, 317, one of the guardians
of the young Ptolemy. He
plotted against Caesar when he
c&me to Alexandreia, and was put

to death by him (cf. the Caesar,
xlviii. f.).

Ptolemy, 405 f., assassinated King
Alexander II. of Macedon in
367 B.C., held the supreme power
for three years, and was then
himself assassinated by the young
king, Perdiccas III.

Publius, 261, 311, Publius Licinius
Crassus Dives, son of Marcus
Crassus the triumvir. He was
Caesar's legate in Gaul 58-55 B.C.,
followed his father to the East in
54, and was killed by the Par-
tliians near Carrhae (cf. the
Crassus, xxv.).

B

Roscius, 181, Lucius R. Otho. As
one of the tribunes of the people
in 67 B.C., he introduced the un-
popular law which gave the
knights special seats in the
theatre.

RuUus, 149, Q.nintus Fabius Maxi-
mus R., five times consul, the
last time in 295 B.C., when he was
victorious over Gauls, Etruscans,
Samnites and Umbrians in the
great battle of Sentinura.

Rutilius, 213, PubUus R. Rufus,
consul in 105 B.C., unjustly exiled
in 92 B.C., retired to Smyrna,
where he wrote a history of his
own times.

S

Samothrace, 175, 521, a large island
in the northern Aegean Sea, some
twenty miles off the coast of
Thrace, celebrated for its mys-
teries (cf. the Alexander, ii. 1).

Sardis, 25, the capital city of the
ancient kingdom of Lydia, and,
later, the residence of the Persian
satraps of Asia Minor.

Saturnalia, 205, a festival of Saturn,
held at this time on the nine-
teenth of December. See the
Sulla, xviii. 5.

Scipio (1), 149, 315, Publius Corne-
lius S. Africanus Major, tlie con-
queror of Hannibal. His con-
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quest of Spain occupied the years
210-202 B.C.

Scipio (2), Lucius Cornelius S.

Asiaticus, belonged to the Marian
party in the ci\il wars, and was
consul in 83 B.C., the year when
Sulla returned from the East.
Cf. the Sulla, xxviii. 1-3. He
was proscribed in 82, and fled to
Massilia, where he died.

Scipio (3), 261, 279, 289, 295, 327,
Publius Cornelius S. Nasica,
adopted by Metellus Pius and
therefore called Quintus Caecilius
Metellus Pius S., or Metellus
Scipio, was made Pompey's col-

league in the consulship late in

the year 52 B.C., and became a
determined foe of Caesar. He
was proconsul in Syria, joined
Pompey in 48 B.C., commanded
his centre at Pharsalus, fled to
Africa, and killed himself after

the battle of Thapsus (46 B.C.).

Though a Scipio by birth, a
Metellus by adoption, and a son-
in-law of Pompey, he was rapa-
cious and profligate.

Scipio (4), 445, Publius Cornelius
Scipio Nasica Corculum, cele-

brated as jurist and orator,
consul in 162 B.C. (when he
abdicated on account of faulty
auspices), and again in 155 B.C.

Scirophorion, 79, a month of the
Attic year comprising portions of

our May and June.
Scotussa, 293, 413. a town in central

Thessaly, N.E. of Pharsalus.
Scythia, 221, a general term for the

vast regions north of the Euxine
Sea.

Seleucia, 317, probably the Seleucia
in Syria on the river Orontes.

Sertorius, 155-167, 197, Quintus S.,

was born in a small Sabine village,

began his military career in

105 B.C., was a consistent oppo-
nent of the aristocracy, retired to
Spain in 82, where for ten years
and until his death he was the
last hope of the Marian party.
See Plutarch's Sertorius.

Servilius, 151, Publius Serviliuj

Vatia Isauricus, probably the
consul of 79 B.C., who obtained a
triumph over Cilicia In 74, and
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died in 44 B.C. His son, of thp
same name, was consul with
Caesar in 48 B.C., though a
member of the aristocratic party.

Simonides, 3, of Ceos, the greatest
lyric poet of Greece, 556-467 B.C.

Sinope, 223, an important Greek
city on the southern coast of the
Euxine Sea, west of Amisus.

Sinora (or Sinoria), a fortress-city
on the frontier between Greater
and Lesser Armenia.

Soli, 187, a.i important town on the
coast of Cilicia, not to be con-
founded with the Soli on the
island of Cyprus. See Xenophon
Anab., i. 2, 24.

Sophene, 203, a district of western
Armenia.

Spartacus, 197, a Thracian gladia-
tor, leader of the servile insurrec-
tion (73-71 B.C.). Cf. the Crassut,
viii-xi.

Spinther, 245, 291, 307, Publius
Cornelius Lentulus S., consul in
57 B.C., took part against Caesar
in 49, was captured by him at
Corfinium, but released. He
then joined Pompey, and after
Pharsalus fled with him to Egypt.

Strabo, 117, 123, Gnaeus Pompeius
Sextus S., consul in 89 B.C., in
which year he celebrated a
triumph for his capture of
Asculum. He tried to be neutral
in the civil wars of Sulla and
Marius. In 87 B.C. he was killed
by lightning.

Sucro, 159, a river in S.E. Spain,
between Valentia and Lauron.

Susa, 39, 417, an ancient city of
Persia, residence of the Great
King during the spring months.

Sybaris, 341, a famous Greek city of
Italy, on the west shore of the
gulf of Tarentum, founded in
720 B.C., noted for its wealth and
luxury.

Tachog, 101-107, king of Egypt for
a short time during the latter part
of tlie roign of Artaxerxes II. of
Persia (4i):>-362 B.C.). Deserted
by his subjects and mercenaries,
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he took refuge at the court of
Artaxerxes III., where he died.

Taenarum, 175, a promontory at
the southern extremity of La-
conia, in Peloponnesus.

Tanagra, 377, a town in eastern
Boeotia, between Thebes and
Attica.

Tarentum, 493, 507, a Greek city in

S.E. Italy. It surrendered to
the Romans in 272 B.C., was
betrayed into the hands of

Hannibal in 212, and recovered
by Fabius Maximus in 209.

Taurus, 185, a range of mountains
ill Asia Minor, running eastward
from Lycia to Cilicia.

Taygetus, 417, a lofty mountain
range between Laconia and Mes-
senia, in Peloponnesus.

Tegea, 95, an ancient and powerful
city in S.E. Arcadia, in Pelopon-
I16SUS

Tegyra,'77, 377 ff., 387, 525, a vil-

lage in northern Boeotia, near
Orchomenus.

Tempe, Vale of, 307, the gorge
between Mounts Olympus and
Ossa in N.E. Thessaly, through
which the river Peneius makes its

way to the sea.

Theodotus of Chios (or Samos), 317,
325, brought to Caesar the head
and signet-ring of Pompey.

Theophanes, 213, 225, 247, 315,
319, of Mitylene in Lesbos, a
learned Greek who made Pom-
pey's acquaintance during the
Mithridatic war, and became his

intimate friend and adviser. He
wrote a eulogistic history of
Pompey's campaigns. After
Pompey's death he was pardoned
by Caesar, and upon his own
death (after 44 B.O.) received
divine honours from the Lesbians.

Theophrastus, 5. 103, the most
famous pupU of Aristotle, and his

successor as head of the Peripa-
tetic school of philosophy at
Athens. He was born at Eresos
in Lesbos, and died at Athens in

287 B.C., at the age of eighty-
five.

Theopompus, 27, 87, 91, of Chios, a
fellow-pupil of Isocrates with
Ephorus, wrote anti-Atheniau

histories of Greece from 411 to
394 B.C. and of Philip of Macedon
from 360 to 336 B.C.

Thermodon, 209, a river of Pontus
in Northern Asia Minor, empty-
ing into the Euxine Sea.

Thesmophoria, 353, a festival in
honour of Demeter as goddess of
marriage, celebrated at Athens
for three days in the middle of the
month Pyanepsion (Oct.-Nov.).

Thespiae, 67 f., 97, 373 ff., an
ancient city in S.W. Boeotia,
north of Plataea.

Thetis, 423, a sea-nymph, wife of
Peleus and mother of Achilles.

Thriasian plain, 69, 357^ a part of
the plain about Eleusis, in S.W.
Attica.

Timagenes, 245, a Greek historian,
of the time of Augustus, origin-
ally a captive slave. The bitter-
ness of his judgments brought
him into disfavour.

Timagoras, 419, an ambassador
from Athens to the Persian court
in 387 B.C. He spent four years
there, and took part with Pelopi-
das rather than with his own col-

league, Leon. He revealed state
secrets for pay, and it was this
which cost him his Ufe.

Timotheus (1), 345, son of Conon
the great Athenian admiral. He
was made general in 378 B.C., and
about 360 was at the height of his
popularity and glory.

Timotheus (2), 39, of Miletus, a
famous musician and poet, 446-
357 B.C. His exuberant and
florid style conquered its way to
great popularity.

Tisaphernes, 21 f., 27, Persian
satrap of lower Asia Minor from
414 B.C., and also, after the death
of Cyrus the Younger in 401, of
maritime Asia Minor, till liis

death in 359 B.O.
Tithraustes, 27. After succeeding

Tisaphernes in his satrapy,
Tithraustes tried in vain to induce
Agesilaiis to return to Greece, and
then stirred up a war in Greece
against Sparta, in consequence of
which Agesilaiis was recalled.

Trallians, 43, no tribe of this name
is now known to have lived in
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Thrace, nor are they mentioned
in Herodotus (vii. 110).

Trebonius, 251, Caius T., tribune of
the people in 55 B.C., and an
instrument of the triumvirs. He
was afterwards legate of Caesar
in Gaul, and loaded with favours
by him, but was one of the con-
spirators against his life.

Tullus, 275, Lucius Volcatius T.,
consul in 66 B.C., a moderate, who
took no part in the civil war.

Tyche, 485, a portion of what Plu-
tarch calls the " outer city " of
Syracuse, lying between Epipo-
lae and Achradina.

Valentia, 159, an important town
in S.E. Spain, south of Saguntum.

Valerius, 147, Marcus V. Maximus.
dictator in 494 B.O., defeated and
triumphed over the Sabines.

Vatinius, 251, PubUus V., had been
tribune of the people in 59 B.C.,

and was a paid creature of
Caesar. He was one of Caesar's
legates in the civil war, and, after
Pharsalus, was entrusted by him
with high command in the East.

Venusia, 515, a prosperous city of
Apulia, a stopping place for
traveUeis on the Appian Way
from Rome to Brundisium. It
was the birtliplace of the poet
Horace.

Vibullius, 285, Lucius V. Rufus, a
senator, captured by Caesar at
Cortinium, at the outbrealc of the
war. and again in Spain, but
pardoned both times.
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